
Нашему учителю 

профессору Лазарю Самойловичу Пейсикову 

посвящается. 

ИЕ САЕОНЕЙ 
я М 5 



"мен, 
—._ Институт стран Азии и Африки 

т Московский государственный университет имени М. В. Ломоносова 



К 270-ЛЕТНЕМУ ЮБИЛЕЮ 

МОСКОВСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА 

В. Б. ИВАНОВ, 
Е. Л. ГЛАДКОВА 

ОСНОВЫ 

ПЕРСИДСКОГО ЯЗЫКА 
(ВТОРОЙ ГОД ОБУЧЕНИЯ) 

УЧЕБНИК 

Под редакцией кандидата филологических наук 

Алирезы Акбарипура 

Издание второе, переработанное и дополненное 

] 
Г" 

ЩИ 
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ » МОСКВА + КРАСНОДАР 

2024 



УДК 811.21/22 

ББК 81.2я73 

И 20 Иванов В. Б. Основы персидского языка (второй год 

дополнительные 
материалы 

[1] 1 [=] 
я 

и 

[2] 
е/апБоокК.сот 

обучения): учебник для вузов / В. Б. Иванов, Е. Л. Гладкова ; 

под редакцией Алирезы Акбарипура. — 2-е изд., перераб. и 

доп. — Санкт-Петербург: Лань, 2024.— 372с.— Текст: 

непосредственный. 

Т5ВМ 978-5-507-50296-7 

Учебник будет полезен для тех, кто продолжает изучать 

персидский язык второй год обучения. Он отличается подборкой 

учебного материала, способом его подачи и, главное, хорошим, 

правильным, художественным языком представленных текстов. 

Учебник содержит 13 уроков и персидско-русский словарь объёмом 

около 3 тыс. слов, включающий лексику первого и второго годов 

обучения. В каждом уроке вводится теоретический материал 

(грамматика, лексика, фразеология); два текста (литературный и 

разговорный); упражнения и  поурочный словарь. Широко 

представлены синонимы и неологизмы. В тематике уроков внимание 

уделяется страноведению и толкованиям религиозных понятий 

(шиитского толка ислама); разбираются отрывки из произведений 

современных авторов. 

Учебник предназначен для студентов вузов старших курсов, 

изучающих персидский язык в качестве основного восточного языка, а 

также для всех, кто хочет и готов самостоятельно овладеть им, чтобы 

прикоснуться к тысячелетней культуре иранского народа. 

К книге прилагаются дополнительные материалы, доступные в 

электронной библиотечной системе «Лань» по ссылке или ОК-коду, 

указанным ниже. 

УДК 811.21/22 

ББК 81.2я73 

Обложка 

Ю. В. ГРИГОРЬЕВА 

© Издательство «Лань», 2024 

СВ. Б. Иванов, Е. Л. Гладкова, 2024 

© Издательство «Лань», художественное 

оформление, 2024 



В.Б. Иванов, Е.Л. Гладкова. Учебник персидского языка 5 

Содержание 

Предисловие... еее еее оное воно ве а везет ена 9 

Сокращения ......... еее неее неее нение не инете 12 

Урок первый. (еее ини еее не ооо ооо ввезено 13 

Преждепрошедшее время. ........ еее неее нение не течения 13 

Причастия настоящего времени... ...... еее нение нетинетиния 16 

Причастия будущего времени. ........... еее нее енеени 19 

Текст Здравоохранение в Иране... еее еее еньени. 21 

Комментарий к тексту........... еее нение нтеньнье 22 

Газель Хафиза №1 (открывающая) ............ еее енеени. 26 

Комментарий к стихотворению ........... ине нненеенанееньнь. 27 

Дополнительный текст Свадебный плов... еее неее еньея 28 

Комментарий к тексту........... еее нение нтеньнье 29 

Словарь. ...... неее нение нение неее нтеньнье 32 

Урок второй ....... еее еее ини иене ие еее нею ве ввезено 36 

Будущее категорическое время. ....... еее ине иненетинетиния 36 

Первая порода ......... еее нение нение нина тене инея 37 

Орфография слов с аеЁе КиЬ ............ иене неениа 39 

Глагол Чапезап знать с двумя прямыми дополнениями. ....................:.. 40 

Текст Пророк Мухаммад... неее неее енеени 40 

Комментарий к тексту........... еее нение нтеньнье 43 

Дополнительный текст Химические удобрения ......... ее еееенььна. 49 

Отрывок из поэмы Голестан (Саади)... ...... еее ененетенееине я 53 

Комментарий к стихотворению ........... ине нненеенанееньнь. 53 

Словарь. ...... неее нение нение неее нтеньнье 53 

Урок третий ....... еее иене иене ооо зоне ве визе оон 59 

Придаточные определительные предложения ............ ее енееньнь. 59 

Перевод глаголов со значением встречать ........ еее ньеньнь. 62 

Обобщённо-личные предложения со словом ......... еее ненееньнь. 63 

Вторая порода ....... еее нение нение иене течения 64 

Арабские имена прилагательные. ........... еее ннениенннь 65 

Текст Встреча в аэропорту „(еее иене еее нене ине тиния 66 

Комментарий к тексту........... еее нение нтеньнье 67 

Дополнительный текст Химические удобрения (продолжение) .................. 70 



6 В.Б. Иванов, Е.Л. Гладкова. Учебник персидского языка 

Комментарий к тексту........... ен неее еее тентеньнье 74 

Загадка ....... еее нение неее неее нтененье 76 

Комментарий к загадке.......... нана неее нтеньнье 76 

Урок четвёртый. „еее еее еее нии ооо ооо ое в иене 81 

Пассивный залог ........ еее неее неее нтененье 81 

Придаточные предложения времени ......... еее неее ньеньнь. 84 

Третья порода. ....... еее нение нение нете не нити не инт 87 

Текст Жизнь Эдисона (нение енеьни 88 

Комментарий к тексту........... ен неее еее тентеньнье 90 

Дополнительный текст Последствия графомании. ее ееенььна. 95 

Комментарий к тексту........... ен неее еее тентеньнье 99 

Текст Первый светофор в Иране... еее ние ннеенььь- 102 

Урок пятый. „еее кие зи вене ооо еее ини в зе ееененее 107 

Прошедшее время сослагательного наклонения ............ еее 107 

Четвёртая порода... ..... еее иене нение не тененини я 109 

Шестая порода. ........ еее нение неее ети инитииень я 110 

Имя места и времени... ..... еее нение нити ети инитииень я 111 

Текст На выставке ....... ен неее нии не тии ииень я 112 

Комментарий к тексту.......... нина нение еее ентеньна 114 

Текст Страна недовольных... еее ние инееньье 118 

Комментарий к упражнению ........... неее неее еньеньна 119 

Дополнительный текст Простой случай... еее ееенеееньеньн а 120 

Комментарий к тексту.......... нина нение еее ентеньна 125 

Урок шестой... еее неее иене ооо ооо визе 132 

Придаточные условные предложения .......... еее нньнь я 132 

Пятая порода ...... еее нение нение ети ини тии 133 

Имя профессии. ......... нина инеенаььн 134 

Текст Положение в Иране... еее неее ние ииннь я 135 

Комментарий к тексту.......... нина нение еее ентеньна 137 

Дополнительный текст Простой случай (продолжение).......... ель. 142 

Комментарий к тексту.......... нина нение еее ентеньна 145 

Урок седьмой „..... еее н но ионов ва визе ве еено 152 

Понудительные глаголы ....... еее нение нити не тии иеииень я 152 

Седьмая порода ........ еее нина неее ентеньна 153 

Восьмая порода ......... еее неее ине нии не тии и тии 154 



В.Б. Иванов, Е.Л. Гладкова. Учебник персидского языка 7 

Различение действительных и страдательных причастий. ........... ль. . 155 

Текст Сельское хозяйство и животноводство... еее неее: 156 

Комментарий к тексту........... ен нение неее нтеньна 158 

Дополнительный текст Образ героя ........... еее енеенььь- 164 

Комментарий к тексту........... ен нение неее нтеньна 166 

Урок восьмой... еее еее ее неее ео ооо не ве ввезено 172 

Придаточные уступительные предложения ........... еее ньеньна 172 

Десятая порода. ........ еее нение неее нити не тии 174 

Двойственное число ........ нение нии ененньна 175 

Текст Взгляд на историю Ирана (еее ние енеенььь- 175 

Комментарий к тексту........... ен нение неее нтеньна 178 

Дополнительный текст Образ героя (продолжение) ............. нь. 184 

Комментарий к тексту........... ен нение неее нтеньна 186 

Урок девятый. еее еее иене зева вии зе е ини 192 

Глаголы состояния... еее неее неее ине нитине тии 192 

Текст Наш город... еее нина неенььь а 193 

Комментарий к тексту........... ен нение неее нтеньна 195 

Дополнительный текст С сыном по дороге... ееенеенььь: 198 

Комментарий к тексту........... ен нение неее нтеньна 205 

Урок десятый „неее иене визе ива и о изза е ини 213 

Словообразование в персидском языке. ......... еее неенььь- 213 

Продуктивные суффиксы имён существительных. ......... ен. 213 

Продуктивные суффиксы имён прилагательных ......... еее: 223 

Текст Исторические памятники Ирана... еее инньнь я 230 

Комментарий к тексту........... ен нение неее нтеньна 232 

Дополнительный текст С сыном по дороге (продолжение).............:...:.... 237 

Комментарий к тексту........... ен нение неее нтеньна 246 

Урок одиннадцатый „еее ния и изза ине 252 

Словообразование при помощи префиксов (приставок).................:.... 252 

Приставка Ьа-........ еее неенаье а 252 

Приставка Бе|а- .......... нение иене ние нееньье а 252 

Приставка Бе-........ иене неенеьь а 253 

Приставка 61-........ нение еее ние нение 254 

Приставка па-........ неее неее неее ни ине иене 255 

Приставка Бат-........ еее ини нение неее нненьня 256 



8 В.Б. Иванов, Е.Л. Гладкова. Учебник персидского языка 

Полуаффиксация ......... неее нение инеенеье а 257 

Словообразование с помощью глагольных полуаффиксов.............:....... 257 

Словообразование с помощью именных полуаффиксов ................:.... 259 

Текст Садег Хедаят.. (еее неее еее тентеньн я 263 

Комментарий к тексту.......... нина нение еее ентеньна 264 

Дополнительный текст Таазийе........ еее ннененньн а 268 

Комментарий к тексту.......... нина нение еее ентеньна 271 

Урок двенадцатый. . еее ини изза ва иное венно 278 

Словосложение ...... еее нение иене иен иененене я 278 

Сложные имена сочинительного типа (копулятивы)....... еее неньье 278 

Сложные слова подчинительного типа (детерминативы) ......... еее. 281 

Лексикализация словосочетаний (сращения)........... ее неенениее 281 

Безаффиксное словообразование (транспозиция) .......... ен: 283 

Текст Нима Юшидж.. еее нение енненьн я 284 

Комментарий к тексту.......... нина нение еее ентеньна 286 

Дополнительный текст Таазийе (продолжение)... ........ еее неньне 290 

Комментарий к тексту.......... нина нение еее ентеньна 293 

Стихотворение Весть от рыб... еее нение инеенььеь- 295 

Комментарий к стихотворению .......... еее неее нтеньна 296 

Урок тринадцатый .. еее ини ионов ии озона е ние 299 

Артиклевые словосочетания. ......... еее нение наенанье 299 

Аббревиация. ......... еее нение неее еиеиненьнь. 301 

Текст Путешествия и туризм (еее иене иене ииннь я 302 

Комментарий .......... еее ние неее еее нтеньна 304 

Текст Появление машины Тесла в Иране... еее нньнь я 309 

Комментарий .......... еее ние неее еее нтеньна ЗИ 

Словарь... неее нение неее еее нтеньна 314 

Библиография „еее еее еее ини ооо визе еее 317 

Словарь. „еее еее еее везение на ооо ооо визе вез еееее 319 

О пользовании словарём........... ине неее нтеньна 319 



В.Б. Иванов, Е.Л. Гладкова. Учебник персидского языка 9 

Предисловие ;454%. 

Настоящий учебник является продолжением «Учебника персидского языка» (автор 

проф. В.Б. Иванов, МГУ, 2022 г.). Он предназначен для студентов второго-третьего годов 

обучения в высших учебных заведениях России и СНГ. По данному учебнику можно зани- 

маться также и после прохождения «Учебника персидского языка» (автор И.К. Овчинникова, 

издательство «Филология Три», Москва, 2002). Все перечисленные учебники отличаются 

единым подходом к персидской орфографии и транскрипции. 

Учебник состоит из 13 уроков и общего персидско-русского словаря. Новизна словаря 

состоит в том, что по предложению его редактора магистра иранской филологии А. Акба- 

рипура в нём широко представлены синонимы. Среди этих синонимов есть много неоло- 

гизмов, вводимых в обиход Иранской Академией персидского языка и литературы взамен 

западных заимствований. Многие синонимы закрепляются в упражнениях и служат спра- 

вочным материалом, помогающим объяснить по-персидски значение вводимой лексики. В 

Иране упражнения такого типа занимают важное место в методике, используемой в процессе 

преподавания персидского языка как иностранного, а также в процессе тестирования знания 

персидского языка иностранными студентами. 

Общий объём прилагаемого к учебнику словаря — около 3 тысяч статей. В него вклю- 

чена лексика, которую учащиеся проходили на первом году обучения (см. «Учебник персид- 

ского языка» В.Б. Иванов, МГУ, 2022). Общим для поурочных словарей и основного словаря 

является то, что помимо транскрипции и перевода, приводятся фразеологические примеры, 

включающие словарную лексему. При повторах словарная лексема обозначается знаком 

тильда (-). Если во фразеологизмах повторяемая лексема находится в позиции первого чле- 

на изафетного словосочетания, то она обозначается знаком тильда с огласовкой „)7\ (>). 

Более подробно о пользовании общим словарём говорится на с. 319. 

В поурочные словари и в общий словарь вошла не вся лексика учебника. Некоторые 

слова и выражения переводятся и объясняются в комментариях к текстам и упражнениям. 

Если незнакомая лексема ни в одном из перечисленных мест не находится, то рекомендуется 

искать её в Большом персидско-русском электронном словаре (автор В.Б. Иванов) по ссылке 

Брз:/Лгатис.зрасе/ се. 

Уроки учебника имеют следующую структуру: 

о грамматические объяснения; 
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упражнения для их закрепления; 

основной текст; 

комментарий к основному тексту; 

упражнения, активизирующие лексику основного текста; 

дополнительный текст; 

комментарий к дополнительному тексту; 

оооо ооо упражнения, активизирующие лексику дополнительного текста; 

о поурочный словарь. 

Авторы, учтя пожелания пользователей, увеличили число упражнений по каждому 

разделу. Учебник предоставляет возможность для индивидуализации обучения. Объём зада- 

ваемых упражнений зависит от способностей студентов, направленности учебного процесса 

(филологический, переводческий, практический) и оставляется на усмотрение преподавате- 

лей персидского языка. 

Для тех учащихся, которые используют данный учебник в качестве самоучителя, в 

уроках с первого по шестой в основных текстах и упражнениях огласовки проставляются 

систематически. Далее доля огласованных текстов постепенно уменьшается. Предполага- 

ется, что учащиеся производят огласование текстов и упражнений при подготовке к занятиям 

самостоятельно или вместе с преподавателем во время урока. 

Тематика текстов учебника посвящена современной жизни Ирана, его истории, лите- 

ратуре и географии. Во многих текстах отражаются и объясняются понятия исламской (пре- 

жде всего шиитской) культуры. Впервые в учебник такого рода в небольшом объёме вво- 

дятся элементарные сведения из истории персидского языка (ссылки на средне- и древне- 

персидские формы слов и суффиксов). В основе исторического подхода лежит полутораве- 

ковой опыт преподавания персидского языка в Санкт-Петербургском университете. Как 

правило, учащиеся лучше запоминают словообразовательную модель, если им рассказывают 

её происхождение и анализируют её модификации в близкородственных языках. 

Дополнительные тексты вводятся во второй части урока. Они содержат адаптирован- 

ную художественную прозу современных иранских авторов. В них приводится большое чис- 

ло разговорных и идиоматических выражений, которые поясняются в поурочных словарях и 

комментариях. 

В последние годы в персидской орфографии наблюдается несколько тенденций. 

Авторский коллектив при подготовке учебника ориентировался на свод правил Иранской 

Академии персидского языка и литературы 2002 г. <> 906} ОЕ. о еоеА 58 > уд 

УУЛУ ОГ оВТ 243 2 28. Однако, поскольку там содержится описание далеко не всех случаев 

орфографии, данное издание сохраняет определённую вариативность в написании. Авторы 
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руководствовались в неясных случаях теми рекомендациями, которые предлагал редактор 

как носитель языка. 

Несоединение букв внутри слова, согласно своду орфографических правил называет- 

ся В оо зее (букв. полупробел). Например, слово >)›) хаг4 жёлтый и слово (з4>- ха- 

пера дома содержат по 2 таких полупробела. При этом не различаются случаи, когда буквы 

не могут быть соединены в принципе, как в слове >)›), и отказ от соединения, как в случае 

с суффиксом множественного числа в слове \*4;>. В современном компьютерном наборе 

по международным стандартам ГЗОЛЕС 8859-16 и Чшсо4е отказ от соединения (разрыв) 

требует ввода специального символа — нулевого пробела (И\ИМУ, который согласно Иранс- 

кому государственному стандарту ТТТ называется ‹5 )\>-* 1.26 Еазе-уе та]а71 (букв. мнимый 

пробел). Например, в общем случае рекомендуется писать слитно суффикс множественного 

числа Ва, как 4255’ КеёафВа книги, но за автором оставляется право написать это же слово 

и разрывно \^-_>:5,, если он желает выделить форму единственного числа. Авторы по реко- 

мендации редактора придерживались в основном слитного написания. 

Материалы данного учебника были апробированы в учебном процессе в Институте 

стран Азии и Африки (ИСАА) при МГУ, в Российском государственном гуманитарном уни- 

верситете (РГГУ), в Институте Востоковедения РАН, в Институте практического востокове- 

дения (ИПВ), в Московском государственном институте международных отношений (МГИ- 

МО) МИД Росии в течение 2000—2022 гг. За время апробации были собраны замечания и 

пожелания, которые были учтены при подготовке данного издания. 

Авторы выражают благодарность Иранскому культурному представительству при По- 

сольстве Исламской Республики Иран в России за помощь, оказанную в процессе разработки 

учебника. 

Авторы 
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Сокращения 

анат. — анатомический; 

ар. — арабское; 

арх. — архаичное; 

букв. — буквально; 

г. — год; 

гг. — годы; 

тл. — глагол; 

до Н.Э. — до нашей эры; 

зд. — здесь, в этом контексте; 

ж. р. - женский род; 

ед. ч. — единственное число; 

итд. — и так далее; 

ити. — и тому подобное; 

кв. м. — квадратный метр; 

КН. — КНИЖНЫЙ; 

млн. — миллионов; 

м. р. - мужской род; 

межд. — междометие; 

напр. — например; 

наст.-буд. — настоящее-будущее время; 

наст. вр. - настоящее время; 

нерек. - нерекомендуемый Академией пер- 

сидского языка и литературы (5\..55^ р 

28-23 306); 
ОНВ - основа настоящего времени; 

ОПВ - основа прошедшего времени; 

перс. — персидское; 

погов. — поговорка; 

прост. — просторечное; 

прош. вр. - прошедшее время; 

разг. — разговорное; 

рек. — рекомендуемый Академией персид- 

ского языка и литературы; 

рис. — рисунок; 

с. — страница; 

с. р. - средний род; 

син. — синоним, эквивалент или толкование 

слова; 

скром. — скромная форма; 

см. — смотри; 

сокр. — сокращение; 

ср. перс. — среднеперсидский; 

т.е. — то есть; 

уваж. — уважительная форма; 

уст. — устаревшее; 

фраз. — фразеологизм; 

ХММ - Хего УЛ Моп-Лошег 

(международный термин), разрыв, 

пробел нулевой длины внутри слова; как, 

например, в слове 45: хапева дома; 

персидское название — (5 )\>=° А. Разёе- 

уе па]а71 мнимый (виртуальный) пробел. 
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Урок первый «_/э! „> 

Преждепрошедшее время (4 2%) ›9> 5347 5} 

Преждепрошедшее время, называемое также плюсквамперфектом, относится к числу 

аналитических глагольных форм и образуется на основе причастия прошедшего времени 

смыслового глагола. В качестве вспомогательного используется глагол о> + Бадап в форме 

простого прошедшего времени. Например, >> 445 ройб Бидаш я /было] сказал. 

В положительной форме фразовое (синтагматическое) ударение падает на окончание 

причастия. В отрицательной форме синтагматическое ударение падает на отрицание па-, коа 
.=2. ’ 

торое присоединяется к причастию: +5 » 4545$ пагойе Ба4ат я не говорил. 

. 

Таблица 1. Спряжение глагола МЕРЕ гоНап говорить в форме преждепрошедшего времени 

Утверждение Отрицание 

Ед.ч. Мн.ч. Ед.ч. Мн.ч. 

ох я ох го 5295 ео» 95 

2ой6 Бадат 2ой6 Бааит пагойе Бадат пагойе Будни 
вх 48 5 ый (ох 4455 452 445 

2ой6 Би! 2ой6 Ба пагойе Бад! пагойе Боаа 
5+ Е-РЕЯ 5 4 ка 5+ 45485 5 4 4545 

рой6 БиЧ 2ой6 Бадапа пагойе Би9 пагойе БидапЯ 

Примечание 1. Форма преждепрошедшего времени от глагола >» Бидап (425 05 

эро я цб ори ТД.) ОТНОСИТСЯ К Числу книжно-литературных и в устной речи не употре- 

бляется. 

Примечание 2. В сложных глаголах отрицание па- присоединяется к причастию про- 

шедшего времени компонирующего глагола. Например, 22 #25 ре я подумал — г> 55 3 

#2 » я не подумал. В приставочных (превербных) глаголах отрицание па- присоединяется к 

причастию прошедшего времени, вклиниваясь между превербом и причастием. Например, 

> «АЯ › я возвращался — #2 42255 › я не возвращался. 

Примечание 3. Если причастие прошедшего времени начинается с гласного, то меж- 

ду отрицанием па- и основой глагола вставляется согласный ‹5 -у-, который отображается на 

письме. Например, #2 41 я приходил — 2 #5 я не приходил, 2 >93 (я добавлял — 

> 555; я не добавлял, > 58 я падал — 2 5545 я не падал. 
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Примечание 4. При присоединении отрицания па- к основам на гласный Т а- над- 

строчный знак мадда, как правило, не пишется. Например, 22 > >91 я приносил — 22 #859 

я не приносил. 

Форма преждепрошедшего времени противопоставлена перфекту по видовому значе- 

нию -— результативности. В простом предложении она означает арезультативное (нерезуль- 

тативное} действие, т.е. действие, результат которого не сохранился на настоящий момент: 

2 49) 014% Ар ОА 95 с 3 > Мой друг два года назад ездил в Тегеран (т.е. в дан- 

ный момент его там уже нет). 

#2 «3. 4% 1 с! 5 ср Я вам об этом уже говорил (т.е. вы об этом забыли). 

Примеры ситуаций на результативность/арезультативность: 

Литературный Разговорный 

Ты выучил урок? Хасан пришёл? 

Вид $849 > 122 ЕРИИ 7” 

Результативность Я выучил урок (и сейчас знаю) | Хасан пришёл (и находится здесь). 

4 = |1 (25 (о ода) ол 91 сре 

Арезульгативность Я учил урок (но сейчас не знаю) | Хасан приходил (но уже ушёл). 

ея р сео орода и рые 

Чтобы подчеркнуть противопоставление перфекту, логическое ударение ставится на 

вспомогательный глагол. 

Преждепрошедшее время часто употребляется в повествовании о прошлом после обо- 

ротов 45 53 >... бапа уах( Биа-Ке ... прошло уже некоторое время с тех пор, как... ; 4. 

45 эх 39)... зе пи Биа-Ке ... прошло три дня с тех пор, как...; 45 >» Аз тоЧа-1 Ба4-Ке... 

прошло уже некоторое время, как...; 45 5» 548 94а то@4ай-1 сота&е Ба4-Ке... давно уже..., 

5 525) ;> хбуП уаае Бид-Ке... давно уже... 

Например, эх 42472 55 4 45 5 3 4> Он уже давно вернулся домой (к определён- 

ному моменту в прошлом). 

В сложноподчинённых предложениях эта форма используется для обозначения пред- 

шествования одного действия другому: >» ада о 9 А ^ 55 8 Когда я его уви- 

дел, он уже вышел из дома. 

Примечание 5. При перечислении действий в прошлом, как правило, используется 

одна и та же временная форма (простого прошедшего времени): 

#2) 15 25 “5 > &2= ОТ к 5 |› с-ав Я остановил машину, вышел из неё, 

позвонил в дверь. 
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Отрицательная форма преждепрошедшего времени часто употребляется также в соче- 

тании со словом } ;^ Бапий ещё [не]: 

55 “5 457 ея АЯ 25 Ар 35 АЕ Не успел я прочесть [ещё] и двух страниц, как 

прозвенел звонок. 

Упражнение 1. Проспрягайте в форме преждепрошедшего времени следующие глаголы: 

«одат О ОЗ ОЗ) о) чл ОА ру ВСЯ че ыЯ 4055 ее АЯ) 

Упражнение 2. Прочитайте следующие предложения: 

ВЯ Ч У я че 5 йе 45 ба о ор ел ре (= 5 45557 58) 

2515 р Ч АВ у Кая а м В олыый ср1 55 р АЯ ОА 9) > 

“ „7 . 2.227 .. ще. 9.7 А . 7 И < 7 
т о Аб ро 9 ое а аа, > Ау 28-Й 72 62 452 48 чо 

У я 4 о ев о В За се вт ОБ У ее о 

ая ЕЯ рее ОТ а ебу У нь 8 ия Я ее ол 

Упражнение 3. Переведите с русского языка на персидский, ставя, где надо, глагол в форме преждепрошед- 

шего времени: 

На прошлой неделе ко мне зашёл мой друг. Он ездил на Кавказ. Было уже три месяца, 

как я его не видел. Он рассказал много интересного. Там было жарко. Потом он побывал В 

Дагестане. Они осмотрели старинные памятники. Один из этих памятников он видел очень 

давно. Он хотел было остаться там ещё на неделю. Но пришлось вернуться в Москву. А те- 

перь вот уже два дня как он уехал в Энзели. Порт Энзели расположен на южном побережье 

Каспия. У него там много друзей. Вот уже полгода как он их не видел. Не успел он приехать 

туда, как его пригласили в гости. 

Упражнение 4. В следующих предложениях поставьте глаголы в правильной форме. 

95 У =) Ко Ия ака ое > (08) уйзну> одно обо & 49 8 

Зо ве а одет) ВЯ бое 95 дб бы 3 (0450355) 4555 

48 буре оз 9 У ОБ чала «5 (05455) ур о) ОЛА вЫ ДТ оо уз 5 

вы Я) 9 (055 ОТ в бо о рос 455 ДбньЬ 95 
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Причастия настоящего времени __/= 6 52-2 

В персидском языке сохранились три формы причастий настоящего времени: 

1. Причастия на —апае. Они образуются прибавлением ударного суффикса -ап4е к 

основе настоящего времени (ОНВ) глагола. Если ОНВ оканчивается на гласный, то между 

суффиксом -ап4е и основой помещается вставочный согласный (эпентеза) -у-; напр. ВЕРЕЯ 

зойап сказать — 35 са + -ап4е —> г $ смуапае говорящий; диктор. 

Изначально причастия на -ап4де обозначали действительное причастие настоящего 

времени типа русского иншущий, читающий, смотрящий. В дальнейшем их семантика су- 

щественно изменилась. На русский язык они, как правило, переводятся либо существитель- 

ными, либо прилагательными. Когда они обозначают деятеля, множественное число они об- 

разуют с помощью суффикса -ап с эпентезой (вставкой между гласными) -2-. Буква с, обозна- 

чающая в единственном числе конечный звук -е, во множественном числе не пишется. Этот 

способ образования причастий весьма продуктивен. В словарях фиксируются только те из 

них, которые стали прилагательными или существительными. Например: 

Инфинитив Ед. число Мн. число 

приходить Бал будущий ат Люди от 
| будущего | Р 

выбирать 55 ва избиратель Ся ВЯ избиратели ое в 

смотреть 55 зритель а зрители ед, 

читать дя читатель а читатели | оба 

иметь и обладатель У обладатели и 

слушать 52а слушатель ь слушатели их 

принимать, 3 я приёмник й КЕ приёмники во КЕ 

получать получатель й Е получатели ея 

говорить ‚| диктор ВЕ дикторы Е = 

писать [Е я писатель й ых писатели 5 ых 

5 .” Е 7 . Е.” 

Примеры словосочетаний с причастиями на -ап4е: г-5 „8 °\65..> приёмник, 4=б 5-5 „5 

адресат, ее га ох + дорогие читатели, ее об уважаемые зрители, } ре 0х ре 
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дорогие слушатели, $ > 7 оба дикторы отдела новостей, 5)! бя молодые 

писатели. 

Примеры предложений с причастиями на -ап4е: 

д ВАЕТСЯ 5) 25 07451 Люди будущего выскажут своё суждение о 

наших сегодняшних делах. 7” | 

$55 (61) рек де ть обв Избиратели выбрали президента 

большинством голосов. | | 

Запомните пословицу: г! 2 4х += Кто ищет, тот [всегда] найдёт. 

Суффикс -ап4е может присоединяться и к именным основам: рее стыдящийся от 

е стыд. Напр. 25.5 в-8 7% ха 4% Вы поставили меня в неудобное положение (разг) (гово- 

рят в знак благодарности за большую услугу или за ценный подарок). 

2. Причастия на -ап. Они образуются прибавлением ударного суффикса -ап к основе 

настоящего времени глагола. На русский язык они, как правило, переводятся прилагатель- 

ными, причастиями настоящего времени несовершенного вида или деепричастиями. Если 

ОНВ оканчивается на гласный, то между суффиксом -ап и основой вставляется вставочный 

сотласный (эпентеза) -у-; напр. 5 х«; пептидап показывать — \+; пата + -ап —+ 2% +; патауап 

заметный. 

Инфинитив ОНВ Причастие на -&п 

вешать зы эт | висящий я 

спрашивать ми р ии р спрашивающий И я 

смеяться о хе > | смеющийся хе 

хотеть и а ‚ | желающий оте д _9— о| _9— слающ ВА _9— 

идти 55) 9) проточный (о воде} КИЙ 

плакать (1. 2 = | плачущий ь 2 яя с ау 7 
дрожать > 3 й 3 й дрожащий 25 й] 

показывать 55 ‚4 |; | заметный ИЯ 

Это непродуктивный способ образования причастия, т.е. следует использовать только 

те из них, которые уже существуют в языке. Многие причастия этого типа встречаются толь- 

ко в составе фразеологизмов. Примеры наиболее употребительных причастий на -ап при- 

ведены в таблице (см. выше): 



18 В.Б. Иванов, Е.Л. Гладкова. Учебник персидского языка 

Примеры словосочетаний с причастиями на -ап: 1) 7 проточная вода, 5 929 

явная победа, &\;} 9-5 дрожащие руки, Я ов заплаканные глаза Е 842 в0- 

просительное выражение лица, ОН $ = улыбающееся лицо, 6м ОА! + сторонник осво- 

бождения, эт о свисающие усы. 

Примеры предложений с причастиями на —ап, которые переводятся на русский язык 

деепричастными оборотами ( с 58): 

ие 35 2 065 6х Смеясь, она вошла в комнату. 

дет ср а ЕЯ Плача, он подошёл ко мне. 

я Ма ОА 3 = Ви я Спрашивая дорогу, я нашёл его дом. 

Запомните пословицу: обьема 25) = я я (разг. 25) АА =* ор ол 

Од э-5^) Язык до Киева доведёт (букв. Спрашивая, можно дойти до Индии). 

3. Причастия на -а. Они образуются прибавлением ударного суффикса -а к основе 

настоящего времени глагола. Если ОНВ оканчивается на гласный, то между ней и суффиксом 

вставляется эпентеза -у- (см. в таблице примеры \ > ‹ 55). Этот способ словообразования не 

продуктивен. На русский язык причастия, как правило, переводятся существительными или 

причастиями настоящего времени несовершенного вида. Множественное число они образу- 

ют с помощью суффикса -ап с эпентезой -у-: №. зрячий — 555. зрячие. Однако, формы мно- 

жественного числа от этого вида причастий встречаются в современном языке очень редко. 

Список наиболее распространённых причастий на -ап приведён в таблице (см. следующую 

страницу). 

Примеры словоупотребления причастий на -а: > 1 знаток; поел. 9155 У “ 5 ож 

и» э> знающий враг лучше друга-невежды; (1595) 5» 9549 д ^^ 5 ‚я могучим будет каж- 

дый, кто знающим будет (Фирдоуси); &! += > разборчивый почерк; сл! я ся $ 5 слушаться 

кого-л.; 5 о зрячие глаза; ъ 55 $ говорящая книга; „5 5% 2 о > безработные, 

ищущие работу; 9 2 дозволенное действие; её я старательный студент. 

Причастие ОНВ Инфинитив 

= зрячий = 53, | видеть 

125 принимающий я х 55) д принимать 

ия могучий и; я мочь 

= ищущий = => искать 

м разборчивый (0 почерке} уе О читать 

|}> | имеющий РЕ сы» | иметь 
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5 | знаток оз а ‚| знать 

Я дозволенный, разрешённый 9 > 53 > | идти 

| Ре слышащий Ее о слышать 

ея старательный ая ода 5 | стараться 

ья говорящий 7 ЕЯ говорить 

От некоторых глагольных основ возможно образование причастий со сходным зна- 

чением при помощи разных суффиксов. Однако, ОНИ употребляются в разных контекстах. 

115 => в. > имеющий: 

С 6599 = > ов В этом здании четыре подъезда. 

49) ия 4-5 обЗрь Владельцы станков российского производства. 

525 > ищущий 
С о од „— Кто ищет, тот [всегда] найдёт. 

ея А О дв Мы хотели осведомиться о Вашем здоровье. 
д и. ка ка 

ее Ь = са 5 4 дл 27122 Мы попытались найти специалиста в этой области. 

Причастия будущего времени ‹:.34 522 

В персидском языке функционирует продуктивная форма причастия будущего вре- 

мени на -1. Иногда их также называют причастиями долженствования. Они образуются приз 

бавлением ударного суффикса -1 (234 ‹56) к инфинитиву глагола. Общее значение таких 

причастий — то, что должно быть сделано или то, что будет сделано или то, что достой- 

но какого-либо действия. Они могут переводиться причастиями, существительными или 

фразеологизмами. Некоторые из них часто употребляются во множественном числе. 

Причастие Инфинитив 

ра мороженое 57.7 замёрзнуть 

ди принимаемый (а принимать 
ла ол 

Иа занимательное чтение ЧАН читать 
(&) с + о + 

о. яства 4: есть 
ЦА) > > 95) 

(2 > достопримечательности 5%. видеть 
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27 собирающийся (в путь-дорогу) 2.7 уходить 

458) 6 

„> бьющийся; осторожно, стекло! (надпись на „> разбивать ся] 

25а упаковке) 5 

и. интересная новость .: слышать А ере ово 53 

. :.2= | следует сказать, что... говорить ФЕЯ ду , ВР р 

...4$” 

(а) За письменная работа 15. писать 

м о .- 
Примеры словосочетаний с причастиями будущего времени: 2225” в\^с3 > нужные 

слова; (32 828 съедобные грибы; ба 3; бьыющаяся посуда; Е са 5 пись- 

менные работы; За о5\> занимательный рассказ; 83 4 5 читаемая (популярная) 

книга. 

Примеры предложений с причастиями будущего времени: 

д 45% ё О я < > я = о Иностранные туристы 

осматривают достопримечательности Москвы, в особенности Красную площадь. 

8 а ыЯ я ое че (826) ИЕН > У меня есть много чего сказать, но 

я не знаю, с чего начать. 

е> (826) я 5 3»! У меня сегодня много письменной работы. 

Упражнение 5. Образуйте причастия от следующих глаголов и найдите или определите их значения с 

помощью словаря: 

а} причастия настоящего времени с суффиксом -ап4е: 

ОД ео Эа 9 оо зе 99 6055 ОЗ ОЙ орт оу се 91 

д-бь 055 5 ор 405,5 лы а (сдав 

6) причастия будущего времени: 

5055 ео ра да ЗОТОВА 6 

Упражнение 6. Прочтите и переведите следующие предложения с причастиями. 

5 5 яз 5 Ло ра И д 6 В Ве а А ой 

ВЯ о ОБА 5 ВЫ, о А 5 ба 

я 2 Ия ния а 2 СА оно 9 дон с 

ее Оба ор Ч дд д ОВ нд ВЫ оо 

АЗ Ааа ВЫ АО Ар реза Ба 6 Об 
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Текст (511 ›2 2%)> &29 

ЕЕ ОТ >02 и о 25 (1) Я ца че У ола 9 М 

ВОВ 25 ЧИ 5-6 «Бр Са А оо В 5545 А 4 ОЗ ОТ 0625 а че 

2 ня у раба лу о оО Аб М О 22 Об У а ха я 

ин аа 09 9 яка ОА ОТ О 4 я АЯ ее 9 яна а 2 

ре 2 ав ОБ ва А 5 Во оба Аа 5565 

АН О о О р р ее Оба) а О О 

ава 5 ны оО Я 02 523 В ыры 48 (1) (6) де Обои 

о В ое йо ея а Ур Се 45 я 5 р О 

2 оао ЭЕТЫ 2 2 Ор аа 483 А А е29$ ср - 

по я О Я Зы О Я о а ро яя Ид от 0) ад 

п вон в ды 

"ОР АВ ны фе ое ода я 49 +В р жны- 
2 > 

О > ЖЕ 63 я (ов Е ОБ 208 аа дааа 9 об Нор Ия ре - 

аа 9 ие 9345 5632 68 0595 ная дров > ра 

ЗВ ая 5 об ор рн зо Я р 8 ВОВА Я Зи $ 

пб я В А А 949 ро А Я 

Ане м 9 Ь зо И В ОБА 9 ПОЯ е5р «з 

О И вое А Де В АЕ а ОМА о) о и О 539 Л Ам 

Пя А > АВ ОМА в) > а 45 6526) Ане ААВ 29 > ЦР > 

1 ее ав > 9 Ме А ах д а ДА > 08 В 9 Ар > 
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С М 4 о ОЙ! АМ бое 2 МАХ уе суда 0 т 

49 ро Аа с» 

5992225 8 25 аб бя > ео АВ о АА А ре ре 9 #8 2525 > 925 Щ я > 

я 

С с О Ия аз 9 об бон 49 А ДЗ бака НЫ 0 ое 55 4 

СА р ны 19 2 еб 9-Я & 15 2925 Я 9 ай р Оайыя 9 ОДА о оз 

РР зе МА 5 а им у 45165 рабы И 5 МА ое О 

29 2>,9 

Комментарий к тексту 2 „5 

1. Антишахская Исламская Революция и А произошла 22 бахмана 1357 года 

по солнечной хиджре или 11 февраля 1979 по григорианскому календарю. 

2. Аятолла Рухолла Мусави Хомейни Е ня 4! › › СТ или имам Хомейни 

== ее! (1900-1989) — лидер Исламской Революции 1979 г. Является основателем Ислам- 

ской Республики Иран. В качестве славословия после его имени используется арабское выра- 

жение де 4) с_»> ›габта-оПаБ-е а1ауВ да будет с ним милость божья, которое сокращённо 

записывается в виде (е )). 

3. В предложениях с парными союзами 4..1... ни... ни... глагол, как правило, использу- 

ется в положительной форме: 5 54 > ОЕ № у нас нет ни больницы, ни врача. 

4. Саттар-хан 55 ‚> (1875—1914), в честь которого названа улица в Тегеране, — герой 

Конституционной революции с г а А (1905-1911). Был предводителем восставших 

народных масс против Мохаммад Али Шаха Каджара и руководил обороной Тебриза (1908— 

1909). 

5. С помощью оборота › +2 4... Бе Ю\т-е (букв. способом) от прилагательных образу- 

ются наречия: 

сыт азая! основной + ‚52 - ы )зр & Бе ЮУГ-6 азая1 кардинально; 

Я Г агат спокойный + ‚52 а —> Я УТ › +2 & Бе ю\т-е агаш сиокойно; 

>65 хо4Каг автоматический + ›}5> 5 -—> 5555 52 а Бе ю\уг-е хоЧКаг автома- 

тически. 
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Упражнение 7. Составьте правильные варианты предложений (вариантные части указаны в скобках). 

Ой 25 (М ОА ре О (№ оо М оз м ем Я 2-5) С АЯ зе Л 

2 (Оль чобЬь) рае и бы 5) оу (ар 55-8 (233 арю 0 ОТ) 

“ дня ся вое О Чья) ое (029 АЯ и) 50) ВО В о) 

ая В) в Оба ыы 2 дей оррЯ оз во) @ АТ уе ВО В ЦА 32 014) 

(вабАЯ> ва 42) 25 М 552 ре (25 6) 6 62> ое я д (Ааа ие) 

р >55 мы 88 >> а ця 6 65755) А Ви ая (0155 «05345 ба») $25 

„2902 я > 

Упражнение 8. Переведите на персидский язык: 

Я ещё не пообедал, как ко мне пришли мои друзья. Мы давно уже вернулись из заго- 

родной поездки. Это ОДИН ИЗ древнейших русских городов. Ты ещё не читал самые интерес- 

ные рассказы этого писателя. Хафиз — известнейший из поэтов Ирана. Когда мы пришли к 

Парвизу, он уже закончил свою работу. Стадион в Лужниках — лучший из стадионов Мос- 

квы. Мы ещё не дошли до реки, как уже стемнело. Не успели открыть больницу, как уже 

привезли первых больных. Не успели мы переехать в Тегеран, как у нас заболел ребёнок. В 

Иране давно уже готовят специалистов по здравоохранению. 

Упражнение 9. Перестройте следующие предложения, используя вместо переходных глаголов непереходные. 

Образец: ем Сане в 4559 в дне. 

ео Я АР ее р Е 555 вы ОБ Ма 251) Ану 9 ДВ сл 

Ч ое Я ео о сое ОА У 655 ОБР М р вы 

СЯ СЕЙ яя р ока Я ая ром ЗО ОБ Льа 41 Омер 55 

59 66 ВСР 2215 БР Я соя о ое Об 

Упражнение 10. Глаголы в скобках поставьте в нужной форме: 

де С Е ум Ву ВВ 095 (055 дев) Ч5Ь НО «Е Ч 525 ОБЛ 

Бы ор ке у ое ра & ЫЙ -АЫ (0555 а) О вова рае 3 (085) 9 

Бы ов 2 се уе р ОБ ОБ о ое ны 05 ааа Аср О 4ь>52) 



24 В.Б. Иванов, Е.Л. Гладкова. Учебник персидского языка 

ры (055 вре) обе > обо сааб 595Т 04 а ину ОА (0257 

нра О) ое а 221 оМен в 25 сме Оба 149 2 А 0 (055 525) Е 

я ВЯ) Сару > АА ОБЬ 5 ДЬа > 055 2) ря 28 обв 45 4% 

Кор в) ОЗ ОЗ в) о 4055 55) Я 

Су АА >. (о) 9 ее А ох А др о А вое 

д АА 9 035 22 ОЗ) оне ое о и вое 22 ге зе 

С ОВ КОЗА) реб оо аб 9 АЯ 451 225 НЙ ей р! Одна 9 ОДА \ 4 

(555) А рее СА 9 а яр 45165 проба ТТ 4 

Упражнение 11. Заполните пропуски необходимыми предлогами и послелогами: 

р Ая до аа ое Я а 5 9 22 Об 2. з ОЫЫ 

Ч ня В АЯ ДЫ ОТ. 9 оо а АНА во оке а О ОТ 

И 482323 309559 ое. |. 645 25 Ана до а са 9 Ср =. 

самы о 9 оз А Ве В ее А М зы САЙ да У З Й сы 

ое 06. аз 9 ба вона 4 44355 (зб АА 

Упражнение 12. Задайте друг другу вопросы и ответьте на них: 

дя Я ХЗ реа аа НВ 9 ина ОБ бон А Я У ВОИ 220625 5 ре 

Я О во ВТЗ Я а Е яз ое ье Оби о У 5 

о О ОЕ 25 с а р сие > БТ АЕ и и ей 05 вы 

ЧАЗА ие ОБ ье 251 О БТ бо о а ХА АЛ В 05 дир 65 49 83 942 

ФОТ ОЕ ао ОА че СЯ 635 53 РИО ЗЫ ЧМО а р арена де 

кр 01! РЫТЬ я А ча 59 ЭРА ВИ В о я МЫ И > 

$ => о» м 95 о Лея = 55 соя 25 >> 

А О 9 СМА ф о) оо С Мо ов за а оу СА 04 22 О Же 

48.2942 25 А 9 Сор 1 95 > 292 9 А ИИ А а 5 А+ 5 
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сама оз> 25 ВТ Че а о кеЫЙ = 229 2 АЯ оо ба О а ОБИ бы 

реа ий О у НАДО ЗО оу ее Оо я аз 9 сб А 355 в убаА 

ФА р срыб 9 0 а бо о Аб АШЫЙ 

Упражнение 13. Заполните пропуски глаголами из списка и поставьте глаголы в правильной форме: 

5-5 М> кон Др д ,5 дял ОА 602.5 оне АЯ 602,5 (дне ОоНньфВ в0> 5 65) 

ОБИ о ид 
ое нее вт об & 45 99 ею о бор ИА Ор де ден (1 

д АЯ А сан 49 Я ее об А нею (В АА 01 Обе аш МВА 95 55 (№ 4.462929 

39795 эр (ео ь О а 9 СЯ 45 2 ол | А (6..1) а № срчемаз д» 

АА а За ое (А А о от ео аа ро р Ава (У Иа «ра 45 

СА сео я НР а СЗУ (4.45 5 ибо ... 

Упражнение 14. Перестройте предложения по образцу, используя парный союз #... ®...: 

Образец: 451 +2 уе 2 4 СЯ а 9 4 Аа А в > 3 5 ее 25 аж 

Примечание: При парном союзе 4; ...... глагол ставится в положительной форме. 

< ря ох об 9 О ве о И ВЯ укр 8 ор 0 

в Зло Ив 9 Веро 9 ЛЬ ве ВТ озна о 

Бы 5х 1 а бод а ро В зб о бе И ох 52 

дей ое об у ай АЕ Йо у орон (Род 9 ее СОЯ 9 Я р важ 

Упражнение 15. Переведите на персидский язык: 

В Иране до Революции не хватало специалистов в различных областях медицины. 

Однако самым серьёзным затруднением была нехватка врачей на периферии. В стране было 

около 40000 врачей, но половина из них жила и работала в Тегеране. В результате жители 

других городов и сёл приезжали лечиться в столицу. Большинство пациентов государствен- 

ных больниц Тегерана составляют жители отдалённых районов страны. Но и в Тегеране во 

многих больницах не было мест для госпитализации такой массы больных. Когда мы были 

в больнице им. имама Хомейни, наше внимание привлекла длинная очередь больных перед 

ВХОДОМ В больницу. Мы познакомились с одним крестьянином. Он рассказывал нам: «Мой 
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отец уже давно болен. Но в нашем городе нет ни больницы, ни приличных врачей. Я был 

вынужден привезти отца сюда. Но и здесь его не кладут. Говорят, что нет мест». Беседовали 

мы и с другими больными. Один из них сказал, что его нужно оперировать. Но у него нет 

денег на операцию. Одна женщина сказала: «У меня болен ребёнок. Но у меня нет денег, 

чтобы платить врачам гонорары за лечение». Многие люди говорили тогда, что медицина 

должна быть народной. 

Сейчас подготовка врачей идёт во многих университетах. Среди врачей очень много 

женщин. За последние десятилетия медицина в Иране быстро развивалась и достигла зна- 

чительных успехов. В настоящее время жители не только крупных городов, но и отдалённых 

провинций имеют доступ к первичным услугам здравоохранения. Во время пандемии ко- 

ронавируса (распространения вируса «ковид-19»), официально объявленной Всемирной ор- 

ганизацией здравоохранения в 2020 году, иранские учёные сумели найти вакцину и обеспе- 

чить ею всю страну (букв. достигли самообеспечения). Эффективные меры принимаются 

и в области отечественной фармацевтики (букв. производства медикаментов). 95% лекарств 

производится внутри страны. 

Газель Хафиза №1 (открывающая) \ #86 ‚|; 

ЕВ 3 рот де Ч ВСЯ о И чм 

Ао баса бо ЗАВ ор 00 Ще АЯ 496 в д 

р ая 9 У 6 о ом ож ое о 0 д | 

О-о 9955 я 955 д в 5 

вы о в чы 495 ы5 Ча ое Я ос меа 

КАД «ОТ 5 0 ТЯ а бо ЕЯ о 

НЕ БА о вр ЗВ Ь р ыы В нь И вона 

«Веселей виночерпий! Полней мою чашу налей!» 

Была лёгкой любовь, да становится всё тяжелей. 

Хоть бы ветер донёс аромат этих чёрных волос, 

Это мускусный запах опутавших сердце кудрей. 

Как мне жить, веселясь, если денно и нощно в ушах 

Колокольчик звенит: «Собирайся в дорогу скорей!» 

На молитвенный коврик пролей, нечестивец, вино, 
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Если так повелит тебе тот, кто сильней и мудрей. 

О скитальцы в пустыне, что знаете вы о любви: 

О бушующих волнах, о мраке, о нраве морей? 

Раб страстей я позором покрыт до конца своих лет — 

На базаре кто хочет судачит о тайне моей. 

Бог с тобою, Хафиз! Полагайся на бога, Хафиз! 

«Мир забудь, полюбив. Верным будь. Ни о чём не жалей». 

(Перевод Г. Плисецкого) 

Комментарий к стихотворению ;л2 „5 

В персидской поэзии не принято давать названия стихотворениям. В сборниках сти- 

хотворений (диванах) стихи располагают в алфавитном порядке по их началу. Данная газель 

начинается на букву «алеф» и занимает первое место в списке. Поэтому она получила назва- 

ние «Открывающей». 

Первая месра написана по-арабски. Это цитата из стихотворения арабского поэта Йа- 

зида бен Муавии. Вторая часть арабской цитаты располагается в конце газели. 

В стихотворении для поддержания размера использовано несколько стяжений: 

эУал-и = 9 Лот него; 

0; 7-ап — ОТ Лот этого; 

‚= К-ахег < ›>1 45 чтобы в конце концов; 

3} Ке-л-и < 9 145 чтобы от него; 

© ваг-ай < ул если тебе. 

Упражнение 16. Переведите на персидский язык: 

Вашего сына необходимо госпитализировать. Врач уже осмотрел его? В этой боль- 

нице лежал мой отец. После того, как его прооперировали, ему стало лучше. 

У Вашей дочери температура. Она говорит, что у неё болит горло. Её нужно уложить 

в постель. Завтра обязательно обратитесь к врачу. 

В некоторых селениях Афганистана до сих пор нет ни больницы, ни врачей. Крестья- 

не вынуждены ехать лечиться в город. 

Как бы ты не простудился. Надень пальто. В приёмной врача моб внимание привлекла 

одна женщина. Судя по одежде, она была из сельских жителей. 
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Дополнительный текст, „9 52 53% 

ды Ве 2 Ш) 

О бы Ая р у она 5 9 мет обе врвоЯ 

о о АЯ рр ива руны О 

Я в ее ео 5 95 28 о ЗАЛаР а Ш В Да р АА 

рва 9 ор ды р д АМ ЛЕ 

1-Я об Я эл ТАЫЙ еуя БА я ЧЕ ор а 

оба вы сы с 9 В Те нтв 9 О Дура Да 

ОТ д ве р о о р ов 5 о о Иер рр 

ДАТ о 5 5 655 И АЗ Я р ор В а Во а сд АЙ «5 | 5265 

Зо 5 М5 о нь сх ОИ о ВД еее рр ма а 5 

У. в292292 ОТ 435, са 966 52,5 вр оА 5 и > 

а ео в я ра Я АЙ а а ера 2 

ЕР 59 ор я Во ОВО ее я с И «5 

в Ая 9 я оо ое ЛАВ не 99 ЩИ «Я пре «А > 

35 625 48 Алма 

ев 2 я ля 4 ое 49 | Вен 48 А ср 45 оМАьА даа 

бе а + ЕВ ЧА И ь 5 Са 095 лю ея ср ор 6 АЗЫ 

ПОЗ Аа НР о Ия ое Ия В ВЫ ое = 

тез ев ($) А 0 

[> ея 5 е1> 5-е 

“ „ ^ 2. 7. 
я ие = Ба 
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Ма Чи -- 

Т.е 96 ОА о У пре А М де ое ол ор от 9 5 

д АЕ о р 

14% 55 = == & 2 р 

Я з 5 го нот А 8 бб оя Нее а 222 ео р у а 

О ера нат Уч 25 

а Я р ОЗ А О оао ов а Я Ая о ры и ейя В 45 8 

ое аа о 9 Ор ЕЯ Зее о Я ЩЕ чи й 

А «ее АН Иа НЫ БЛ а У 49 у 3523 ОТ ел 

СЯ АЗ о ААА че 45 У о одел ДН ое АИ орка ие он 

бое д др ААВ, 

Я НИ оно ро ое 
Комментарий к тексту с; „5 

1. Чтобы сделать язык рассказа более привлекательным, автор использует приём 

с! ‚>| епрегаР отклонение, который заключается в том, что стиль повествования прибли- 

жается к разговорному, а стиль диалогов — к книжному. Аналогичный приём используется и 

в других художественных произведениях. 

2. Эквивалентом просторечного слова 45 папе мама в разговорном (сравнительно бо- 

лее высоком стиле) является о татап мама. В официальной речи ему соответствует слово 

_›>\ шадаг мать. Иногда, как в данном рассказе, слово 45 папе может означать няня, кормили- 

ца (син. %15). Здесь сочетание 5 45 надо переводить как няня Гольнар. 

3. У мальчиков в рассказе вместо имён есть прозвища: Братишка Аббас СРР $5, Ма- 

лая Башка 45” ‚А=. Прозвище се Мата является стяжением от сложного имени „Де Аа 

(в честь Пророка Мухаммеда и первого имама Али). Оно прошло следующие этапы сокра- 

щений: 

сяРАь>= Моватптаа АП — Мата АП —> Мат АН -—> 4 МатаН. 

4. Приведённый в тексте вариант междометия „^^ $аг-баг каи-каи в обычной речи 

произносится $0г-50г и может употребляться как существительное: —1_„^ „2 $ог-Зог-е аб капа- 
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ние воды, 51 „> > Зог-ог-е Багап капание дождя. В данном тексте его следует произносить 

баг-баг, так как оно должно рифмоваться с именем невесты — ‚>—\ Надаг Хаджар. 

Упражнение 17. Ответьте на вопросы. 

Фе Ве ры еб А И бя о ОХ 955 5-5 

Ч бе В р Я АР Да я д 6 ео АНА Я Я 

с о д 665,45 Е В м 555 $ ке’ еб 4 ее 5 5! 

са ее А ВО бр бб САЙ 9 у 5-5 ТЫ рр Я 9 5-8 «= 9515 

О а сре 95 р Я Ш бо 5 поз УВ ДА т 

$515 ДА 9045 4 ое 5415 9 Фе 5 А 2)> ОТВ У 2812 9455 ь5 С 

Упражнение 18. Составьте правильный вариант. 

еб А орк 45 (Аб ар) ел Фр (Ай че) © 

Ан чо) Ааа 1 № (4 ЧР) 9 до 05 (0) р ое (8) 

оке А о) алка (ур о о бе рн ор А я 

ое а 2) 6 5 Я Я сре А) в (О рае 45) ($ 

о ое я Я > Я) унртаоя ФЕ р о с) ов 5 «5 

ат а А) о (М О орз) ое оы 8о а о НЯ (Я 449) я 

Я ное А АА (АЯ ое) серое са Е р) 

ое Ч КО ор) езяе Я 45 9 с (4 ея ву 2 

Ая М А ря 9 8 НБ мен) ОШ АЙ оне > В (ОТ Ь) «57 

бо) ОМА ее (1 2455 65 429 ру ЧАЯ Илщеы) ДВ И ОПУ кн) 45° 

бе к я ре А (р аб |) АА ВАЗЫ) 49 де > 9 а он (о 

Чье ОВ А ол ср ЧАТ ит) 45 (О са 5) А с (2 р) 955 (6 

#— (5-1 45415) > А (Я 145 55 = (=> в сляе А) С ум Я д (В 

Я а ео чела) Я 80 49 воз Да р уе зе) ьозэ «5 
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Упражнение 19. Переведите на персидский язык. 

Сегодня мы читали рассказ молодой иранской писательницы Можгане Моштаг. В нём 

говорится об одном иранском мальчике, который очень хотел попасть на свадьбу, чтобы по- 

есть плова. Его приёмная мать говорила ему: «Не надо всё время говорить “Я неел плова, я 

неел плова”. Ты же не голодный». Другие дети пошли на свадьбу и там пели песню: «Дождь 

идёт, кап-кап...». Мальчик, которого звали Аббас, тоже запел эту песню. Но, как только он 

запел «Дождь идёт, кап-кап...» тётя Сеноубар сказала ему: «Иди, займись делом». Тогда ре- 

бёнок ответил: «Но у меня же нет никаких дел». Няня Гольнар сказала, что она не пойдёт 

на свадьбу. У неё дела. Но у неё не было никаких дел. Она весь день сидела дома и плакала. 

Мальчику стало её очень жалко. 

Ночью пошёл ДОЖДЬ. Цветы на свадебной машине намокли. Ему их тоже стало жалко. 

Он захотел стать женихом. Тогда его точно не выгонят со свадьбы. Тогда он всем прикажет 

есть плов. Об этом и многом другом он думал, когда надевал ботинки. Но няня Гольнар опоЗз- 

дала, и он ничего никому не сказал. 

Упражнение 20. Опишите картинку по-персидски. 
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Упражнение 21. Прочтите и переведите. 

О > ео ее ЖА) ре кое Обе 

ОА аа, Л ар о 5 ео УМ Ь р еж ААУ О > в Об 

ОБ а о корее ОбЗЬ р 49,9 р СНА АВА ба О 62) 425 АРТ ОВ > 

ола а ЛЯ 4-Я воз Бена оли ОБ не О ЗВ бе 
ое ар ое! аа СЗ ОТ (зар барк) 5 ВО о оо 55 

Я леч ем обоя ОВ оао ве 

ИА роет О ор р О уз бо а 9 ОЗ 9 О ем 

46 59> ор де ее Л д А ор до ОБ Да ср вабОЬ 75 )> Деы А \&е5 0% 

4 45 обе бе Де 

Упражнение 22. Перестройте предложения по следующему образцу. 

о фа она В м9 Иво Ами о Де аа а вы 

пе она В 4 С Я9 Я & ва или 

об я р О са (9 А | ОТ о ее О В Обь а ср 

Ая а аа 9 8588 95 В а о д оао Роя 5 

О а 56 оо 9 а © ор ебА р ра яя сай Ай р У Йо АА дф аее ОБИ ($ 

ИАЗВЬ ды | 01555 145.5 МЫ А О В Я а о 

Словарь 4565315 

мучение а7аг. .............. (син. 253) ЛУ | густой, зд. толна ав „(нь о 

статистика атаг.... еее, АТ | приёмная ^- ‹861.... южидание ещехаг ) 482 

комната о... еее ненньн, 881 | первичный аууаПууе................. 41 

приёмная ...... ее нннньн, № г | позор Бадпапи ......... (син. а |->) 64 

основной аз! ..... (син. 6263 И («= | блеск Баг. ............. (син. Аа) Вр 

объявлять, заявлять......... (12025 =! | сверкать ............ (син. оля) 55; = 

еее неннньь ет Кагдап (га) | 5254, > Сью 5 — ‘много Баз о 

большинство аКзапууаг............ [ы 5 || из-за того, что ты столько плакал 

безопасный атп...... (син. е ела (+) с! | постель, койка БаЯаг........ (син. 9) р 
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постельный больной ............... $ 

(паке 6 ры бы) еее еененньь. БаЯан 

лечь в больницу еее а ОА ^ 

запах Би[У] ....... у енннеееанья [$ 

улучшаться БебБиа уайап........ Со 2 

улучшение; благополучие БейБи4!... 1526 
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спокойный Матаг................ = 
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(син. 9) ее еееенеенья агаз (адгаз) 
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присутствие Вот рии иненнь я о 

[зарплата Вааа (Кодиа).......... (3) 3> 

гонорар; плата ба лечение}. .......... ор 9 

горло Ва... неее, (син. 8) > 

область, сфера Во\уте................. о) +— 
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безлюдье, безлюдный ха[ма(.......... > 

Уложить (спать) хафап[1]дап . .о-У Я 2-/О-5Ы += 

самообеспечение хо4Ка®у!........ себ 

себялюбие, эгоизм ................ сб 

(син. де о А)... :.... хо Капи 

крик Ч4а4............ нение, 515 

прийти на помощь ......... О а 7% 

жених Чата ........... ле нееньь. 515 

суждение, арбитраж Чауай ........... ($295 

внутри Чаг дахе]|-е.................. СЕ 22 

на протяжении Даг &1-е............. ЧР > 

забота Чаг4-е Че... ...... 4555 

процент ЧагзаЯ ...................... АР 

иметь доступ ............. (4) сл рн 
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он смягчился А 1 _2>..... сердце 41 4> 
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мне стало его жалко ........ с > 
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эпоха до\тап ........ (син. нар 68) 3) 9135 

период, эпоха Чо\тап................. 4,95 

государство, правительство 40\Лай..... с), 

тайна гаи ....... не... (син. мно) 

ГОЛОС (на выборах) га’у (ага”)........ т ПЕ 

няни (а [5955] 3 >) 

ланчи. хабта-оПав [а’а]а| аауь (гав) 

да будет с ним милость божья 

(славословие имаму Хомейни) 

обычай газ (гози)....(син. сет) (=> — 

развиваться. ............... (26) сл АА, 

иен иненеение го54 аа&ап (уаЙап) 

в общем. ......... ле нннь.. д 2 

(син ба ие ненененьнь я гауеБашгайе 

локон 7... инеенинььние а) 

берег... неньнь, ыы Сы 

(син. 49 5). ее енененье. забе] (зауаВе!) 

Всемирная организация. а 4 ов 

здравоохранения .................... (ВОЗ) 

няни затетап-е |аваг-уе Беда 

житель, проживающий заКеп .......... Я 1“ 

путник $аеК ............... (син. 9 ̂) 65 

беззаботный заБоКБаг. . (син. 5-05 => 1) бы 

коврик (молитвенный) зада4е . (син. =) в. 

коклюш згуаВзоЕЁе. нее. А о 

конопля $аНЧапе.................... АДА 

кап-кап $ог-$ог (зд. Заг-баг)............. р-- 

условие 8ап (багауе®)........... (= 5) № 2 

шум, толпа; шумный 804 ............ м 

полным полно, битком набитый ....... = 

провинция бабте ап ............... ОЕ А 

распространение (болезни) 5оуп’, уу’. = 

ветерок заба ......... (син. 54 2 8) ь> 

очередь, ряд заЁ............. (син, со) сы 

крест зай ®......... у ннннние, мии 

край одежды; волосы {югге (бюгаг).. (5,2) ;2 

ребёнок ......... у ннеееьии, Сы) а 

(син. 997559 445) неа: ей (аа!) 

невеста аг$ ......... ее нннь.. (92 

свадьба ап1$1........ иены. 32 

любовь е54 .................. (син. де) АЯ 

раздражённый ..................... ав 
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[всеобщий отип! ...... (син. ЗАЗ) еее 

общий, всеобщий ‘ошиши......... .... р 
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отсутствующий дауеь ....... (син. ОЧ) 6 

лицо, индивидуум Ёаг4 (айа4) ..... (4) Е 

паралич а]а]............. (син. ея ==> = 

полиомиелит ....... (син. 555 2) омЫ 

подобный даб! ........... (син. & >) ие 

такого рода больных............ ое с! 

шаг дада... ее еьннь я (сын. 959 #3 

шагать „еее нения ср 

рн нзнния еоя чар А. 95 А 

не успели мы сделать и двух-трёх шагов 

предпринимать шаги,............ САМ #9 

принимать меры ......... ЧаЧат Баг-Чаап 

шаг дада... ееннье #3 

ковид 19 (вирус) Ко\!а 19......... Ая 

чаша, миска Казе..........злнннььь, А-\$” 

крестьянин Кезауагя ...... (син. Оба 5) 95 

сельское хозяйство Кебауагт! ...... < 985 

церковь, христианский храм, собор .... 4-5 

(син. НИИ обль р) еее еее Кейза 

дефицит Кашби4 .................... 25 

синагога... аненаньнань, 4—5” 
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переулок Кибе......... уе ленеенине > 5 

водоворот вегЧаь......... нь, АНЯ 

турист заг4е$ваг....... (син. > ЗЧ) 5 

плакать эегуе Каг4ап.............. оля 

открывать го5и4ап (20%а)....... (49°) 5 

воробей сошезк. нь ь, 45 

специалист ........ еее, сечачда 

(син. о 9 линниньные тоехаззез 

вынужденный та]ог. .(сеин. „2 а БОВ) озань 

быть вынужденным ... (син оо Л) ода 

ОПЫТНЫЙ ...... ее нннннннн» кр 

(син, воза 9 чем В)... то]аггаь 

общество; ........ (син. «> (|) че 

кружок (литературный) ...... шар (паба!) 

исследователь шобаааеч.............. Ара 

СИДЕНЬЕ (на вьючных животных), паланкин Пе2- 

(син. у вы). анна: штабе! 

обращение ога] е’е................. Ая а 

обращаться ....... (син. 055 >) (ка) 055 > 

пациент, клиент... уннньь, в: 

проблема таз’ае (тазауе|)...... (рые) Ая 

мускусный шебк т... 4... ба 

медосмотр то’ауепе........ (р) в 

убеждённый то’‘адеЯ ................ Ая 

маги, жрецы шодап.................... О 

эффективный то’аззег................. яя 

волна то\\] (атуа]).............. (=! > 

подвергнуТЬсЯ чему-л.... ВСЕ Пу ЕВЕ 

уе еннннне шоутед-е &17-1 дагаг оегеЁап 

успех шоуаНаспууа! ................ МЕРИ 

мускус; мускусная железа паЁ .......... 4э6 

ПУНКТ (населённый) .\ .............. (518) 455 
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показывать [ся], .....ллнныь, (3) оз 

проявляться ............... петодап (паша) 

(син, ОБТ О 965)... лллннь и 
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(син. э я > ‚нча) (кого | >) уния уаДаг Кагдап 
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(син. фев) ине еенетненннь Беа1 

красный полумесяц ................ ре 

пандемия. (=“-6) (9 нал 

ине еееннини. Батезит (рапдето!) 

память уаЯ ....... ее енеениньния 55 

ВСПОМНИТЬ. ................. ОМ су 

тайком; тихонько уауабаК!........... чм з 

(ана и чо) 

(син. 933 АА 943) неа, уауа$ак1 
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Урок второй [295 м)> 

Будущее категорическое время (2) од Т ск 

Эта глагольная форма называется будущим категорическим временем, так как обо- 

значает только будущее действие. В то время как ранее описанная форма (5! еее то- 

таге’-е ехфат (настояще-будущее время, по-персидски называемое также ‹\> 0%) хатап-е 

Ба|, см. [Иванов 2022, Урок 4]) может обозначать как настоящее, так и будущее время. Бу- 

дущее категорическое время | 2-.« тоЧааБе| относится к числу сложных (синтетических) 

тлагольных форм, т.е. состоит из основного и вспомогательного глаголов. 

Смысловой глагол ставится в форме усечённого инфинитива. Усечённый инфинитив 

(229 во < с войап сказать, 3 гай < :3) гайап идти, г ; пеуе8Е =— слёз пеуе ап 

писать) по фонемному составу совпадает с основой прошедшего времени, но имеет другие 

функции (см. [Иванов 2022, Урок 13, раздел «Усечённый инфинитив»|). 

Вспомогательный глагол :2-1.> хаЯап хотеть ставится на первое место в форме на- 

стояще-будущего времени без приставки „.. За ним следует усечённый инфинитив смысло- 

вого глагола: даТ =! харапт ата приду, г д»! ,> хавапа гой скажут. Если эта форма 

представляет собой отдельную синтагму, то ударение в ней — двойное: первое падает на лич- 

ное окончание, второе — на последний слог усечённого инфинитива: 49 ›>- = харпи хапа 

прочтём. 

Отрицание 4; присоединяется к вспомогательному глаголу ‹2-\ > хаап: г3› = 95 

пахафат гай не уйду. Оно пишется слитно и всегда несёт на себе фразовое ударение. 

Вспомогательный глагол ‹:2.-! > хафап отделяет превербы и/или именные части гла- 

голов от усечённого инфинитива. В положительной форме ударение падает на преверб или 

именную часть глагола, а в отрицательной форме - на отрицание. Отрицание, также как и 

в случае с простыми глаголами, присоединяется к вспомогательному глаголу :2-\ > хафап: 

ЗА А => Чагз хабат хап4 я буду учиться — 49 > 8 = Чагз пахаБат хапа 

я не буду учиться; 

фай +”! > р Баг хай 2а5? ты вернёшься? — фай (+^! 525 р раг паха! са8Е? пы не 

вернёшься? 

Будущее категорическое время относится к книжной речи и неупотребительно в раз- 

говорной. В диалогах ему соответствует настояще-будущее время (5.2! ео шогаге”-е 

ехран (или 4 о } хатап-е Ва]: 
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КАТ м > <! Етабаб ха! ата4? (книжн.) — 66а а (разг) Вта$аф пуау? Ты при- 

дёшь сегодня вечером? 

Упражнение 1. Прочтите следующие предложения. 

а я ау 5 ИМЕ ДАР 5 А да Ч 

АЯ ДА ре Тр ме а а Я М м р сь5 5 в В ам 

дм сы ОБ о АТ НЫ оо а ар ее Зо 

ЕЕ ЕЕ 49 с» Че 4 СЯ А в 

А ЬЛЬ в $ ея ыы 

Упражнение 2. Переведите, используя, где нужно, форму будущего категорического времени. 

Он сегодня придёт ПОЗДНО. Он всегда приходит поздно. Завтра начнутся занятия в 

средних школах. Они каждый год начинаются первого мехра. Мы никогда не вернёмся назад. 

Заводы будут работать каждый день. Специалисты будут работать в Исфагане три дня. Они 

вернутся оттуда на следующей неделе. Надеюсь, вы расскажете нам об этом? Я обязательно 

расскажу вам всё, что знаю. Он не решит эти проблемы. Операцию проведут в пять часов 

вечера. Мы не хотим писать им письмо. Мы не будем писать им письмо. Он хочет поехать 

на Юг. Он поедет на Юг завтра. 

Первая порода __/з! 26 

Большинство арабских заимствований составляют: масдары (отглагольные имена, 

обозначающие процесс, действие), причастия, прилагательные; имена места, профессии, 

орудия. Практически не заимствованы личные глагольные формы. 

В основе образования арабских имён лежит глагольный корень, состоящий, как пра- 

вило, из трёх, реже четырёх согласных. От трёхбуквенного корня путём изменения и чередо- 

вания гласных, а также с помощью префиксов и суффиксов могут быть образованы новые 

слова. Например, от корня, состоящего из трёх согласных с> >> «+5 (читается Каара ар. он 

написал) образованы следующие слова: 

книга кеаб ся 

пишущий, писарь Катеь ; 

школа (букв. место писания} така <. 
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переписывающийся, корреспондент | шокаееь я. 

переписка (друг с другом), корреспонденция | шоКаее АЛ. 

Словообразование производится по определённым моделям, которые называются 

породами. Они служат для модификации первоначального значения корня, придавая дейст- 

вию значение большей интенсивности, понудительности (каузативности), возвратности, вза- 

имности, однократности и других видовых оттенков. 

В персидском языке широко используется девять арабских пород (Г УШ и Х). Формы, 

образованные по [Х породе, встречаются очень редко и в лексикологии персидского языка 

не рассматриваются. Каждая порода имеет определённую парадигму моделей и присущих 

каждой из них значений. 

При обозначении пород в арабских и персидских грамматиках используют трёхбук- 

венный корень ‹‹ Не (изображается также слитно , |а, читается РА’аЙа ар. он сделал). В араб- 

ском языке нет инфинитива, поэтому эта же модель (личная форма глагола в ед. ч. м .р. прош. 

вр.) используется в качестве словарной формы глагола. Корень  |^з ’аа означает делать, 

корень ‹_:5 Кара писёть. Причастие действительного залога 1 породы обозначается следуз 

ющим образом: 028 Ёа’е1 делающий, т.е. после первой коренной буквы вставляется алеф, а 

под второй пишется огласовка зир, затем следует третья коренная. 

Второй способ обозначения пород, используемый в европейской традиции, основан 

на цифровом принципе. Цифрами 1, 2, 3 обозначают первую, вторую и третью коренную. 

По такой схеме действительное причастие первой породы будет изображаться 1а2е3. Иными 

словами, после первой коренной буквы вставляется долгий /а/, а после второй - краткий /©/. 

Масдар 1 породы имеет много разновидностей. Примером структур могут служить 

следующие слова; „2. заг путешествие, ея е!п наука, с (а илан, => 3 } зегуай богат- 

ство, г > ВоКитай правительство. Заучивание всех возможных форм масдаров Т породы 

не входит в задачу данного учебника. В дальнейшем они будут определяться методом ис- 

ключения. 

Причастие страдательного залога 1 породы образуется по формуле пта12и3 или ‹) ужа. 

Примеры форм 1 породы см. в Табл. 1. 

Теоретически от трёхбуквенного арабского корня можно воспроизвести все формы 

указанных девяти пород. Однако некоторые из них в персидском языке употребляется до- 

вольно редко или вообще не употребляется. В таких случаях в таблицах ставится прочерк. 
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Корень арабских слов передаёт ЛИШЬ абстрактное значение действия, лежащее в ос- 

нове семантики (значения) образованных от него слов, и в персидском языке как отдельное 

слово не употребляется. 

Таблица 1. Формы первой породы 

Причастия 
Корень Масдар НИ 

: Действительные Страдательные 

-5 - 5 
Каара _ Каеь шакаь 

писать переписчик письмо 

р и рт оз 
пахага патаг патег тап7ог 

смотреть взгляд наблюдатель цель 

5 .5- 5 и 
БАКата Бокт Бакет шабКит 

приказывать приказ правитель осуждённый 

8 38 ‹28 0 
аасаа аай ааве1 тада] 

убивать убийство убийца убитый 

Упражнение 3. Выделите трёхбуквенный корень и образуйте действительные причастия первой породы от 

следующих слов. 
. д с ра р ра ра 

2-е присутствие, 35; взгляд, &= множество, «> приказ, +5 владение, с 
д 5 . р 

здоровье, <> 35» молчание, Её убийство. 

Упражнение 4. Выделите трёхбуквенный корень и образуйте страдательные причастия первой породы от 

следующих слов. 

2 и р в и 

с +2> особенность, 52) влажность, «> приказ, >52 отражение, 5? наука, 

> транспортировка, 225 грамотность. 

Орфография слов с а!е{-е Кжап обз7 1 (15!) гы оды 3 

В целом ряде арабских по происхождению слов буква ‹5 в конечном и раздельном ва- 

рианте написания передаёт звук [2]. Такая буква называется об ;5 а} айеЁ-е Кай (по-арабски 

аПЕ такзага) и в отличие от обычной буквы ‹5 она никогда не пишется с двумя точками под 
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ней, напр.: ‹ „5 Кобга величайшая, „Ал Мофа#а Мустафа, _„-2 „› Мопета Мортеза. Для 

уточнения произношения этой буквы как долгого [а] над ней может ставиться огласовка — 

маленький вертикальный алеф: {ие 1а Иисус Христос, | „> › Миза Моисей. 

В то же время в арабской орфографии конечную и раздельную букву ‹5 ‚ обозначаю- 

щую звук [1], принято писать с двумя точками, напр.: «›‚2‘агаМ арабский, „^ АН5! пер- 

сидский. В современной персидской орфографии писать конечную и раздельную букву ‹5 с 

двумя точками недопустимо. 

Глагол 21 знать с двумя прямыми дополнениями 

Для перевода с русского языка конструкций типа «считать кого-то кем-то» или «счи- 

тать что-то чем-то» используется глагол сле знать с двумя прямыми дополнениями. Пер- 

вое из них, соответствующее русскому прямому дополнению, оформляется послелогом -га, а 

второе, соответствующее русскому косвенному дополнению в творительном падеже, — упо- 

требляется без послелога и ставится всегда в единственном числе. 

А 5 ож 1) № 417 Они считали нас своими врагами. 

Аналогично строится конструкция типа «считать кого-то каким-то». 

А ЕВЕ «® А 056 Каждый из царей считал себя выше дру- 

гого. 

Упражнение 5. Переведите на русский язык следующие слова, пользуясь словарём в конце урока. 

Пере и ры ‘<> а Во: Я 5 и И вое но 0! РН] Е ел 

55) 

Упражнение 6. Переведите на персидский язык следующие слова. 

Аят, вдова, госпожа, дар, единобожие, избавление, изобретение, клевета, последовате- 

ли, пророк, святой, торговля, хадж, Эфиопия. 

Текст(\/2) Ао2=о <> ма> 

ео ре бы 

«АЯ (4) (Л ДБ) рее суще наЫ 9 (1) Ч ААУ) рр оны о69 ЛО 0" о 

я вона ов Вы А розы р 9 еб О О О СЕ 

ое у о ечьА 25 В у АГ С Аи УВ О ое 5 5 
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445 5 25 У Е во я рум ль) 

Ца 2 4 а па ее ее За 
О «ох ое рее Л емо 

оса: — 5 ВЫ - 48 ВЫ 5 ОЗ ОТ о со 

А Ве ан ЧЕТ РТ 8 45 М> 

(«ГЫ ТУ ам Де) ана ная 45 сы ОТ 

(9 АИЫе & кз 0 ах У С 25 6) и ВЫ АЕБ ды 5 В (9) 

ОТ а 2 4 Я 2 МАР ЧАТЫ нЕ аа На 45 25 Ио 6 раба 9) 

Об ААА о АР МВСВ ДЗО Г ое) аа НА Зы 5 3 

Раны Л Оля 5 48 59 о она пра ор рае пр оз ее он чб АД 55 

ре Е 558 00 и > о а Я ОТВ ОА 006 9 ое ВА 

208) 

ЕЕ ОЕ 

оные Ь А о ея $ ох 455 46 о 

бон ТУ о В в А ая 3) а 

А а а НХ в вв 

де ря А Я чение ур о 4 

дя аа В я Я А Ая 

с АУ Я 45 о усы ОУ 8» О Ва 

ь : а а а а : 
ее зе ов Ая 9 ОА 92 

ОА ой ден В ОА еЯ «Яя 49 

Зем В Че 45 ИбЗа дя ооУТ ОА еее СЯ а не Арон да ЛЗ 

о НЯ 9 у ово об ыы я ана Боя ца ана 

“> И ЕДЕ О баня: 
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М А А ДА о о аа а зая зря пн} эВ ды 6 

О а ен ода ОЗЕР В о ор о уе а Ве 8 

о УВ ОН НВ р Ч РЫЖАЯ О = 

МАЙ ре из Яя 8 5 ОТВ ОТ о о и лей 

ЗАВЗАТ З УЫИ и а рады Буре о ОТ РЬТ ОЗ ден ОН зе 2065$ У еде о 

оо ое > НИ ЕЯ р 259 оз ры 5 ОВО У 2) Об ве (А) = А 

А ря (4) «ублау му» Е РТ 5 ааа) ОТ ая САЙ ды 

ся> Слабые И == а = $ д ча бе (Г ЛЕСИ 

По Я Ча Тез Об 9 Та Аа Зо В о ча 

АЯ А А о Да есь а ООД про ра Аа И ЯМЫ Дыра тай р 

45 Ав > а о рейа ВЫ Верея о ЧИ 9 8 я 

ДУ О анод Ар АИ я Ч ОТВ ТС п ое ДИТ а ди 

Пя ое Не 4 боб 
КВ р бб У ДЗ она да ОБЬ У ее В аа 8 р СА НАЗ О 2 

о бы А од оз ОБИ а дея она торна О Ар залез О 

ВАА > 0) Я а В О сз а ра На а ды О са 

438 ЛР оы 

А) в У Зо дл о ие о Ты а ро ре ме сит де да О 4 

ее ОТ Уча МА ва РА урАд Е ааЬВ АуВ (11) (СЯ 

25» О де аа уе № 2 Ч Яо Аа аа А зо 

9 ОЧ Левь че из АВЕ о о рЬЯ 96 9 0" о ва 

д Ао або вре о ОТ о она ИТ) ЛЯ 4 че 

СА ОТ не В рев 
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Комментарий к тексту с; „5 

1. = Я ся 5 ар. В-зпи-Пам-г-габтлали-г-габит[] перс. ВезтеПав-е габтап-е 

тата Во имя Аллаха, милостивого и милосердного! — формула, которую произносят перед 

началом своей речи в официальной обстановке. В качестве персидского эквивалента упо- 

требляется также: 

О жевдавы 3 4х еб А Ве пат-с ходауапа-е Бах$апае-уе плебгаБап с тем же значением. 

2. че д 2 Заат-оПаб а1ау-Ва Да приветствует Аллах её — славословие Пресвя- 

той Деве Марии (= > -2> Ватга(-е Магуат). Персидский эквивалент — 25 Я р 59145 29)5 

Дога4-е ходауапа Баг и Бад Да приветствует господь еб. 

3. р де Аау-Ю-ез-за!ат Мир ему (букв. да будет привет ему). Славословие ши- 

итским имамам (с первого до одиннадцатого включительно} и Иисусу Христу. Персидский 

перевод — 55 Я „>>> Рога Баг и Бад. Обычно пишется после имени в сокращённом виде ( 5), 

но читается полностью. Например, ( {@) сяР <> „2> Ватгар-е АП (айауй-ез-за!ат). 

4. = АЙ де 5 Де ЗаП-аПав-о а\Ау-Ве уа а!е-В: уа-заЙАт Да благословит его Аллах и 

приветствует — славословие, произносимое при упоминании пророка Мухаммеда. Персид- 

ский перевод — 26 ЯЗИ» у я» ЗИ» 5° ›> Оогаа-е ходауай4 Баг и уа хапдап-а$ аа Да будет 

приветствие господа ему и его роду. После имени пророка пишется сокращённо в виде (_„>), 

но читается полностью. Например: 

(2) дел <> „> Баггай-е Мовапита4 (заЙ-аПаВ-о а]ау-Ве уа а1е-В: уа-заПат). 

5. > Бат рождённый. С помощью этого слова образуются имена племён, напр. „> 

а из племени Хашема (букв. рождённый Хашемом). 

6. |2 #2 ап1-01-В120д слона (2 200, № слон). Арабская определительная конструкция 

состоит из двух существительных, соединённых определённым артиклем а1-. В большей ча- 

сти подобных конструкций гласный артикля заменяется падежным окончанием первого сло- 

ва. Вне зависимости от первоначального окончания иранцы в подавляющем большинстве 

случаев произносят здесь окончание именительного падежа -о. 

7. 45 АА хе ые .. часто случалось так, что... Книжное выражение, которому в нор- 

мальной речи соответствует непредикативное выражение 4+ адаб часто. 

8. Сравнительный оборот чем..., тем... может передаваться в персидском языке сле- 

дующими способами: 

4> ‚^... Баг 6е..., [48 ол]... Ватааи дад!]... 

оАа> „к... Ваг бе даг..., [ ›48 о\]... [Вашап да@!|... 
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Та часть выражения, которая взята в квадратные скобки, соответствует русскому слову 

тем... и, как правило, в персидском тексте опускается. Например: 

=-, и д в.“ 2. 7 

о «$ (#229 лаз > ^ Чем больше будешь заниматься спортом, тем лучше. 

9. ами та «аБ-а еПаПав Нет бога кроме Аллаха. Высказывание из первой суры 

Корана. В современном Иране может использоваться как призыв (на демонстрацию, к атаке 

в боевых условиях). Произнесённое с соответствующей интонацией может означать осуж- 

дение какого-либо поступка. Персидский перевод: 

с ах Хода-у! 07 аПав п. 

10. $} 2% Бедш 1ага® таким образом. В среднеперсидском языке предлог, соот- 

ветствующий современному предлогу Бе к, существовал в форме рад. В дальнейшем на- 

чальное /р/ подверглось озвончению, конечное /4/ отпало, а /а/ превратилось в /©/, поскольку 

современные персидские слова не могут оканчиваться на /а/. Но в часто повторявшихся со- 

четаниях перед местоимениями 01 ‹‹„!/4/ сохранилось для благозвучия. Поэтому в совре- 

менном персидском языке наряду с Бе ш, Бе ап употребляются реликтовые (вымирающие) 

формы Беда, Бедалп. 

1]. + АН Али — первый имам, почитаемый и птиитами, и суннитами. Шииты почи- 

тают двенадцать имамов (см. выше комментарий 3). Последним двенадцатым имамом явля- 

ется имам 54» Маба Мехди. Славословие двенадцатому имаму: 

о Аа 9 |2 А] а]-аПаВо Рагауа-Во-5-5ап# Да ускорит Аллах приход его! С возвра- 

щением имама Мехди согласно верованиям шиитов наступит конец света, будет страшный 

суд и наступит эра справедливости. Персидский перевод славословия имаму Мехди: 

д яя 1) со на ОТ 4 5 14>- Ходауапа ховиг-е ап Вахга(-га а’ агтауа4. 

12. = хмат завершающий — эпитет пророка Мухаммеда. По верованиям шиитов 

вплоть до конца света после Мухаммеда пророков быть не должно. Поэтому все объявляю- 

щие себя пророками (нередкое явление в истории Ирана) заведомо являются еретиками. 

13. ма ОТ э д се Пре ее АПаббтита заЙе а1а МоБатита4 уа а1-е МоБапита4 

да восславится Мухаммед и род Мухаммеда! Высказывание, которое произносят хором все 

собравшиеся после завершения пятничного намаза или какого-либо другого официального 

мероприятия. Персидский перевод: 

55 Яо у Чана р > 59 )> огаа-е хода Баг Мобапата4 уа хапдап-е и Бад! 
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Упражнение 7. Выберите из списка и вставьте пропущенные слова. 

(нев пани: На 

РАЙ аи ОБО ро ба ОВ он 6 В ое О 

бы с, а я 2 2-$.. 5 ОБР р о Ан о 

Я 49 А 25 оз ОТ 25 (М М р ОВ еб 4 дса Я Ян ем 

ды (ря ео ВУ О (455 бе ЧИ сей АВ (А 

ВЫ а ле А 5 ОЧЕЬЬ 98 аа ОТ он ОВО ое уе О А ЗАТ 

д а ИОВ Я А Пя аб уе разы 0% 

Упражнение 8. Ответьте на вопросы. 

5 ученая Зеро нАя 06) боя В а у вые 5 Я ОВ а оо д А 

9 59 5 Че у са д 48 ОЗ ОТ ое 255 Ыб ОЕ «5 вх 5 ды 

даа яя 5 Ву ды а А Ач ро Я че А бя 

ба Ра й й я р д й 2 8. < р я 

дека о а С дру а ибо А оо 65 од 9 Я ера а ЛЬ 96-2557 

се ОВ д АЯ АТ 2 8 4 од ро ОО 9 бод Я а НВ УР 

94 оо За а ое А НАЯ 4 рн ЧА 6 

Упражнение 9. Вставьте пропущенные слова из списка. 

СЯ са аз отно воре че ото та м а кб рзкт  ита) 

абы Е 
ОР Я... Рае р а оо дея а (И обо Ча ай овен ИВ 1 (1 

ОВ я 305527 Л 9642 = Я боле а даа Уна (9 ор ноб 9 рые А 

пб о А из. ОБЬ ЬЗ У АЯ ео «5 ОВО 9145 (9 ЗАЗ о ды 

ее аа 0 ОЗ дон ЧИ (9 р тез ОБ 9 Л а А Зо А 93 (Л 

де О 4 (У ОБЬ с а раба д ма я О СОВА (А 459 ада С 

сре мы нах я зло уе озер ОТ а Аа РТ аа 

А а) Аа г 3 = С а АН АР О ни Ку 48) ЭТО А! * 
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В] ея 5 33 ПУ .> = вы! У & 5 сев АЯ ... 3АЬ 2 (=) о ра (9 

де ВАТ НЫ ЧТ (Се) де ОТ ра дя СЗ 

Упражнение 10. Переведите на персидский язык устно и письменно: 

Эти события произошли более 14 веков назад. Более 5 веков прошло со времён 

Иисуса Христа. В Иране, Риме и Абиссинии каждый правитель считал себя выше других. 

Между сторонниками разных религий вспыхивали противоречия. На территории Саудов- 

ской Аравии было распространено язычество. Арабские племена поклонялись 360 идолам. 

Мухаммед происходил из племени Курейшитов. Он родился в 571 году от рождества 

Христова. Этот год известен также как год Слона. Он родился сиротой, так как его отец 

умер до его рождения. Его дед был ключником Каабы. Сам Мухаммед не учился в школе, 

не умел ни писать, ни читать. Его дядя Абу Талиб был деловым человеком и ездил тор- 

товать в Сирию. Когда Мухаммеду было 12 лет, его взяли с собой в дальнюю поездку. 

В 22 года Мухаммед познакомился с Хадиджей. Она была богатой вдовой и была 

весьма известна в Мекке. Она предложила Мухаммеду вести торговлю на её капитал. 

Из первой же поездки он привёз ей значительную прибыль. В 25 лет он на ней женился. 

Упражнение 11. Ответьте на вопросы. 

СЗ о = Л «ое ОЗ ба м о ео к ФЗ а ву м ВТ 

а Лера 25 А-Я а В о ТАМА ла аа О д ды с 

ба о А не ВО а бб ро ар ель 

Я рае д ле Иа ЗЧ 9 реа ат АТ вар 

ЧО О 6 и о ЖЫ с> 

Упражнение 12. Выберите правильный вариант. 

Ср 45 5 Ао 95 Дожыя (У > (5А  в,яб 15$ и ры у кный ) > ле Дерна 15 ные И 5 (\ 

КО ео д > да ибо Ан > Фея) Ара оке В 

се р оне а у А рее рб с А | Ча ср ана (®.5.5 ое!) Сер 

ке ЧТ аб Обо Аи 26 Обь Бар а а (6.59 Обе (ых 

95) 6 а А-а | Дерыя про а Аа Ода (7 СА ав 55 | 652,5 ав о 

Туса) Обь 6 АМАЯ 8 Дезне А | джо Де ода урн Она оо Л 
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Зо 2 ва обе соо «(В об ада) д о рн дю О са (М 5 

545 д не А о Я (он ные ная 9 (ор) ре она 06 НВ УИ) 

«> 939) >> льды © ра ое а р о ро рая о (МАЙ И рые чб) № а (Ро 

Аа А а СА воза ОА > (\, Я де ое Тр 45 о) 49 др (23 629 

Упражнение 13. Переведите на персидский язык, используя союзы А А Ш 

Чем дальше продвигаешщься на север, тем холоднее становится. Чем больше было раз- 

ногласий, тем неспокойнее становилась обстановка. Чем больше в тексте новых слов, тем 

труднее его выучить. Когда надо выполнить это задание? — Чем скорее, тем лучше. Чем боль- 

ше людей принимали ислам, тем дальше отходили от него вожди племён. Сколько бы ни 

клеветали на пророка Мухаммеда, ничего из этого невышло (букв .ОНИН@ ДОСТИГЛИ результата) . 

Упражнение 14. Замените подчёркнутые слова синонимами. 

25 № ВУ \ Ч ›5 а сы Ло 8 У Ааа 58 = О о О» са 

.= .. ина и „ =. .. “ & а 
Вов ая О 9485$ оо а пы ор 9 о пы оо Зет АА 5) де 5 

ое де дне № Я А 45 о >95 а оны 65 ОТ 04 08 Я а 

ое р аа зе > О АЯ АНЯ ЗЫ Ия И у ао Л аы> лза 

ЕР ЛЕ 

«ат > ый сео деды Буи О 3 ОТ БТ ОДОЬ В Доре Обо ЛР ео 29 Оба 

Са реа зао р ОВ ДЕЯ и Я оояе дЬа 45 ОО А р О ВАР а ур 

АТ ре Та аб 2445 ро 9 она я До нь Об 

ое со 9 АА 9 оо ВЯ ТИ 9 О АА а да Джа о 32.2291 

до 9 94 

Упражнение 15. Переведите на персидский язык, по возможности используя будущее категорическое время: 

На втором курсе мои друзья будут изучать историю Ирана у очень известного 

профессора. В ХХТ веке наука с каждым днём будет развиваться всё быстрее. Этот учёный 

оставит свою библиотеку последователям его школы. Часть группы отправится в путе- 
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шествие по пустыне на следующей неделе, а остальные присоединятся к ним позже. Они 

обязательно вознамерятся вам помешать. Руководство страны будет укреплять основы го- 

сударства. Этот город никогда не будет завоёван врагами. Торговля будет продолжаться 

даже во время блокады. Народ никогда больше не захочет жить в темноте и невежестве. 

Люди засвидетельствуют, что этот человек умеет творить (букв. показывать) чудеса. 

Упражнение 16. Заполните пропуски глаголами из списка. 

& 025 о Я АЗ ла 405,5 ом 604.45 5 оз 05 вод) 

ОЧ иде о) оо Об ое ведь ОДА, содИь 9 ко р о 5059 ОА 

(одет 52 >> 02 био я Е 225 802553 ОА оао 

А ой рее уе В Бе о а р у яя ОВ а О А 

Ао ЛЬ м Л де бор о 49 89 о А СА Дорна (У. 49 (64545 

ре ОР в у рые © А (р) Чарыь со ры (В 0..6 51 Дара 4 |) 297 ор У азы 

25 М. (2) Заз о нах Аа 5) ое Об 0 А ся! р оч © 

Фвр бя о 9 (2) деда не Обо ом уе а ео ЛАЯ 5 

и (2) де ОБЬ (ам она нь а о У ое О В Я 45 4 

О Ая 9 СЯ аз (ое) ды (А АЗ ВО мен Аб сн д Ино 9 р Даа 

ЗБ ААЯЛ 255 ОТ оо р О у не со ра А о 45 ДЕЙ а О. АВ 

иода ОТ нь а зо ср да ое 05 САЙ 9 ра о В Обр (15 45 

Со Ая 96 ой в НЫ ира (©) ние о рЬ> (УФ. бо (2) ные оны 4 

о 5-5 ака $ О еь В ов ОТ 22 00 291 ре Обо вен. о он 

С 0$ бо 75 ОУ. вен 045 бу обня (1Я =. У 685 

Се 4 > 9 ие ое) дет оная зо ео др 92% 92 ПЛ дни чан 

о ее бо о р 49 49 Я ро (2) Дата со Вы (14 о с 5 

Упражнение 17. Переведите устно и письменно. 

Прошло 15 лет. Многиелюди хорошо относились кМухаммеду. Часто случалосьтак, что 

он в одиночестве проводил время в пустыне. Онтам укрывался от городского шума. Во время 
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однойизтаких прогулокон пропел первыеаяты Корана. Можно сказать, чтоего миссия началась 

27 раджаба 611 года от рождества Христова. Таким образом, было положено начало исламу. 

Лозунгом Мухаммеда было единобожие. Постепенно число его сторонников увели- 

чивалось. Но предводители племён не хотели с ним иметь дело. Они противодействовали 

Мухаммеду и его сторонникам. Они клеветали на Мухаммеда. На восьмом году его миссии 

они запретили торговать мусульманам. Но Мухаммед продолжал общаться с теми, кто 

приезжал в Мекку на хадж. Особенно много сторонников появилось у него в Медине. 

Натринадцатом годуего миссии он с группой сторонников покинул Мекку иотправился 

вМедину. Этособытие называютхиджрой. Засемьлетхиджры позиции исламасильноокрепли. 

Затем сторонники Мухаммеда победили и в Мекке. На последнем году жизни Мухаммед 

призвал народ следовать Корану и подчиняться имаму Али. Пророк скончался в возрасте 63 лет. 

Упражнение 18. Прочтите и переведите. 

Про орыя иаЬ жения а 4 р ох 4 Е (© уни лая 

сы & ВТ 25 (Фе) ан ны 259 озеро «ВО с ое а р ый ре И Я 

кб дне |. О орла ОР а р > РТ о у ей АЯ 4 Оз В пер 

пая а 5 О Ч оо ом 

ФО рее ао а А але Я ла а рая 5 Ир () уе о зах 

я В ое Я «ОТ вов Я Сб Ще рые ру А 

ор 4 45 Зуя обр а) уе ода а а а И дея 

аа 55 О р ыы 6 ОВ де с ЗАВ аа боров ЗЫ А а | Зы) 

еб Ар >> а ай ($) зе на об Бо ая бай 55 (©) уе 

Я аа ов розы уд оао В дм де АВ Ь оу ый а В 

до > «о К 4 ера АВА Бо Ан а ый ао 49 489.29 05| 

Бр Ч о Ч и БЫ бий 29 ый яз А ВР 5 о ое АМ 48 

ВАА Я 
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Дополнительный текст „442 297 

С о ед рр 5 Ьья 

СА в ее ай 29 956) А СТ а 9 285 > я ое СЯ У се 

СЯ СР уе О > ое! у а аыь 255 ОХ и я Же > бя АА > вх 

Я о нь | жа 65! рабу А 

53 8 95 55 о де ее бя ТР а 5 252 095 > и) 987 - 

ие Л ов ом УЛ Лоран Ид о 

Е 

2 м о бий 2 о ке ОБ а 

а ра 4252) од 28 я» 58 

пе о са с а р соо М > а фе 

де Ь с ро я рр О ме Де - 

Я Оаьа а он ореа беЛЫ 259 де ам еб а А - 

есь о соо р о оны А р И 25 95 Аз 58) — 

я 

Сер ем 36 > ор» Я оне аб рь о 5 ао А 

р р 45 В рее 8 о> 6 ей 45 Ао 95 А а > 5 

сор В а 306 еб Обе ра 9269 53) а АНЯ ОЕ аа - 

А) 

25 чер а бя ов ев > и оо АЯ ор бр мы а Л 

2 Я оли Л уд 

поэт ая са и Л оьЯ- 
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ОО АЯ 1 Аб обо в ара ба а а тая 9 ря 49 62 ОдкА- 

от, о а о ав ром р во бор но оса я ДВ нь 45 5 

да ДА 292535 

поз а р Зо 

С ЕЕ 

ве дд оз бий о АА РО 5 уе АА 

ОБ Аве - 

20а 5 Ааь а оны ОА а 55 о р р 6 еб м оз л- 

сое сле 

О ея чя- 

5 25 во сея У в Ор Вы рб 

и о У 55 АВЕ М оба 5 У > реб ОВ ре 49 же 98 дн 

Я 25 Ао быв 259 АР еб В рб у 

ОНА ры го М обе ао а о > 25 2245 ор о В - 

д м 9 об да Ор р оо ср а а аа уса ОТ Аа сиб ь па 

а ее 926 9 во ОА 5 с нь бя У О 65. бр а 406 аа 

яя да ИАА 

ар ея о М чае 

ое ое - 

ео о 65 В ао о ньЯ р че а Я рр ВА 5 и 

ро Аб д 69 9 

(55 411) 
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Упражнение 19. Найдите в тексте следующие выражения. 

Национальный гимн; пламенные речи; чтобы ни грамма не пропало; очень внима- 

тельно отнеситесь; сделаю всё возможное (изо всех сил буду стараться); издавна; моё жела- 

ние исполнилось, я дам вам задание; всегда готов выполнять вапти приказания; в виде 

безвозмездной помощи; оговорённые в списке; буду держать вас в курсе; будьте абсолютно 

спокойны; выискивать уязвимые места, газеты не отстанут; у меня нет ни малейшего 

желания писать опровержения; будьте осторожны; даю слово, я уверен в вашем успехе; 

заниматься (иметь дело с} цветоводством и садоводством; принять серьёзные меры; по мере 

сил; будем тесно сотрудничать; подождите минутку; отложите для меня ведро удобрений. 

Упражнение 20. Ответьте на вопросы. 

ое а а аа 855 ро а ом ве иво Фо Ь > нь Я ый 25 

рее ое ТТ а р ОБЬ Л 55 ль рый 295 Л 9 Ада а ЧАС ›> 

55 Ояа | Ф а МУ Л 2> 5 ей 299 45 5,9 а Дне ДЭЙ бо | 9515 В 2 

$515 52942 4 219 у Обе а Фо ие 9 оо оао ОА а А 46) 

Фо ем а я о-в Ар лее ое ль 

Упражнение 21. Объясните по-персидски значение следующих слов и выражений. 

СО Я рые 55 ла С са Ана плане 06825 Се! 0985 ор 

0 56 р | мб ОЗ обеРАВЕ У ОА ле Ор 6 141 ОБ 

„А = саб 455 

Упражнение 22. Замените подчёркнутые слова синонимами. 

® 555 ода ср ба ОТ реа дб СЯ о нь | ода 615 рб 

288 Л мон Л Л а де ОА нь а 45 ив 555 2 

С абы 5 5 ОА а дон др бе 259 аа д р 

Зея са сиг 6 В ау р аб В Л ор о В АВ ой > еАы! 45 ЗЛА 95. Аа 5,5 

49428) Я о СВТ а ре В аа зе Ср! > 6 ДА РА 25 = САЙ 92 «сна вот 

о соо а В 25 о пе бжеВ 258 ОЕ в ЗЧ В 9 еб > 
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Са 5 В ода о Я ср ее «9 ра с А 29 ба оно оды 

Упражнение 23. Перескажите текст: 

М ба Я а быв о 

1) от лица начальника управления; 2) от лица заместителя начальника; 3} от лица 

журналиста. 

Отрывок из поэмы Голестан (Саади) зале 26” 514$ ла 

АЙ 45) щ,Й 45 ЗУБАХ, вЕЬЫ (\) 6 5 

8 А (У) |1 вр > ПЕ я 5 А ЕР: > 

сееэТ $ №) о 45 ААА у-А 0, блыя 5 5 

Комментарий к стихотворению ;л2 „5 

1. ет я — человечество букв. потомки Адама; 

2. Послелог |› во втором бейте обозначает обладателя. |, №22 ‚> 4ераг охуВа-га в 

архаичном стиле означает в других частях тела или у других частей тела; 

3. Другой особенностью архаичного стиля является неупотребление послелога |, 

после выделенного прямого дополнения ‹_ 5 пат-аф твоё имя в последней строке. 

Словарь 4565319 

огненный; пламенный, страстный .... 5 

(син. уча >» ее анеенннеь абаб т 

спокойный аз е.дз нннье.. 2 | 

будьте спокойны ...... ен ньнь,, = 

СПОКОЙНЫЙ ........ ее ненене, Ро 

творение аа её ................... сз" 

аят (стих Корана). ее еннннь (Те 

(син «2 ине ннненни. ауаг (ауай) 

след; влияние азаг (азаг) ........... 8 я 

ПОВЛИЯТЬ „ее нннь нь, + (на ›>) 025 

осторожность еВЦуае . (син. в 15’) ем 

призыв еВ7аг............ (сын. «йе в) ва 

призвать кого-л... нь... ЯНЬ +5 

изобретение ежега’.................. [@ =! 

противоречие ехеЯЕ. .. (син. в бы) сэ 

посылка егза| ........ ине. я 

отправлять ...... ее ееьненьь, дас 

(син. 05845) «оз э) 

дар агтааап ........ (син. ды ис 5) Оба 

одарить „ели знннья, А 

попасть в руки кому-л. ...^ == ИЕ 4 0568 

слеза аёК .............. (син. кн. “53% ==) «5 
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добавление ета ........... (син. о зе) 4 

добавиться ......... (син. ОАЪ 29 ;2) оз - 

уверенность енишап................. О! 

быть уверенным .... (син. 05» ЕЕ = 

мера еадат (еа4атае.......... (38) Я 

примите меры .................... вр 

мольба е{еп1а8.......... лье. сей 

ВЗМОЛИТЬСЯ „(ее ееееннни, 5 4 

приказ, распоряжение ............ РЭ) ре! 

(син. Са Эк) анна. атг (ауатег) 

не ненньи, ее 95 о! > ВЕ 

повинуюсь Вашим приказам 

вера нпап.............. (син. ое 695) ОБ 

так, настолько шаайг .... (син. г АЙ с) оды 

по поводу чего-л....... > 7 фара с 

по этому поводу ..... (син. 52 сей) ея Я 

распределение садовых участков .. 5 зал 

еее, Баадбебатат 

оставшийся Рад! ... (син. о 6 «АА ь.56) 85 

ОСТАТЬСЯ... иен нитиннья Ода = 

идол Бо... ееинеениньния м 

язычество, идолопоклонничество... я” 

щедрость... еее, слизь 9 Оо 

(син. ву ны) нененьння, Ъа71-0 Бах&е$ 

не растрачивайте................. пы 

чм 52.2 ›>... ‘взойти Баг-атадаю ОТ 

вознамериться сделать что-л. 

2$ °рбо . именно поэтому Багауе Баш 

предназначение, миссия (пророка)....... Ая 

(син. 4) ееееннннееенниь, Бе’зай 

безвозмездный иене енинени я СР РЖ 

(син. Об) ен тенитьнннь я Баахат 

основание ...... (син. ый вез ЗА 62) 

САМАЯ / 959 ен ниненнье: Бапа 

основать ...... (син. 058 реб САМАЯ 55) 

человечество ........ инь. ЕТ с 

(син. ОЙ 5 не5Т че> 1 015 5)...... фан: адат 

основание .................... АО 

(син. рыб цв ЛАЯ). ........ Бопуапео7ан 

куст Би... нееиненнннь 4 = 

безработный ЫКаг..............ньнь. 25 

сидеть без дела .............. (о-в) он - 

вдова уе ................. (Син. рые аз) оз 

база раузав.......... (син. д вы бОАь-) о боЬ 

принять... нлнньн, и) А 

(син. 05 8 д) ан... ра’хповап (ра) 

приступить .......... (кчему 4%) (> 1) (51 

(син. 55% 0 А а... рагаах{ап (рагда7. 

кому поклоняться рагазИЧап)\ ›)....... Од я 

расстроенный раг5ап...... (син. «АЪТ) Ор 

веко ре ........ нее унннньеь, 55% 

ступенька рее. .......... не. и 

укрыться рапаВ фог4ап.............. Ор 

еее нннньь (син. с 8 е6>) 

усмешка, ухмылка ритхапа........... . =) + 

последователи реугоуап.............. О 

лоб рИбапи.. еее ь а 

на / недр ..Пророк реудатфаг / рауатБаг 

присоединиться....... (к чему &) Зе) ореае 

(син. ОЭ а) ан. : реууаЯап (реууапа) 

торговля. (еее нененьнь я 25 

(син. я бен ннннннь. 1е]агай 

порядок ‘агиь...................... еУя 

таким образом ......... (син. 53 р) ры 

удивление (а’аоБ .. . (син. даб» =) = 

УДИВЛЯТЬСЯ „нь... р (ему 5 я - 

549 34562 (05 син.) ....опровержение (ак 

опровержение (письменное) ......... 462455 

ии еее нииненин (ак7пате 
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заклинаю тебя Богом! .......... ПА м9) 9 

иене ни ненннинь 10-го Бе хода! 

единобожие, монотеизм ............. А 

(син. ЗЕ 8). ен. Юма 

клевета (юбтае............. (син. в) 

клеветать..... (син.05) =1 8) (на кого 5) 0) 

богатство зегуа......... . . (син. аз) эй 

богатый зегуампап4 ...... (син. Ан) Аль 

колдун }аЧизаг .... (син. ры в бо ны) 855 

душа ]ап................ а... о 

от всей души, от всего сердца ..... зо 

серьёзность, старание ............. .. >> 

(син. В 9 ОЖ) а енние.. ед дтуум 

проявить усердие ..... лень, 025 - 

кроме |02................ (син. У Вор) 

сторона |абаб (1абаб ........... (4) == 

ДЛЯ ЧЕГО-Л. (6 2 7... ... (син. Кей у) 

слушаюсь! ваёт........... (син. 22) а 

будет сделано, господин ............ вы 

Абиссиния, Эфиопия Нара$е (син. 7) 4. 

хадж Ва] ............ (син. 145 85 >ЖУ = 

циновка БазШ ............... (син. Бу) мате 

святой Баягай......... инь. . ко а 

правление; власть; государство ...... я 

(ин. а) еееьннни: Вокитай 

перевозить о>5 -.... перевозка Ваш! |+> 

транспорт .............. (син. тя) г 

терпение Воуузее....... (син. у рее) Ар = 

хватать сил на что-л. ....... А чаи 

жалость ВеуЁ. (ее енеенни. кА 

хищение, растрата ..... (син. се) 9 

зверь, животное Веууап ..... (син. >) Е) == 

госпожа хаши................ (син. 56) оз 

торговля хата-о Юга$.......... ср > 

гневный хаёт”а& ... (син. б-А) >Я 

сватовство ха е]еат............ РЕЖ > 

СВатать „(ее енененьнь 025 

благо, добро, богатство ................ > 

(син. оЬ ве 4) еее нениннннь а хеуг 

горячий ЧаЧ. (еее ниненинния #5 

круг дауеге (дауауег) ............ (12195) 1 

превратиться Даг-атадап... (во что 4) 94» Т > 

перейти в другую веру. ...... = < © >24 

уйти Чаг-во7аб ай... ......... ЕИСЯ > 

скончаться........... (син. 3) ы ры 

распоряжение да г..... (син. О ее уно 

распорядиться ....... у еььньь, 0515 

еее (син. 955 ол 405,5 2 

просим дать указание. .......... 49 дез - 

ПОМОЩНИК ‚еее наньни, рее 

(син. бмя) ата ттт ьнььия Чазуаг 

внимание деда ............ (син. =» с 85 

ее неенни ХТ 2 & бе ь м 

необходимо тщательно проследить 

маклер, перекупщик ЧаПа| .. (син. 5! 9) У 

вслед за чем-л. допаба]-е &17-1..... (> 95 

Ла... лень... (син. =>) (575) 5 

лома уе. а14е (@14езап) 

скончаться......... (син. 525) У еССЯ ",5) 

вера Чт (а4уап)................. (265) с 

лично га’зап ............... (син. ба) 5 

спасение, избавление.............. ЕСИ 

(син, о А) и ниненьнь. га$е]еат 

быть распространённым Ч ненньь, СА с! 9 > 

(син. ОЗ чо Ио) 2... гауа] ааап 

судьба гихоаг ........... (син. с% # =) 83 

Газетчик. „ее еененинениь 147446 3) 

(син. еб и еннньнь- пихпатеё 

Византия Ва .............. (син. «Аз #2 
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заложник уст. таб... ... СА) 

(син, ть оо) у еенинне = вых 

я Вам обязан по гроб жизни 

корень 1$е.......... у ееннье. АА) 

происходить ...... (син. С ба ра г 

узда хата... ........ й ... (сим 242) #5 

правитель ....... еее неньне А) 

(син. 5 6)... не... тататА4аг 

правление ........ ее неньь, се) 

ен с В) аа... гататаан 

остальное зауег (зауеш)....... ня) ры 

остальные студенты ............ Об эта 27 

хвала зевуез............. (син. рые) 3 Е. 

обильный загЗаг........... (син. 5191) АХ 

приключение загеога8е. .. (син. | в) СВ 

гимн; мелодия зогаЧ. иене, 29 

национальный гимн ................. во г 

сторона зате............ (син. урок №) ба 

тяжёлый зап... неа. 5 

Сирия Зипуе......... лунные. № 

СЮЖЕТ 5076 ............... (син. © р оз 

сенсация ............ (син. 3) 22») 7 

поток, сель зеУар ................... же 

Сирия ист., Дамаск А ге 

ом ОР ч..... честь ага >» „> 

доведу до Вашего сведения 

шариаг За ’а......... (син. сир) бы 

лозунг $0’АгГ. (ее ннннньне а ве 

свидетельство 5аВаЧай ....(син. „А я Уча 
. =. 

свидетельствовать..... (сино5 5 =! 8. ом 

сатана, чёрт $еу@п .. (син. с Ао р) О. 

ед (595 син.) .благословение зайауах 

слабость та’........ (син. -ь ч 18) Ая.Р 
ть. -я 

ахиллесова пята...... (син. СЕР А) — 48 

ние ннньь я Я о ЧТ 2 45 

мы нащупали их слабое место 

гнёт 701... ..... (син. А и) = 

ПОЯВИТЬСЯ 65,5 ^.... юявление ховиг › 42 

поклонение ебадаи. . (син. ЕЯ Чо ле р) созЕе 

удивительный а1Ь..... (син. са) 2 

число е44е.............. (син. - Ня ея 

Аравия Агаре ап................... 5 2 

ПОТ ага... еее еининне, 87 

посох аза............... (син. дек) чат 

член о2у (а’7а)......... (син. У (452) нее 

Иисус 13а........ не ееннеьия ( {@) ор 

тонуть дага $одап ................. ОХ 82 

злак ааПе (даа ................ (372) 4 

горе Ча... ее еььнь я (син. 3) = 

победа № ................ (син. $92) = 

быть завоёванным....... (кем ты а) ОДА 

фараон Фег’омий ............. инь От» 

ПЛЕМЯ (ее ененень а. 8) 43 

(син. БИ ее еееененннне аабПе (дафауе!) 

сила, могущество ................... ЗЕЕ 

(син. ды $ ИЯ) ое еенннннние. дога 

шаг за шагом ........ нь. #9 А #9 

(син. 5 ̂ #8 и еененьне дадат Ъе дадат 

устойчивость аагаг......... (син. (5 5) я» 

установить „ин... 055 > 

поместить дагаг Чадап .. (син. 055 >) 0515 

договориться аагаг зо7аб ап ...... ЕЕ я» 

Курейш (название племени) Чогеу$......... Мет: 

сила доууай (4оуа).... (син. ›93 9) (148) 28 

99) У инииииини дать слово 40\\1 дадап 

быть отмеченным, указанным ....... ода 48 
д д м 

(син. Я-А А ОА е )........ 4еуа $о4ап 

в этом списке указано о 8 2 сн! >... 
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О О А Аб ....... солома Кай ‹\5” 

делать из мухи слона 

ремесло Казб................ (син. а) 8 

Кааба Ка’Ъе .............. (син. 145 АА) д,яб 

ключ КейЯ......... ее ьененнь 45 

ключник, хранитель КецАЧаг ........ 5457 

край Кепаг........ еее ениьнинь 5 

уйти в сторону ...... ине. одая > 

удобрение Ки .......... и ененьнь, 5х 

неорганические (химические) „(2 2 

Навоз „И 5. 2 ее ененьнь ‘удобрения 

я ОМПОСТ................ син.) АЯ 2) ры 

минеральные удобрения ........... У 

МОЛОТИТЬ „ие енненьь я (4—5) 255 

(син. Оо ее неньнь, КаВап (КаБ) 

мешок 136... еее нет, ды” 

цветоводство гоЖан................ ЧЕ 

заблудший, сбившийся с пути зопагав . .о\ +5” 

заблуждение вошгаЫ ............... м 

жемчужина ро\Ваг........ (син. №5 3 2) АЯ 

застрять 11 Кагдап ............... я „8 

дивизия; войско [азКаг................ < 

МИЛОСТЬ 10... ненньь а. са) 

Вы очень любезны ...... о ря 6 

причина, источник шауе „(сине к в) 

вызывать что-л. „еее ннь- ОА (9 а 7 

выделенный шарж] ................. ЧА 

УДелять. „зу еенннения (М) 059 = 

посланник таб”из........ (син. о #7 р ео жа 

мискаль (4,64 г), золотник шезаа! ....... О 

ни грамма .......... 2-5 45 в А» 45 у 

окружение торВазеге................ оные 

любовь шовабБаг............ (син. а) ор 

крепкий шобКат..... (син. 5 ов 5) > 

тяжкий труд... ееенннне. м 

(син. (5 Пр а а лнлнь. тебпай 

передать, перепоручить.......... 255 О 

(син. 05 5 189)... ....... шофаууа| Кагдап 

собеседник (тот, к кому обращаются), ... ‚ре 

слушатель, адресат................ шохааь 

иен енненьни (син. я > 2) 

обратиться к кому-л....... 055 8-1, (== 

противодействие, противостояние ... са 

(син. В). ненининьньи: шохайеЁаЕ 

Медина Мадше ........ иене ь, А Аа 

маршрут, путь паз. .(син. 23% я >) чья 

кулак п108(......... и ееененыя Аа 

Египет Мезг „ие ееннненьь неа 

заместитель „еее нееньни же 

(син. с Вен) нее: то’ауей 

зам. зав. канцелярией............... 2.151 7 

(632965 2537) иене еенны я > 

зам. министра сельского хозяйства 

чудо то’]е2е.............. (син. 5» орла 

задерживать ..............:..... 055 ая» 

(син. 05 Я А ыз)....... по’айа] Кагдап 

регулярный, неоднократный. .......... 2 

(син. «7 ця я ре =) нее тпоКагтаг 

Мекка МаККе ............ неее. 45 

кафедра (в мечети) патшфаг .............. 8 

МИЛОСТЬ, одолжение ................... ел 

(син. са 2)... нина, теппай 

внимательный, заботливый........... р 

(син, ож) ен неннне: тоуа7еь 

осторожно!, будьте внимательны ..... д 

заботливость, Уход... .... В в 

(син, Я) ое енетианньие шоуахебай 

ухаживать .... (син. 02,5 Е) ба об - 
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случай шо\ге4 (ша\уаге4)....... (>в) >) 

подверженный чему-л.............. г 

достойный внимания ............... г 

конкурсный (фильм) ................ АААщия 7 

подвергнуть чему-л......... О Л еж 

ово т елены. Я лег 

подвергнуться чему-л. 

МОМЕНТ. (неее. (>=) 8 

(син. $9)... еелнныь.. шо\ае” (тауаде”) 

быть ниспосланным ............... о 956 

(син. 9д5т 593) еее, па7е1 $одап 

наблюдатель. ........ нь... (54) 126 

(син. ВЫ че) аа... патег (по77аг) 

присматривать за чем-л. ....... ЕСА 

именитый пап@аг .. (син. 24 еб 68) ьб 

совет, наставление пазай .. .54-53563 (22 син.) 

порядок патш...... (син. Аа 9 ржет) м 

ласкать; играть пауахкап (пауа2) . (15) (221$ 

играть на фортепиано. ............... < > 

играть на скрипке ................. мо 

исполнение национального гимна 

нанести удар......... ее ньньь, АР 

откровение уаву ....... (син. „ет вы) = 

завет уазЁууаг . . (сине И А Еле се 

правление; провинция уеауа/ ........ и 

эмиграция Вега ........ (сын. т орт 

боясь... иенинеиненнени О А 

(син. О) еее ннненне. Вагазай 

сподвижник, приятель уаг.... (син. 35) № 

сирота уайт............ (син. ру) > 
<“ — и д . 

единственный уезапе . . . (син. меры $5) 255 
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Урок третий р >> 

Придаточные определительные предложения 2229 9 > $ > 

В персидском языке, так же, как и в русском, придаточное определительное предло- 

жение может ставиться сразу после того слова, к которому оно относится. В этом случае 

Главное предложение разбивается придаточным на две части (см. схему): 

Главное предложение / \ Главное предложение 
{| Прида- \ 

\ точное | 
> 

С соя одет ны 49 ео! + Моя сестра, которая сюда приходила, подруга 

Мины. 

Придаточное предложение вводится союзом 45’, который в отличие от русских отно- 

сительных местоимений который, которая и т.д. не является самостоятельным членом 

предложения. Поэтому, как правило, в персидском придаточном определительном должно 

быть ещё одно слово (существительное или местоимение), которое указывает на связь 

придаточного предложения и определяемого слова из главного предложения. Это слово 

придаточного предложения является аналогом определяемого слова главного предложения. 

Оформление слова-аналога. В зависимости от того, каким членом придаточного 

предложения должно быть слово-аналог, оно может получить различное выражение. В самом 

простом случае, когда оно является подлежащим, оно может опускаться: 

Са О «ее 65 Я Ия оо Ана А-Я ее ЭбЗЕЛЬ > 5 вом Мой брат, 

который учится в Российском Гуманитарном университете, ‘уехал на месяц в Тегеран. 

Реже опускается слово-аналог в позиции прямого дополнения: 

515 А > 05 39 928 ВА [| 0145’ „+3 Фильм, который ты уже посмотрел, 

будут показывать сегодня. 

Если слово-аналог должно стать любым другим членом предложения, то оно реа- 

лизуется в нём в виде: 

а) личных местоимений 061 53 (для одушевлённых), 42 «47 (для неодушевлённых): 

5 9 ое и я 457 > Мой друг, которому я посылал факс, на 

работе не был. 

6) местоимения 421 «47 ‹оТ (для неодушевлённых): 
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До ЗА о ое В 2—5 Товары, о которых идёт речь, ещё не 

прибыли. | 

в) местоимённых энклитик 02 ‹_21 (для всех категорий): 

к 95 425 рые А! 6 5 5-2 Хасан, с сестрой которого ты говорил, 

мой друг. 

г) обычно непереводимых на русский язык сочетаний указательного местоимения 

и существительных „225 ОТ букв. та личность, с> ‚22 вышеназванный, „> 51 то 

превосходительство, |= 4х раб божшй 5 ›> ЦВ а № 29 СЯ 5 ИХ 

55 > ся бы Председатель меджлиса, которого сегодня здесь принимают, выступит 

с речью. 

д) наречий 5-1! 55Т 

Е > аа я > 95 ЫХ ›> 45 АА» Дом, в котором я жил, находится 

далеко от университета. 

Слово-аналог может оформляться: 

а) предлогами: 

сы 5 2 5 = ОА 25 ем ь 45 о:3 Маниже, с которой мы сейчас 

говорим по телефону, находится в 100 километрах отсюда. 

6) послелогами: 

с Аи В Е СЯ 9 е-р 9! 45° Не Бахрам, которого ты послал за 

своим братом, до сих пор ещё не вернулся. 

в) изафетом: 

33 с *8 12 => Фе 58 529 9 5 в д! ВЯ 58| Преподаватель 

нашей кафедры, который проживает в Кередже, должен выходить из дома очень рано. 

Главное предложение Главное предложение / \ 
> > | Прида- \ 

\ точное | 

Если находящаяся за придаточным предложением часть главного предложения не- 

велика (например, состоит только из одного глагола), то стилистически лучше не разбивать 

главное предложение на две части, а поставить глагол перед союзом 45 (см. рис. выше): 

59 5 8 > 285 аб еы = оь^ „| Это тот самый инженер, который 

работает в новом цехе. 

о Л дж р 5 е> | с 2^> Я видел Джафара, который сидел на осле (игра слов). 

На этом основан перевод с русского языка предложений со словом именно: 
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2515 25 2145 >» Именно он это сделал. 

> Я 4$ >» 551 Именно там я её увидел. 

Оформление определяемого слова главного предложения. Существуют два способа: 

определяемое слово главного предложения оформляется артиклем о_\>! ‹$% или не оформ- 

ляется им. В современном языке артикль ставится в общем случае, т.е. при нарицательном 

существительном: 

5 х5 29 455 )97> 45 саб 2 Программа, которую вы вчера посмотрели, 

повторяется сегодня. 

При этом существительное может стоять во множественном числе: 

Я > с АЕ. 9 9 525 се\Ао >> ИТоссе, которые находятся на Севере 

Тегерана, очень удобны. 

В случае, если определяемое слово является прямым дополнением, оно оформляется 

и артиклем, и послелогом | ›: 

> У53 ›2 Э9ря д &2= ое ся 45|. 8) Женщину, которая вышла из этого 

здания, я третьего дня видел в банке. 

При нарицательном существительном может быть определение, выраженное прила- 

гательным. В этом случае артикль присоединяется к прилагательному: 

я СА» & 55 9% бы Зе ЧТ = РСЯ => м Сырая нефть, 

которая добывается в Иране, продаётся сегодня по 62 доллара за баррель. 

Определяемое слово главного предложения не получает артикля, если оно выражено: 

а) именем собственным: 

д 9 вон» У об сее=б САРОВ Л 45 Кл нь ›> В Москве, которая 

была основана 8 веков тому назад, сейчас проживает 13 млн. человек. 

6) имеет при себе местоимённую энклитику: 

СИ ба о > ыы 45 ОР Его дочь, которую ты здесь видел, в 

этом году поступила в университет. 

в) имеет при себе определение по принадлежности, т.е. к нему через изафет присо- 

единено другое существительное: 

5.9 дул 45.5 бя яя \*. Я 2 (е 9 > 45 абая> Е Студент 

университета, который учится в Тегеране, получает 100 тысяч туманов стипендии. 

г) в архаичном языке и поэзии: 

евоь ЭТ 9 23 Бы 9 ОТ Мужи, чьей мудростью был мир пленён, 

ЗДЬ ыы г в = аа8 ›5 В науках светочем познанья стали. 

д) в разговорно-просторечном языке: 
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$ 8$ 65 2225 Ва ВЫ 49 9) «5 „^ Мужчину, который тут кричал, увели в 

участок. 

Упражнение 1. Прочитайте и переведите следующие предложения: 

но нь ОТ 9 оО МТ Е Де 6 92 9 ны 

А ОаНЬ Л 229 СА Ао ба > В) 69 лзо 89 об а еее ВА 

це РАЯ ла 4 о а Зе у 295 О 9 РИ 256 с о я 

сое ов бал «бы ЛОТ 229 се в а 

Упражнение 2. Переведите на персидский язык: 

Ты знаешь того Бахрама, у которого дом в Кередже? Он работает в том банке, кото- 

рый рядом со стадионом. Его старший брат — тот самый преподаватель, который написал 

эту книгу. Он рассказывал про ту самую газету, которую закрыли вчера. Мы учимся рядом с 

той площадью, по которой ТЫ каждый день ходишь. Это Ахмед прислал то самое письмо, 

которое мы все вчера читали вслух. В этот день мы приехали в Мешхед, о котором нам 

столько рассказывали. Подай мне, пожалуйста, ту толстую книгу, которая стоит в шкафу. 

Такси остановилось перед зданием, которое было общежитием Тегеранского университета. 

Упражнение 3. Переведите следующие предложения. 

Девушка, с которой ты вчера познакомился, учится в нашем институте. Специалисты, 

о которых я вам рассказывал, уже уехали в Иран. Крестьяне, которые живут в отдалённых 

районах, вынуждены для лечения ехать в Тегеран. Маленький ребёнок, с которым я гуляю, 

мой племянник. Стадион, который так вам понравился, построен совсем недавно. Парвиз 

встретил друга, о котором давно не имел никаких известий. Деревня, где живут его родители, 

находится недалеко от Шираза. Именно эту книгу я видел вчера у нашего преподавателя. 

Именно его вчера показывали по телевизору. Именно там я её встретил. Именно в этой 

деревне родился Мохаммад Хасан. Именно тогда я и купил эту машину. 

Перевод глаголов со значением встречать _}р8 &о> }; 

Русское слово встречать кого-л. переводится разными способами в зависимости от 

дополнительных характеристик действия: 

а) на вокзале, в аэропорту 55,5 КМ 5 ) или 05,5 46|, +=5 (выражение с 

предлогом у отличается более высоким стилем); 
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6) при заранее условленной встрече 25 5” се <==5 № или я си» | ==5 или 

05 Ру 45 (==5” . 

в) при случайной встрече 05 › > 2 \;=5 & ИЛИ о 97 = 5 

Глагол 05,5 58! означает также приветствовать что-л или кого-л., а глагол у»з 
ил 

ода — столкнуться с чем-л. или с кем-л. 

Упражнение 4. Переведите на персидский язык. 

Вчера в университете я встретил своего старого друга, которого давно не видел. Я 

должна встретить брата, который приезжает из Бушехра. Позавчера я на улице столкнулся с 

полицейским, который на меня внимательно посмотрел. Читатели хорошо встретили своего 

любимого писателя. При переводе этого договора мы столкнулись с большими трудностя- 

МИ. Завтра МЫ будем встречать самолёт с детьми из Дагестана. Зрители тепло встретили 

свою любимую певицу. Жители Палестины приветствовали новую инициативу (букв. пред- 

ложение) России. Когда я его встретил, то совсем не узнал. Давайте завтра встретимся в 

половине четвёртого. Сегодня он не сможет встретить его в аэропорту. 

Обобщённо-личные предложения со словом р51 

&4> 5 «РТ» 019 2257 

В литературно-книжном стиле с целью обобщения используется слово ЕТ человек в 

качестве подлежащего. Такого рода фразы переводятся на русский язык: 

а) безличными предложениями 

455 гы Я я | 5 ср! ет Эту работу невозможно выполнить. 

5% рае => = “5 У Я = ет „8. Разве по такой дороге можно проехать? 

6) неопределённо-личными предложениями 

5.9 56 и Я |1 и ет Плаванью учатся с детства. 

ое Аб > ОА ет Так поздно не обедают. 

в) определённо-личными предложениями (редко) 

д я се А Я ТВ этой статье ничего не поймёщь. 

ДА = => Ая ет Людям нужна демократия. 

Упражнение 5. Переведите на персидский, где возможно используя слово !2. 

Чтобы быстро ездить, нужна машина. Мне сегодня нужна машина. Он не пройдёт че- 

рез эти горы. Зимой через эти горы не пройдёшь. Вы ещё не сделали эту работу? Эту работу 

невозможно сделать. О, если бы люди понимали язык птиц! Как, по-вашему, кошка видит в 
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темноте? Никто не видит в темноте. Так поздно в школу не ходят. Этот почерк можно легко 

разобрать. Эту реку трудно переплыть. Эту пустыню проходили только ночью. В Иране по 

праздникам и в дни траура не работают. 

Вторая порода ‚155 6 

Масдар П породы образуется по формуле (а1213, причастие действительного залога — 

шо1а22е3, а причастие страдательного залога — п101а22а3. В причастиях обоих видов второй 

коренной согласный удваивается. 

Таблица 2. Формы второй породы 

Причастия 
Корень, значение Маедар 

Действительные Страдательные 

&ата па’шп то’аЙет — 

знать обучение учитель 

па’хата (ап — шорпаххат 

равняться регулирование регулярный 

2 2 о» 22а 

зауага (азуш шозахууег шозаууаг 

рисовать картина рисовальщик рисованный 

БагаКа (абик шоратек — 

двигаться подстрекательство стимул 

Основное значение П породы — побудительное и понудительное (каузативное). Это 

можно выразить другими словами: «сделать так, чтобы произошло действие, обозначаемое 

корнем глагола». Например, в первой породе ‹«5’,> означает двигаться (25’> движение). 

Производный от него масдар П породы «5. ‚>; означает подстрекательство, т.е. «сделать 

так, чтобы произошло движение». 

Упражнение 6. Образуйте масдар второй породы от следующих корней: 

Соч 5 ирис 
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Упражнение 7. Образуйте действительное причастие второй породы от следующих корней: 

по аб а о ор ео чае о че 

Упражнение 8. Образуйте страдательное причастие второй породы от следующих корней: 

бо уе цене ды я $54 В ое 

Упражнение 9. Прочитайте следующие слова и найдите их значения по словарю: 

аа а ре орде в жо сая о ода ата оба озна в Дам пре орз 

ря «5 (-Р а Аа 

Арабские имена прилагательные „2; 5%2А-> 

Имена прилагательные, заимствованные из арабского языка, в положительной сте- 

пени имеют структуру 1а213, напр. „5 Кабш великий, „25 Кази многочисленный, 4, 4> даа 

НОВЫЙ, „Аг ЗАЧ! Малый, ве ‘а’ил великий. 

Сравнительная и превосходная степень по форме совпадают. В мужском роде для 

обозначения этой формы используется структура а12а3: „5! аКБаг величайший, 35! аКзаг 

наибольший, ‚^.2\ аздаг наименьший, т! а’утат величайший. 

Реже для образования сравнительной/превосходной степени арабского прилагатель- 

ного используется так называемая форма женского рода по структуре 10238: {5 „5 Кобга 

величайшая, ‹5 2 зодга самая маленькая, „12 ‘отта величайшая. Необходимо обратить 

внимание на то, что конечное /а/ в этих формах передаётся буквой ‹‹ а|еЁ-е шаКзтг. 

В тех случаях, когда в трёхбуквенных корнях вторая и третья сотласные одинаковы, 

в превосходной степени происходит их слияние. В результате пишется одна буква с 

факультативной огласовкой ташдид, обозначающая сдвоенный согласный. Второй гласный 

меняет свою позицию. Например, 

Положительная степень Сравнительная/тревосходная степень 

Е аа малый В! аааП минимальный 

Е>- даШ славный ое адаЙ высочайний 

Многие из арабских прилагательных утратили своё грамматическое значение при- 

знака предмета и могут выступать в качестве производящей основы новых слов по различ- 

ным словообразовательным моделям: $! адаШууа( меньшинство, <» 15 аКзапууай боль- 

шинство. 
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Запомните следующие фразеологизмы с формами сравнительной/превосходной сте- 

пени; ;5\-> Вад 4-е аКзаг максимум, 5} 4> Ваа4-е ада минимум. 

Упражнение 10. Образуйте прилагательные от следующих корней. 

3 ЗЕ 9 А че ре и А ия «> ее а о 

Упражнение 11. Прочитайте следующие слова, назовите их форму и переведите на русский язык. 

ле о а а ее Зое! 6 енд в | вре Сб одетые 

Текст 6759 ;5 ›> А 

СТ оне еб о 5,-> бус ды 89 и 0) 8 ЕТ да 85 

а о СаЬ ооо Л ба ди Быт 

р 9 = вл я 235 ре м 

Ая яя ся Ре оо Я ым 

СЗТ я 5859 В 036 25 ор ИА 

о и р рР Я  ороеА 

о в Об 9 Ат 6 ЧТ 9 м 

А ьА обе эбзз Е (63329 > #2 

фе 1 В ея а р ор 3456 

„> 

о 

[о ы 1 ы 

Я оо Ве сер «ВО АЗ А ое 684.05 5 

ея 99 д бб би с 5 = ООВ ук «ВО МИ ока 4029 ОЙ 45329 - 

^. в аа. . = 1.55 25 Бы к со са раша Бы 56 О ОХ ОБА о >> 
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а ая 45 р о Я НЫ Я о Ь Лон 5 д. 83 - 

10565 4 оз оне 

У «5 а Ла Са В 45 Я а ИРЗЫЬ 453) 9 Е 

„03а ОЕ р ха 3% О 

$ яя В ре вл орда 39 45 од 

ОБЕ Он ВР Л Я Оз ОВ 9 рее те УВ ая В о о зе — 

5» 

9 Аз И о 5 95 ее 45 > оба» Ч 2 > 

У И Се О О 9 Рея 5 Бер а а ря! Ву ря! 

оне о ЗЕ р Е еее ВЫ 2545.5 дбн я 5 ЧА АЯ 

ноя ь ОВНА оз д ея ОТ да еб 4 А и ОА А 

Оо демарш урн Ве ЕЯ ор де ни БТ 25 9 А 2 аи 45$” 

ПА ОВО рае ЕТ АЯ 

обр 65 се ММУ О 252 а соб ый я а де 9 вану |) ЧО Ала 

25 ее ыы АЙ са О о р ее ЯВ об > 

я В ор Ло вая ВТ ль ВТ 

Комментарий к тексту с; „5 

1. я 2 > „= юг0-запад. По аналогичной схеме образуются названия других сторон 

света: 3 2 => = юго-восток, | ре 065 северо-запад, Е 2 9 северо-восток. 

В современной политической терминологии для обозначения названий регионов 

употребляются изафетные словосочетания \.-Т > 2 <> >= Юго-западная Азия, у 5 > 

1% 21 о\+-> Ближний Восток и Северная Африка, ых о» Западная Европа и тд. Ср. 25-8 ›5 

ов (я р в юго-западной части (районе) Тегерана и ов р в» на юго-западе 

Тегерана. 
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Упражнение 12. Замените форму настояще-будущего времени формой повелительного наклонения: 

бб рб Зума Аа хе ЧР 6 

и ро О а а лю оо на реет ДА 

О а я ДАТЕ Обо ся а р за В Обо © 9 9 99 Ая 

пб В Обр у ив РЯ С Я Ая О И 

Упражнение 13. Замените подчёркнутые слова синонимами. 

а а ар Я обо ОН а И вр р 2-8 25 А де В 

Е «боры. ет п А СЫР 9 > 635 ви $2 я 

Воры 4.05 45-2 5559 ОЯТ ВТ 55 9 9 в 

С р НВ Оо Я Де ое О о ди о >> 

Фо а орет ЧА со В РЯ А ОВ р Л ДИ ке 9 ЗОВ ОБЕ >, 

У Я ее обо сре В 95 Я ОШ Я 94 > уж бя а у кора саж 

п О ие та 

Упражнение 14. Заполните пропуски предлогами и союзами. 

я аз ся Ле" М ое 5 Ар ИР 9 ое 93 вт Ея- ( 

25 4. $ я > вы ... 59 А, ИЯ = А АСТ 59 я 3% ... я И 

> еще | ав НЕО ОБ (6 аья ОЕ В оба 46223 

9952 В о Обаеаь ды не оз М АЯ ры д в О. ое 9 ЖЗ 

око оо о у коз зо реа ре ЬТ ЧА с ВО В А (А Вену ря 

ее 95 > ор (я 5 а ОН 8 | ЧН нов 6 48 ое (А 64 

Я а О он а о 01 С о рум О Аа се 5 

Упражнение 15. Укажите правильный вариант глагола и переведите предложения на русский язык. 

с 3025 ОБЕ 404 3) 055 Ве) 45 еде 6-8 ная ОБ 2 48 589 515 

о М ря за - 4025 ОБА ОНА 9305,5 Ба) 5 55 1) 2 (9 > соя 
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02 Я Са) рун Ве О 22 В де ое се с ЛАДА уе сне дея аа ЙА 

ОА ру Я Се ЛЬ АЫЕЯ о зар о ЧАЯ А} сунан (В Ко 5 ОА Ур 

42 еЕМУЯ д (055 ООН 9 рае оо АА) ОБЬ (6 (055 ОЖ 

Сб») зн М (055 ОО 9 рук в сУа) 5 Л аа 98 › ($ 5 ов 

15 =° 295 ый 5 45 (05,5 ОБ ОА 9 и) > 24055. 

Упражнение 16. Ответьте на вопросы: 

Пе о В ЗА ее ВЫ Я а я ЛЬ оу а а 

АВ бы «5 боя В а Обоз ОБ зь  О я Ь ЯЬу | Ори «В5 З ам 

вЫ 55 еб М 25 зах Ао ая ре о В АТ я ор ыы Чон 

а = бя А $ ал я 55 ха $5» АН И оч 

Зоб да АВЕ Е > А Е 45 оне Ая о вая ОР В 4 

Пе О А ре + 5-5 49 58) 

Упражнение 17. Поставьте глагол в правильной форме и переведите на русский язык. 

дея 9 (О) Се > ео орерые 45 59 .(055 о) нь 9 ̂| у > 

Об 9 (о ед аа О р 6445 бы (055 2) 

(АХ ео 65245 ЧТ яя (08 дЛЬь) бл де И 645 СЯ ии з> (025 453) 

о не 5 (05,5 8) хе бу зо 6 (одет) око ОА Я ср Аб ДА оды Со о Аа 

а ре а 4 рр о КОЗЫ) ва о У не 9 (05 Я ео) ба 

НЫ О сия Аве т С р ноя (ОДА) 9 еб еб В о ьи ИТ 

д ее (05) И ада сое 35 (05.53 ОУ за веб Ал 

Упражнение 18. Переведите на персидский язык. 

1) Хасан в прошлом году ездил за границу почти каждый месяц и всегда проходил по 

зелёному коридору, но сегодня ему этого не позволили. Может быть, таможенники думают, 

что он везёт (букв. имеет с собой) спиртные напитки? 2) Есть вообще кто-нибудь, кто сле- 

дит за порядком в этом здании? 3) Ты, в конце концов, нашёл свой загранпаспорт? — Да, он 

был в сумке. А я боялся, что забыл его в аэропорту. 4) Вы встретились с ребятами, с кото- 
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рыми познакомились в самолёте? — К сожалению, нет. Когда мы позвонили в гостиницу, 

выяснилось, что они уже улетели. 5) Скажите, пожалуйста, как нам добраться до аэропорта? 

— По этой дороге вы туда не попадёте. Вам надо воспользоваться автострадой №4. 6) В сле- 

дующем месяце начнётся ремонт взлётно-посадочной полосы №2, и самолёты на неё са- 

диться не будут. 7) Праздничное шествие будет проводиться в 10 часов утра на площади 

Азади. 8) Когда вы будете проходить через границу, пограничники обязательно проверят ваш 

паспорт. В этой анкете обычно указывают имя, фамилию, дату и место рождения, а также род 

занятий и гражданство. 9) Я написал письмо Парвизу, но не знаю, дойдёт ли оно к нему (до 

назначения) до его отъезда. 

Упражнение 19 Переведите устно и письменно: 

Мы с Ахмедом направились в аэропорт Мехрабад, чтобы встретить нашего 

родственника, который возвращается из Москвы. Кругом было очень шумно. 

— Ахмед! 

— Слушаю! 

— Не спеши. У нас ещё есть время. Самолёт, на котором прилетает Хасан, ещё не 

приземлился. 

— Посмотрим, как он будет приземляться. 

— Тогда встанем здесь. Посмотри, как много сегодня встречающих! 

— Да. Сегодня тут встречают русскую делегацию. Взгляни направо. По-моему, те 

мужчина и женщина — из российского посольства. Между прочим, Хасан очень удивится, 

увидев нас в аэропорту. Он думает, что мы не знаем о дне его приезда. 

— Ты не представляешь, как я по нему соскучился. Мне хочется поскорей поздравить 

его с приездом. Но он должен ещё пройти пограничников и таможню. 

— Я никогда не был за границей. Расскажи, как там проходят таможенный досмотр. 

— После того, как пассажиры выйдут из самолёта, они проходят границу. Здесь 

они заполняют анкету, в которой они пишут имя, фамилию, гражданство, пункт отбытия, 

пункт назначения. Пограничник проверяет у них паспорт. Потом они входят в таможенный 

зал. Здесь они заполняют таможенную декларацию. Каждый пассажир к тому же должен 

ответить, не везёт ли он запрещённые к ввозу предметы: оружие, алкоголь, наркотики и т.п. 

Обязательно надо указать, сколько ты везёшь с собой валюты. 

— Ты имеешь в виду долларов или евро? А чемоданы вскрывают? 

— Редко. Надо идти по зелёному коридору. 

— Смотри! Самолёт приземлился. Пошли в другой зал. Там и подождём Хасана. 
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Дополнительный текст „42 597 

(продолжение 415!) 

О ыы Ач БА наб Даа еб а ое о о в 6 «906 В а — 

А а аа о 2 ея 

5 ее о оба 925 Ао чья «АА а 45 о Ли ее 

5 4 ся ая 8 оз 

д м 325 > Я Ве ак ре - 

А а АА сн а Оо Л В а ое сай Я ОА В 99- 

еее даа «ВЕ МО 5 155 Са 545 48 ОЬ В ОР УР ее Т 

о Оле ВТ да В е-Ь Б ом > 5 МЗ бое > В б-р 45 Сы 

мб 929 | а ее 

265 8 в 48 69 еб пене с 2545 За Ма а Я о дни В 

145 оатый У ый ср о | 

6 = - 

ВТА об Я ее 622 ее О Зо еб еб ди соя - 

Я ая ра ее рб ре Я р че и 

№ 

Зо Ве 92 87 а Бе О В ар — 

бе я «- 

ВТ ее ов Ве 92 6 ВТ 

СЯ БА 05 Аб ба рее а В Йа не 1 ое нев кА ВАН ВЫ а 

А Аныб Я о в 

4249 > 5 А ониые ны Об У 9 А Ома 
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ео мля 5 р >И 28° 28 > О-о 9 155 АЗЫ 901258 ср > оо $ 

бо И оз ое 8 еоны 494 ня 6 921555 ный он 

5 Ав 

ов Де ких м 

А Ао а ра А у Л Я бя 45 0 ре ь об АУУ 8 з- 

128 55 А об У 5 9 > 9 сре ее А Ома ВТ 

69549 И А а а р а об Л 5 4—5 15 > вл 

Но 5 «В ед о 45 на Ой «9 555 5 5 ‹ 

56 > - 

. 5. = 
р 2 3 525  Дажа 455 >- 

ео я еее СВТ ат Ир оный 555 ОАВы 5 В бу еее СВТ АБ 455 

к орет Я ее АЯ 9 ВТ поры 2 4 98) 

Фо 1595 45 сей 

вв А- 

ЗОЕМАЯ 05 о еее АА Аа — 

Зе, $ еб «9 АНЯ Я еб ТО о 84 

238 5 ВЕТ узо РИ а бор АЯ ТОМ Бр 5 «4 

бе В во 0 а 

225 оба 623 55 о ВТО 65 Я 9 ет ее СТ рые 65 а 

каб о ево ВТ о 8.25 

д ВТ Я А ВТ и 45 92185 09 Сао у из ВТ рыб У, 

96-я — 

222.5 272 455 3245 № 66 - 
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т 

«28, 9 038 ТУ Йа кл 4—5 И — 

58а - 

беж р су оз заб 49 Я 285 9 3 - 

5 мя 2856 Ве бя > Вия с ВЯ Аб о рф 

Аб ЗЫ ра ео АЯ о аб а р а А 63645 „5 356 - 

№ 

о ыы” > 45 48 рае ое 9 95 > В бы 5 96 > реб 

ЧТ а р Я да 95 о 9145 С 545,5 Де 55 о ВТ О жа 5 

оз А ЧИ А 95 у АЯ 95 (А) фе ел А Ле 8 ср ода АА 25 

2245 5 95% Л ле сАль М 955 сл Ан 425 ны 65 05 Яр СА ры р 5 о ЧУ | А 

> НАЯ 25 95 СЯ 22| Иа А 6 45 ОТ > ре ое 987 

р еее еде & |6 АЙ вая 45 6 551 ее 555 ее 5 45 (9) 145-45 у 55 

о зе 5 в 

са я сан Л ва 29 с 2 О ое 39) о рб р ирр Овна - 

ЯВ А > а ВЯ а 45 об В о нь бы о р О 

КОБ А Са а Обе у о Ар В рб ОВ от се 5 45% 

4 оо | иАьЯЬ ада в е 8 145-45 бт 

25 = АЙ В У ОВ зо до са 9 ОБ ОБ р > 5, А, о зряа 69192 с!- 

дАеВ ао ая В 4 

Ао вол 3865 ЧТ 65, лаб ЗЫ 5-5 Фо 9 > 4 «5 034 52 9455 

Я 225 оо 9 ея ОТ яаы р Оо | 55а 65 04 г Ло. 



74 В.Б. Иванов, Е.Л. Гладкова. Учебник персидского языка 

дем У Я ао Дж ОТ ое веер 9 ео 253 53 ен о 5 58 оо-Аля ср 

5 ОТ О р а а си В Я зе ОТ Сода ре даре 

Ч В а до И 6 85 

Комментарий к тексту с; „5 

1. Арабское слово $-- зи’ зло (с факультативным знаком Баплте) редко употребляется 

отдельно. Например, выражение $.» с>^/\2>! емеша[а-е зи’ означает несчастные случаи. 

Чаще оно выступает в качестве словообразовательного префикса и образует новые слова с 

общим значением негативности. Например: 

о2\4:..| ееЁРа4е использование — о>\2.-| $. З9’-е ееЁаае злоупотребление, 

в {аЁарош ионимание > 8 $ з”-е (ааБош недоразумение, 

72 гапи зрение —> № $ за’-е гапи подозрение, 

Д.25 Чаз4 цель —> 4.28}. З’-е даз4 покушение, 

го „А шодшууаЕ менеджмент — 55 р-Аз $ 5’-е шодитууа! бесхозяйственность. 

Антоним слова $. 54’ зло — арабское существительное с Вози красота, прелесть 

— также редко употребляется самостоятельно. Например, г > «уе Возп-{-Ват Ааге 

есть в этом и своя прелесть. Оно образует новые слова с общим позитивным значением: 

э>42--| ееРа4е использование — 52.4! „> Возп-е еЯеФаде достойное применение, 

в (аБот понимание — 8 су Возп-е (афавот взаимопонимание, 

12> хай почерк —> 12> ‹„„> Возп-е хай каллиграфия, 

5 шууаЕ намерениие —* $ „> Возп-е шууай добрая воля, 

($ Ле Вап]ауай соседство — $ Л урьь^ (ры> ВозП-е Бапауам добрососедство. 

2. В составе ряда слов встречается словообразовательная морфема Ка /Каае дом, 

жилище. Она самостоятельно как отдельное слово не употребляется. Её вариант (алломорф) 

Ка используется в качестве приставки: >45’ Кадхо4а староста, »\555Ка@апа /домо] 

хозяйка. Алломорф Каде используется в качестве суффикса: «А5ЁЯ> дапезКаде факультет, 

$» теуКаае кабак, «А5ЗЕТ вбазка4е зороастрийский храм, од \®> аейКаде деревня, г ;» 

БопагКа4е художественное училище (см. также с. 260). 

Упражнение 20. Объясните по-персидски следующие слова и выражения. 

ОРУ А ОМ 9 05 Об что ое ФРИ ева 

ей 295 жд) р Ио ржа 9195 и 25 2% >> одне ке ана САР 42 5 
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Упражнение 21. Ответьте на вопросы. 

Я 1 в С аа аб а Зо а 5 Аа а ро 599 Ба ВТ 

о о аб И АЯ ИА я р в о 

С о! а бое Л АА еб р ИА ар АХ ДА ИА арфе о У АВ 555 5 > фра 

$455 = А [манси 25 (65 ›> > ё>> А ее 59 > об я 555 ^ А, $) (9-8) ь мая 

Я > а 29 бя Рё > 145-45 

Упражнение 22. Дополните предложения, используя следующие слова. 

а аб дна рр А ыы и4АЯ $) 2 и нал) 

То реял (9195 ся! ыы! 2) А (и Ия 25 ОА т Пи А... |1 49 се с 4-5 96 

Я о 9$ Во. В а р о 5 ДАЖЕ ея М О ОЛА А 51 ДА 9 4. 15 Ле 11 О АА 

СЯ 45% 44:5 во. СО Е Я К ЕЕ Я я 

ко. О Я Да ой аа СЯ 0219 55 5 14 АЯ А ое а 95 ра. 

.515 Ада] +>- 

Упражнение 23. Дополните следующие предложения. 

еее срыае ор Я ААА о Да (О дыр 49 А О (У не о СОБ = © 

де 45 к Обо я Я се © еее ВТ АА Я а ЧТ бя Фе 28 5-5 ЯР 

Ра: 3 9 9> © 457 05 55 4145-49 (дада 5 оо ра Я А БВ тр 5 6 (У 

4152 Я о ней 2 С оо ря 49 Я се) А ЕЯ 65 9 55 

Се 9 Сре с бо оно 9 Ом № 425 ро еб, доене (6 

„АА ее 295 2) Е се 58 сыне «5 ре 6 ЭТ = 8 > КО в 

рая 299 239 СВТ сы 62 2 44 58 У ме бя 29 со о 07 

Упражнение 24. Переведите на персидский язык. 

Ранее много говорилось о том, что полученные в качестве иностранной помощи хХи- 

мические удобрения ДОЛЖНЫ быть распределены только среди крестьян. Ни один грамм не 

должен был попасть в руки других лиц. Потом мы узнаём, что каждый начальник старается 

забрать несколько мешков для своего участка. Один из них говорит, что на этом настаивает 
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его садовник. Другой хочет сделать подарок своей секретарше. Третий готов для своего на- 

чальника порвать 10 мешков с удобрениями, чтобы отсыпать для него несколько бочек. На 

следующий день выясняется, что список претендентов занимает 4 страницы на линованной 

бумаге. Когда остальное разделили поровну между тремя десятками деревень, то выясни- 

лось, что на каждую деревню приходится меньше килограмма удобрений. А когда старосты 

деревень начали раздавать удобрения, каждому крестьянину досталось меньше одной сто- 

ловой ложки удобрения. Староста одной деревни обещал своим крестьянам, что одна ложка 

этого чудодейственного лекарства излечит детей от всех болезней. Их коровы начнут давать 

в пять раз больше молока, а бездомные получат крышу над головой. Единственное, чему не 

могли научить старосты крестьян — так это тому, как пользоваться этими химическими удо- 

брениями. 

Загадка (1) 5-7 

ча мы 
о се РЕ Оо «тЫ 99 

о се — о А елАжЙ 

де ила ЧИ и 
ро ао ча ао ве о ад щи 

А 9 9 ео И ав АЯ 

и о 5 лан) 

паза Я фк) 

А4ЫЯ соб аа о ААА р о 5 

— Э ААА 5 ев 5,9 (М ре 

ое еАЬ ®) дьр аа ое а оз АА» 

А о еб о 

Отгадка: 
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Комментарий к загадке 5%..7 „5 

1. Слово 5..5 КЕЯап загадка состоит из двух основ: 5 К-Я кто [есть] и ОТ ап 

то. Оно употребляется для задания вопроса о ком-либо. Если же надо спросить о чём-либо, 

то используется слово оЕ-.> 61 ап загадка, которое также состоит из двух основ: г—> @-& 

что [есть] и ЭТ ап то. 

2. > „о Баз тез много научных трактатов. Архаичные словосочетания 

со словом „> Баз много, достаточно синонимичны современным со словами № «55. 

Например, 26} 5-25 = Бе о множество книг. Обратите внимание на отсутствие иза- 

фета после слова =. 

3. Известный персидский классический поэт \%2 Аттар похоронен в г. Нишапуре 

о. Его полное имя о я вы А 5 > я ды 4 - = с родился 

в 1143 г в городе Шадйахе. Свой тахаллос (прозвище) ›е 2 аптекарь вместе с профессией 

унаследовал от отца, который был аптекарем. Аттар был также лекарем. Во время народных 

волнений 1230 г. был убит. 

Упражнение 25. Переведите, по возможности используя лексику загадки. 

Этот поэт был также известным математиком. Он известен по всему миру. Он обладал 

многими замечательными качествами. Он написал много рубаи. Их читают до сих пор. 
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В написании рубаи никто не мог достичь его уровня. Они переведены на многие языки 

мира, в том числе на французский и японский. Как вы полагаете, есть ли ливанский язык? 

Так всё-таки на каком языке говорят в Ливане? 

Этот учёный много работал в обсерватории. Он изучал движение Солнца, Луны и 

планет. Одно из его исследований было посвящено различию во временах года. 

Учёный, о котором нам рассказывали, написал много книг и трактатов. Одна из книг 

называлась «Ноурузнаме». Он составил также очень точный календарь. 

Персидский классический поэт Аттар был похоронен в Нишапуре. Он получил своё 

прозвище, потому что его отец был аптекарем. В каком году погиб Аттар? Какой другой 

известный персидский поэт был похоронен в этом же городе. Попробуйте догадаться, о 

каком поэте идёт речь. 

Упражнение 26. Составьте рассказ по картинке ...Аз2 в ех 83 (см. выше) 

Словарь 4565315 

немецкий а|тпап! ..... ее иненне с бездомный ыхапетай ............. О 

атомный аюш! ......... у неньнье (= | УШР-зал рамуоп .......... (син. 95 5) он3ь 

вещи аза$................ (син. А 2 м >В! | заполнять ........... 05,5 - ‘полный рог я 

исполнение аа ....................... |5 | анкета рогзебпате................. де п 

отдать честь (нь .. я 2 9 разобраться реу Богдап ..... (вчём %) Ор 

Ценность аг7е$ ......... не ннньее 27) | гражданство ......... еее. г^б 

оружие азаВе.......... (син. а) ды | (син. 6-59 Ь) ее ееееенннннннь: 1аБе’1ууае 

настояние езгаг........... (син. (6 3) =! | агрессия а]ауо7....... (син. (аз) ыы 

настаивать........ (син. 92,5 $ 23) сям < | посягнуть ................ (на то 4) 055 — 

известие еЧе|а” (еце!а’а?)..... (АРУ >>! | исследование ‘ава ...... (син. СА 5 ) > 

завхоз, кладовщик атбаг4аг.......... >Я | формальности, протокол {аб ар .... 2% 5 

ВЫПОЛНЯТЬ ‹)5\5 ^^ .. выполнение ацат = | количество е4аа ........... (син. Ль) яз 

грузить. 4. ..... 05,5 - чруз Баг № 

садовник Баабап ........ нь. ОР 

полоса Бап@ ......... ее ееениньнин д 

взлётно-посадочная полоса ....... в 

преимущество Бамат ...... 3 же (2 перед) 

изучение, рассмотрение Баггез! ....... ея 

много, достаточно Баз ........ (син. ыы) уе 

бочка, баррель БоЗКе.................. «5, 

календарь ‘адуип..... (син. А са) я 

составление; регулировка . (син. САЗАь») 25 

еее нненнненне, ‘апииа 

составлять........... (син. 9 а 055 О) 

=> ‹ сжиматься 0-2 —.... тесный (ап “5 

я по нему соскучился...... оао р 

товар |епз (а)паз)..... (син. 1$”) (рез реа 

грабёж барауо!............. (син. 2) > 
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чемодан батедап........ (син. брод) О 

недавно бап4-1 р ...... (син. 1.5) Во (6-5 

сохранение БеЁ/.......... (син. 6 1483) №а> 

сохранять .... иене енниььнн 55 = 

мудрец ВаКИи .... (сын. “55 р 44; 3 (5) =5> 

во время чего-л. 5 ;.= 7 >... М / Веуй с„= 

жилище хапетап.......... (син. а) У 

служба хедтаё......... ен ньь.. ЕЯ 

я до него доберусь ........... — я ое9> 

линованый хайЧаг................... >Ъ> 

спать хойап (хаб) . (син. о >) (А) сда>- 

солнце хог4 ........ (син. де ЭТ) А, 

приветствовать ....... (кого и ВЕРЕЯ ЧТ 

лечение дагтап ........... (син. азыыв) О 

медпункт, лечебница дагтапоаВ .. .. „6 > 

ручной Ча ......... еее, (=> 

лекарство Чауа................ (син. 915) 195 

демонстрация, шествие ........... А) 

(син. <> А 6). ененьнь, габреутау! 

встать в очередь оз... яд гад >) 

трактат гезае (гезаау)......... С) АА, 

обычай газт (гозил)....(син. сё Т) (=> — 

досмотр гез14е01.................... ри 

досматривать „уе еееннььин 025 - 

обсерватория газадхапе ............ ЗА) 

математик пуа71ап ............... ОНР 

живой еп... еее, 2-5} 

злоупотребление зи”-е еЯеРаае..... о. $ 

В СВЕТЕ чего-л. ($ 2 27 )2...... у тень зауе4, 

должность зетаё............ (син. г») с 

доля заб ................... (ем. ве) 

доля забпмуе. ...... ее иненннне Ао 

лечение ба ................ (син. (525) 2 

(син. и пора) еее, (ое) сд 

особенность; качество .......... зеЁас (зе) 

(ито у) О и нннннь ее. ЗАВ ре 

считать целесообразным .... (син. 04% > Аа) 

во время чего-л. хетп-е &7-1 ..... <= 2 

(син. ое Ср 2) ее еинеинетинньь 2 

в то же время; между прочим........ хетпап 

способ, метод 17 ....... (син. ЕТУ че) >? 

способ употребления .......... р И 

спешка а]ае ................ (син. В) ды 

СПЕШИТЬ... енененьнь 5 я- 

штука ада... енньн (сын. 6) >в 

траур аха4ам.......... (син. (6 =) 62 

в то же самое время %\> > ›>.......:еуй се 

самопожертвование ЁадаКам......... 6.5 9% 

Франция, французский Рагапзе......... А 2 

бланк юпп............... (син, бе 

аэропорт югаеав.................. ВЫ Е 

сезон, время года #а$1 (Ю5)..... (без) 

могила дабг. .................. (син. 9”) „3 
7. .ь „ = 

рен 29 О 8 Л Ао 81 

если даже ТВОЙ отец выглянет из могилы 

решение дагаг............... (син. =) ВЕ 

ДОЛЖЕН (согласно договорённости) ....... ии 

ИИ ха , 
специалист Кагзепаз .. (син. мазаые) _иЬ 15° 

жилище Ка$апе............ (син. БЦ) АЗИЯ” 

староста Кадхо4а................. . НАЯ 

укромное...... (син. оз 95 ео > = )=5 

Место... ннннннннь Кой] 

загадка Кап ............ (син. ие) ОбиыЯ 

озабоченный эегейаг ................ ВЕ 

у меня много забот .......... 2% Я = с» 

вращаться ра&ап (таг) ......... (5) сдАХ 

зд. заменитель глагола 24 ..... (син. о ус ) 

таможня зопгок „уе еенньнин 5 „Я 

таможенный эотгок!................ $. 7 
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помещать гопатЧап .............. ОЧ 

наи (син. 955 5 405,5 &>) 

вместимость зоцауеф. .. .(син. ©3 В) оый 

принадлежности; вещи ...... (ед. ч. #7) = А 

еее ине ниньь 1ауахет 

ливанский 1обпаш .................... с 

грубо $ад!а-о1-1абп >И -& .. “тон Лаба > 

однако ШК ............... (син. 55 4) 55 

исходная точка пабЧа.... (син. ФТ 424) ре 

неизвестный ша]! ..... (син. >29) О м2 

место штаба... ...... (син. 5) ыы 

место рождения... нь. . 4: ыы 

варенье ппогабБа ......... нь. . | 

чайная ложка... ее. о 36 

ответственность таз’иПууаг......... С да 

вы отвечаете, вам поручено ..... 6 

рее иненннь (син. № 15 МИРА 2) 

вы отвечаете, вам поручено 

равный. ......... ее ееенннне. Сб я 

(син. 5-5 т») ааа позам1 

(син. = и) рн Ра 

заслуживающий, достойный ..... шозарааа 

иметь право (на что-л.).......... бег 

чудо то’]е2е.............. (син, ДАбОЬ) о режа 

чудесный. ...... не елиннненьь т 

задержанный (рейс) то’аа] (разг. та’ба|) аж» 

задерживать (рейс)... еннеьна я - 

задерживаться .............. пят А 

место назначения тадза@ ... (син. 33) цей» 

БИА ин... «запретный ташипи 2 

запрещённый к ввозу ...... шатоо?”-01-уогаа 

секретарша поп! ............ (син. 23) 

знаменитый папрогАаг..... (син. Ле В) 1 еб 

спасение пе]аг.............. (син. А) Сы 

спастись ................. (от чего №) сд — 

астрономия пойт...... (син. ся =>) в 925 

экземпляр позхе. ..... еее нень, АР 

наблюдение петага....... (син. ИЕ 2) <> 

наблюдать ................ (за чем 7) я - 

мнение пахаг...... еее, в 

По-моему... ееееениние, #7 4 

покушаться... (на что 4, — ы) А 9 

нефть пай ........... у енннье. [ИЕ 

электростанция штагаВ .............. ВЫ 

бланк уагаце................ (син. 42) 8) 

ввоз, импорт уога ................... 59) 

подъезд уогаа1 ....... не нннье. ($2929 

как можно скорее Баг бе тиаг.... 255) > 

сотрудничество БашкКаи............. $» 

самолёт Бауареута.................. за 

найти уайап (уаБ) ............... №) се 

евро Уцго.......... не енееньен, 92» 
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Урок четвёртый р.54> м2 

Пассивный залог 2 4>3 

Структура. Большинство переходных глаголов в персидском языке образует форму 

пассивного залога (пассива, страдательного залога). Пассив имеет те же времена и наклоне- 

ния, что и активный залог. Пассивный залог относится к числу сложных (аналитических) 

тлагольных форм. Он образуется от причастия прошедшего времени смыслового глагола и 
ил 

вспомогательного глагола 24. 

Форма (время) Утверждение Отрицание 

р не 5 
Настояще-будущее виднеется $5,+ №5 р аи виднеется — 552; 

не 7 
Простое прошедшее (претерит) виднелся д 5 НЕХ 5 

“ виднелся “ 

не 
Прошедшее длительное (имперфект) виднелся д 5 ЦА ро 

я” виднелся т 

й не аа: 55 
Перфект ВИДНЕеЛеяЯ 2 Иод ” 

“ виднелся | 

й не иеЯ 2-5 
Преждепрошедшее (плюсквамперфект) виднелся ро ор 5 " 

ых ” виднелся >» 

№5 
будет не будет ве 

Будущее категорическое д 4>! 5 Аа 

виден ” виден й 

А 
да не 

Аорист (настоящее-будущее время да будет 
ие будет 7: 

сослагательного наклонения) виден 2—2 > 
виден 

Прошедшее время сослагательного был бы , не был бы о 

АЛЬ АА №5 р ` 
наклонения (см. с. 107) виден ° > виден МВ 

При спряжении глаголов в пассиве изменяется только вспомогательный глагол. К не- 

му же присоединяются формообразующие приставки п1-, Бе-, па-/пе-. Следует обратить вни- 

мание на то, что в будущем категорическом времени отрицание па- присоединяется к вспо- 

могательному глаголу = > хотеть. Хотя теоретически и можно представить себе пассив во 

всех лицах, например, г (#* 25 > Че пибауат (я) виднеюсь, но, практически, в современном 

литературном языке эта форма употребительна только в 3-ем лице единственного, реже 
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множественного числа (см. выше таблицу). Пассивная форма инфинитива хотя и существует, 

например, 52% 45-6. строиться, но неупотребительна. 

Глагол 555 делать формы страдательного залога не образует. Не образуют его и 

все сложные переходные глаголы, в состав которых входит он или его заместители Сы 
Ре: 

строить и 55 >; ПОКазывать. Вместо них употребляется глагол о становиться или его 

заместители 2% > уе АХ оба с основным значением вращаться. Слова-заместители, упо- 

требляясь как компонирующие глаголы, своё основное словарное значение утрачивают. На- 

пример, сложный глагол ©5 Ру ще р начинать даёт в пассиве 52% ще р начинаться. Ана- 

логичным образом передаётся залоговая семантика и в следующих парах: 

055 КАТ знакомить «> 54% 651 знакомиться, 055 Зь будить = ода 5 про- 

сыпаться, 055 МОЕ волновать <> о МОЕ волноваться. 

Для большинства сложных глаголов залоговые значения передаются не грамматичес- 

ки, а лексически. Сравните: 

255 ре изменять «> С / я ре изменяться, о 5 упоминать <= 5 яЪ 

упоминаться, 055 59 д, создавать +> ат 59 д создаваться, сЗЯ 5 а, ввести в 

строй <=> Ф5Й 5 д, вступить в строй, 0555 гы -Й выполнить <> 0% гы выполняться; 52 

255 яя ($ > подвергнуть чему-л. <> ЗЕЯ ВЕ (6 > 52 подвергнуться чему-л. 

Глагол, лексически передающий пассив, типа о гы выполняться, называется по- 

персидски 4 м8 ’[-е тафа|. Если ему соответствует активный глагол типа 0555 гы 

выполнить, который не содержит компонирующего глагола 55,5’, то теоретически от него 

можно образовать пассивный залог 24% е5|5 ее. Однако стилистически такое сочетание 

звучит гораздо хуже, чем соответствующий о) +42 | |яд. 

Употребление. Пассив используется тогда, когда деятель (субъект) неизвестен или 

говорящий не хочет его упоминать: 

Ча са 9“ 54> ВЕТОВЕЫ ВЕНЕ Тегераиский университет был построен около 

90 лет тому назад. 

ие % +7 вы От них получено сообщение. 

Часто при этом пассив имеет обобщающее значение: 

= 9 255 У О сы Это здание видно издалека. (т.е. любому человеку} 

Пассив аориста используется в письменных инструкциях. В русском языке в таких 

случаях могут использоваться безличные конструкции. 

5 4—5 28 2 > а 45 5% — 55 Нужно стараться, чтобы доклады были 

подготовлены как можно быстрее. 
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Если же деятеля необходимо указать, то для его указания используются изафетные 

предлоги: У / А «посредством, 6 у | / 3 со стороны, ИЕ д руками, -6 д. пером. 

АА а. се! ыы =—5 А = с?ГЭта мечеть была построена иранскими зодчими. 

ии Щ— АР ое „в А и <! Эта пьеса была написана Голамхосейном 

Саэди. 

Са ла ОВ в) 6 Л 1 Он был представлен директором организации. 

> ВИ —^ => р: соч 45 15 Аа» Статья, которую вы прочли, была 

написана моим другом. 

ии 02. 95 а НЙ 4) 45 Было послано письмо по электронной почте. 

Необязательно переводить пассивом на персидский язык русское пассивное предло- 

жение и наоборот. Выбор залога зависит от стиля. В персидской нейтральной литературной 

и разговорной речи пассив используется редко. Его основная сфера употребления — доку- 

менты, статьи, учебники, монографии. Прямое дополнение при глаголе в активном залоге 

соответствует подлежащему пассива. 

ие ЧА А (вар Обь „| Это здание скоро будет построено = у безе» ср 

ег да! > $29} Это здание скоро построят. 

Упражнение 1. Поставьте следующие глагольные формы в форму пассива: 

ИА А о св ДВ о Вей АВ д од де а А 5 ев АА 

Упражнение 2. Замените активную конструкцию пассивной. 

РИА А АЯ а в ре 1 55 до ВА НИ 45 № 366 с 

ОВ” Аа 9 д о о с Е иж > & | ОбАжВ В А |) г! 91 

д ола О 5-Я сы В вЫ 295 Е о 5 Я о уе о И Л 6 ея) 

ль 251225 455 ео 012 419.455 

Упражнение 3. Замените пассивную конструкцию активной. 

А оз о ах ужо обе ОБЬ ОТ ДВ че 0. 245 «9 А 

вЫ 5529 Вр оная За 085 оо У уния А 96 УИ ОБ уе 

963 54 о о о Вен ов ВСЕ ЯВ сея 255 «Ад от 

д аыь уда 55-9 д ай 
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Упражнение 4. Переведите на персидский язык. 

Уже две недели, как это письмо написано. Это здание строится для нашего института. 

Завтра на наш рынок завезут яблоки и сливы из Краснодара. Мост, о котором нам говорили, 

отсюда не виден. Через несколько минут плов был съеден. Это письмо ещё не отправлено, 

но обязательно будет отправлено сегодня, и Ваш брат получит его через четыре дня. Новое 

здание для нашего института ещё не построено. Квартира ещё не убрана. З6рна должны быть 

вынуты из воды через два дня. Книги, которые я должен вернуть в библиотеку, будут отданы 

мне только завтра. 

Придаточные предложения времени „3%; 9 ж «5 4\> 

Придаточные времени, в которых действие происходит одновременно с действием 

главного предложения, обычно вводятся следующими союзами, обозначающими различные 

отрезки времени: 

(наиболее вероятный, нейтральный союз; 

когда может соответствовать любому временному | уахё-1-[Ке] [49] 5$ г 

интервалу в любом стиле речи) 

в момент шоуае”-1-Ке $ 
[ > (короткий период} Ч , 5 у?” 
когда [Чаг] 1абяе-1-Ке 9 в [›3] 

(непродолжительный период, период средней , 
когда Бепгат-1-Ке 5 А 

длительности, книжн.) <“ 

[во времена,]| | (относительно продолжительный период шо аас-1-Ке 4$ Са 

когда времени) [Чаг] хатап-1-Ке 5 [> 

в эпох Чаг до\уге-1-Ке 
[ У (очень большой период времени, книжн.) __. 5 91295 > 
когда Чаг до\тап--Ке 49 >> 

Кроме того, с этой же целью может использоваться союз 45 > ›> Чаг Ва|-1-Ке: 

ии А 2 оз! 7 $52; 45 5\ ›> Когда я стоял у окна, послышался 

какой-то шум. 

55124 Ол 9> «® САЙ ^р 45 & 45 „> >> => Возвращаясь домой, Джамшид 

встретил одного из своих друзей. 

Как видно из примеров, предложения, вводимые этим союзом, могут быть переведены 

на русский язык либо придаточными времени, либо деепричастными оборотами. 
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При указании на одновременность действий и в главном, и в придаточном предло- 

жениях время глагола соответствует логическому времени. Если действие мыслится в прош- 

лом, то выбирается одна из форм прошедшего времени; если к настоящему — настояще- 

будущее время; если к будущему — настояще-будущее или будущее категорическое время. 

При выражении сомнения или косвенного побуждения может использоваться аорист, а после 

союзов, отмеченных в таблице ниже звёздочками, аорист ставится обязательно. 

. Чы-А с > 11 145 33 Когда я её увидел, очень обрадовался. 

ОТ №4 ея еб В АТ $ = \^ Когда мы смотрим на эти 

памятники, то вспоминаем революцию. 

ДА р а ее 5-Я я а «в ий 9 5%) >> Когда будет 

строиться эта электростанция, иностранные специалисты будут тоже приглашены. 

= ор Иса => тй 95) 5 ля «2 45+.) Когда будет установлен мир, 

наша жизнь тоже совершенно переменится. 

Положение во времени Союз Транскрипция Перевод 

у *р15 а7 ап-Ке прежде, 

До действия главного «<Я й ВЕ *ааб1 а7 ап-Ке чем 

предложения 5 2% | “РА ай ш-ке до того, 

45 ИЕ *ааЫ ай ш-Ке как 

«ТУ > | Раза ап-Ке 

«5 дю Ба’ а7 ап-Ке после того, 

53 о | Раза ш-Ке как 

ии Ба’4 а2 ш-Ке 
После действия главного 

4$ се» Бати-Ке 

«За а | 06 тодата-е ш-Ке 

453. ОВР Бе таБ7-е ш-Ке 

5 ред Бе тоаггад-е ап-Ке 

предложения 

как только 

[лишь] 

Бе шаВ7-е ап-Ке 

Если эти же союзы вводят придаточные предложения, которые: 

а) относятся к будущему; 

6) обозначают разновремённость; 

в) являются условием для совершения действия в главном предложении, 

то глагол в них ставится в форме простого прошедшего времени. 

р, = > 11145 3; Когда я её увижу, тогда успокоюсь. 
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В этом же смысле используются союзы 45’... ‹ ё 4 ^^ 8 ›^. Союз 45 не может начи- 

нать предложение (он ставится после первой синтагмы). 

5 555 ра чеАь “> Е А Вот вырастишь, тогда и помогай мне. 

5 = № 5 ео! Я 45° «> д Как вернёмся домой, тогда и будем об этом 

думать. 

Союз 5’ используется для указания разновремённости в прошлом. 

= = 4 252 $ ре 457 5 2 Когда я вошёл в вагон, я почувствовал запах 

дыма. 

В сложноподчинённых предложениях с придаточными времени в главном предло- 

жении время глагола всегда соответствует логическому времени. В тех случаях, когда надо 

подчеркнуть разновремённость, употребляются следующие союзы (см. выше таблицу). 

Персидские компоненты союзов 2» 00, _„- после чаще употребляются в книжном 

стиле (обратите внимание на использование формы простого прошедшего времени для 

обозначения будущего действия): 

ся ра ьА 4% 172 95— бе 15 ьА 5 453 я <-> После того, как я прочту вашу 

книгу, я вам выскажу своё мнение. 

После союзов 45 ИТ У о 8 часто ставится аорист: 

» >! об я я О 5 я 453 я МЕ Прежде, чем выйти из класса, 

спросите разрешения у преподавателя. 

Союзы 5 | эарее 43 И 5 | > рее & звучат более книжно по сравнению с 457 СиА. 

Примечание. Не следует путать вопросительные слова $5 Кеу?, $ 2 8 > бе ШО\- 

4е’7, 25) > бе уах!?, которые используются для задания вопроса когда? с союзом когда, 

который участвует в формировании утвердительных придаточных предложений (варианты 

перевода последнего см. в табл. на с. 81). 

Упражнение 5. Составьте предложения с использованием союзов, указанных в скобках. 

В Я а ДЕ ЭТ (М Аб В ХЗ а ая О > сл В (1 

де о Да ро 45 > Аа оррыа 9 Дафа уз (№ Я д Я а 2 

ОВ реа Дер рлез> 96 (6 (45 ое) об В р а (В Аб ыы 9) ур 

доке о боди АЯ до Ь | Омен а 9 95 и де ео 

(9 В р ео ааа Ир Зонеьь у ая оо оз БВ ДАЙ (4 У 8) оз 

дао» © АБТ У ре) ИЯ В У о 99 В О (р) дате о рЬ и у (А 
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($ 33958 пы ор 5 БЕ ет 0. даб у 5х о ОА» 5 8 д о 

ОУ 49 а ел ЯМ 055 Боя 2656 Ао 586 8 6 о ое с) 

Аб о) 4 ея а а р вая 

Упражнение 6. Переведите с русского на персидский. 

Простите, не подскажете ли, когда придёт Ваш начальник? Он приедет, когда кончит- 

ся совещание. Прежде, чем войти в комнату, он посмотрел в зеркало. Прежде, чем выйти 

на улицу, госпожа надела манто и платок. Когда он учился в школе, он ещё ЖИЛ В Абадане. 

Когда он переехал в Тегеран, он поступил в университет. Когда она училась в университете, 

она вышла замуж. Как только он сел в машину, мотор завёлся (букв. включился). Как только 

он вошёл в магазин, к нему подошёл продавец. Когда была война, его семья жила на севере. 

Третья порода 44 „26 

Масдар Ш породы образуется по формулам: по1а2е3е и шо1а2е3За(. Действительное 

причастие образуется по формуле то1а2е3. Формы страдательного причастия в этой породе 

не встречаются. 

Корень, значение Маедар Действительное причастие 

шокаеБе Каара 

27 : : 
Багаха, : тоБагехе : тшоБагей 

ха[аЁа тшоха[еРй тшоха[еЁ 

различаться противодействие противник 

Масдар этой породы в большинстве случаев выражает идею двустороннего взаимо- 

направленного действия. Действительное причастие обозначает деятеля, осуществляющего 

это действие. Многие формы третьей породы уже утратили подобную семантику: > 2%. 

тозаЁегай путешествие, 2.» позаЁг путешественник. 

Упражнение 7. Образуйте масдар третьей породы от следующих корней (в скобках дано окончание 

масдара). 

8 «(в 2 «(в се «о (4 (5 ис) Ь «(о на (2) > (с) «(е) 5 ‹ (в 

Кез) => «(е) хе «(в 
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Упражнение 8. Образуйте действительные причастия третьей породы от следующих корней. 

2 о ое р РЯ 6 4) 94 

Упражнение 9. Прочитайте следующие слова и определите их значения по словарю. 

СА бе а АЙ д жа 6 ее че | да Садайжа 63 а со рая жа АВ а ВИЕЙ 

Текст 59-251 „73 

ААУ 06 ое} 955 о 5 др В Я ОА 49 ое 

НЫ бора ра 49 2558 и А ада 83 45 2$ даа О АА АТ а 

И ое Даа ЛЬ о А В р АБ ан 

ло ера а С д 225555 ул ОНЬ р 

а ось Я Аи я ОбА &ое У аа 2099 

о а 5 ро аб И Я О я и ре | 

я А на м я р оз Аа А 5,5 В 

се ОВ оч у аеая а АЯ баз ЛВ оо «Иа бр СЫ 8 лв 

Ч аз 9 ВЫ 5 бб 45 ол 2 43 РЯ ВОЗ 5 оренда 

ИЕ 

о к Аб О а у р Зе А сеМе 5 5 МА Л 

д а учр ро В ое А 5 

2» се в «я ое чз 08 25 969) 9 | > == ся! 5-Я 446) “5 

Сола об ааА чеАю ОТ 25 В ОЗ ато 4463 455 25 А ое оны ВЯ а 25 

1 оч С (923% $ 255 

85; 55 я еб 5 929 18 

ЕЕ 
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дБ ОМ АЗ ВИ о а Ну 49 я ВЯ орел > 

525 555 дла > У ола 5-5 ЧАН 55а 2 25 

о еб ОТР Ма Ь Я «АЯ я 

по ош ав бр Бари 
СЗ 95 Оу 99 4 9 С ом ЫЬ Я 

чате: 

СЯ я чер Во В лее до ОТ 

5 > ОТ 95,5 ных р чи бы НЫЙ сл 

РЯ ое ое ИЯ 5 49 

а боя Я ое Ая 

соя АА 6 25 О СИР, бя 9 591 

ре» 9 Л 22) еее АЯ вЫ а ААЫЬЛ 99) о Онны 

я ТЕМ о Я сн оны ов а уе 9, д рей 

ео АА 5 и 5,5 2255 Це оо 25 ра 292955 > о нь ЛЯ 

оне лЬЯ 

я ся Ис Ая? с 29 <) 5%} ое 3 ов Я О ое онаы 

Не 79254.45 на ое чо АР ео А и Леа 

аа 

ое еее ро р «9 ое орет ВЯ ое чер Я 05 об Она 7 

57845 1 655 а 9 В 56 зо а я 45 ЭВМ 53 а оо! А и о О 

яя 876 №5201 > 455 эВ я с я В 2 942 еб» 

Кое ОБА 55 5 9 Зо ее у ъ я В «ВА в ур СЕН д фа АЙ 

она 41 49 Ч Мо 5 ооо Зоя рб А оне) уже 

НИ 
72 
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о 4 ри 32 0+ ря де я 9 Она я Же ААУ А 75 5 2 

| Фллис .529125 = 4 ЕЕ > (2 $ ое оо р еж) 

УТ рута у об ы о ра Я ЗО ОН бе 255 29 Ия 

о о ов о МАМ ОЕ ДО А ры ВО 
оз йя 459 Обь 

я. 5 А СА У Арес рот Лон 

бор оо о 04 9+ ая ФО ба ай > эВ ОЧ Л еьь 49 О 2 вы! 

и О 9 на Я чо бр оных ВА с 

55 45 05363 5 ее Ва ру и 9 хе В ОБА «5 рб 625 я 

О А о ада род оны и рр ро 2 ЗЫ 

де а со зе ое 41 аа А а А 

Комментарий к тексту с; „5 

1. 2% бы хайевшараяг неутомимый. ОНВ (полуаффикс) „А глагола 523 „А 

рахнойап принимать часто используется в составе сложных слов, как самостоятельно, так и 

с префиксом 6. Подробнее см. на с. 257. Примеры: „о $\етКапрайиг возможный ва во$ы 

етКаппарайг невозможный + 645.54 аЙКпаратй неразделимый и тд. 

2. Глагол 2АХ ›»з) гаБ(едги бодап сталкиваться используется в целом ряде 

словосочетаний: 04 92) 5 ь потерпеть поражение, 54% 3 23) аа ф столкнуться 

с трудностями, о уз) <^\8 > ` встретить непонимание и тд. 

3. ола $ шоуаНад $о4ап суметь что-то сделать — глагол, требующий исполь- 

зования аориста. На русский язык этот глагол часто переводится выражением «удалось». 

Пример: е-Ь УИ г ($ + Мне удалось купить билет на поезд. 

Упражнение 10. Ответьте на вопросы. 

«5 о в 9 4 Доне 4 оо > Аа бы и оз 

Ав ОеЛ рез дя 5 бо а о А № Сао» я 
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У оны СЛ ЧЕЙ 38 355 965 о езеОНТ А $5 5 акр 5 44633 5 >В 

о В дб в У ве ЕЯ ое СА сарае Ч ое ОИ А 

п Е а . я” ла. . А-Я ПРЕ еб О 621 9 Ч дофа АА Л Ош Со 455 

Се а у ля 6 Аи о 6 > 05 = > „Лора а Ония 955 

А › ЕЯ 

Упражнение 11. Замените подчёркнутые слова синонимами. 

Хы бл а ро 5 25085 > 44 413) 5 СХ ды 0 А он 

О а нА С из 25 9559 сре ОЫА 2500 425 041 РАЮ ВИ рана 

522345 59 ое 0-5 бел Е мб ачо т 45 БЫ 5 95 495 я 

оне сре 2 я ие р АНИ еб 229 18 04 ие оны еб 

т =. а = . СИИ = а 
29)0! 2825 95 ола $ ода еб аб 3 555 2 ЛЬВ 25 И 25 Ь СВУ о ро 5, 

2 д 4 ; 7. < = Зы ^. п.п 
4 в 25 6 САРУ Дб Ия 9 ое о ое 2 ом А вл ЕВ 

ОА ВСЯ д АбЫЬ Л 5 оо ое он В АЯ бон оз р 

АЯ 9694 9 «а 45 у озона п ое я 5 Ыб ба 

2.7 и р и те. ; (7. =“ 
«ое АА бий 22 25 вы Обе «ое И АЯ ла ее 

ВЯ ао ОТ > А ая 69 34 э6ы! Мур 3 ля 45 2 53 

д я аа 41 49 А я о ро рб Иоан 

ое о Се д ра обо а В ле а 95 обе я 

. = я - .. 

Упражнение 12. Объясните по-персидски следующие слова. 

Аб о 9 аб аЯ о Оби р ЧИ о ря обо АО 

Я ОЧ У дб Ия ЕЕ 

Упражнение 13. Вставьте пропущенные слова из текста. 

ОБА оо я 5 В БТ р а ВЯ д МЫ 95 > бы 

Са АЙ ол сб аб ВО ра СЫ аз 22955 
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45 еб ба ана бо ет я Я О И рва 

я ооо 2958 СЧ 5 =. 05563 429 рее В А из ОБЕ 

А о ВУ пил ро оно а сме р бо ВЯ од и. оны еб 

о був чи и а о Л 36 МИ 555 ОЙ > 

бя 62524 48 4635 зв рае оны 2825 55552. Л аб Я 95922 

ОТАР М5 СЯ Я Ао о да ОБА 9 АВ Е Ле рун оо ре 

сен А 926 09535 245 5, ЛЬ ВСЯ 46 З 58 О 

5 25... Я ое че с 5 5 О 85.5 ВИ = СЕН > ч.5 <... 

ОН а а аб. 49 СО ОА 56 а О М бр о 5 

о на С 9 

Упражнение 14. Заполните пропуски глаголами. 

> оо с! 49-2 све Я-А 7 5-5 463 955 © 

а Нч Я ноя ОА и бб О (М 33 5 5 

Е УМ Лоб ве ©... Аб 99 о ое ЯВ Бао (И 

яме О чы в ааа а 3 ЖаВ об ОА, ооо 

са оба и А. ЗА 0 ое ава 5 о ВУ 

о 4544 5 ве. се А > роны уе 455 А о а 25 (4 Во «я 

Се (У дв ВЫ 5 ОТе уз реа 95 Она (А ЗВ р ро 

Бооь я В р 09 а Ь зе а ео зе ран ОВ Л 6 

а Ь Я В. ое я ры и р У 

АЖ рН ОТ ое ОУ. Зо оне он ИЯ 4 бот в Ее 

Шо бо ыы 9 =. 

Упражнение 15. Укажите правильный вариант высказывания. 

т. . 1 . 7 = (о . т - 
ПТ о ое р ео) уф) 562 Я 5 оон раз 0 

о (аа об) А 9 Я Да А (АА стАА) (9 
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бе) ФАРЫ) во ре таЯ «А м Е) д > 

229 + 

С а А) дне о (Обо ао) 15 У нана 9 

Ви 

С Е к) ое Я О ия (рвота: (6 

Я ее ое ЛЬ ня) ооЬ Я И Ыб рн лв но © 

р (2 яр) 

ба ря) 5”, пробы «> 43 19) =—5 9 № 4 5 Уч ВУ 

И 
«Я 59 & зря 58 КЫЬ Л ВЫ зо Я 28 В 4, В АСЯ > 546 а А 

5591 (58 

об ея я Об >) а 39 45а о ео «(бд «ЛЬ 4 

о ЕО а Да Ле ре оо рб р НЕО Ат УР 452) 4 

оон (4 

ее ео А 8 он вил 95 ое че ся бб Ознно! 85 (1 

-515 са (оз 092) (51535 я) 

Упражнение 16. Переведите на персидский язык, используя глагол о^ ЕЕ. 44. 

Ты слышал новость? Хасану удалось зарегистрировать своё изобретение. Теперь он 

станет известным. Надо позвать Ахмеда. Он хорошо ремонтирует технику, и, наверное, 

сумеет установить этот аппарат. Пока ещё не всегда удаётся точно прогнозировать погоду. 

Вряд ли Парвизу удастся посмотреть футбольный матч. Его задержали на работе, и он ещё 

не вернулся. Летом нам не удастся устроить собрание, т.к. многих не будет в городе. Сколько 

я ни старался, но так и не смог включить этот магнитофон. Придётся везти его в мастерскую. 

Ты думаешь, она сможет потратить все эти деньги? Конечно, она истратит все, как только их 

получит. Нам не удалось закончить опыт, потому что пробирка упала со стола и разбилась. 

Мехри удалось опубликовать свою статью в крупном журнале. Надо послать ей письмо с 

поздравлением. Боюсь, что Сирус не поедет с нами в путешествие. У них на работе что-то 

случилось, и теперь ему не удастся отложить дела. 
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Упражнение 17. Перестройте предложения, изменив форму активного залога на пассивный или наоборот. 

АРУ 06 0642} 455 5 о 2 ба О Сао 4 Зоо ня 

С 092 5559 ое ОА А М Ва ОВЛ лор 95 АА За 5 

ОА с! Я РН Об «ро о нена Л2) т оу 65 5 455 «> 

оАьь а А 9 3 Ыб оз «5 Я вЫ ЛЬ Я ое се а 35 АЯ 

р Бо ма о о рая в О ачыьл 

55 ее даолы 0-5 а Я а 96332 5 о о оная чета 

чем 51015652355 дея | р оба ие 5 > я #5 626 

С а а Я и оон ая ря даа, рее 

ОТБ. АТ о ей о оне еб бб Оно 585 АНУ с м Е 5 

ое ое «ВАЙ А вр СА о аб ЦА О В ЧЕ © НЫ СА 

26 64 1046$ да ве с аа Ао ВВ о РЯ 5 Я 

Во оч 9 Аб ао ая 55 Об ШИ ров еб; 

Ая о 92 6 2 956 9 55 5 05069 415 рома 8 Ау ны у ое 

(= Ая а . и 5 Пе Та Е + . 

д аа еб се уе оч «р 

Упражнение 18. Найдите в тексте урока масдары и причастия известных вам пород. 

Упражнение 19. Переведите на персидский язык. 

Друзья называли будущего великого изобретателя просто Ал. Он родился в 1847 году 

по григорианскому календарю. Когда ему было не более семи лет, мать приняла твёрдое 

решение обучать его дома. Когда он достиг восьмилетнего возраста, он начал выращивать 

различные растения на участке за домом. Он продавал зелень соседям и получал, таким об- 

разом немного денег. Половину денег он отдавал матери, а половину тратил на книги и хи- 

мические реактивы. 

Затем он занялся продажей газет. Для этого он стал выезжать в соседние города. Чтобы 

не сидеть в поезде без дела, он занимался там химическими опытами и читал книги. Затем 

он решил выпускать свою собственную газету. Он купил на свои сбережения подержаный 
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печатный станок и установил его в багажном вагоне. Когда ему было 15 лет, он напечатал 

первый номер своей газеты. 

Именно в эти времена и случился пожар в багажном вагоне. Юный Эдисон там про- 

водил свои опыты за лабораторным столом. На одной из станций поезд задержался. Когда 

машинист попытался увеличить скорость, поезд качнуло на крутом повороте. Тогда-то про- 

бирка с фосфором скатилась со стола и разбилась, и возник пожар. 

Когда тот грустный день прошёл, он отремонтировал печатный станок. Но жизнь про- 

винциального городка не соответствовала кипучей энергии Эдисона. Когда ему стало 16 лет, 

он прощается с родителями и переезжает в Нью-Йорк. Там он основал лабораторию. После 

того, как он проработал 5 лет в Нью-Йорке, он стал автором 122 изобретений. После того, как 

он изобрёл граммофон, он получил тысячи поздравительных писем. 

В те времена улицы освещались керосиновыми лампами. Прежде чем изобрести элек- 

трическую лампочку, он провёл тысячи неудачных опытов. 21.10.1879 изобретатель устроил 

большое зрелище для горожан. Когда наступил вечер, они с удивлением увидели сотни 

электрических лампочек в кустах и в листве деревьев. 

После этого он усовершенствовал множество изобретений. Умер он в 1931 году. 

Упражнение 20. Составьте рассказ об изобретениях Т. Эдисона. 

Дополнительный текст „24 38 3—8 

ОБА ОЛ 345 Ул еб Я ре ре 95 СЯ 5 АЯ оо аб о р МЫ ода я 9 ИИ 

ББ С р АА 94 65 ро Е Ба а РА 345 сы пе рр 05 9 6 

дя а) М ах у др ета аб еб рее аа Я 45 54Я 3 445 

о ее Я АИ ее ба Ве 

д ой 91 9 Оха 

ЧА ое о я ды $ 

ие гы 455 > ВТ ее сожА 

ФА ох 
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Уи я 05.5 3 О а 5 дре АУ05.5 ДР уро Аб жа 

293) 5 «Е 

95 бе ре ая 

(878 ал ож 

$5 = я оы 9 

Я 6 4 ва ОЗ В сои 

Ч О АИ ЯР пал Фот ро Ая 

ЧТ т Я о 

ар АЯ эре чаабЯ роз оаИЫ ЕЯ об дно ча Сб я а в 

45 55 а ед онл 

25508 си! ел жа 

ЧЕ МАЯ 5 ао ока Ве я АА (да зая 

4239 0) 5 вт Ле, раю а эт 5 урреез Обь 

СЯ 55 м9 2 (055 60 р 9 Я а рева РВ) дея 

Зое оЗЬ бо ре веб р т оне ОВ бат а д К) ОБже 55° 

ды СЗ О ео медных 

Зе ся 06а 

КА ЕТ я 945 МЫ цв, 5 8 ел 49 ое АнаВ с др да в 

о 
АВТ ао я 

$05. к’ 5 4 ЗЫ Я р Зее О за 

по ные 9055 ОЗ р ОЗ ВАО аб Ише Об О 

ФУ Ред я 
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ОА ЛАЯ ира 

рю ны я 

п О ноя а о 

> еды 

рее яя 91 

ера я 9 Че я 

БТ ее гожа 

Ея 92° 32095056 05) а бя мя о зе 9 АР ре нах 

о юр 

С аа 45 АВ ОЗВЫ,З П еода д В р м ВОТЬ Ола 

о ее 44а 90555 6 92 ЗА сое Од я ©) 

С АА цв р ЗА 9 М о Я са а С 45 Од 9) вн я 

Я о а ОВ 6922 3 Я ре ое + ада 06) 28) ар 

94 5 

Ч бо 

о бы $ 

яз обв) Ч 9 Обяя 5 а) Ол 

Я Де я у а он С 1 Я 9 А 52 Я 655 5 а) ода 

Фея 

п О ру ед ТО 

Фо Я Е дя сене $ 

АВТ еб 7 оо 

Зе А роже оно 94 $ 

АВТ аз ож 
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8 55 е-пожа 

Чеь Я 4х 5 08 058 26 ор ола я 

8Т еее (= ПЕР <> 99) ож 

А ИР РАО ЕЕ а) о я 

со се Я ААью ож 

Че ВЫ ая 9 2 Тб ре 8 = И Я зая 
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я Я ваь я 

Соне аа ИВТ ож 

ея я 

де Зе 45 прок 

бела о А а ЗАЛА Я а Я сле а а со оны и °22 4 м -2$9 с 2 ея с о .7 

Фея (>Я) ож 

Ая КВ) а ред 

АБТ саб ож 

Комментарий к тексту с; „5 

1. Сращения 4\> 5 5 срукой под подбородком и №2 №2 с хмельными глазами 

употребляются как обстоятельства. Они как бы содержат в себе деепричастие будучи или 

имея и поэтому не требуют дополнительного глагола-связки и/или изафета. 

2. Стиль ремарок в скобках заимствован из западноевропейских пьес, и поэтому, как 

правило, обходится без глаголов-связок. Напр. 253 #5 9ы >> 3... и шагая. 

3. Перед обращением запятая не ставится 5х 5235 послушай, Шаабан. 

4. Люди, совершившие паломничество к гробницам имамов, пользуются в деревне 

большим уважением. Названия городов, где находятся гробницы, подвергаются стяжению 

и превращаются в элемент имени. В имени ‚Де 4+>= |5 КаП Моватта4 АН стяжение КаП 

образовано от названия города Кербела (Ирак), где находится гробница имама Хусейна. 

Полностью это имя звучало бы как > тар ‹=*№)7. Аналогично, в имени _„е дл Маёа 

АБаз стяжение Ма образовано от названия города Мешхед, где находится гробница 

имама Резы. Полностью это имя звучало бы как _„„Р (5-4. 

5. Бранное выражение —- «5%. нечестивый пёс является стяжением от 24% +5, 

где слово 24% религия. Употребляется в значении проклятый по отношению к человеку, 

который досаждает своими вопросами. 

Упражнение 21. Объясните по-персидски значения следующих слов. 

ЭТ ОЕМАЯЙ се 9) нь сб ОВ зАнаР 02) 5: АТ ны обр аа 2 

ФО- 49549 «0568 75 (62 в 405} боя с-ЪЬ 555 64 без 9 узы чорна в ЬЬ 

Е Я сб Це) а 
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Упражнение 22. Составьте предложения со следующими словами. 

пб о оч Чо В бое «Аи оное «5 ВИ 

одне «АЗ оо 
Упражнение 23. Определите правильный вариант. 

(О ед) м О Да 45 Я «АЛ 6 И и) сь) И 59 у 

А плееры) д ВИ 9 яз О ода я) о а р нь гы 

бул) 4555 (656 4) а 95) Адм аа (а 695 645.) (4355 ДАР (6 6 беру) 

6 (а > 155) 4545 оз; ©, 529 = 078) $321 (ЕЯ 58) ось ояь) 298 (0) 

бл ле. 

(ТА Че 62) 43565 (0) от) р (ОВ од еде д 6 де Черная В а ре це > 

Ч о) ея Ты Чая р) 3 Ч ОВ (Ч И ви 62) 9 Ая дя 81 

С ода реа (аа у ЕЯ 65) 9 ди (А В р) ср АА (ЧТ 

Упражнение 24. Вставьте пропущенные слова. 

Р- 4. ам < ;. м: и. ви 
о. Ляо о р аб бе ре рее о В а зонах 05 9 ро 

я 

Ао Ас! 6 Чех 4 144. 9$ 055 9055 > рые рь А 055 44 9) 

де 55 ВЯ Я 0) 4 92 рае р 5 оебаЬ И. бы 

О еб рее ое Я ся 49 озрена с язы Че 4.05 ое Я 

42979 —-з яв ‹... че э ‹Р ре СИ 99 ... 9 059 = 2) ФОНА ев «5 6025 > 

ол я и й а и. и 4..2 (54 2 А р ааа Об ны А Фо Ле ИЯ У А 0355202625) „^ 

оса ей тАк 905.5 2 о ЗАЛА ое АЗ ОУЕЛВТ нра 9.145 «0565 

2 4 о 4“ (на 78 и «ба Г о ща = 
хе ОА а АЯ о ое & 545 Об АВ рее ле Я АИ 9 Я 

. .. р 7 . И ь ^. - «7 = - и 
ея ЛЯ 9 Аней «Я и 

Упражнение 25. Ответьте на вопросы. 

Кто автор этой пьесы, и как она называется? Куда выходило окно комнаты писателя? 

Что делал Шаабан в доме у писателя? Был ли этот писатель знаменитым? Почему Вы так 

думаете? Как, по-вашему, что рассказывал Шаабан до того, как началось действие? Где жил 

Шаабан раньше? Чем занимались жители этой деревни? Что именно интересовало писа- 
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теля? Почему он вышел из себя? Какие профессии перечислил писатель во время разговора 

с Шаабаном? 

Упражнение 26. Дополните предложения. 

ое оорныя 4428 Сойер 9 952... оо ее уе Ари Я р В Аз а. оО $ рез на 56 

9 Сы А 9 ОА. 950 6. ры ОВ 45 СИ од ое Уна ЗЫ а 

и 

Упражнение 27. Переведите на персидский язык. 

На письменном столе у него было много мусора. Почему ты сидишь, сложа руки? На 

этот вопрос он никак не среагировал. Это дело не стоит и ломаного гроша. Вспомни-ка что- 

нибудь ещё. Может быть, в вашей деревне ещё что-нибудь произошло? Они только пахали и 

сеяли, а осенью собирали урожай. Хорошенько соберись с мыслями. Разве он не собирался 

отомстить? Никаких драк или ссор у нас не было. Хейдар, упокой его душу, господи, их 

быстро помирил. Шаабан совершенно растерялся. Его хозяин вышел из себя. Шаабан не 

понимал, откуда берутся эти проклятые деньги. Писатель угрожающим тоном сказал, что 

он не булочник. Шаабан испуганно ответил, что неграмотный. Над письменным столом 

висела фотография писателя. Они с племянником подали друг другу руки. На этом всё и 

закончилось. 

Упражнение 28. Ответьте на вопросы. 

ча Я ев оу Я 4 ОА > Зо В & родных 25 Йа 

а И Я р Я 65324 329212 ое нае ар АЯ бро я ВА 

ды р бон об В Е об ОБЬ аа в обед да а 5 кВ ый 

о ое ААА о а рее АА > 9 55 обет 5 С а а 

ое я ла 9 м8) > 6 949 по Я ВЫ дя р 4855 5 

Упражнение 29. Переведите на персидский язык. 

Когда стало трудно жить в деревне, Шаабан решил перебраться в город. На базаре он 

встретил какого-то человека, который пообещал ему работу. Вот уже два года, как он живёт и 

работает у него дома. Комнага у него хорошая, вот только дом немного развалился. Человек 

этот всё время сидит в своём кабинете и читает какую-то книгу. Он даёт деньги на хлеб и 

другие продукты. А Шаабан ходит на базар и приносит оттуда еду домой. Сегодня он позвал 

Шаабана к себе в комнату и начал спрашивать про деревню, откуда Шаабан приехал в город. 
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— Как там у вас, драки не было? — Была однажды. Сыновья Мухаммеда Али сцепи- 

лись из-за воды. Но Аббас их быстро помирил, господи, упокой его душу. Они даже потом 

расцеловались. — А свадьба была? — И свадьба была. Одна девушка любила одного парня. 

Но родители пожениться им не дали. Девушку выдали за её двоюродного брата. И все ра- 

зошлись по домам. — А еб возлюбленный? Он ничего не сделал? — А что он мог поделать с 

замужней женщиной? Нет, он ушёл в другую деревню и через месяц женился на другой. 

— Значит никаких приключений у вас не бывает? — Не бывает. — Так чем же занимаются ва- 

ши бестолковые жители? — Утром они выходят в поле, сеют, пашут, обрабатывают землю, 

осенью собирают урожай. — И всё? — Нет, возвращаются домой, а утром снова идут в поле. 

Тут хозяин начал выходить из себя. Он бросил ручку на стол. 

— Слушай, ты, кажется, меня совсем не понимаешь. Ну-ка, сосредоточься. Как, по- 

твоему, откуда мы берём еду? — Вы мне даёте деньги, я её покупаю на базаре. — А откуда я их 

беру? — Не знаю. - А как, по-твоему, кто я по профессии? — Не знаю, Вы всё время сидите в 

этой комнате. — А что я тут делаю? — Что-то пишите. — А что я пишу? — Откуда мне знать, я 

неграмотный. 

После того, как они ещё целый час громко беседовали, выяснилось, что хозяин не мяс- 

НИК, Не ПЛОТНИК, Не булочник, не танцор, не лавочник, а писатель. 

5911 23 1 1 > 599! 

О 306555 я Надя Я 

БИ я у на 8 о Я Ур и! 229 аа с Я 

Яо ао оф аж 0555 орз ры 9 у к 45 6 

в оочень) О ОЧ В оо ен 6 629 Е РАСЕ 

В о в ре РВ ох АМ 529 

са 25 МИА О К а я 

Словарь 4565315 

мусор ай азаа1 ИА ОТ ст мирить ази Чадап... (скем Ь кого 15) 55 АТ 

эксперимент айтауеб ............... 2 | подвешенный ау17ап...... (син. азы от) р! 

лаборатория ахтауе$ рай .......... 52| | инструмент абтаг............ (син. дя) Л 
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случай еНеаа........ (син. 3) ‹85>) Я | торговец, купец @ег........ (син. 0,5) —6 

случаться, происходить ............ . .055й- | письмо (род занятий) ..... (син, бы) рр 

стоить аг1Чап... (син. 52215 4/2) о) | письменный стол ^^ ;+.......... й .. ‚ чавиг 

таинственный азгагапих. . (син. ше Л) а ый | сеять о4.аь -...... . ине, ‘семя хп (+55 

резиденция едатайзав ... (= д» «5555 53а | сомнение (а ....... (син. 5 «45Ъ) 5 

осёл оаа ............. (син. РЗ > 6) 2%! | бояться гагз Чай . (кого 5) (син. 52815 +) Один 

складывать апфа&(ап (атабаг).... (5) сАЗАЯ | обучение а’Шт ........... (син. я 

месть ещеда ........... еее... #22 | обучать ..... (кого 4) (син. 05 Ре) 0 > 

немного, немногий апдак-! .. (син. (5. ) 55. АЯ | пересечение ‘адаю”......... 4... . ты 

времена о\’Чае .............. (см. 233) 228! | вручение (аа4йт........ (син. Цар ве!) 4 

создание Па. .......... ле неннннь 55-1! | вручать... ьнньь, (кому %) 5 

создать............. (син. 95) А %) 02,5 - | дополнение аКшИ. ни... О-5$ 

аккумулятор, батарея Бай ............ 26| усовершенствовать. у.е нььь. 059 - 

грузовой, багажный БагКе& .......... 4526 | горький бах... нее лненетньие # 

не пускать....... (син. 055 659 >) 22 № | крутой, резкий юп4........... (син. 54%) 45 

(куда У). енниееетьняя Бах даап сильный; богатый... не. нье. я 

пар Бохаг.......... еее. 23 | (син. дя и) нннение. (ауапсаг 

мизерный Фохог-о паши. . „(син. .2-6) 9) ы | объяснять Го — ..юбъяснение юЮ\’7Ш гея 

бакалейщик Баада! .... (син. 292%) 0% | остановка ‘ауаааоЁ.......... (син. 4489) 8 55 

остальное, сдача Распууе................ > | угроза ав... ннньь я А 

ОСНОВать „(ен ненньние. САМАЯ 555 | угрожающий ав ’апих.......... ет 

(син. 055 ров) иене, Бопуа4 зоха&ап | регистрация забЁ........ зу нееннне, ез 

зритель Бпапае .. . (син. ее «Я 45) ес | зарегистрировать................ ОА д 

(син. ола 9» А) ини инн няня +8 | возместить .0>,5— возмещение |обгап о! „= 

ломаный грош... ннньь.. рараз! | ток (олектрический) $ „>. “течение уагуап 5% > 

кипучий рог8иг. (ел ееннние. 2+» | печать вар... нение. = 

сбережение раз’ап4а7............... АЯ + | печатать. ее енееененнение я - 

понять .......... (син. 0448) (что >) оз» | торговаться 52}-—........ челюсть бапе 4\> 

поворот, виток ре ............. (син. 95) <= | светофор = А 27....... ‘лампа вегаа Ч 

предвидение рии ................ ‘2 ле | керосиновая лампа .................. цв 

предусмотреть... л.н... 025 - | кго по профессии беКаге ............ 525 > 

присоединиться............... (5+) слез | несчастный случай.............. в „7 6 $5 

(А). еененни реууа%ап (реууапа) |... ениненььи я Бадезе-уе пазоуаг 

происходить ........ (син. 0515 (64) ат & | комната для новобрачных ............. де 

постоянно реууа%е .................. ое зю | (син. орз 9 4585 88) нее, БеЛе 
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пожар Байа............ (син. 6) АУ) Фо | Упоминание теКг.......... (син. 6.29155) 5Ъ 

носильщик Вапита!.......... (син. 2%) &> | упомянуть............ (син. 055 55) 055 = 

мысли; чувства Вауаз................ ‹2!з= | Удовлетворять ...о> ‚5 — ‘дольный га Ро 

соберись с мыслями ....... $ &= 1 ем МИЛОСТЬ „уе нньньь. (син. зи) ба 

удивительный „и ньень. > Я ИН ен. гарта! 
(син, КА)... .. всугаГапа» | Царствие ему небесное. .... (син. 14>) 

ПЫЛЬНЫЙ ....... ее ееенннь- 43,5 95 ‘тосподи, упокой его душу 
(син, 3 2 в аа... хаК всгейе довести гезап4ай .................... и . 

бог, господь ходауапа................ А» зарегистрировать. еее ееннннь пе а 
р .. ра овести до конца................ ^ она 

(син. р бояр ЭТ ВИ И )........ т т п . 
. . танцовщик га 42$ ................... 6 

тратить... ........... 05,5 - прата хац с = пов Ч р > 
. - р освещение гоу’ Запау! ............... Аз 

неустанный хаеотаратг....... бе у 
““ ОСВеЩать „(еее (что 4) 0515 

похмелье хотаг....... ее ьнень, №2 . 
лить, сыпаться ижап ............ (2 > 

жених ЧатаЯ ........... инь. 55 . в... 
. _ О В 7 ^ 6320232056 

ВОЙТИ „у лнннеееенныя (1,5) од» ›> .. .. 7 
й спутаться с чужой женой 

ОА ВА 6 4&)..... аг-атаДап (Чаг-а, 7: . . (син. В - =) 9 Ч 9 ) (син. 639489 45 96.49) еее г) 

превратиться во что-л. ....... 7$ 725% | земледелие... ни нннньь, хега’ай 
7 И ПИ . 

(из-за 2) ен (син. Од 85) 0258,5 55я Я Я 9 6.45)........... я ^ 

СЦЕПИТЬСЯ „еее, аг-ойаЧай | зозделывать землю... ани... син. 
промедлить. ........енееььнь. 02,5 9535 категория (людей); плеяда, сонм..... (иде 

(счем 5). еее нение егапз КагЧай | (син, ь р # ин аннь. хотаге (хотаг) 

рука Ча .......... еее еееныини. <-> | растениеводство забкан......... > 

б/у, подержанный ................... #9>7” | пройти (о времени) „(еее ОА вх 

РЯ м т сидеть, сложа руки......... САМА 6327” | (син. 54858)... ннннье: зераг $одап 

занимающийся да апЧакаг ..... „боле »5 | постамент, подиум заККи....... (син. %Ъ) 5 

аппарат Чаоаь ..................... 3..5 | возраст зепи (еп)... . (ны) ср 

Ссора. (еее ниенненньь я |+2> | грамота за\ма4....... (син. СА 9 ОИ) |= 

(син. 65,5 нение. Ча’уа | Грудь ше... енеяннннья «> 

глаз 414е (@1Чееап)............. (2-5) > | пахать 0>57............. тахота $охт -— 

7558,5) ВИ . ре оч у- | неудача зека\............ (син. В) 5 
я > т... 

скончаться. ................ (син. > ^ ОБ | УДИВИТЕЛЬНЫЙ „................. 5 

поздний Ш... наннннннннннна 2 | (ин. ое нннннниь. Зесей’ауаг 

немного погодя ............... 235 <$»> | Удивительный „...... нее. са» 

сумасшедший @уапе ...... (син. бура) АЙ нь | (син. Зы) а инненьа: $есеЙ’апя 
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энтузиазм; страсть; волнение........... 2+2 | он вздумал 5591 4......... ‘мысль ЕКг ‚5 

(син ыы) еее нии, 59г | такой-то Наш/а/ ап... нь, УЖ 

пустыня забга............... (син. ОБ) ре | такой-Сякой. (ленные. о = 
промышленность ............. < ве») ̂ ^ | мясник ааззаь........ син. № ве 7). 

еее няеенннен (запауе”} зап’ай . . .. 
й суждение; событие; приключение. ..... А-З 

<? 2+ запись таЬЁ+ .—.. хе <, магнитофон (син 55 а) ие нинь а: аатуе 
сущность, натура (ар... (син. ЗА р) 7 . 
ут УР име г графомания да]атагзау!.......... ри 28 

влюблённый ‘а8е4... (син. е21.)5 $405-4)5) ИР .. 
т ввести в строй... 52249 - «, ‘работа Каг „5 

последствие ................. т) сое . 
то | Посев Кее....... (син. св ба м8) 645 

(син. Аа) ее енененьн, адеБах (‘ауачеь) . 

феи, АЯ Ч) наи... (еле) ое | Убить Коба (КОВ)... (115) 5 
мир, вселенная............., ат (‘ауШет) | САПОЖНИК каНа8......... (син. 445) 35 
удивительный ‘айБ (син. са) _>р | КИЮЧ; выключатель КеПА (разг. КШЯ)..... дя 

(син. 055 А 025 54а) ине ., САМ 4-2 КОЛОТИТЬ „еее (>55) Оы Я / 05 

предлагать (товар) ОА аг7е Чабап еее Кийар/Ко ап (КоБ) 

твёрдая воля......... &=Ь = ‘воля ‘арт ур | ЦЕННЫЙ. „не нне чи 

любовь ‘$4... (син. де 6:81} бы) Ее | (син ды)... зегапфаБа 

рассерженный ‘азабат! . . (син. -„5>2>-) „Ана | полезный; удобоваримый эоуёа....... 11 
В .. = .> В ра 

рассердиться ......... (ОА уе) оз безбожник 1ататваь...... (син. сроке) кА де 

договор; брак ‘ач4............. (сии. "5 4? | тон аби... ........ (син. «8%»Т) СР 

выдать замуж. ....... (син. ох 2) 525 = проклятый Па’паН..................... ==) 

реакция ‘акз-оГ-ашай. , (сии. 24515) = бе кусок хлеба 56 4-4} «5% .. ‘ломоть Юте 4») 
причина ‘еПа{ (‘еПа|)............. И 
р ( ) р р ) труба, пробирка е................... АУ 

неправильный ‘ауа7 .... {и >56 2 . рр 
р ки «ея приключение ша|ега..... (син. 24553 ору рев 

скатиться дай хогдап ........... 022 . 
. 2... | Целовать шаё Каг4ап... (син. ое) 055 =“ 

выучить, постигнуть .............. вр 7 : 
ВР _ материал та4@4е (тауаа).......... (Ме) о5 

(син. СЗ Я 25) ееньньн, ага сегейап р 7 

бегство Рагаг. (нь. (син. р Е ) я» Кресло инь что мебель 

ПОХИТИТЬ (невесту) Еагаи ЧаЧап..... 055 «я плод шарзи] (тайзша0....(-У, 5; 

дитя Фаграп ....... ле нннение. 453 собирать урожай ................. 7 
изнурять гагзидап (Ёагза)....... (2) ое изобретатель шожаге”..... (син. 91 ;) Фи 

фосфор Ю$Юг........ уе еннннннния ра длительный шоЧаует ...... (син, ан з) г 

Деятельность ......... анны. 5 | драка тога ее .......... (син. 155 У джаз 

(син. = 5; ОВ ие ененненьнь, {а’аПууа | смешной, насмешка тазхаге ......... о Рени 

бедный а! .......... (син. 152 = 2855) „№ | архитектор пе’плаг . (син. 0\2>- сене) Льжа 
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обычный та’ти[.. ее ьнье. Ч -ж | первый раз пахо$иш Баг ........... 2 о-в 

больше обычного .............. = 5> ЛА» | установить паз Каг4ап .......... >Я к 

доводить .... ОДА & щель шадзи4 > энд» пересказать. (ее ееенннни, 559 8 

опубликовать поша$ег КагЧап .... 02,5 5222 | (син, 5 Я... ...... паа! Каг4ап 

прибранный шопа2тат ...... (син, 5—4) = зрелище, спектакль патауе$.......... УЕ 

цель высказывания шаптог............ 27 | для (разг) Уйве-уе....... (син, рвы) а 

еактивы тауа4 4-е 5шиау!...... а > . о. 
р у м 7 | ужас уаБбаЕ.......... (син. А) Ао 

<^ . Я „ « 

вступить в строй ....... у | базах! > 
у р ВЯ дз. > испуганно ........... нь... (син. од» Я) 5) 

ему удалось . 2 - ‘успешный шоуаЁаа ($ | _ 
. прощание уеда............. (син. >96) #5 

оратор пеа .............. (син. О 3») 6 р - 
. _. | попрощаться............ а 59) раб 

неприятный пазоуаг................. 56 _ , 
. наброситься 55). - ... ‘натиск Вот Е 

беспорядочный ........ у нннь.. 6 

Е. Ц сердие Ветитай..... (син. 2) сл 
(син. 5-5 2) а еиененнань патопаятат | УР 27, 

о серьёзно взяться ............ (за 4%) ЕСТ — 
пекарь папуа.......... еее еннннье, 1+6 ° 

. >. $ & 
пекарня папуау!........ нее. (#16 Вместе © тем...... ся! все, всё Ваше льл 

555 (.-5 г приношение пезаг........... ‚в | волнение Бауа]ап.................... ОБА 

подарить кому-Л......... еее ееениния 

плотник па] аг.............. (син. бу 25) в 

ряд (мероприятий) 

(син. (9 ре 450 №5) 450).......... УСК ге 
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Урок пятый 1.25 >22 

Прошедшее время сослагательного наклонения 

(И 22%) «Лод АЯ с) 

Форма прошедшего времени сослагательного наклонения относится к числу слож- 

ных глагольных форм и состоит из причастия прошедшего времени смыслового глагола 

и аориста вспомогательного глагола О быть. Если в положительную форму ставится 

простой глагол, то фразовое ударение падает на причастие: 4.26 43, гаЁ6 Баба4 [если бы] он 

ушёл. В сложных/приставочных Глаголах ударение соответственно падает на имя/преверб: 

АЛЬ 55 6 ]ауаь даде Баба [если бы] он ответил, 5% 24$ „ Баг-ва&е База /если бы] он 

вернулся. В отрицательной форме, как и во всех других случаях отрицания, ударение падает 
х =. 

на префикс отрицания па-, которыи присоединяется к причастию прошедшего времени 4545 

АА павойе Баба4 /если бы] он не сказал. Если основа прошедшего времени начинается на 

гласный, то между основой И отрицанием появляется вставочный согласный -У-, который 

изображается на письме д2ь о>,3\; пауауагае Бабаа /если бы] он не принёс. Как и другие 

составные глагольные формы „ „|; ‘= произносится в одну синтагму без внутренних пауз. 

Таблица 3. Спряжение глагола 5 +>- хап4ап читать в прошедшем времени сослагательного наклонения 

Число Лицо Утверждение Отрицание 

: 1 хапае Базат = 4 пахапае Баат 2% о 925 

я 
ъ _ «ты: . . гуя ЕЯ . н.о Е 2 хапае ра51 саб пахапае 6881 себ А 26 

я 
ы 
| З хапаб БабаЯ | дао = пахапде раза ЗАВ 4 5 

Е 1 хапае Баз ии ее 4 > пахап4е разии = А 

я 
$ 

[-5] _ ту. д м. 
5 2 хапае Ба814 до = пахапде раза В Я 5 

- 
> 3 хапа6 Бабапа | ея > пахапае Базапа | + 5 

Прошедшее время сослагательного наклонения используется в придаточных услов- 

ных (см. далее) и после ряда модальных слов и выражений, если связываемое с ними действие 

относится к прошлому. В этом смысле › „=! „2 противопоставлено аористу, который ту 

же модальность относит к настоящему или будущему времени. 
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Примечание 1. Ранее изученная парадигма аориста типа = д\> от глагола +5 

иметь по форме является прошедшим временем сослагательного наклонения. Таким обра- 

зом, на обе временные формы сослагательного наклонения приходится всего лишь одна 

парадигма спряжения этого глагола. 

Примечание 2. В современном персидском языке после модальных глаголов 12 я 

мочь и 2-5 хотеть прошедшее время сослагательного наклонения не употребляется. Но 

оно встречается после глаголов 55,5 ‚5 02 эле и т.п. 

436 5) г 9} Надеюсь, он уже ушёл. 

Примечание 3. Глагол о>» быть не имеет формы прошедшего времени сослага- 

тельного наклонения. Вместо неё употребляется форма аориста: 4 КР 5... и ТД. 

В разговорной речи в качестве формы 3 л. ед. ч. употребляется форма о> +: 

92 45 эл > а Возможно, он был вчера дома. 

Таблица 4. Примеры употребления форм аориста и прошедшего времени сослагательного наклонения 

с модальными оборотами 

Модальное слово/ 
Время Русская фраза Персидская фраза 

выражение 

б возможно, ак, . 
д 2 наст.-оуд. о эру и | “Яя /АА 

Де 5/4 он уидет >> им ” 

55 об прош. возможно, 4512 обе ое / аа 

он ушёл АА 

вероятно, и - И - 
.. наст.-буд. р С. 4:2 / >> Ия че 

ИИ 9 он уидет ре 

и прош. | ®РОЯТИО, д деи Ома 
он ушел ПЕ 
вряд ли, И Иа о Иа 

№ наст.-бул. р и ел Ия 9 
>И 555 О! он уидет 23) г 

Е дж / 5х прош. вряд т дж / > Ч Че! 

он ушёл ПОНИ 
не дай бог, _. А 

наст.-буд. С. > |5 1.555 45 
а он уйдёт ‚: 

152/484 не дай бог, . ОВНА 
прош. . ЧА 5) 15/5 45 

он ушёл . р 
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как бы он не .. р» 
наст.-буд. | 2915 14555 р ушёл 2 

15а 14553 как бы он не . РИ 
прош. .. А 45) 152/255 

ушёл ° ° 

б о, если бы 
наст.-буд. 5. ; ь У" | он ушёл >22 Я 25 

Я 5 о, если бы . . 
прош. Я _ й р 

б он должен 
наст.-буд. ра У, ити 296 

ь он, должно . ра 
прош. б .. А 9, 5 

ыть, ушёл ° “` 

Упражнение 1. Прочитайте следующие предложения. 

= > 227 „7 и В “ р . 7” .  . .Е В 

СЯ АЗ БО ре с ие рая ан Обр оу АЙ ая | 5 
. -,. 7: ^. пе и . . о ^, 7 =. 4 р даль О А Я НЬЮ А р) ОА Я С оба АВ о ыы ДО Аб 

о ны р 555 За су В 5 я А В ра Ля 5 9 ая 45 

ОВ БА я АЛ азРЕЫ ЛЬ 

Упражнение 2. Переведите на персидский язык. 

Возможно, он написал письмо своим родителям. Вряд ли ты купил эту книгу. Они, 

должно быть, пообедали и отправились в Институт. Вероятно, этой женщине уже сделали 

операцию. Те, кто не видел этого фильма, ДОЛЖНЫ обязательно посмотреть его. Не может 

быть, чтобы твои друзья уехали за город без тебя. Не дай бог, они опоздали в аэропорт и не 

встретили его. О, если бы у тебя было время сходить в этот музей! Возможно, они нам по- 

звонят вечером. Не дай бог, она об этом узнает. Вероятно, вы не узнали его. Ты должен 

сегодня отправить письмо. О, если бы они уже были в Институте. Мы, должно быть, не 

поняли их. Думаю, он уже ушёл. Надеюсь, он уже пришёл. 

Четвёртая порода _/\4! > 

Масдар ТУ породы имеет формулу е12а3. Действительное причастие образуется по 

структуре п1о12е3. Структура страдательного причастия — п1012а3. 
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Корень, значение Масдар Действительное причастие Страдательное причастие 

5 ат 5 
паКапа еткап шошКей = 

располагаться | возможность возможный 

< -5> = 
БаКата ебКат = шорКапа 

приказывать упрочение крепкий 

7 &' 
хага}а ехга] = = 

выходить изгнание 

Основное значение ТУ породы — однократное понудительное действие. Нередко оно 

обозначает и результат самого действия. В причастиях проследить определённое класси- 

фицирующее значение трудно. 

Упражнение 3. Образуйте масдары четвертой породы от следующих корней. 

пах ро че еб р ое ео а 6 ыы 

Упражнение 4. Образуйте действительные причастия четвертой породы от следующих корней. 

д евро 649 вора сое ве че оу 

Упражнение 5. Образуйте страдательные причастия четвертой породы от следующих корней. 

обертке о Др ее фай 

Шестая порода „|= 26 

УГ порода обычно рассматривается вместе с третьей, поскольку во многом их 

структурно-семантические признаки схожи: взаимная направленность действия, наличие 

алефа после 2-го коренного, отсутствие употребительных форм страдательного залога. Их 

тонкое семантическое отличие состоит в том, что УТ порода обозначает многостороннее 

взаимонаправленное действие, в то время как в Ш породе оно всего лишь двустороннее. 

Однако, в современном языке на это практически не обращают внимания. Например, фразе- 

ологизмы 5 95 и 5 55 товарообмен являются полными синонимами и могут заме- 

нять друг друга в любом контексте. Во многих словах первоначальная семантика шестой 

породы утрачена. 
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Масдар У1 породы образуется по формуле 1а1а203. Причастие действительного залога 

имеет структуру то1а2е3. Причастие обозначает деятеля, который совершает действие с 

описанной семантикой. 

Корень, значение Маедар : Действительное причастие 

е Ач : е 52; е К 

задата (азадот шоезадет 

и ударять столкновение _ ....сталкивающийся 

Ката!а (аКато! тоекате! 

„...дополнять 1 совершенствование !. совершенствующийся _ 

-? : 2% Ё о жд 

’агаа (а’агоЁ шое”агеЁ 

знать : угощение (при знакомстве) ! известный 

Некоторая часть форм У1 породы имеет другое значение: «симулирование какого-либо 

действия». 

Корень, значение Действительное причастие 

ава (адао! пловетаве! 

ети не знать притворное незнание припворщик 

ох № с №» 

плагата, {атагой шоетагей 

болеть симуляция (болезни) симулянт 

Упражнение 6. Образуйте масдары шестой породы от следующих корней. 

де о СВ к ое ЗО ор р Зе В фу ценах «0 

Упражнение 7. Образуйте действительные причастия от следующих корней. 

п я о де рые 6 об кое ча 6 В 6 >) 

Упражнение 8. Прочитайте следующие слова и определите их значения по словарю. 

Ве ко Ар оке $ хора «5; ода $95 
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Имя места и времени (5%; 3 25 п 

Одной из распространённых структур в персидском языке является так называемое 

имя места и времени. Его единственное число образуется по формулам ша12а3[е/а или 

та12е3 [е/а{. 

Корень, значение Единственное чиело Множественное число 

и г —= 

Каара пака така 

ен писать „Школа (научная) т Ш 
9} ое На 

паха]а парте] папате] 

„_..стускаться _ ...Квартира квартиры 

а|за таез та] а1ез 

садиться ....Парламент парламенты 
А у И 

паагезе падагез 

школа (учебное заведение) |. колы 
“За 

шааКа папаКах папла]ек 

владеть землёй страна страны 

Множественное число имеет структуру та1а2е3. Общее значение подобных слов — 

место или момент времени совершения действия, обозначаемого корнем. 

Примечание. Следует обратить внимание на отличия в произношении множествен- 

ного числа имени места от масдара Ш породы. Они различаются гласным приставки, стоя- 

щим после начального Ли/: 7$» шакаеб школы, но $» шокаеб переписывающийся. 

Упражнение 9. Образуйте имя времени и места от следующих корней (в скобках указаны окончания). 

д 2 № (о) #> ме 45 Це) мо) в о А (с) | «= $165 4 

Упражнение 10. Прочитайте и переведите следующие слова и образуйте от них форму множественного 

числа. 

кроя о а аз д аа Аба про уе неа саде БД 
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Текст о $ ›> 

о 5-9 455 о 9 5 ВХ о Вода об хе +225 455 ам ЛВ яя 

г яя =. 5 р вх =” 

со 
Ь а 956 43 д Ь5 2 р ЛЯ 

боб 

га =. 5. бя 8. т. р 
ое об Ар >13 рб САЙ Я 4% 

ры 
С 58 Бол 95.55 Ш 

а раме 5 ор О а о ра Я Я 

ря 5 5 Ч) 450 5 5 о5еИ Ома ОТ 233 5563 еЗЫМ соя в>,5 55-1 ЖА» А 

Пя РЯ ОА) оби ОИ 

ПА ое АЯ уве АЯ Оо О ны обе до У — 

Я о ое 145 ТО 955 У 25а ОА дб Аб де ААА р Ва ея с] 

ук 48 № Зы доз йе О Дома Ь 2-15 дь5 ое О № 45% 

пя А АР 

СВ И и АЯ ур ра ОВ ВЯ ре в > а 

АЯ ео я ВО у ила вона Я и А = 295 а > 

429 В а нае р ь Я о (ОАОАИЯ АВ Я ор де сне 9 
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о лая ве М, М 955 ре Се ве ар 950 255 ВЫ 
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1255 045 рат 485 ды 

аж оо 45. ле о ОВ 9 оно 88 | ОВ АМИ ОА Я 

яя 

Ея 
с еде им ры обе Я Л) «оз 

Пе а С ео де рее О Я я 

Ия 22 

А д бы ое ые 45 ор ар ВИ т а дя ре» - 

ое Я я идя вазе ОЗВЕЬЬ Е 455 орз 5 АРС, 

А ИЯ и тн д роде ря 
о аль СА) фе В о ея 2 У еб НЫ 95 ол ал Бу 

корея а а а 9) О о ар ий О оон о м «ВО «Аа 

о а А АА са 

48 4 оо а 

Комментарий к тексту с; „5 

1. «5 оз «Аб! 03-5 Бедип-е шт-Ке (ап-Ке) — союз без того, чтобы. В придаточных 

предложениях, вводимых этим союзом, сказуемое стоит в форме аориста. На русский язык 

такие предложения переводятся деепричастным оборотом: 

суду В 65° савЗ > 14> 45 оз Он вышел из комнаты, не попрощавшись. 

2. 5х 1! опиауаг Бадап надеяться. Модальный глагол, после которого следующий 

тлагол ставится в форме аориста (см. также Примечание 2 на с. 107). 

Упражнение 11. Вставьте пропущенные слова. 

о Иа об ьИо еб Я ее о НАЯ 4965.5 55-5 955 9 

. о Ас? „2 ^^. А аи: ча са 45 > ... Ура а ря 482 ое о... АЯ Лю 

дб И ро а дека о ро ао 05 5 |. даа Я бе в 
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п аи О я се ос О Я Урда 

ор ил а ОТ р ал А 955 ВА А а лы 20 А 

Се не ое ет СА ое оны Ле 5 9 еее ДЕ Ве 

рен А С 621 9. еее а СД Я ря АЯ 4 я =. 9, 

В д ВО с 8.4 ар Е ВЫ Я 49 ера ее т ме 

По ав д о ана ий о 

Упражнение 12. Глаголы в скобках поставьте в нужной форме. 

ое Ая ея 055 ВХ) о Золя ИЯ а 25 Че ну зо 

де А ОМА Ре) я ив у Иона Я уро 6 (055 45) ео 

(ия 248) ЛИ оз (059 28) ра слез 8 > (0554) 5553 рЫМ М» ЭТ 25 

Е (0559 8 ое с ве уче а ох 9 тЫ АА и 

Зи 155 5) у Бе ев ры чо 9 о и од) ве 

(055 сы) ея > «а (05,5 5) |, р СА р (бет) А |5} Пе (95) 

О я 6 ВЫ О Сы 25 ур рей ордде СВТ 908) 5-9 пелАЯ вое В о 6 ну ЛО 

Су & (055) Бы ое Об ля 8 25 45 иы 45, (ВЯ ры) 

Я „Я 5 Я и ны ба оз 09025 За Е ра 455 

Кеды) 

Упражнение 13. Замените подчёркнутые слова синонимами. 

О Я Ио ры 45 ВО еб ИЯ 965.5 25-5 45% 
#8. я < ГА м Я-А 2 р м й рр я 

= ое а че оба Ара > рб ЯД 4 2 ен Л > 
й й оо , а ь и ох Ц ча . . йе Ао 

2 а фо ее ара 3 Я ов о ев йе 5 В 1 > МА 

АБ ОЗ розы Аа ОТ 95 (626 п АЯ ва | ВО 9 ИАА ИАОбыА р. а ее 292 526) 2 АВ ее уе аз О ВО 9 ИАА, 

от а НЗ ВЫ ое и ИЯ о ДЕ ом ыы 
СОА 2 о М8 Де Зе 5565 ое ия ОТ 293 4465 А ол ра бе 8 

РЯ С ее 5 ем ео 13 45 ое вЫ оз аа а ЫЗ 
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о я ЗО а Я рЫ рн В Оз 59 САР Я Бал 39 рб 

ОА нА ее яр 354 Я. 55 
Упражнение 14. Объясните по-персидски следующие слова. 

Ро . 7 . . я и “х 77 У . =. . 
се 8 Я ЧО С 2-5 695 ба САР 55 о ре 6 ср Ч со 

05 Са са де рии р сы А «Ия 

Упражнение 15. Переведите на персидский язык. 

Странно, что телефон Хасана не отвечает. Куда он мог уйти? Или, может быть, я 

неправильно набрал номер? 

Когда мы договаривались о встрече, я объяснил Парвизу и Мехри, где находится юж- 

ный вход на территорию выставки, но, когда я туда добрался, их не было. Сколько я ни смот- 

рел по сторонам, так их и не нашёл. Тогда я позвонил по мобильному телефону, и оказалось, 

что они застряли в пробке у площади Азади — там произошла авария. Парвиз сразу стал 

извиняться за то, что они меня задержали. Мы договорились, что я не буду их ждать, а сразу 

пойду в книжный павильон. 

Как жаль, что вас вчера не было! Выставка была просто замечательная! Одна картина 

мне так понравилась, что до сих пор так и стоит перед глазами. — Я сам ужасно жалею, что 

не смог приехать. Мне надо было срочно связаться с Абаданом, потому что завтра должны 

привезти новое оборудование. Но у них там что-то случилось, и я весь день просидел в 

офисе, пока, наконец, они не объявились. А потом я понял, что все равно вовремя не успею. 

Вы не против сходить на эту выставку ещё раз? Кстати, как раз напротив музея находится 

автомобильный салон, я бы туда тоже заглянул. 

В машине нельзя ездить, не пристегнув ремни безопасности. Не стоит развлекаться, 

не закончив работу. Он так торопился, что убежал, ничего нам не объяснив. Не оборудовав 

лабораторию всем необходимым, невозможно приступать к проведению опытов. Я прошёл 

мимо дома, не обратив внимания на табличку. Надеюсь, Ахмед не будет возражать, если мы 

возьмём его машину. Надеюсь, вы сумеете вовремя передать Парвизу моё письмо. 

Упражнение 16. Найдите правильный вариант. 

еб се о бол бы (ДО ция) 5225 45 ры Л (ну) ус 

о) ле оао Йа бы НЫ (ря об) ры 45 8 

559 ев Ач Царь) 6 (1 6482) 45.5 ЦА Цачи) (№ 

.)з °> 5 (> 2) |1 (5 (>) Ал =; (45 зоне 95 8) слав “5 (+ 
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пы О а ВОНИ лая 61 82) (Бо 625) 5 (1 49) 25, (6 

се 48) (она) ОТР а ва 965 А о пра ря) д 

И м д 

я ое ры 

ыы) ем 9 ео (ОА кая) ея У це) ар а 2 45 

рая я р 

де О) 5 (тез ео) Фе дЬТ АА 45 589 (А 

п ве не) зв ва м» о ОР боб) ВЯ 0 6 

“я вре вое (ооо «ДА 45 оне 5 Ков СЛ 45% (}, 

я (бер) 

ее к) ое ЗО АА ВЯ (ат ре АР) Я ор) во (1 

Упражнение 17. Ответьте на вопросы. 

об еьЙо ре Ая 4 В еее ааа ИЯ а ЛВ р О 6 оо о бы 

о а ое ое 3 55 рр в ож ри Я ба оо Ма ЧА 

АНЯ а саае 0 9 9 ро р а в а М „бу ур 955 55| 2 = 

я ее 59 ал Аб СМ 025) дат АА 49 395, 65 об А бра ое М 

Веб сене 56 ый рана бон о2 9 Са аЯ до д о бы 

Упражнение 18. Переведите на персидский устно и письменно. 

Сегодня праздник Фетр, и на улицах полным-полно народа. Мы поехали по улице 

Валийе Аср, и застряли в пробке. Поезжай к Южному входу на выставку через площадь 

Ванак. В прошлый раз, когда были пробки, мы оставляли машину на улице и шли пешком. 

Быстро купи билет в кассе и возвращайся сюда. 

Смотри, сколько народу сидит на газоне! Интересно развлекаются. И все едят Моро- 

женое. Слушай, если, нетрудно, купи и мне мороженого тоже. (Мимо проходят дети с шари- 

ками.) Узнай у них, пожалуйста, где находится павильон №58. Там, говорят, выставили новые 

машины фирмы «Сайпа». Давай поторопимся, тогда успеем до намаза. 

Павильон №58 располагался сразу за фонтаном. На открытой площадке стояли трак- 

тора. Один из них работал. В кабине сидел экскурсовод и на что-то указывал зрителям. Зри- 
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телей было всего трое, вероятно специалисты с какого-то завода. Они всё время что-то спра- 

шивали, но ничего не было слышно, так как сильно Ттарахтел мотор. 

Мы прошли мимо них в павильон. Там было прохладно, потому что работал конди- 

ционер. Через громкоговорители доносилась народная музыка. На подиуме стоял розовый 

автомобиль типа пикап. У него было всё, что нужно: гидроусилитель руля, широкие шины 

для езды по пустыни, кондиционер и многое другое. За 9 секунд он способен разогнаться 

до 100 км. В общем, машина нам очень понравилась. На вопрос, сколько она стоит, нам 

ответили, что она не продаётся. Расстроенные, мы покинули территорию выставки. 

Упражнение 19. Прочтите и переведите текст. 

© 216 сл 

ПА С са 9 ых 
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О ее у 9 бо Ар ЛА Чаю у оао и 

ПЕЙ ра и АЗ Я кр оба р ре у В се чи 

Я с Я р дм 

ния ЛА со за р АбАь ще уе ср ба а 49|. ая ет 

оч Я д 

Фа ааа 932 ба 

об 2488 06 9 ре уе 9 ода 2—5 Иа 

д у до ме уе О О СЯ ря А к 6 о ое р 5 ДА 

> А р Аб ре на Я ое ар а А о сеАЬ оданаЯ аб 9 бы а Лу о 9 

ЗЕ в Чаи А нь а (А) о 92 али! рн 955 ан) а (М) ре ВЫ Аа 
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о с р 9 Ок и) ОЕ р вн лм 
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Комментарий к упражнению с, 055 

1. Выражение >» ›+ ›^ означает любыми путями, возможными и невозможными 

способами. 

2. Выражение (5 Я 3 ея р © означает всеми правдами и неправдами (букв. с «да 

умру я и чтоб ты умер»). 

3. Выражение = я р 5> я <; означает давать взятку, сунуть в лапу (букв. подковать 

досточтимого осла). 

4. ;› Вепх Мерседес, +53, 55’ КааПак Кадиллак (марка автомобиля). 

5. +5; » РопЧаК Понтиак (марка автомобиля). 

6. > беуеНег Шевроле (марка автомобиля). 

7. 2 $016 ключ зажигания; ключ, которым заводят автомобиль. 

8. <*>5> Чода8Н двумя руками; т.е. почтительно; подавать что-либо одной рукой в 

официальной обстановке считается невежливым 
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Упражнение 20. Ответьте на вопросы по тексту. 
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др САУ оба 6 0 1495 65 ОБЬ 55 а Ч 26 9 45 | = е^ 2 
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А 5 55 9 Я а я ра Я Я Се уе ОВО Тел 

«А в 195 05 
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Упражнение 21. Объясните по-персидски следующие слова. 

8 р АЯ «055 а 059 А Ау Е сое 22 бо ке 948 9 пла 

Вр ая ВНЕ А Ин е Ари ое & «8 «Е 4245 сое еее 

о ом 
Упражнение 22. Поставьте слова в скобках в нужной форме. 

Я ем АЯ) Отар Лев В 9 5) р мА 

с ре с ов ве в 25 с 9 ара (ОК) 455 45, др 9 (055 5) 
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ее а 45 (ОЗ) оАее Ия  ьа а Я КОЕЯ М) А 4 А ем 
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Ко ния ря А ОТ ЙА а 09 ая ор Кор) ЧАР роз 

ОТ ааа 950 1215 бб 58 АВ (об) Бо ыЛЬЧАТ сы 655 отр 45, > 

я (ОЗТ Аб) да о У 45 Ср 4 4 55 (055 95) 

Упражнение 23. Опишите ситуацию на картинке. 
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Упражнение 24. Прочтите и переведите текст. 

Ш = к ЕЯ <\ЧМх МЮ МИк\ ре 

Е он: 
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® Зв =” Кия 5 ри САИ = 575 

НЕТ ыы 

чел веб. 6 ве ВЕ МЫ рый се № Е 

РН ро в Уааый 

"бе од оо у о че 0.) ий Ш дьй 

о 

Комментарий к тексту с; „= 

1. в с Веуп-оп-пагеуп Междуречье, Месопотамия. 

2. ё 9 901-51 а2 Ка\Чашуап-о до\ут-е агат! от халдеев и арамейцев. 

3. ско чА ЛА рад$авап-е Нахатапе& ахеменидские цари. 
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4. ло 225 Тахее Лат! — древняя столица Ирана. Буквально переводится как Трон 

Иимы — легендарного царя древних иранцев. По-гречески называется Персеполис, т.е. город 

персов, и в таком виде это название вошло в европейские ЯЗЫКИ. 

5. ояь В! воши Бехистунская надпись. В этом слове произошла десемантизация. 

Древнее слово База па место Бога превратилось в В1зои, в нечто вроде надпись без 

колонн. 

6. =— 2 Маа8-е ВоЯат Накше Рустам — некрополь династии Ахеменидов. 

7. ое 3 5 азКап!-уо зазаш аршакидский и сасанидский. 

8. ‹& 4: раЩам! пехлевийский, среднеперсидский. 

9. =>! ауе ау! авестийский. 

Словарь 4565315 

причёска агауе$ ....... д нннье.. от 

мир, примирение а8Н ........ (син. <>) АТ 

газель (животное) аВи.......... (син. УБР) зАТ 

случай ецеч........ (син. ЭМ уе) ВЯ 

произойти... ....... ен. . „8 

след, влияние азаг (азаг) ... (син. 76) (05Т) 

(син, О ро Л... ...... ОА 

терпеть (мучения) .............. агтууа( $одап 

игрушка азрбабфа71................ И 

Детский мир......... лень. — «5 

использование еЯеЁАЧе . (син. (5 „бе 42) о! 

получать прибыль.................. САН 

независимость ....... ен. Оля 

(син. и р е42) ее ннеение. ееа1а1 

принюхивание, вдыхание ........... ое» 

(син. ОД в). ее ениененнннь ефеп$аа 

банкнота, казначейский билет,....... СР 

купюра, ассигнация (уст.) ........... езКепаз 

указание ебаге ......... иные. г > 

ошибка еефав......... (син. ЗА цы) ом 

(син. ебу) ее ненние. г... Зы 
преувеличение, гипербола ........... еагаа 

увы! а $... нньь.. (син. &>>) сень 

огорчиться „ее нееньнь, О 

ДО (предлог) Е... нннинь а (син. 6) 5) 

(син, ру яйы) ее еееееенньь. (А) 

Имам... еее нньння, етлат (а’етлте) 

мало апдак-1............... (син, 5-8) 55 

немного погодя ...... (син. 5 <=-5 ) Се — 

надёжность; страховочный ипеш ...... ре 

воздушный шар Ба4Копак........... 45$ 

(син. АА 5) и ееееетннии Вече 

торжественный ................... Базокав 

недействительный Ба{е|.... (син. ое) СЪ 

оставшийся Бад! ....... (син. «А а) 586 

(ен. ое). ее еннинне ом 

В КОНЦЕ КОНЦОВ................... БеРахаге 

верить 65,5 ^^ 

пар Бохаг........... ее енннье. Е 

лошадиная сила азЪ-е Бохаг ........ ое 

особенно Ь6хо$и$ 

удобно Бегарай..................... с 
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(син, 6 А а еннннье. г>р | жар 6. ........ еее ненинненье 5 

с трудом... еенннье. Бехабта( | оборудование {а/та!.............. РЕ 

подмышка Бада|............. (син. № р) № | навязанный ‘ав ... (син. «5% =) еы 

соседний, смежный разг. Бадай.......... № | пробка (на дороге) .\ „уе нннннинь, 45; 

кадык; свёрток, узел Бодёе ............. 4 | (син А)... нае еленннньь 1егаёК 
глотать БаГ1Чап ......... (син. бора) я |... (син. АТ взор «8 

рубашка; блуза, блузка Бо|и7 ........... 235 | движение (уличное) У 

Мерседес (марка автомобиля) Вей? ......... Я: | очистка (таможенная),. „еее еьььь 52>- 

доля, прибыль Бабге................... ° | растаможивание .............уннь, (агх1$ 

располагать фавге Богай(чем 5) .... Ооо растаможивать, ........ нь... я - 
ПУСТЫНЯ еее наеннния оз получать разрешение на ввоз/вывоз 

(син. | 22) В а Буабап взорвать 'агаКапаап................. 5 495; 

ПоВИИМаНие, 4... ед ея тормоз юЮппой....... ен ннььа. ря 
авнодушие ..................... Ые’епау! _ - 

р лу . У' | столкновение (аза4оЕ .... (син. > 9 р) 6; 
ое ее ееиеиеинкнннь, сай . 

сии.) я . <Я | столкнуться ....... (син. 959 эр) оя 
бессовестный...................... ЫепзаЁ ати . 

А й гарантия (ай .......... нь... са 
син.) 38 535 у.е еннинннния сажа 
> 2 , ый гарантированный ................... го 

немедленно..................... Ытоанай | 
. замена 1а’17...... уе ньнньнь я 5, 95; 

неожиданно БиподаЧдате........... Ааа , о” 
__. р развлечение ‘ай ......... (син. 258) = 75 

партия (товара) раги ........ (син. 4) ызна) 76 | р „. > 
_ -.. | вина аазиИахят...... (син. г 5” Аб 95) чай 

ответ разох ................ (син. к) ее р - 
_ _ о. . связаться ‘25 -...... контакт {ата$ _= 55 

перевязка рапзетап ....(син. А 3) О 7- а 
.. де обойтись (о цене).... о ^ конец (атат #1 

могучий рогао4гай....... (син. Мау 3) 8 р 

прыгать рай4Чап ............ (син. сд—) ОА я Полностью Электрический нь не. ее 

Пежо (марка автомобиля) Ре?о ............. эя ‘ататтфага! 

распухнуть ро? КагЧап ............ 025 № электромобиль............. в в 
—_ . = “ 

бензоколонка „> ...... ‘насос ротр <-> | СТРМЛеНИЕ ‘атауо! ....... (син. И) р 
широкий раб ........ (син, а МР 2) КР мощность; потенциал {ауап ............ $ 

победоносно риахтапдапе ........ Ая 2 | ЗАПАС ХОДА... еее. ое 915 

развитый р гайе...... (син. 5 дж) 2 о | Внимание! 1ауаДоВ БеРапиауЧ. .. д 4 > $ 

наконечник стрелы; ...... нь... 5 (син. - ия2ы) еее" #2; 

Пейкан (марка автомобиля) ............ РеуКап | распределение ...................... УГ 

задержка ‘а’апито! ......... (син. $855) еб | лезвие ПЧ... еее ненннннье. & 

зал г... еенениь (син. 515») уУ6 | очень жаль, что тебя...... ре 5 

демонстрационный зал ............ т > | [с нами] не было ....... а-ум хеу| хай Биа 
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течение ]агуап ...................... 6 > | ворота Ча... нньь, (син. 75) 2) 

происходить (о событиях)............ со ^7 | ложь Чога4 „ее енененннне, бэ 

карман 16... еееннье. < | лгать, обманывать, врать............ ЕЯ = 

Джип (марка автомобиля) Лр-е аби..... ЗАТ < (син. > ря) ионная &>> 

КОЛЕСО багх еее неенине с | жалость, сожаление .................. Чама 

грязь бек... ненннье. «$ | потеряться 2.5 И.......... рука да г_»> 

чек беК.......... ее ениненьь +5> | подержанный, б/у | ‘новый $3! > 

газон батай ........ ее нннениньея с;®> | штука (нумератив для счёта автомобилей) .. 8-5 

табуретка; подставка ............... А 4 |. иене енинеениненин Чазеав 

(син. & ь) ее нанннь, бараграуе (разг. баграуе) | раз даР’е........... нее... (син. 55) 4яэ> 

догадка Ва48............... (син. 5) орды | с Я неа. сердце 4е1 45 

догадаться... еее неннне. 25) - | у меня на сердце неспокойно 

чувствительность Ваззазтууай....... г .> | крутой дошКо]ой...... (син. 5555 т ЕТСЯ => 

ба нененннньия ‘плата Вада ‹5> | дзинь-дзинь Чапэ-Чапо............ “$555 

(пошлина (маможенная...... син.) 55. Ь) состоящий из 12... ...... (#62235 

истина Бадае ......... ле еньи.. са (штук, элементов) (ие еннннь, ауа7даб ау! 

прописная -—; истинная правда...... ср» => | поздний ЧИ... ее ниннннне: > 

закусочная Ваши! ..... син.) 53 >) «> | опоздать ........ (оду оз 055 > 

син.) за» > я. 75а ннннь, «>> | дифференциал а№апзуе!........... ОЕ 

банщик ....... ние. Баплаат! | крошка 7ате............. (син. 5 > ЗЕ 

память хаеге ................ (син. 55) в 2 | о, про гаде’Бе..... (син. 52 228% 22) & =Ъ 

храни [тебя] Бог хода пезаВАаг ... 14455 14> | экскурсовод габпатй ................. | › 

трата хат]... еее, а обмениваться, ( чем! ,)......... 025 ЧА 35) 

тратить............. (син. 055 32) 05,5 - | перебрасываться ........ га44-о ада] Кагдап 

Хоррамшахр ХоггатбаВг ............ ал > | Рено (марка автомобиля) Вепо.............. > 

покупатель хай 4аг........ (син. (6 Е») А | (син. ое и)... сб} 

обращаясь к хаёар Бе .............. 4, ‹›\2> | трудовой (о деньгах)... :. хартаке$1 

заткнуться ха $одап.............. ОА 44> | рана тах ................ (син. сы =) >) 

лёгкий хаНЕ............... (син. 45>) р.4> | ловкий тегапе......... (син. був 23) 5, 

заснуть 53) р7а......... сон хаб > | корзина тат .............. я син. >.) 5 

сонный хар’а[а4....... ие. БАХ < .> | Жиян (марка автомобиля) Яуап ее нинньь а 965 

требовать хаЯап (хаВ) ......... (1) сд! += | простой за4е......... ее ееиеннньи, э2\. 

позвать к телефону.............. = 25 (8% | ГОЛеНЬ За... еее еее. 8% 

автомобиль хо4го\.................. 5 ‚+ | Сайпа (марка автомобиля) Заура........... ыы 

постоянный Ча’еш!.......... (син. св) «>> | похвала зевусф........... (син. бреныз) ы 
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кашель зо... нненьь АЗ 

сервис зегуз..... (син. ее и) Са 

молчание зоКие.......... (син, еб) 

передать привет заат гезапдап.. 245%) 2 

здоровье; здоровый...... (син. ед су 

ДО СВИДания ^^ №... инь. за]атае 

будьте здоровы. „(зе енннье ды 

документ запад (азпаа)............ (6) д 

ИГЛа ЗИ7ай „еее ньньниь О 

КЛЮЧ (от зажигания) ЗИ6....... (син. 455 ) 2 

цилиндр зПапаг ....... ен нньь.. рН 

Симорг (сказочная птица, зд. марка........ |кна 

автомобиля) „еее анньные Зипога 

зарядка, зарядное устройство $агй...... ве 

заряжаться $агй зоЧап............. ОА За 

ПОДНОС ЗИ... ннннеьь ри 

разгон; спешка 5еаЪ.................. А 

разгоняться бе оегейап ........ М я Мы 

человек ...............н... (2) азы 

(син. 8). ееннннни. Захз (а$хаз) 

номер Зотаге .......... ле еенные. о 

набирать номер ................... М Я- 

(син. СЗЗ ЭТ) еее еннннини, ААА 

будильник... ее нннееь я ЗаттаеЧаг 

очередь заЁ................. (син. со) се 

слабый та’! .............. (син. 1) саж 

верёвка ‘апаь ............. (син. оне) -Ь 

внешне, по-видимому, ..... (син. в &) 1 А 

вроде бы ......... у нннннни: тарегай 

прохожий абег............. (син. 5 )) 2 

влюблённый ..... (син. 15 2 55) АР 

эоь >) О бе еннньье. 8 е4 

влюбиться в кого-л. ...... (син. ОД о ры 

отличный, высокий а|........ (син. 19) ЗИ 

справедливость ....(син. $55 чер) СЛ 

ине енннннее еда]а{ 

извинение о7Г............... (син. > ) = 

(син. ся я еее нение со 

ИЗВИНИТЬСЯ (ен. (перед кем 

кукла агазак ....... нь. 592 

стать опорой ва 5 27..... посох аза \2е 

гигантский ........ син.) > У) я 

(син., разг. Я ). и иненннье 271110] 0886 

назад адаб......... не. (син. 2) ой 

задний ада ................ (сын. Ее ) +42 

разум аа[. анна. (син. >=) ОА 

вразумить,. .................. ос =» 

наставить на путь истинный 

знак аатак (а]аует) . . (син. 3) (=) т 

флаг а|ат (ат)... ...... (+=) = 

прославлять... нее енннения я - 

жена ауа|................ (син. О) куиею) ДАР 

праздник еу4, 14.............. (син. А>) ЧР 

праздник разговения................. аз 7 

ОПТИКА (магазин)... енннини, ЕСИ 

(син. 523 3652) ее енннни. еупаКза71 

ворчание аогдог ренеееень (син. 544) 22 

павильон 4016 ........ неее. 42 

ковёр Раг$........ еее еениеенньнь Зе 

также) с 7)... елннниееенннын сея 

удобный случай еее, ЮтзаЕ 

руль аппай. ни... .. (син. 0) 0% р 

металлообрабатывающий #е7ага&!. „215 

зажигалка апдак..................... 5 

технический ап! ...................... (= 

фонтан Фаууаге........ ее енеенье в! 3 

незаконченное $ м 27>.... выше Ю\а $ 

среднее техническое образование 
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крик, шум, скандал 4а1.................. 8 | (син. МЕ > «5 =—5) еее СМУ 

прекращать базар ............ 02491, 4-58 г | по крайней мере, минимум.......... аадаП 

решено........... с - решение аагаг „3 | наверно 1або4............ (син. 6 5 5) У 

было решено ......... (син. 55) ея — | шина аз К ................ (син. 26) ч5дьУ 

(син, уезд чо еееееннни и <>! 3 | улыбка 1абхап4....................... 42) 

ветхий, я ЕГОДНЫЙ „а. .нни, а. Чогате | (син. 53) 9 е>)9 19)... нина. ЕЯ 

запчасти дае”а!...... также) 55 2) со молочные продукты .............. 1абапгуа 

замок ой ...... нее ннннеееьь я 8 | (син. ОТ “5 > ч5>) рее ееннь я (28) дв 

ссора аабг ......... и чннннии, 28 | МИГ... еее еениеенньне Табе (аба7ах) 

(син. 6315 РЯ). нннннья, «#565 | дрожь аги ...... ни... (син. Ре 

проспект, реклама; программа....... Кааов | (син. г! А 525) рее инннье .. С. Ро 

ладонь КаЁе Ча ................. г> сб | сотовый телефон еее, тофрау1 

будка; хижина; лавка .................. 45° | (син. себ и ненненньние Аа 

(син. 5875). нина таньнинь, Кое | к сожалению.................. ое’аззеРапе 

ремень, пояс Катагфап4.............. 45 5 | воплошённый шодаззат ............. = 

талон Короп ......... (син, рек. «8 25”) ср 95 | (син. ое ис фе 463). ееенььь. Нана 

плечо Ки... нньь.. (син. о> „7 ) 95 | оборудованный . . еее, то]арВая 

старый Кобпе .............. (син. 528) 445 | (син. узену ЭЙ 8)... (рые) нет» 

сумка К... нненнье 5 нотариальная контора ..... таБтаг (таБатег) 

бумажник „у ннннннни 27 | место тава|............. (син. \5- 58%) Се 

киловаттный КИауац............... С #5 | площадка шоваууае..... (син. ВЕСИ) А пре 

сорокапятикиловаттный ......... 5 6% | возражающий шохаеР....(син. „2 52) Е 

Галант (марка автомобиля) САЙапе........ СА | современный шодет ....... (син. я) оо 

класть зо7а&вап (зотаг)........ (13) САМАЯ | модель то4е! ................ (Син, 343) ЧА 

проезжать, преодолевать......... = СА | директор поди... нь: оч 

сполоснуть вогеёиу КагЧап ...02,5 $ ря „8 | связанный шаги ............... с) 5) Ъы 

син.) 5 т 8,5) ен ннььь с о>, | до свидания тафатае уаа ..... р 

крутой (человек „(нее саг4апкоюй | отпуск тогахха$1. (не нннье, > 

(син. Аз) 9 558). еннннь.. се 88 | медь пез... ин нниннннннние ев 

сумерки ......... инь е 50ге-о 1$ | кулак 11081... еееьнье АА 

завязаться узлом зегев хог4ап ....0>›5> «8 | кучка дармоедов ............ р А» ет Е 

крутящий момент гаауаг ........... = | клиент шоам ........... (син. № >) в ДА» 

Угол 28... ан ьньь, (син. = 457 | (син. ве ИА) ан .. ба 

трубка (мелефонная) 5 181............... = „Я | трудности... нннни.. позКе]ае 

застрять эт КагЧай ............... 055 „9 | эквивалент шо’а4е. . „син.) о НЯ кр) да 
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дармоед шойЙхог .................... оз | пикап Мазда уапег....... (также \5 д) 9 

сравнение шодауезе...... (син. сы) 4-5 вв | о горе! уауеу ....... не еньнья, №9 

сопоставление, соотнесение _ спортсмен уагхеКаг............... 25 
взгляд шоаВете............ (сын. .53) < | (ин, =» -е 455)... о аа 

ВЗГЛЯНИТЕ. (ее нень не: Е ^ ^ р 
УВ залатать .................. уаз[е рше Каг4ап 

(син 25) реечные (Зы) сб ца . 
_ время уаа{уахе.......... (син. 9 $ 8) 8 

страна ................ шапка (тата]еК) р р 
прийти вовремя................ ОА 

срок то\’еа......... (син. Ань ура а) А р р й 927 = 

овца ПВ. ененнннньь я се | РОЖЛеНИе У&ЛЧаЕ... (син. 3 252 «ФР м, 
микрофон паКгоЁоп. . (син. рек 7-е) 0385 53» | Дыхнуть Ва КагЧап.................. 055 № 

не веря пабауагапе........... у.е. 4 ›355 | именно там Ватацща.. (также с А 

(син. д 26 «> 6) еее, (+218 | гидравлический ЫагоШ«.......... За)-^ 

НЕДОВОЛЬНЫЙ ...... нее ньннь пага71 я вспомнил .......... ДзТ #2 память уаа 56 

хлеб (круглая толстая лепёшка)......... 096 06 имеется лёд (в продаже) ........ яя & 

неее пап-е ‘айс : 
еее, уах шоуа9-аз 

ожник; маляр; штукатур ........... 2 и . 
хуи о’. ОР тукатур и запасной уадаК!.........зенеенннь, 5 
(син. В рб 68 83)... ее енннь падаа$ 

.  _ р =. | немного уе[К] хог4е . (син. „>Я 55%) о> > 95% 
беспокоящийся пезагап ....(еин. _„-155>) 01,83 ы ” 

; . И 
выставка патауе5оаь ............... оба Тысяча извинений. .... и ое > > 

ньютон-метр (нм) пеущоп-теш..... дя | ее уеК 4опуа та’хегаё пихат 

окаянный; никчёмный ............... г»! . | Сразу уеКзаге. (еее, 5 

(син. › ро» рее енннееньь уатапае | через одного уеК-1 Чаг пиуап...... О 2 «® 
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Урок шестой (1-5 м2 

Придаточные условные предложения „-Ь ;2 9 ‹5®40> 

Придаточные условные в составе сложноподчинённых предложений вводятся союза- 

ми 5 араг если; «>> бепап-ве если; «5 № „> « Бе $ай-е ш-Ке при условии, что; 45’ (де > 

Даг зига{-1-Ке в случае, если. Все условия подразделяются на реальные и ирреальные. 

При выражении реальных условий в главном предложении ставится то время и на- 

клонение, которые требуются по смыслу. В придаточных предложениях ставятся следующие 

тлагольные формы при условиях, относящимся: 

а) к настоящему — настояще-будущее время (5.1 $ №2: 

ды о 2 АЯ = еЧАЕ с Если у вас есть билет, можете проходить в зал. 

б) к будущему — аорист „=! 31 $ №2: 

25) и ОЕ а ИИ яж ре |5 8 Если он завтра приедет в Тегеран, мы пойдём 

его встречать. 

или простое прошедшее время $24 „2: 

55 с ср А 555 СР» 95% 6 ‚8 Если он придёт в течение часа, то пусть 

мне позвонит. 

в) к прошлому — прошедшее время сослагательного наклонения ›.^! $] 2, при 

этом в главном предложении может ставиться перфект Е 5538: 

АВ 49 51 52$ с И с®> Жаль, если вы не прочли этой книги. 

де | $ О (=> «А 43) пре _8 Если вы ездили в Тегеран, то обязательно 

видели площадь Азади. 

Ирреальные условия подразделяются на: 

а) нереальные (т.е. невозможные или маловероятные); 

6) контрфактические (т.е. возможные, но не реализовавшиеся). 

При выражении ирреальных условий и в главном, и в придаточном, как правило, 

используется форма прошедшего длительного времени независимо от того, относится 

условие к настоящему, прошедшему или будущему. 

4:5 ны 25 62) и де 659 995) о > 511 с»! 8 Если бы эти люди 

жили в Тегеране, то они не смогли бы так быстро найти работу. 

Разновремённость (таксис) и предшествование могут выражаться преждепрошедшим 

временем. Преждепрошедшее время при прочих равных условиях придаёт высказыванию 

более разговорный оттенок. 
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55555 вез > СР 45» 4$) «55 _8 Если бы они побывали на войне, то так бы не 

говорили. 

Глаголы сд> иметь и о>» быть в книжном стиле сохраняют приставку п1-, в раз- 

говорном могут употребляться и без неё, т.е. в форме прошедшего простого времени. 

ПА = К АМ +. => СА Тс! _8 Если бы у этих людей были ещё и 

дипломы, они были бы приличными инженерами. 

Упражнение 1. В следующих предложениях вместо реального условия используйте ирреальное. 

п Ая ол ЧА А ран В ода че а 5 

Ч Ча я Во а ды Яо сы и об 5 САРУ 

я а о ве ОА И 5 од о Я А ОТ АА В ров 45 

ем 5 Я бое 65 В а Я 6 д ця 

д 

Упражнение 2. Переведите с русского языка на персидский. 

Если У тебя будет время, сходи в этот музей. Если бы я жил в деревне, то каждый день 

работал быв саду. Если бы я это узнал вчера, то не спрашивал бы вас об этом сегодня. Раз он 

был в Тегеране, значит, знает, где находится аэропорт. Мы купим этот станок при условии, 

что вы его установите. В случае, если будет плохая погода, делегация поедет в музей. Если 

он позвонит, скажи, чтобы быстро шёл домой. Если он приехал с Юга, то не боится жары. 

Если будете проходить мимо базара, купите мне зелени. Какя могу ему позвонить на работу, 

если сейчас уже 8 часов вечера? Если вы говорите по-персидски, спросите, как пройти на 

почту. Жаль, если они опоздали в аэропорт и не встретили его. 

Пятая порода „55 «26 

Масдар У породы имеет формулу {а1а2203. Действительное причастие образуется по 

структуре шо 1а22е3. Страдательное причастие в этой породе неупотребительно. 

Корень, значение Действительное причастие 

бо | 

уааа#а {ауадаоЁ шо{ауаадеЁ 

„останавливаться : остановка „..останавливающийся 
вор д; Хь 

уа[ада (ауаПо4 шо{ауаПеа 

— рождаться ! рождение | = родившиеся 
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= : 5-7 | 2 

’адаБа ‚ шарю | то’а еб 

удивляться ` удивление удивлённый 

Формообразующая приставка действительного причастия У породы то - так же, как 

и в случае У] породы в разговорной речи произносится шо!е-. 

Основное значение У породы — непереходное действие, возвратное по сравнению с 

действием П породы, т.е. действие, направленное на самоб себя. Сравните: 

Корень, значение П порода, масдар У порода, масдар 
ен р” тЫ пир тт” 

уача#а ОЕ {ауадао{ 

=. останавливаться. „.задержание _ „остановка 

5, 5; 9; 
уаада опа {ауаПо4 

рождаться производство рождение 

Упражнение 3. Образуйте масдар пятой породы от следующих корней: 

о ое рр че «а ау 43 

Упражнение 4. Образуйте действительное причастие пятой породы от следующих корней: 

Та 

Упражнение 5. Прочитайте следующие слова и найдите их значения по словарю: 

> с о ляа 6 нача) ур заря с Дяд» «555 «25 ч--=5 яда ыы ба я 945 

уе 

Имя профессии _/\&3 „= 

Корень, значение 

пада$а 

©729.) 

тратить 
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Слова, построенные по структуре 1а22а3 называются именами профессии. Они обо- 

значают деятеля, т.е. человека, который производит то действие, которое обозначено в корне 

глагола. Например (см. выше таблицу): 

Эта арабская словообразовательная модель оказалась настолько популярной в Иране, 

что по ней начали образовывать слова от персидских корней. 

Персидское слово 

25 КаЁ обувь 

Имя профессии 

КаНа$ сапожник 

3 ап сахар 55 Чаппа4 кондитер 

Для образования слов женского рода используется суффикс -е. 

Мужской род Женский род 

3\.> хаууай портной 45\.> хаууще портниха 

Множественное число от существительных мужского рода образуется как с помощью 

суффикса -Ва, так и -а0: 258 и в мясники, 55 и 55 плотники, ОУ, и в 

бакалейщики. Слово & Баппа каменщик, поскольку оканчивается на гласный (точнее на 

непроизносимый согласный хамзу), может присоединять во множественном числе только 

суффикс -Ва: ьЕ каменщики. Существительные женского рода образуют множественное 

число только с помощью суффикса -Ва: УЕ танцовщицы, ар портнихи. 

Упражнение 6. Прочитайте следующие слова и определите их значения по словарю: 

А сое ры У ке ОИ ИВАБЕ> 426 уд все 

Текст 51.21 счядею 

2 

9> 9 кан РВ 

о О ЗЫ бое ОТ ое 9 011 25 

о о А ТЕ) р РЯ >> 
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Я а Я о мы ая Я А МА ОТ 

СУ 45 ЛЬ уда 5 9 Е 3 ОБЛ А-В У 5 О я аа 0 225 45 А 

В ева о ОВ вр 5 БР о 56 О У ОИ > 

2 0-56 3 ОБА 6 25 ОБЗБВТ у ОБ от ао аЯ об лы И оуаыд Об 

5 АЯ бр 8 

В ее 95 ло р р дез о! «АЙ В (1) «5 о задьА 

АБВ > ОБИ ОБЬ уу дозже бану ие АА |) ОИ чья 

= ›> НЕА р ЕЯ 5 > > аб 9215 да Я 18 > 45% 25$ > 

я А ве АЗЫ АЯ оз Ане о 

55519) 5 > ее оз орде оз ААВ аа ая ОИ 2525 боль 

ФЛ 2249 с даа во о Я 4 Я и Тя о озе А 4 455 

Ч а аа ой Ааа р 9 о ев ААВ а 39) 926) РР 

„Ае-АЬ 458  ® 9 > ЧТ О 

ОТ 579 9 нь сна 

Пе чб ва ОБИ в И Оу А Во зНый 2 5 95 де 54, >:-> 

45 ОТ ОЧ 65: 15 > царе | ОТ оч Зе о СЫ Уже ОА 

25 аз 8 о дь В ое А че 5; 25 955 дез 5 6) 245 8 

ЧАРА ол чая «> 

В АВ Алая ВОТ ей 038 552 ЧИ ине 45 ор У 22 № 

еее АА и 99а ое ОТ 14 о 96» ве» 

Не об ВАР 44 Ао ое Вов ОБЬ 965 А ИИАЕЯ 

А В Фе Ор А Бр ИЯ Ар а 9 АА а 4 

я еб об = ОТ 06 ны 
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С и > с О О оз ред ее р Бе) ео Об О за р 

Ая с уе О оо рые ЗИ РА во АВ о оу А 9 3 
риа 

Ся О оо рее ДА Боб ре В ВЯ 9 оо ре М Аб ОИ! 

ур эт 

9 Е о ца о чая БЛ А у р И А з-Й 

ИА се А д 255 р бр а рр 5 5 

№ Ро ^ м 2 й & =. „ и .т . .” и 5 .^. 
ео а ця ор а а р БА И кор 4 ое вая уч» 

Ася соб 

ор БО 96 Аба аб ВЯ В р ее ее з-Т 

Аба ВА Дед сы я Я я о И ева о а ОЧЕН 

САР 5 чер до Аб а ОБЬ ее ТВ ОЛ РА ба ©) 2325 аа» 

Р-Р 3 ная ИЯ У ея 22 >> даб ИБ ао а 6 > ое & 

С жа 

Комментарий к тексту со == 

1. Е >= >> на юго-западе. 

2. 45} зак сложный союз подобно тому, как: 4% 4:287 57 оаэ... как уже говорилось. 

3. 2 ›>в конце (какого-либо периода времени). По той же схеме строятся выражения: 

Я 22 в начале, ьыЯ >> в середине. 

4. 5 5\> ›> сложный союз в то время, как; при том, что; при этом. Например: 

ож» Л 44545055149 ЭД ое я Ода оз 2504 ОЕ 25 Ой ах 

52 (> >91» В 1975 году население Ирана составляло 36 млн. чел., в то время как сейчас оно 

насчитывает около 80 миллионов. 

5. МЕ стоящий, пригодный. Используется в качестве 1-го компонента изафетных 

словосочетаний со значением заслуживающий, стоящий чего-либо: 

>Я Ме заслуживающий внимания, 5 МЕ посевной, „Я 225 МЕ судоходный. 
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Упражнение 7. Замените подчёркнутые слова синонимами: 

Я Аб о уе р А сну ВВ 06 9 06 о коб я АРЕ БТ 

яя ыы о я 5 од > Я А ее м, $625 0% = $625 

ОЕ 9 ее АЙ рее Ала ина И ео Ва 9 АЯ а 5 96 же ас 

ое Е ра А Я Я Ш Я об) р оная рН в 

> = Се а а 0-55 ОТ аа о ьз Ея А я ое—5° е 

ВР = в С я ор ^8 О № == 4 > 5-5 

а оо СК 3 О ве ЕАО 5 ра ра КЗ В О 

оо све «о Ти А а аня вая ОЙ оАдемь 5 сЫВ л  с- 

оу Ее 5 зоо ая 9 5 вАМЬ 

Упражнение 8. Перестройте предложения, используя союз 47 ‚2: 

я ыы 0545 45 рода 35 рб дач дух 4 0 Лет 

ея 9 а А усе оу Я о 5 У А И 6 в «9 

пб ЗУ Внаоо>ОТ о В У АА НВ ори жар У ее зд ый 255 ср м 

ЛЬ Я сжы 952 925 Дея ОА У д 9 Ор чая 35 АНЫЬ Аза ое > 

СЫ У ад Я Аи АМ ола 5 р ИЕ 

> В 66285 зем Ь 

Упражнение 9. Заполните пропуски предлогами и союзами: 

о ра р ея ИВ нь сл 965 68 аук. ИР ра 5208 

Ко ое 69605 ев ря оО ое а ОВ оз 

СВО Ве еб АВ ой Я еб ОБИ «ТО О р. зай еб 

ОН а вы 5 Я чб 4 5% ОНИ и 1. 5 = 

5 5 59 559 оз аж В ый орт Она 9 за На О ЧАВО я о 5 

В 062 5625 205 ао аЯ ОИ А ОЕ Ади 49 с о у че АА АВ 2 
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2 РУТ ея «ао а 3 0 СВОЙ а сы 90 О о я ь Я «В 

яя 25 А еб о. ОБИ оо чаЬ д ОБИ 25 оо 

Упражнение 10. Заполните пропуски глаголами из списка: 

САМАЯ бо оиб оо реа ОД «ВВ ЗОВ 09 ЗОН со знена 0.5 9805 енд) 

(96 слабо воды вы > 

АЯ Л Мы ая У о ОВ ЬВ 6 са © 

ААА АО анк ОБТ нь оЯ ое уе ия чо 

д АЯ В ве 9 с Я а ое озань я О-В 9 а АВ 5 

без и... ЗИ 0 А 95 И И ор ИЯ > Аа еЬ 5 ср! 

Я оно ее ЗЛАЯ аз АА АЯ 2 963 Бу 5 

д ОЕ оо Я хе у р аз (И о она ре 95а т 

Оз А НЫ ра В р Я 9 ее р лИ чая «оч ВИА 

О аз сор зо ах ААА АВ Я ЛВ 965 205 24529 

ся У рее а О 4-53 Ла Иа 5950 У он И 

ОТ Ве еее о УТ ОТ ре Я 2245 С АА РА 7525 тр 

Упражнение 11. Заполните пропуски словами из текста: 

О БАВА АЯ ый ин а АЯ р р о-Я СД мае В ый 2 (| 

о А р во аЯ Ува сое сна вор. М из. мА 

р 58 529 бы уе ых 229 в де мдя 

ее 5 Л оо яя дед У, 59-> Аб Ая ОЧ © В 06 665 

ОИ ЕЯ ака ЧА Ь 5 А НИ о АЕ инь Ь ов ее Обе О 

ЕТ = Уря (У до нь Е 0245 СЕН Е АИ .. т 

О У 49 Ла АЯ АА о о ОВ. Ч Я > у 265) 

о 65 а В а ео св ант. 6/6 5 45 седая 

и. Я с я ве осы МИ 9 у ох оо об р аа с А ос. 4 
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С В В р А «ба (\. ее ее ЧА Е 

и аАь 9954 

Упражнение 12. Ответьте на вопросы: 

ОА В Че ар АЯ а О ея ба О 095 ужо > 

А Я БА $ ЛЬ аб даа рр 25 5 9 р НИ реа 245 

АА бб О а БА О дор 1545 но р яя В Ч 

и од ВЫ а мя ия одна ен МУ 0 
с ба 5 ОИ НЫ ео А рее у РЕ Л АЯ 6) В > Он! Аа 

ое бани Алая ДВ ААА БТ еб р О АА але С АЯ «= ОИ В 

ЗАО Ая 5 И О А ТВ о Я че Я 22 

О р 3 а А рб я 9 ра бе еЫЯ ОИ А 9 

ОР и ня а а Тр Я ред йо АУ р сб але 

АВ > ея в ре А Че я АЙ АА» 5 ЙА ВА | ее 

дев Ле ра Аль: НР 9525 9215 ее ИЗ 2515 5х 

Упражнение 13. Выберите правильный ответ: 

Л а а АТ 06) орт О Зы ое ОТ унно об 9 02! 2515) 

(св И ча АЯ А ЧАЯ воза 2 25 49 Де >“. ое в (65 

О 5068 2 р Яя 6 ОТ ре е-АЯ 625, 5 2 

ОН о аб В И ри ал ре Ь вн 99 Доза ож ОЕ 

а о я 9-Й о оу Я я 95 оО 55 Е с ан я 

Кр а 3) ра А об (ЗЫ УЧ а корм) 

Тя с о» (М. 9 6) 34 ›> МУЬ ое в я о 5 ое Абая ОР а 

пе 5 (25 8 545 > Нара ое 1) ОИ 2 с ое тей 9% 

А «ЕВ ой! све Я 8 А де У аи кн) ве 5 «> 25 да 8 
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о а корр) оз 9 р В вщАя ИЛ 

Сб я Но Ия 

Упражнение 14. Переведите на персидский язык: 

Иран расположен в юго-западной части Азиатского континента и занимает большую 

часть Иранского нагорья. Площадь страны 1648 тыс. км?. На севере Иран граничит с Азер- 

байджаном, Арменией и Туркменистаном, по Каспийскому морю - с Россией, Казахстаном 

и Узбекистаном. Все прикаспийские государства входят в состав СНГ. На юге Иран омы- 

вается водами Персидского и Оманского заливов, на западе граничит с Ираком и Турцией, на 

востоке — с Афганистаном и Пакистаном. Общая протяжённость иранской границы — около 

8 тыс. км, из которых около одной трети приходится на морскую границу. Иран не имеет с 

Россией сухопутной границы, но, поскольку обе страны традиционно поддерживают тесные 

отношения и Иран имеет выход (букв. поддерживает связь) на европейские страны через 

Волгодонский канал (555% Ал! 21), Иран считает Россию своим северным соседом. 

Иран - страна гор, которые занимают более четырёх пятых его территории. Некото- 

рые районы Иранского нагорья лежат на высоте более 1000 метров над уровнем моря, а 

побережье Каспийского моря - на 28 метров ниже уровня моря. Западную часть Ирана зани- 

мает горная страна Загрос, а на севере Ирана протянулись горы Эльбурс. В этой горной цепи 

находится самая высокая вершина Ирана - гора Демавенд (высота 5671 м). 

Климат в Иране сухой. Среднегодовое количество осадков здесь составляет 300 мм. 

Максимум осадков выпадает в зимнее и весеннее время на горных склонах. Особенно сухо 

во внутренних районах Иранского нагорья, так как горы препятствуют проникновению 

влажных ветров в эти области. Климат на побережье Каспийского моря отличается от 

других районов. Здесь среднегодовое количество осадков достигает 1400 мм. Минимальное 

количество осадков (около 100 мм в год) выпадает в центральных и восточных районах 

страны. Лето в Иране везде жаркое и сухое, исключение составляет Каспийское побережье. 

Климаг побережья Персидского и Оманского заливов — сухой и жаркий, а во внутренних 

пустынях Иранского нагорья зимой температура может понижаться до -20 градусов. В целом 

территорию Ирана можно разделить на пять климатических зон: высокогорные районы на 

севере и западе страны, юго-запад побережья Каспийского моря, побережье Каспийского 

моря от Ноушахра и северо-восточные склоны Эльбурс, район Горгана и внутренние районы 

страны. 

По сравнению с другими странами рек в Иране немного, и они маловодны. Един- 

ственная река, часть которой судоходна — река Карун на западе страны. Другими наиболее 

значительными реками в Иране ЯВЛЯЮТСЯ Атрек, Аракс и Сефидруд на севере, впадающие 
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в Каспийское море, Зайендеруд в центральном бассейне страны, река Шатт эль-Араб, прохо- 

дящая по границе Ирана и Ирака (на отрезке после впадения в неё реки Карун она носит 

название Арванд-руд). Крупнейшее озеро в Иране (не считая Каспийского моря) — Урмия. 

Растительность Ирана разнообразна, но в большей части страны носит пустынный 

характер. Леса в Иране составляют 19,5 млн. га. Они преобладают на западе и на побережье 

Каспийского моря. Известно, что Иранское нагорье — родина многих растений, таких как 

пшеница, арбуз, алыча, черешня и т.д. 

Упражнение 15. Составьте рассказ о географическом положении любой страны по выбору. 

Упражнение 16. Составьте рассказ о климате любой страны по выбору. 

Дополнительный текст ©24 3431 еХ 

продолжение (4х! 5!) 

Я Аб АА О А Я ро он О АР а 05 

р О а а а о ея о РА Я а ло И) ба ля 

ИА = 

бя ва о че Я ия оо «ВТ 5 8 4 ее 05 

92 Яном ри бя Е 4 85 45 о 0% 555 65 У я 

а 5 А вн НЯ в ла а 25 о Ве 

Е а А ее 399 29.9 Аве ео в 9 Де ое ОА 

Ая 5 5 4-59) с ор во надь а зе АЗЫ 5 

4-е ьА Я МЕ ее о АА» Я в орк ет 

СЫ 5 М но АЗ ое Зе орз а р ЗЫ Я ред 

ва Ме де ке У Ри ее а а рн ЗБ рае уз Рае 

Оо ВлЯ Аьа оДЬ 4 ОБА я А с 5 ва и 

обоя с А о ВАЙ а СР о а ор се В р 04 

ме Я еб а Я а в 9 ОВ ИН Я р еВЬЬ а 
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еб ОТ 8 1 о В еб ое вое с 45 > 8 
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> об ча Ая 2 брне сый 

ФЕ 95 ор БЫ 55 ое 

С А еб т АА ноя ЕЯ и НЫ Я ет А 

чо ДАТ ВЯ о ра 5 МАО А ее | Об я <А 

ре СЪ ЕЕ ь 8) см с еб Тук) А СА ЖА Е г! 3 

В бб в ОТ о ое цеееяь 4 В к А 

Бо Я оо с А да о уе ов У ана ды 45 
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с Та АА усы оды Кв не АС РУ ау во 

РАЯ АТ чала се 0.5 25 ЗОО 5 А Я уе не о 5 р У 9 я 

о Оба 

> о сы 142 58 ее брнее сы 

до: < <. иг. . 
в.а И АЗ РОЯ Оля 

ИЯ ао Я дса о, ро аи 
Оби а обе ре у се ея 659 бы я Обл 94 > 

УР о 01 

Комментарий к тексту с; „5 

1. 5 д Лу л-=! и У Она настаивает, мужчина отнекивается (букв. от неё 

настояние, а от мужчины отрицание). 

2. 6 о а 9 = в Е Его возраст находился где-то между сорока и 

пятьюдесятью годами (букв. Его возраст бродит между сорока и пятьюдесятью). 

3. <> з-д» г 5 Чётки с крупными янтарными зёрнами. 

4. 43 с ПИ == с» Они трепетали между страхом и надеждой. 

5. ел в © 5 Я емь 45 уда с-з \\> 4 ну-ка взгляни, есть ли в 

гробу столько покойников, насколько мы их оплакиваем? 

6. № а ся > Да воздастся тебе за твою доброту, сынок. Матери могут 

обрагиться к детям любого пола на слово ›5\», например, ›>\ 3% Скажи-ка, дочка. 

7. в 5 був. Школа Резы. Самодеятельный религиозный совет по месту 

жительства для проведения дней траура. Назван так сторонниками имама Резы (восьмого 

имама). 

Упражнение 17. Объясните по-персидски следующие слова и выражения. 

ОЗ д 9 ра об Я Вело об Л не чо не | м 48 

о би оо А о аа ОЕ 04 ал об 65 

паба О во Я р 95 Я 9 Ру а 5 В р ре 
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Упражнение 18. Ответьте на вопросы. 

СЯ о рр 65 бо ееЫЬ боры пря боны о о) НЯ бои 

. . м вр . . м РОО ы . т . . = [2 “ ОБ ая 55 боб саня Я АВ ао и ОЙ ение ВЯ р бо АЯ рнен 

се Ям, Ч НЫ о сея Аа м Ао БТ Я а вол 526 0) 91 5 

рб ра о а АБ а Я = а р сы 8 о ве = 

ВАА рю = А Я од я 9 ай А Обо о 

Упражнение 19. Опишите по-персидски: 

1} внешность каменщика; 2) внешность Юсеф-хана; 3) дом Юсеф-хана; 4} дом Хадж 

Иззата; 5) улицу, на которой находился дом Юсеф-хана; 6) людей, стоявших в очереди. 

Упражнение 20. Переведите на персидский язык. 

Женщина хотела отлучиться из очереди, но стоявший рядом мужчина сказал с безна- 

дёжностью в голосе: «Здесь и так уже многие отошли. Все равно вам ничего не достанется». 

Мой сосед — мужчина в тёплом пуховике с седыми взлохмаченными волосами — заметил: 

«До чего же бывают мужья безжалостные. В праздник и то не дадут жене отдохнуть!» Лю- 

ди надеялись, что до них всё же дойдёт очередь, но никто не был уверен, и все разрывались 

между страхом и надеждой. Кто-то крикнул: «Времени уже больше половины седьмого. Ку- 

да мог подеваться этот Юсеф-хан?» В очереди зашумели: «Ведь знает же, что люди будут 

ждать! Вон сколько народу выстроилось!» Мой сосед сказал: «Я знаю, где его дом, это со- 

всем рядом. Может, пойдём его поищем?» Мне уже надоело стоять, к тому же я замёрз, да и 

вообще надо было что-то делать. Поэтому я отправился вместе с соседом к дому Юсеф-хана. 

На узкой улочке дома словно давили друг на друга. Дом Юсеф-хана оказался до- 

вольно симпатичным — с железной дверью, обнесённый белой цементной стеной. Дверь 

приоткрыла маленького роста женщина. Мы извинились за вторжение и спросили, где 

Юсеф-хан. Оказалось, он ушёл на праздничное собрание в дом Хадж Иззата. Уже ни на что 

не надеясь, мы отправились туда. На собрании наверняка полно народа. Как мы его найдём? 

Не по громкоговорителю же его вызывать? 

Рядом с домом Хадж Иззата было припарковано несколько машин. Из окон раздавался 

громкий голос, читавший лозунги, которые люди подхватывали хором. Сквозь приоткрытую 

дверь была видна обувь, рядами выстроившаяся в коридоре. У двери сидел пожилой человек 

в тёмном костюме и рубашке с круглым воротником. Он отлядел нас с сомнением, но мой 

сосед сказал несколько слов ему на ухо, и тот вошёл в дом. Почти сразу же он вернулся с 

Юсеф-ханом — мужчиной лет от сорока до пятидесяти, с проседью в волосах. Он был одет в 

полосатый костюм, который был ему явно не по возрасту. Мы облегчённо вздохнули, однако 
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в ответ на наш вопрос, будет ли сегодня мясо по талонам, Юсеф-хан только расхохотался 

й сказал, что мясо с вечера не привезли. Расстроенные, мы отправились сообщить эту 

«радостную» весть людям в очереди. Аяпо дороге ломал голову над тем, хватит ли у меня 

смелости сказать об этом жене. 

Упражнение 21. Опишите картинку по-персидски. 

климат аб-о Бауй........ нь. 15 3-21 | Аракс (река на севере Ирана) Агаз .......... сея 

ЗОЖ ааа вьыей (син. А) зтьй | земля агх (агат!) ...... (син, пл) (нА в 

(прост. обращение к незнакомой женщине) ..... аб Армения АппапеЯап................ Обь 

Азербайджан Атагауап.......... ОЪыь6о5Т | пила аште ...... ил ананнланнннея ВА 

Центральная Азия. ............. 5 р <= | пилёный асе! ...... ел анеиньнье ИЕ 

Германия Аппай ........ луна, ОИ | настояние езгаг........... (син. ($ ЗЫ) У не 

Атрек (река на севере Ирана) Аёгак......... +9, | настаивать........ (син. 059 (5 В с 

чувствовать > о — ... ‘чувство ебза$ „ид! Е 

высота епеЁа” (епеЁа”ай)...... (2128) 68 | иметь преимущество ....... (син. Мея) 
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эхо еКо....... (син. об 3% 5123) 5! | несчастный; инертный; ............. я 

Эльбурс (горы) АТБогя „а нньь. 3-й | бесчувственный, чёрствый ........ Ычеугах 
„. хх р 

мольба еМетаз............. (син. $13) рый | 39. черетвый .............. син.) «8 ес же) 

до а... ее неньньее. (син. 5) „М | нарушиться Бе Ваш хогЧап ........ 025 (в 
дело атг (отиг)........... (син, 5) в) | Меня затошнило............... 52 в == 

Энзели (порт) АпхаШ ...... ен... яя | ТРах РИ нее ин ни) а 
_ . . | Пакистан РаКе ап... лннь,. 5-5 

отрицание епКаг.......... (син. в 15552) АЯ : 
. широкий, просторный ............. . : 

мастер 0$... (сокр. от 55| > 5 > 9) р Р „. Ро р 982 - 
. рой к (син. АВ” 9 В нненнннь раёо рава 

ей-богу еууаПа....................... >! . 
рассеиваться рагаКапде 8оЧап.... 9 г-59 2 

Италия Иа|уа ...... ел енннеееьь ие . . _ " 
<" | влажный; дождливый рограге$........ Ср 

дождливый Багап! ....... ле ненни, ЕЕ м . д. 
—_ рай | густой рогробё ............. (син. ой) С в 

осадки Багей ............. (ин. ХА А занавесь раге ......... не ннееньни, > 

постепенно ....... (син “ “ и) 3) <=> | гипюровая занавеска ............. вон > 

в одиночку Беапрау! ................ #4 | покров ри$е$......... и... аннань. о» 

(син, (5 Вы). и еееееененье 22 | покрывать ри ап... ен, ОА» 

бахтияр (национальность)... ... Бахнуаг покрытый „иене, (чем в о > 

оценка Баг’ауагА ......... (син. = №5)» | присоединиться, .............. (5) сре 

оцениваться ........ (син. АХ (8) № од - | примкнуть, пристать ... (реууапа) реууа$ап 

бов ...............Фаргаваая у» | влияние а’ Ш... ннннье., (син. 5.8) ре 

окинул нас взглядом гроб 1аБиЕ....... ее еиенинеиньнь об 
.2= - 

Великобритания ............... «5 «9 » | ЭВОЛЮЦИЯ ‘араууоТ....... (син. 98) 9 

АА Вегиапуа-уе Кабг (син. 545 ни. :2#5 > 

украшение БатаК...... (син. бр цз 95 положение в стране 
а . 7 . ЧаЧт] ие енннь 5 

(син. {2 бб 2) ооо ооо оное АЖ стеиень та 1 => 

- _ потрескавшийся (агак-‘агак........ 495 45; 
немедленно............. но. Беазе!е 

.. Туркмения ТогКатапе ап .......... Обо б 
Бельгия ВейК ........ зе еенньньь 5559. . 
б 6 Турция ТойЧуе. у нееьные, 45; 
елудж аб ............ р 

УЛ (национальность) = опиум егуаК............... (син. © иЭ 456 

поэтому Баия Баг ш..... (ин зо! яв чётки баз... енннье о. = 
порт Бапдаг (Ъападег)............. (556) формирование „и, ннньь, 5: 

гудок БИЧ. еее еееенннннье. ЗЯ | сине 5). нана. ‘аки 

пустынный луаБап! ...... (син. рые) зы создавать, формировать............. 055 = 

беспокойный Баь иене (син. #6 «ль ее образовать, организовать, учреждать 

напрасно М1хо4!.......... (син. ое) бое | деление (аз... лненлннья 8 

флаг Беугаа................. (син. = )3> | - административное ......... М ый 
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пролив {а186........ ее еееенньь, 55 | Каспий Хахаг........... аа нннннь.. ›- 

средство {(а\уа$30Ё........ не. . 12-5 | ̂̂ Персидский „8 7...... ‘залив ха] = 

через что-л „еее ееееьньь. (= смех хапае.......... ине г-:>- 

(син. < = > Ч 44... ‘дно {ав 4; | меня разбирает смех.......... 29 вех 

искренне; в глубине души внутренний Чахей......... (син. (5925) 9-5 

столб ШГ. ........ еее. (син. © =>) 5 | подножие ЧАатапе ..................... 25 

поручить зерог4ап (зераг) ....... (4-) 05 = | Дания Оаптак ........ у. енинь, “9 

занять очерель........ (кому №) = |. = ‹9е- | примерно... ееннненни.. 594> ›> 

(син. 59 62 яя 65) иене. СЗ | (син. 4955)... ннь.. Даг Води4-е 

осмелиться 02,5 -......... ‘смелость уог’аё | “в целом Чаг тайм . . „син. 5 2 >) ка > 

включая что-л. 07у-е &17-1......... ($ > э)- | долина Чаше... енннньь >> 

долина |01°е.......... (син. Ле 5 45\> | Оманский залив..... 0\ь2 > море дагуа ь > 

(син. 9 ЗА) иене етениньн я ‹, > | дрожать, трепетать ............ ое 5 

предотвращение 10|0\эшщ........... (чего 1) | подхватить (песню) .... 5235 ^ вздох дат #> 

красота ата] .............. (син. з\)) \5> | Демавенд (гора) Оатауап@............ 5 

иене енеенние 45» 7 | точка зрения 12а ..... (син. 1 4228) > 

красавец писаный, краса ненаглядная богарный (о земледелии) Чеут............. => 

республика ................ А) бо | (син. у). еенненение, (а) А, 

нение енения (фата) отбит отношение у ениненьеньь, . Табе (гауаБе() 

труп ]епайе ... ее еньь, (син. ыз-) вазе | (син. ОЗВЙ 3)... ее енннь: 055 (6 3> 

кипение ]отб-о 4$ ............. + зе | происходить . ен ея гу Чадап 

молодость ]ауа .\ ..... нь... (+! | впадать ижай (117)... (2 => 

‘великодушие \................ 645 8->) | малявка............. о;-в о; ) °МеЛКИЙ 17 > › 

благородство ...... син. (63 ЗЫ ряд 15е................ (син, А уу) 4 

толстый ба ................ (син. 55) 5 | корень 86... нение. т... 4) 

нож баЧа ......... 4... .... (син. 25°) \>- | Заяндеруд фека) ХауапаегоЧ......... 295451) 

А. неее, глаз бет «2» | грубый 2ебг.................. (син. >) 5 

бросаться в глаза............. (син. ОАФ о: >) | бронированный тегей! ................ (“> 

многонациональный бапате!ууай .. 244 | украшение ишаг....... (син. И 5 РАРЧЕХ 

шаровидный ВоБаы .................. => | украшать... нь, (син, СЫ ПЕ 

(син. а Ср) а еееееннни, 15! = | прошлый забеч ............. (син. сре) р 

максимум еее нянь, Вада-е аКзаг | (син. 4/5)... неньнь. ыы Сы 

соломенный Ваз... лень, $ на> | берег... еееенеьнье заве] (зауаВе|) 

(син. ды Ада)... еенненьне. 4.2 += | пятисантиметровый........... с 

бассейн (нефтяной); округ............. Возуте | щит зераг. ...... уе еннннннннннния = 
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ПОЯВИЛИСЬ „............ 24 4 245 › „- | век ага (аогап)......... (син. о») (ов 

перенись „ее еенннннье, <-> | Казахстан Оа72аае ап .............. о 

(син. (9 Те нненнньь. загботаг | клетка Ча#а$ .......... ее енень, Е 

бродячий загвагап ....... (син. о 91) ОЗ 5 ̀„„ | Кавказ Оа ай... ее енненьн ЕЕ 

Сефид-руд (река) Зейагаа ............ 59). | крюк аоЦаь............... (син. «58 >) 58 

бетонный Ипа... ннь, сз» | вершина... ее ееннень.. (8) 4 

шляпа Заро ........неененньнь, #8 | Син. ке 5 45$). еее. ао[е (аоТа1) 

Шатт-эль-Араб (река). ............. Ма | племя ао\ут (аауат) ..... (син. 4.3) (2 91) #я 

бай о1-Агаб.. ана ьь: (син. 2357) | куртка Карвеп .......... ее леньнь. 057 

разрубать зекайап (ЗеКар).... ($3) сиб» | Карун (река) Кага... не... 085 

тренировочные брюки.......... 5+ Я ля» | сокращение Кавеё ................... сю” 

(син. 59 Я) анны: За[уаг-е саптКоп | курд (национальность) Ког4 (аКгаЧ) .. (51,5) 5,57 

ЧТ ЗОАЕ анна нанне. № | пуховый Ко Чаг ........... 4... 215$5 

считаться....... (син. ОЗ сы 5) ет д, | посев Кеё! ....... (син. 545 аб) ся 

«СОВЕТСКИЙ... . оутах1 $9>+> | судоходство Кезигаи............... ай лаб 

Советский Союз .......... (син. 69) 5-7) общий, весь, целый Кой. ..... (син. знаке) 5 

доблесть Забатах. . . (син. (6 35 «г РЫ-А) с | засушливый КатБагап .............. ореЯ 

горожанин за бтпе&ш..... (син. 5 4) снз д | горный КабеЯаи! .............:.... седых $5 

пустыня забга............... (син. ОБЬ) > | Гавхуни Саухий! „ль. = 

прилагательное, признак зе ......... САР | (болотистая местность в устье реки Заяндеруд) 

натуральный, естественный (а !...... ‹=^=р | иногда ав о\УЧай . (сын. 4:5 (4+2) АЙ м8 

Ирак Ата ........ а нлнаниь, = | штукатурка ваё ....... ее еененние, & 

ПЛЕМЯ... нееееенныя (22) о кат | штукатур раёКаг........ еее, $ 

(син. 5 4.8). ее еенениь. а&ше (абауег) | оштукатуривание заёкан........... СЯ 

торговец фуражом; зд. безработный ....-3”» | вышивка 2014971 ................... М 

(син. уст. АЕ) еее ен: аПа# | травяной э1уаы ............ (син. 3е) АА 

Оман Оттап ... (ен неннннь, О№»2 | худой 1адаг ....... (син. Сре се Иа5О 5) РУ 

большей частью ....... лань. (2 | яупираюсь 1а]-ат пизша4....... 29 = 

(син. АБ Док 8). а. ле: ааеБап |... нение иене иенетитне я й 

достоинство; рвение, усердие асугай ...›»Р | лур (национальность) ЮГ... ее ененььнь 

Е ити ти нь (син. сое $ „бо у) | створка 1096... 48 

возвышение Ёагай .................... . Я» | между шаБеуп-е.............. (син. Обе) сна 

—- Иранское....... 0/2! “нагорье аа 2% | тонированный та! ............... .. а 

пригодный аабе| ........... (син. 45) 8$ | Мазандеран Матапдагао ............ С-В 

быть пригодным к чему-л. ....... ве) 9 ($ Ри многочисленный шоеа44е4 .. (син. 2 $) >» 
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различный... еее. ‹о\а | народ, нация шеПай (ше]а])........ ее 

(син. Аа 4086) р ааанинння шоеуе | в среднем пиуапет....... (син. в) : 5» 

средний п1о[еуа33е( .. (син. 5.5» АА) № д» | Мирджаве. (нии елннь, о ка 

борода пабазеп ....... не, Г > (город у пакистанской границы).......... Мщдауе 

ограниченный таб 94 ..... (син. «5 АИ) у адынь район паыуе (пауаБ) . (син. 45:2) (1) дБ 

территория табач4е...... (син. 3 ‚в оо [выше]указанный, [вышеупомянутый з> 

считасмый тарзиВ .. (смо 2 м а) (син. 5” Е я я 4 >%)....... патрогае 
считаться........... (сын. ОаТ Лэь а) ОА И . , 

: неприятный, несимпатичный........ каб 
бархат тахила|........ у нннь.. пе = . _ 

(син. А Ве ве) неее. патайаь 
заводь шогааЬ.......... у ееенье. Е . 2 а 

‚ у Угол (улицы) паб ......... (син. а\ 5 ‹ = ) сз 
труп, мертвец, покойник тог4е......... 02 1 .. , ©) ° 

. : езультат па ]е (пабауе|)......... 3) 4-2 
влажный шагоб.......... (син. 9) ое розу |е (пауе]) ©” =: 

украшенный тохаууап ..... (син. ый ОТ) ср цена; курс (биржевой) ПеГХ. . „(сии. —2 че) |мРа 
 ПОЩадь (поверхность). (а... си. | СЛУГа позуКаг. „еее. яз 

(син. о УАИ) (ен еаиненнньь ппазарае | Ваш верный слуга; рад стараться...... яя 

исключительный тоФазпа .. .(син. 45) я подержанный, поношенный, потёртый .! 

радостный... ен - ИРы о рниа (син. 4457 495 58°). еее. пипааг 

(син. АВА) ле аннньь. тазетафах& | полуоткрытый пипеБах .............. Ая 

“СНГ МозагаК о!-МапаЁ........ 2-45. лаз | лохматый уетует „ее еенненьь ($3838 

(Союз Независимых Г осударств) А (син. 5 мкА) характерная особенность Уйее1 иен, «й 8 

клиент тобанй ........... (син. У >) 6 да» | простак ВАШ .............. (син. 635) Аа 

подозрительный .................. 35 52 | какой же ты наивный........... ея = 
он в и 2 

(син. О зая ОВ) нение: тазКиК | Голландия Ноап4 ........ анны. АДА 

в соответствии шоБед-е ..., (син. 92 а» попутчик, спутник ..... нь. . 2] А 

уверенный шойпа’еп ................ Сре (син. Ка «й 9) а. Багаев 

эквивалент ..... еее ниненньь а О ^ , 
й 17 собрание; делегация Веу’аи............ СА 

(син. о АИ 06.55 6)  руееанненн и п10’а4е1 
нии нина не нннь: > 

Значительный. ...... неее. дя . 
_ . возлюбленный ............ ее еееннь: 

(син. ТЫ) ее ененьнь я шо’араг } й , ) 
^ р . пер 9) уе ннньни, аг 

умеренный шо”а4е| . (син. е 14555 а») О Адяа покр к у 
_ > . | ЯЗастыл. еее енненньь > Ру е 

сравнение тодауезе...... (син. Аж) Ао» ы 
сравнивать ............ (син. о = и ) я О ЗЕ ЗВ Ах 

красивый... ... ие енениенььь 9 =» | ВОРОТНИК УаЧ® неее, 

УИ И падби | одна четвёртая; четверть.......... рее +9 
мягкий шоаует ....... (син. Аа « .;) -*№ (и неннненнньь уеК бавагот 
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Урок седьмой пла => 

Понудительные глаголы „г 5 53 

Каузативными или понудительными глаголами называются такие, которые предпола- 

гают появление дополнительного действующего лица (агенса или экспериенцера). Напри- 

мер, 25 +> спать (не понудительный глагол, т.е. спать самому, одно действующее лицо} 

— ОЗ > укладывать спать (понудительный глагол, т.е. действия одного человека приводят 

к тому, что спит другой). 

Понудительные (каузативные) глаголы образуются от простых и приставочных глаго- 

лов путём присоединения к основе настоящего времени суффикса -с! ап. Например: 

ЕСКСЯ проходить (ОНВ ›38) — проводить (ОНВ 6155) 

При этом непереходные глаголы становятся переходными: 0. › доходить — 535» › 

доводить, а переходные приобретают понудительное значение: 5 › > есть — 25) > кор- 

мить. Таким образом, все понудительные глаголы являются переходными. Суффикс инфи- 

нитива может принимать две формы — 57 -апдап или — „Я -ап!Чап. Все понудительные 

глаголы являются правильными. 

СА} | возвращаться о: 7 /оя>,Я) возвращать 

02» надевать ОА ОДА я одевать 

0—7 бояться ОА /ОдАь Я | пугать 

ол. > | вращаться, крутиться о 2/05 > | вращать, крутить 

03—-> | пристать, приклеиваться О-> /оЗА.-> | приклеить, прилепить 

оды» | спать ОИ /Одлл» укладывать спать 

05) | есть ОАЯ од | кормить 

05.) | достигать, доходить о. ›/ОЗА») | ДОВОДИТЬ, ПОСЫЛать 

025-28> | танцевать, плясать БАИЯ ‚ заставить плясать 

03: расти ол ›/оь 8) | выращивать 

с» | гореть ОД) / ОД» | Жечь 

о2Е3 узнавать ОЛА /ОодАЬЬ» | представить 

ов : понимать УИ ‚ объяснять, дать понять 

о4.25 | тянуть ОЩААЯ /оЗИЯ | привлекать, притягивать 

2:39 проходить Я АЙ оля ,58 | проводить 

051 дрожать ОАО сотрясать 

о-в сидеть оли оЗАы сажать 
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В некоторых случаях всё различие между простым и понудительным глаголом может 

сводиться к интенсивности обозначаемого действия: 04.25 тянуть — од\25 тянуть (прео- 

долевая сопротивление). 

Упражнение 1. Замените глаголы в скобках понудительными и поставьте их в правильной форме. 

Образец: (54) орз 4 95 в 215 > СУ назне У АЗЫ 2 

А яя Я 65 с А 75159 |5 СУ азыя бы р 

1 А чае» (одЬдЯ) днк б Ао Ур Я АР Иль 55 Аи Оно р 

ОР ся о = АЯ АА 6 ЛАЯ р бор у аА 46 Ва КО о) АА 5 А Ц в) 0 

СА ра 6 ЗВ ое бе 9 А (ор) ре вау ааь оз МЫ И) (ОДА) де 8 с 

Обо о с ЧТ изо чаи > у ЛЯ 4 ое > > ЩЕ Л Об > 

ОВ Аа СЯ ОВО 45 Во ион ВВ 9 (ОА) бро р с Ля 

(5515 В о рее 751 ВИ 9 недв КОДАЯ 2) А ||) ре 

Упражнение 2. Переведите на персидский язык. 

Я потратил два часа, чтобы объяснить ему, что такое масдар первой породы. Ты бы 

одел ребёнка потеплее. Если бы преподаватель их не напугал, они бы не ПОДГОТОВИЛИСЬ К 

экзамену. Жаль, что я не примерил ботинки, когда их покупал, теперь придётся вернуть их в 

магазин. Вчера в северо-восточном районе страны произошло (букв. сотрясло район} земле- 

трясение (‹)}.„-)). Если бы они вовремя уложили дочку спать, она бы встала рано утром 

смотреть мультфильм. Леса покрывают почти 40% территории этой страны. Ты едешь в аэ- 

ропорт встречать Хасана? Передай ему привет и скажи, что я послал ему два письма, но от- 

вета так и не получил. Не может быть, чтобы он провёл все лето на море! По-моему, я видел 

его в городе в середине месяца тира. 

Седьмая порода „4! 6 

Масдар УП породы образуется по формуле еп1е2а3, причастие действительного зало- 

га — поп1а2е3. Страдательные причастия не отмечены. 

Корень, значение Маедар Действительное причастие 

ааБа епае!аь шопаа1еь 

переворачивать революция свергнутый 
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5 в =» 
Е ]ага еп] аг шопёа]ег 

рассветать взрыв взрывчатый 

са ее ее 
БАдата епредат шопрадет 

уничтожать уничтожение разрушенный 

Упражнение 3. Образуйте масдар седьмой породы от следующих корней: 

Вр че о ов бр ны > В и вАЯ рае во АР 

Упражнение 4. Образуйте действительное причастие седьмой породы от следующих корней: 

еб о нае р жа верна 6 «розы ее 

Упражнение 5. Прочитайте следующие слова и найдите их значения по словарю: 

обе ре БАНЯ Ако АА сад ое АААЯ В унадь оо ры ое 

Восьмая порода „4:31 26 

Масдар УШ породы образуется по формуле е е2а3, причастие действительного за- 

лога — шоИа2е3. Страдательные причастия, которые встречаются довольно редко, имеют 

структуру шо Ша2а3. 

Корень, : : Действительное :  Страдательное 

значение причастие причастие 

патага ешехаг : тошаяег тошатаг 

: ожидание ожидаемый 

пазага еше$аг : шошадег 

издание изданный йечатать 

пахаба шошахаь 

гада’а епефа” шопа] е” 

реакция реакционер 
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ме 

Казара екезаб шоКазеь тшоКазаб 

получать получение получающий : полученный 

Классифицировать значения форм УП и УШ пород довольно трудно, поэтому слова 

этих структур необходимо заучить наизусть. 

Упражнение 6. Образуйте масдар восьмой породы от следующих корней: 

пре аЯ одре об ср а о ое дыр В оао ДВ и 

Упражнение 7. Образуйте действительное причастие восьмой породы от следующих корней: 

О 

Упражнение 8. Образуйте страдательное причастие восьмой породы от следующих корней: 

я 

Упражнение 9. Прочитайте следующие слова и найдите их значения по словарю: 

сода» о анал ‘ ря ела еда ИСУ СУ АксЕы к дж Ве ЕЕ сы 2» ВЕ 

оба! 

Различение действительных и страдательных причастий 

даю ый 9 ДВ пой ры 

Причастия страдательного залога всех пород в среднем употребляются реже, чем их 

действительные аналоги, и встречаются в основном в книжном стиле. Страдательные при- 

частия, начиная со П породы, отличаются от действительных только одним звуком — гласным 

перед последним коренным согласным. Поскольку в разговорном языке существует явная 

тенденция к сужению (а/—/е/, даже те немногие арабские страдательные причастия, которые 

сохранились в языке, постепенно по форме переходят в действительные, не теряя при этом 

своего страдательного значения. Однако, в тех случаях, когда требуется смыслоразличение, 

обнаруживается большая устойчивость страдательных причастий. 

Действительное причастие : Страдательное причастие 

>= шошахаб избранный кд шошахеБ избиратель 

= тобаВет обвинитель | <=“ шоКаБат обвиняемый 
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Кроме того, действительные и страдательные причастия по-разному образуют множе- 

ственное число. Для действительных причастий, которые в основном обозначают деятеля, 

характерно присоединение арабского суффикса —ш или персидского —ап, тогда как страдаи 

тельные, обозначая результат действия, чаще присоединяют арабский суффикс —аё или пер- 

сидский —Ва. 

Примеры множественного числа действительных причастий: ‹-„2 += шохаге”ш изо- 

бретатели, с). тофагетап борцы, ‹„2\3- тоха]еби противники, 5458 Чабеап убийцы. 

Примеры множественного числа страдательных причастий: 2 шошахарай из- 

бранное, 22а то$аххаза( параметры, 22% +8 з« тои вакуфные земли (т.е. земли, при- 

надлежащие духовенству), 2%» „2 табгира( алкогольные напитки. 

Однако, есть обратные примеры, когда страдательные причастия обозначают людей, 

и, наоборот, действительные причастия — предметы или явления: с) 554 шади]ап убитые, 

сб токе трудности, св же» таёшаЦа военнообязанные, \№4 тоЦаватап обвиня- 

емые. 

Текст +529 ж!> 9 (5529445 

о а О уе у 0455 ув) а5 ОТ 2545 СЗ Аб О 5 м 

а де оаЗы а 5 ив оды И «ео о ря ео -а$ № О СА >> 

Я а Аа, 9 (А) д ее-В 4 важь 66 МАР ср > рее С 8 

Об я у САН 9 О 2 УВЫ роз ВЫ а рае др 491 «5 не О! 

Вес 8 ве обра ов ое р ба Но А С ВЯ Ор > 

5 ао >49 ре ры В оо а сей ЗЫ а о ее ЧТ Л 6 р 

о 4 5 из 2 8 9 ее ва рье а >65 45 Аба 51 Во Дав 

Ч в 22 (9) АВ еее Я еее ао аб ое 61 бэ Ло о 

5 12 4 (5) 

АА М Я сыр ЧТ а 49 Аи) онаб — 

а В об и >65 25 > > 2 | 

де > дада \* то 96 я е- 
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бо А ср 59 ор об У Ау оби Ой вов 95 9 А бо 25 

(аа оке Ух ао узо О а НЫ еее яя 

О ов у рее рез > ор о ое 9 ААА А >. д 3 о Л а 0 > 32 > ое 
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Комментарий к тексту с; „5 

1. Выражение „Де _м2\=-6 4) 5; 10-е пахез-е те — экономический термин валовой 

национальный продукт (ВНП). Это макроэкономический показатель стоимости товаров и 

услуг, созданных резидентами государства. Ср. >15 „аб 4 5 — ю\’ПЧ-е паха1ез-е Чахей 

валовой внутренний продукт (ВВП) - показатель стоимости товаров и услуг, созданных вну- 

три страны. 

2. ее отсутствие (чего-л.) — 1-й компонент различных словосочетаний со значением 

отсутствие, без, не. Присоединялся первоначально к именам существительным арабского 

происхождения: 

8 г непонимание, 4) г отсутствие роста, =; гр невнимание. 

Впоследствии эта основа стала также присоединяться к исконно персидским словам: 

ет е незнакомство, еаьА 2 несогласованность, МТ 2 неосведомлён- 

ность, += А 528 недоступность, ол® с неприемлемость, ее 52 неприличие. 

Фразеологизм > 93% ое АР адат-а8 Бер хе уо]а4 означает лучше ‚бы его не было. 

3. Слово (51) (6 > ро + БаргеБагдаи! — букв. использование, эксплуатация (напр. природ- 

ных ресурсов) — в данном контексте употребляется в значении землепользование. 

4. Сложный глагол (4.) 5>» ›2>8 дадег Бадап быть способным к чему-либо, быть в со- 

стоянии сделать что-либо (синоним 2-Я $ (ауапеЯап). Это модальный глагол, требует упо- 

требления аориста. 

5. В современных персидских текстах можно встретить как несколько устаревшую 

форму десятичных дробей 5 о» \/6 уеК-о ппа шПуцип юп полтора миллиона тон, так и 

более новую 55а о + \9.0 ЗапидаВ-о пип пИуип Бекг /6,5 миллиона гектаров. 

6. Выражение ‹5)5\=5 ‹„-2! } ага-уе Кебауагт1 означает сельскохозяйственные угодья 

(букв. сельскохозяйственная территория). .21›} ‚;-! агая-уе гагау! — площади, отведён- 

ные под растениеводство. 

7. 5) | (мн. > У зд) случай, обстоятельство. 1-й компонент устойчивых словосочетаний 

со значением являющийся объектом чего-либо, подлежащий чему-либо: 

3% 52 необходимый, 1 52 предусмотренный, о5\ал.» 5» используемый. 
и ня 
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8. Непереходные сложные глаголы (2) оз ЛИ 023 0 У означают исчезать, пропа- 
д 

дать, уничтожаться. Соответствующие им активные, переходные глаголы 552.2 Ли о 
р > 

2> „ передают понятия ликвидировать, уничтожать. 

Упражнение 10. Вместо многоточий вставьте, где нужно. предлоги и послелоги 

д ое. АЗ ОЙ у бу О4аЗ 9325 ОТ... о аб ОБИ. 55а О 

К а ей оды А. ба ч9 Я ры И а о Роя 9) 5 2. р СЖ 

ре ее Фа 2 в 255 бы АВ 9 ое 4 р саж 96 > АР себ. ржи В 45 

У А 45 515 29 29 4..6 )294Я 46 Моро ЛА ода А (А) (5) )9145 азы 

КеМРЬ са 911 9 Ао не не А А ол 45 т ЯВ 911 9 Ло лее ЗА АТ 3 О 

а ео вре ДАТА о 95 ур Роя В С оне ЛАЯ, зона 95% 

о В о Зо НР зе бо аа 28 ОЫЙ 5Р1 3 АЯ АЯ о. дла с 

ИТАТ Я рее АВ ре бо ое Я р а ео ар 9 ца ДР ОВЫЙ АЯ Ь 

5» ААУ ода А 42! не она ый ба (9) Ода АЯ ЕЯ АЯ нА 

О ма ее Ве АЯ ео ое В 9 а ое. ОТ ба ул ААУ оз 45 с 

я ая ея 5) СР 252) 255 

Упражнение 11. Замените подчёркнутые слова синонимами. 

СЯ: 5 Я убор о НА У нам о> ба с ея У нате ро ЛЬ в НА 

СА О у а О 9 86 0655 Оби О АЕ а 9 в о 

& Обр 9 АР р а еВ ой ой Даже ОТ Об с Л о 62 сре се 5 

«5 са ЛАЯ Я 4В > У се е 05 & 2 А, я 05 АЯ кое Аб ср 

ох аль Е 95355) в ОХ р а р бя уе О) В 845 РТ 25 

о с Я зе 29 › 29 ой о9аЯ асе О е а се) с! 

25 Зее Л а се оо дьыь уз 5 ой ОБ А чб иду 949 а Ле 

45 ее баре Ч 45 Те сх АЕ 9) СУ нара 605 уе Айа 58 45 о 9 
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О ее ваьь Ча о 49 у раза АА Я Ср| > > ем Я ое 8 

ое АЗЬ М еб о Пол а оз о 54 се ба о АВ Л р) И, 

Упражнение 12. Заполните пропуски словами из списка: 

Оо вер ое ое о О ое но ее 6 6 35 6) 

с 28 о сжеу О ВО оз АЗЫ «М 58. ЧА оз» 8 995 9 р) 

де |5 4 > уе 4 > баны 6 Че | 29) 224212 4526) ая 53) АА-Ь >. ИВОБЫ 

боя 9 О О-о она 99 АВ о Я ал АН А В Ло 2. о дааые У далыё АР 

а оу кая 22 05 Оо ее за 2 652425 4 0159645 9526 5 

ео Л АЙ 2 > 92. а А Е Ь бен 8 орле ЕЯ 

о А В 285 ео у ей ое И Же ИЯ р ты ож Аб сы еб 

У 9 №№... АТ бр Ава ВО Оо р АИ 0.49 5.21 зойьня РЕЗ 

Ро Е Я рб о Сб Те ев д А колы РИ > 88 Эн > 

я А-а. 0 ба 9 бр Я О ОБ 75 4 ОИ я Де 

ежи 2) Не до И 956 А ре Я Жора одной 295 >> 

ее 25 АЯ» ... А, УЧЕТЕ 

Упражнение 13. Поставьте глаголы в правильной форме. 

ОТ с9\вАЯЬ Ах 055 14> ивы 555 24» 055 ча» меда 055 о> 1 ср сеААаЯ>- 57 

(об оне) ЧИ о 45 ей Я ы бо АА в ны 0 Чо р) Оо ой (о) 

О а ка > 5563 9 & 905») ыы А Ор 699 В взр 

СРК А в ая ра 45 (03°) ЛВ,» ДЕЛЬ об Ио ее об КОДА ода) 

С оо Я я р саде ба в > ое 6558 И е4В в Я 

Оныб у ое ре ›> 6 45 ОТ 64 ЛС ее АьА сы А КОД) 48 р с 

Сеара ЗАО 45 О > р! (05,5 озааы!) 9 9 ср О ее ая АЙ 

ыы Ре 055 А) аа а о о а ВВ СТ )> 45 др 

об В О АА онл 9 259 (ОЧ АЯ”) АТ ор аб ей КОМЫ У) 61) (055 о) 5 
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Кс се М) ее > сб 58 > са А о бай 49 ое О (055 650 82 

92) Я 8295 ОАЭ 29) Се а бныб 54 нате ры уе р р АЙ 6 55 Ва 38 ое О 

Ко») 

Упражнение 14. Выберите правильный вариант. 

Вы лем О абы а А ь се кора СИ зА свйр а) (915 5 р! 

2245 д ыы ев > > с 5 ОЧ Обр › И 2 О > 3 ОЙ © 

Па АЯ еее Ой. Л в СВ ре СА 2 о Че ао) 5 5 АЛЬ 

АВ НЫ Я зо себ 6) 9 зе а 92525 4% |) (8 чара 5) 

Са > ое 4 оо ре АА 9 Ао 8 сд У О 32 ср 45 ой Ча дао ОГ 

НЫ Я >Я Ад а Ь р к бе и А) оба р 

Оаже оз 9 5 6263 585 ФАЗЫ 425 5 совы ЧИ 495 49 рии) об) > 

о ое ев УВ Я В Ыб) дооае аАЬЯ СУ нар рае тей 

см (а 9 А Де ОЭ а бо СЕМЬ вл нм) ВЫ 9 еее о он = 

д Ая 6 

Упражнение 15. Ответьте на вопросы. 

25 ея оз Ч аз р с ДяЬ И ря А Ой СЖ 75 26 оные с а ОЙ 

оби усы 9 О > 3 Я р В ДО бое В а а А сре 
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4 22 6-25 Я СА У ор О 65 у м уе 22 доке а Я орз я $25 

а мВ вона об а СИИ > бе одну аб АА) 

По бо не Я" )> бу жй > ЯЗЬ ААВ се Ор 

Упражнение 16. Составьте рассказ о животноводстве любой страны по выбору. 

Упражнение 17. Объясните по-персидски значение следующих слов и выражений. 

Об Я а АЯ СУ наыь 49 сбыр > С А у о ЪЫ кам Нррь 8 

эй 
Упражнение 18. Перескажите по-персидски. 

С точки зрения климатических условий Иран, можно сказать, является уникальной 

страной, где ярко проявляется разнообразие растительного и животного мира. 

В Иране насчитывается около 6 тысяч видов различных растений. Растительность 

Ирана на большей части территории страны — пустынная или сухостепная. Очень заметен 

контраст между растительностью субтропиков и флорой пустынь. В сухостепных районах 

малое количество растительности объясняется бедностью почв, резкими перепадами су- 

точных температур и малым количеством осадков. Леса покрывают всего 7,6% территории 

Ирана. Они произрастают на побережье Каспийского моря, на склонах гор Эльбурс, Туркме- 

но-Хорасанских гор, Загроса и в горах Азербайджана. Горы внутренней и юго-восточной 

части Ирана почти безлесны, растительность там степная, но встречаются заросли (рощи) 

фисташек и миндаля. 

На побережье Персидского и Оманского заливов растительность тропическая. Бо- 

лотистая местность и острова поросли мангровыми зарослями. Мангровый лес — редкая 

особенность растительного мира. Он подвержен воздействию морских приливов и отливов. 

Во время прилива лес уходит под воду, а когда наступает отлив, появляется из воды в виде 

островов. Научное название одного из видов мангровых зарослей — «Авиценния» — было 

дано им в знак признания заслуг (уважения) знаменитого иранского учёного Абу Али ибн 

Сины в области изучения растительного мира. 

В Иране только 14,4% земель пригодны для земледелия. Основные культуры, состав- 

ляющие продукцию растениеводства в Иране, — пшеница, ячмень и рис. Шшеницу выра- 

щивают в Иране повсеместно, и только в Гиляне, Мазендеране и частично в Горгане, где 

основную продукцию растениеводства составляют рис, чай, табак, объём производства пше- 

ницы сравнительно невелик. Как уже было сказано, рис выращивают в основном в Гиляне 

и Мазендеране, а также в Хузестане. Фасоль, горох, чечевица, маш также имеют большое 

значение для сельского хозяйства, 50% производства приходится на Азербайджан, Хорасан, 
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Гилян, Мазендеран, Горган и Исфаган. В некоторых районах Ирана возделывают хлопок. 

Другими важными сельскохозяйственными культурами являются сахарная свёкла и сахар- 

ный тростник. Иран достиг значительных успехов в сахарной промышленности и рассчи- 

тывает добиться в этой отрасли полного самообеспечения. 

С давних пор в Иране занимаются производством хны, шафрана, фруктов и орехов, 

значительная часть этой продукции идёт на экспорт. Центром производства фисташек явля- 

ется Керман, на который в среднем приходится 90% сбора. 

Садоводство в Иране характеризуется разнообразием культур. Яблоки, груши, абри- 

косы, виноград выращивают почти повсеместно, одной из важнейших отраслей садоводства 

является производство цитрусовых. В южных провинциях Ирана ведущее место занимает 

производство фиников, по объёму их производства Иран занимает одно из ведущих мест в 

регионе. 

Упражнение 19. Составьте рассказ о земледелии любой страны по выбору. 

Упражнение 20. Объясните по-персидски значение следующих слов и выражений. 

А Ане АА Л АЙ ра ЧУ ое дея Я не АЯ дж 612 

Упражнение 21. Переведите на персидский язык. 

Сельское хозяйство является одной из старейших отраслей экономики, когда перво- 

бытные люди, помимо охоты, начали заниматься земледелием и скотоводством. 

Сельское хозяйство играет важную роль в удовлетворении основных нужд населения, 

в частности в области обеспечения продовольствием. Развитие сельского хозяйства способ- 

ствует (букв. помогает) экономическому росту и процветанию общества, а также имеет зна- 

чительную долю в валовом национальном доходе страны. 

По итогам общей сельскохозяйственной переписи 2014/15 гг. в Иране насчитывалось 

более 4 млн. хозяйств землепользователей. 

Животноводство в Иране в последние десятилетия быстро развивается. В основном 

это разведение крупного рогатого скота (коров) и овец. Иран практически полностью обес- 

печивает внутренние потребности в молоке и мясе. Овцеводством занимаются главным об- 

разом племена. Больших успехов Иран достиг в области птицеводства. 

Животный мир Ирана богат и разнообразен. Волки, лисы, зайцы, шакалы и кабаны 

встречаются повсеместно, в лесах и горах обитают олени и горные бараны. Говорят, пре- 

жде в Иране водились львы и тигры. Однако по мере того, как исчезали леса, эти животные 

вымирали, и теперь здесь не встречаются. Правительство Ирана прилагает значительные 

усилия для сохранения животного мира страны, для этого создаются специальные парки и 

заповедники. 
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Более 400 видов насчитывает мир пернатых. Поскольку на южном побережье Кас- 

пийского зима очень тёплая, туда слетаются на зимовье птицы из северных регионов. 

Богаты рыбные запасы Ирана. В реках Каспийского бассейна и в Каспийском море 

водятся ценные промысловые рыбы. В этом районе построены заводы по производству ик- 

ры и консервов. В Персидском и Оманском заливах, помимо рыбной ловли, ведётся добыча 

жемчуга. 

Упражнение 22. Составьте рассказ о животноводстве любой страны по выбору. 

Упражнение 23. Пользуясь картой, расскажите о сельском хозяйстве Ирана. 
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2 ср (> ебТ 49 борьбу роз р оба еЬ 49 оз не 2 Але м — 

доера 45 — реа вх сы оО СЫ чем 0 

по бе а) 

САН ея ЛАЗ Аз 6 45 о (91448 65 2 0291 )> | ча ЗЫ Дж бака 305 Дьж| 

МРЛИЕ те ь И (9) р Фр о вузы 4 ода дао у А Ав ДА 

Я ра Мак 1831 49 435,9 др 53 а а 6052 55 у 05 5 

п ое ое 
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не ..АааЙ оз (У)... аа, — 

Аб еенся Сено Л 8 о 

ео м а- 

$5 аб А ФА о сре ОБ ААА 8 

55 ее ее & | Нея ый 7 с сз АЯ о» АА > > с $ МАС 

Я яы 

пе ОАО ее Ань Отели — 

1 Аа У Я а В > а 9 А АВ УР еб ноя ОВСА 

пр ое об Ве О бра 9 ов чар АьА 

ея В 6 

ежу АВ сб 55 А а Он необ бы оно Я ое ная Же 

АЯ САЙ а | орат о 4 9 АВ Ма Аь—| 5 

Фе АА т № - 

4. У 

А ЗУ о ры Л руля Л 45 с 555 06а 

пб а Беда ды ЗЬ а 

РО я р ИЗ > 298 нА ВНЗ вер 2,5 пе А нА 0521 0236 > 

2 > ИЗ ел даж оу ор УВ СР 94.25 РА Л) я 

я еее 

45 ВЯ сы о оО ды рее се 

(55 411) 

Комментарий к тексту с; „5 

1. г> А в 5 В Иране в системе просвещения и высшего образования принята двад- 

цатибалльная шкала оценок. Самая высшая — двадцать. Оценки меньше тринадцати счита- 
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ются, как правило, неудовлетворительными. Современное официально принятое слово для 

понятия «оценка» — г \»-> ботлаге, построено из исконно иранских морфем. Заимствованное 

из французского слово з }»; пошге с тем же значением является отголоском более старой тере 

МИНоЛоГгиИ. 

2. ола ры! & 25 > — пословица Законнорожденный [ребёнок] идёт в дядю. Воз- 

можен вариант о „.* 2% & г > Законнорожденный [ребёнок] идёт в отца. 

Зе бвеЯ ь Базе-тазе! батон-матон. Редупликация слов с заменой первого соглас- 

ного второго слова на /п/ (анафора)} образует от них пейоративную (пренебрежительную) 

форму и придаёт словам стилистически сниженный разговорно-просторечный оттенок, на- 

пример: 

9» деньги — 9 9» деньжата; р мелкий — ое оз ) МаЛЯвКа. 

Если слово начинается на согласный /1/, то пейоративная форма образуется заменой 

// на /р/: 

А шест — д» а дубина. 

4. => <= - сокращение от первых букв слов «$ зоа[ вопрос и > ]ауаб ответ. 

Означает допрос, 555 > > допрашивать. 

5. > #8Т Мой отец умер. Дети по отношению к отцу, а иногда и к старшему брату 

товорят уважительное {51 ада господин. 

6. ‹ = И дым ео Слуховой окоп, т.е. окоп, вырытый у самой линии фронта для веде- 

ния разведки. Буквально « > 822» означает кража слуха. 

7. даа > Хоадаг— имя разящего меча имама Али (первого имама). Здесь используется 

как позывной. 

8 Иня И а -7 Ручной противотанковый гранатомёт (РИТ). Обра- 

зовано по английскому названию первых букв термина КосКе! РгореПе4 Отгепаде (см. с. 301). 

Упражнение 24. Ответьте на вопросы. 

0 А а А М> даа о! 6 БТ боя сАзь Аб ее ЕЯ о РИ А 

бор сячерьЬ В бор дер ды 5 БАТ ее а ср О д ОА р ЧА 5 & |) 

В Аня Фо Я дано р р ох СОВА 9 у ада 
Фу оне 5 В р А Доре | Я а Доре 

Упражнение 25. Заполните пропуски словами из текста. 

а. =—^ а че КА обе 85 .59 2101555. и ия ААА | 

Ао в... Те 9... Зе = А 9 орее © У е. бе А с ЕСО 
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АРБАТ ея о44 о р ОС 49° еда ой ее о бе А 9 зе о АО 

со. В АА У ВА Мы об бар Ао о 6 ие О р 2. 

ОРАеа 8 45 4555 за 53 М рн 6 6052-29029 >| дел а. я рак ВЯ Дай АЙ В р рн 

не ОВ > ое 9 еее АВ УР еб ея с доб но Л Я ое я 

а а а с о 3445 М ре АЯ АУТ у ое 9 ДА НА Ааа 899 ры 

429 |. 

Упражнение 26. Объясните по-персидски значение следующих слов и выражений. 

422291251 4ъл 65 уда 79 бе 605.5 оо ое ее 402.5 Ади воде о 4 о 

4055 >> 045 САЙ рая! 405 95 бу ея неее чае 

Упражнение 27. Найдите в тексте следующие выражения. 

Поставить оценку 16 баллов; скрапгивать одиночество; большие глаза; он, как две 

капли воды, похож на тебя в детстве; не видеть сходства; обнадёжить; глаза его заблестели; 

давать слово мужчины; невольно; глаза получились очень живыми; наивный взгляд; рас- 

пределять паек, быть непривычным; откуда я знаю; этот взгляд так и застыл у меня в глазах, 

заползти в окоп; слуховой окоп; смотреть так, словно это его вина; выхватить трубку из рук 

радиста; трубка у него в руке раскалилась; шум в трубке; кусать губы; будьте осторожнее; 

появилась голова Ахмеда; взорваться; мы что сюда, на вечеринку пришли; стиснуть зубы; 

побежать следом; не дать время ответить; опуститься на одно колено. 

Словарь 4565315 

социальный, общественный еДета”! . „22! | дай бог, если будет угодно Аллаху .... АЯ 

разница, противоречие. ............. 2)! | епза’аПав 

4, Е р р р рр 
(син. РЕ «88 35) еее ени ехеаЁ (син 1х мя ^ ре 14=> 8“) 

вроде, типа, такие КАК еее 45 миндаль БаЧат ............ н.о... > 
(син. 5 та. ли енанне а7 ааБИ-е о. . 

садоводство раадан ................ 4 
степь еер....... и еннные уе р 

. у батон Басеё ......... у ннннннни» Св 
основной аз ......... ине. яке! ` 
м, Раанана лав! | ТИГР» бабр Бабг.......... нее. = 

инжир ап... ненненььи, ре большая часть Бах$-е а’хат ....... +7! 2+ 

первобытный человек ............ «}йок-я | часть, район, отдел Бах .............. сы 

епзап-е аууаПууе остальные Бадууе...................... АА, 
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землепользование, эксплуатация. ..‹$)1> о 4: | рационирование (распределение....... 94 „> 

Баргераг4аи продовольствия по карточкам).......... ‚лгебапат 

рация; беспроволочный 61511 ........ я свбкла боЧопЧаг..................... ож 

роща 6156... еееенееьеь, 42. | сахарная свёкла.......... нь. 48 г 

середина; среди Беуп ................... се | лицо бете... еененнннья, в #> 

исчезать, уничтожаться ............ 58›- | состояние Ваай. ..... ле ьенньь, > 

распространение рахб ...... (син. г 5) сре | объём Вай „еее, — 

распространять ..... (син.0> 5 = 3) 05 ‚5 - | чувствовать 02,5 ...... ‘чувство 625$ _„> 

разобщённость рагаКапае21......... $ 9\» | законнорожденный Ва! ха4е........ > 

МЯСНОЙ (0 скоте) рагуай ....(син. 2) ($з» | хна Бара... еее енииннннея (> 

воспитание (младенцев),............. язв | Медведь жегз...... ле ненененнь се 

разведение (напр., скота) рагуаге$ заяц хаг28 „ее еееннни я 1 5 р 

прыгнуть рай Чап..................... о» | финики хопоа ...... ее неньнь, в = 

фисташки рее .........ннннные, д. | ползти хатай „(ен еннььь, О 

леопард, пантера раапе............... 955 шорох хе$-хе$....... ен. = 

хлопок ратЬе........... ленные. 4.5 | сухофрукты хоЗК(е)Баг.............. АЯ» 

ухмылка ритхап@.................... &>)» | прохладный хопак. (неее 455 

УхмыльнУТЬСЯ „еее. 05)- | еда, корм, блюдо хогак.............. 49 

обеспечивать а’ Каг4ап....(1,) 05,5 сб | СВИНЬЯ ХИК. еее еенннье. 45 > 

обеспечение ‘а’тш................... себ | скот Чаша... ееннееннние. #2 

(син. 58) 55) бе >) Е ити зяниня, 15 ›х | скотоводческий Чапи .................. АЕ 

постепенно... ннннне, {адг]ап | градус, степень дагее (Чагеуа®). . (> ›>)4> ›> 

ружьб, автомат юЁ18................. «8:4 | ложь ога .......... (син. 256 оды) бэ 

вина (аз /ахзШ...... (син. АЗ 95 о (9) 28$ | быть настойчивым ....... Е. 

одиночество ‘апВау!................. #45 | повод, причина Ча (4а]ауе).... (5) 55 

табак ИП. ................ (син. 553) оз | по следующим причинам ........ 2722“ 

валовой национальный ..... д 25-6 4) 5 | температура Чата...... (син. = 55) 65 

доход ю\/а-е паха|ез-е тей кукуруза иоггай......... нии. . “>> 

готовить, заготавливать........... 02,5 4 | социальное обеспечение ........ еее! 56 › 

{атууе Каг4ап геаВ-е ейета”! 

богатство зегуай........... (син. 2112) 23} | процветание ге... :... о › 

естественные богатства........ сер 94 | лиса пав... еееенеенне. г) 

ОТЛИВ ]А7Г. (у енннннннни я > | шафран та’Еегап....... нее, 0125) 

ПИВО — 5 у ененььь, ‘ячмень 0%’ ;— 

паёк, рацион Ле... не... г > 

землетрясение хашиагае . . (син. 4) Я 5) 2) Ана) 

пчела хатбаг ....... инь. 25 
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командир загАаг........... (син. о» 8) >,» | шелковичный червь .............. еее 5 

перепись загботат ................ о 2 | Кепт-е аби$ат 

КОП Запаг. не ененененья 55» | червь Кен „ее ееенненнне я я 

включать в себя АА О (6 > ое посевы Ке$-о таг’. иене. #> 3 ЕЯ 

5ате]-е &17- Бодап сельское хозяйство Кебауагтй ....... 629$ 

сходство бебаВаг......... (син. в Аьл) союьь | вресь Кой А ............... (син. ая) 5 

шакал 504а1......... ен о | ЯРОСТЬ „М ее еенннььь. (син. = ) 

выстрел $еШК....... ле ненньннь ака | привести кого-л. в ярость... 0551 5 об 2 
стрелять... ...... (вкого ы) 55,5 = | Плечо И... ининненьнын а ВЯ 

ЛЕВ $1... еее нннненеь „> | Рюкзак ЮюеробИ. .................. 45 
молочный, дойный 5иЧеВ .. . (сим. (6..8) > 8 пустынный; солончаковый Кауш ..... р 

р. 

исходящий заЧег (аа... бе СКОТОВОДСТВО... неа. ($12987 

экспортировать „............. 4... КА 5 _, | (Фазведение крупного рогатого скота) ...... зауаат 

< ; орех 2) беги... еее... 
скала, утбёс захге ....... (син. «Зоя рые рех Срецкий) 8 р 2 >> 

тропический заппз!................ ееыа 
промысел зеу4.............. (син. 53) ие р 8 - Р 

^ 44“ кусать сат7Чап .......... (син. о Е ОА; 
толщина хехата......... (син. (25 ИЕ: у 8 2-7? 7 

_ снаряд; пуля ое ............ (син. 53) 9 5 
выражение еБагае.................... И _. и р 

° | скотоводство саПедам ............. ($12457 
СОСТОЯТЬ. ее енннень: (из) 92 - р 

. олень сауа7й......... нь ь- о) 
чечевица аа$............ нь... се АР . = 

кормовые культуры (для скота) .. 48 2 АЕ” 
мёд ‘аза[.. язь няьииньиья оне И 

отуаБап-е 'ое 
нерв азаБ (а’заб).............. (Сет) кт ие. ИР = 

: - растительный этуаы........ (син. 58) АЯ 

общий, всеобщий ‘отити............ “7 | Гилян СИап.......... ле льньь, оя 
гусь Чай... еее нение ненень я Зе фасоль аБУй..... нана. ьз 

рычание дот-о 04 ................ 53 5> | ствол Ме... нннньь, 43 
(син. 55 3) рено (8) 05 „а урожай пзаБзи1 (павзиа). (м У 

Давить „еее ненни, ЕебогЧап (Ее$аг) продукты животноводства... р 

деятельность Ёа”апууае.............. ЕЕ сельхозпродукты, ........ рая 69 й 

(син, > $ тм ь......... > Аа 8 продукты сельского хозяйства 

значительный............. аабе!-е то!аВете | постоянно тоЧаш...... (син. >. ыы) ен 

хватать дар!Чап ............ (син. дз») оды 6 утка погааб. а лннньь АЕ 

быть способным (на что-то)..... (4) оз 226 цитрусовые тогаККарае.............. АЯ р 

аадег бадап (Ъе) жемчуг шогуаи4 ............ (син. ')5) Хэ» 

глотать дип Чадап ..... (син. одяЬ) 055 <> | наблюдение тобабеде .... (син. <> 485) эдА а 

герой дабтатай ..................... ОВ 8 согласно поаБе-е....... ее ь.. Ча 
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уверенный шойта’еп ................ среаа | (сын. А АРУ) ИА = ов”) .......... ыы 

непорочный, безгрешный та’зит..... фочаяа | растения „......ееенннн ее. пабаа 

продовольственные продукты ..... се У растительный. ........ ен ненеены- 88 

тауа4-е Чахаут (син. АЗ”). ини еенанининь. пафан 

банан по\уй ......... у ееиеениеннь }» | горох похо4. (ее еннньни, 555 

срок тоМаг............ (син. & }* ‘32 2) с 42 | поколение па$1................ (син. $) 

исчезать 2) )....... середина пмуйп о&» | РОЛЬ пах... еее. ее 

степень, доля пап ... (син. 45 14) | ;„з | заросли (камыша) пеузаг................. ру 

померанец паген}............. а... <. | сахарный тростник пеубекаг........... < 

мандарин пагеп81....... у леньнье +83 | дикий; необузданный уаВЗ........... 9 
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Урок восьмой м > 

Придаточные уступительные предложения (‹54:> ̂ 9 д 5№4И> 

В сложносочинённых предложениях с придаточными уступительными выражаются 

отношения между действием главного предложения и условием, содержащимся в прида- 

точном. Придаточные уступительные предложения сообщают об обстоятельствах, которые 

могли бы помешать осуществлению действия главного предложения, но не помешали: они 

«уступают» ему. 

Придаточные уступительные предложения вводятся следующими союзами: 

а) со значением несмотря на то, что...: 

.... ба уора4-е ш-Ке 

о иииииииитииитииининииипиинитииининииинииитниннини Ба уодаа-е ап-Ке 

Я ииииииитииитиииилииииитиилииииьиниининииниииннилиинииния Ба уодаа-1-Ке 

Я елииииииинииииинииииниинилиннитииииниинилитиииининиипииипииинилиитинитниния Ба ш-Ке 

6) со значением хотя (разг. хоть): 

29 о А елиииииитишилиииииитититиииттиииииииииттиилииииииттиининий Баг бап4-Ке 
% 

араг-бе 

....даг-ве 

загЁ-е патаг ат ап-Ке 

Более сильное противительное значение имеют следующие союзы со значением во- 

преки тому, что..., наперекор тому, что...: 

.... а гадтл-е 1а-Ке 

«5 = или аа гадт-е ап-Ке 

«ЗИ СЭЗ р еииниииииииииииииииинииинитинииииииниииииинии Баг хааРе ш-Ке 

«АЗ СЫ р ееиишиииилиииииииипиитиииишиииилнни Ъаг хааЁ-е ап-Ке 

После придаточных предложений в начале главного могут стоять: 

а) союзы арабского происхождения \*! ата, ‚„)» уаП со значением но, однако; 

6) персидские союзы 4ъ^ с»! Ба ш Ваше, :2| > >, 6 Ба уо]а9-е ш со значением однако, 

при всём при этом; 
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в) сочетание = 3% Бат-Баш и слово 55 Бах со значением всё равно, всё же; 

г) относительно редкие союзы арабского происхождения !А4я« ша’Вага, +5 дя та’ха]еК 

вместе с тем, тем не менее. 

Однако их употребление не является обязательным, например: 

ее (22 = [— 3%] Ч 524555 45351 5 = 3 Несмотря на то, что у меня была вы- 

сокая температура, я [всё равно] пришёл на занятия. 

Вместо придаточных уступительных предложений возможно употребление уступи- 

тельных оборотов в составе главного предложения. Последние отличаются тем, что в их со- 

ставе нет глагола. Эти обороты вводятся уступительными союзами > ,>- › несмотря на, 2 „г 

1 183 загЁ-е патаг ай невзирая на, 2 ‹яР аа гадт-е вопреки, —3“У> „Баг ха!аЁ-е вопреки. На- 

пример, в последнем примере придаточное предложение можно заменить на уступительный 

оборот следующим образом: 

ее (2 = [< 3] 25} $ >= 9 6 Несмотря на высокую температуру, я [всё равно] 

пришёл на занятия. 

Обязательные союзы Факультативные союзы 

в начале придаточного уступительного предложения в начале главного предложения 

АТ о або або 4 «бо я 

ИЗял 5 Даа $ № я «а! 

«545 ее де аб да в ме Я ар И 

т дом рЬ 

«5 або зе 4/45 С ре В 

Упражнение 1. Перестройте предложения, используя союзы АЯ А бо еРяе або ь 45 9 ь 

«я 

я я В с В а 255 5 бо ох ое ле у бе 

сы Де об о я у 5 ао ро Ь 95а р 5191 45 > 5 

Ср кое в 9 АА ре мые Я 9 25 Со ае оо 5 24 4 ВА 59, 

ВЕНА Аб > ор АЗ о в> 5 ОА Уи вай 18 де А о ду сы о 

ЭН А а в раб О коза 85 5 М6 > ОТ Я ыы > О даа р к 

5555 аа сы ь уз 1-5 аа АЗ я кое ОБА 
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Упражнение 2. Переведите с русского языка на персидский: 

Несмотря на то, что мы выехали в аэропорт за два часа до отлёта, мы всб же опозда- 

ЛИ. Несмотря на то, что вожди племён противодействовали Мухаммеду, он продолжал идти 

вперёд. Несмотря на то, что условия для земледелия в этой местности неблагоприятны, здесь 

выращивают пшеницу и ячмень. Хотя в областном центре недавно построили новую больни- 

цу, люди всё ещё ездят на лечение в столицу. Хотя было очень рано и холодно, у дверей ма- 

газина собралась большая очередь. Несмотря на то, что горы препятствуют проникновению 

северных ветров, иногда температура в этой местности опускается ниже десяти градусов. 

Хотя у нас и не было запрещённых к ввозу предметов, таможенники не разрешили нам прой- 

ти через зелёный коридор. Хотя я очень внимательно изучил его книгу, но так ничего и не 

понял. Хотя мы знали, что на возвышенности по вечерам бывает прохладно, тёплые вещи с 

собой не взяли и поэтому простудились. 

Десятая порода 4. «>26 

Масдар Х породы образуется по формуле е5е12а3, а причастие действительного залоу 

га — п1о$а12е3. Страдательные причастия имеют структуру тоза12а3. 

Корень, значение Масдар Страдательное причастие 

«5 ба ба 

БаКата езеркат - тозбарКат 

приказывать '! укрепление прочный 

> Ааы | ИИ = { | | 
хадата емехдат | шозахдет 

служить найм служащий 

хага]а езбехга] | шозЁахге] шозЁахга] 

выходить добыча добывающий добываемый 

Основное значение Х породы - стремление к получению того, что выражает 1 порода. 

Следует обратить внимание на образование причастий Х породы от так называемых 

«удвоенных» корней, где вторая и третья коренная одинаковы: ››^ ‹ |3 ‹›8. В таких слу- 

чаях формула причастий будет несколько иной: шо%а1е23 или шоа!а23. Примеры: Е 

шоааей независимый, ‚22. тоадаг закрепившийся и т.д. 
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Упражнение 3. Образуйте масдар десятой породы от следующих корней: 

Ро ре се А 6 В 65 че кр она уы 

Упражнение 4. Образуйте действительное причастие десятой породы от следующих корней: 

Е 

Упражнение 5. Прочитайте следующие слова и найдите их значения по словарю: 

обе сады поржоблня са о ражрни аж сна 6 рады пообданя в Аба обе 

я | 

Двойственное число 45 

В персидском языке, главным образом, в текстах и письменных документах встреча- 

ется форма двойственного числа имён существительных, которая образуется с мощью 

суффикса - -„› -еуп только от слов арабского происхождения: 

Единственное число : Двойственное число 

(8 72 (агаРсуп обе стороны 

с; 3> Чо\аеуй оба государства 

с;—Е> ]епаВеуп оба фланга 

"3 3 Уе4 родитель Г с» уедеув оба родителя 

Примечание. При переводе с русского вместо арабских форм двойственного числа, 

которые имеют несколько книжный оттенок, можно широко пользоваться персидскими эк- 

вивалентами: 

сз,2 95 [ А] обе стороны, “+5 э>[ ^| оба государства, С > [‚^] оба фланга, у 

„> родители. 

Текст (5121 26 & г 

ЕТ 

САЙ ур уе АА > 9 АТ орде о ра О За у у А 59 Ты Ая 

о Ой ое 692 ОТ 2 Занят 65 9 ав (38 3 5 02 49 ео ЗАЗ Об Вы вбдыл 98 ЭТ 

Се 5 2 > Ся! в ОА 9-я 255 5 5 ЧТ 5 бон а де Ур и 

и 22 о вр Я ВА Ода 663295 увы 3455 Эр 
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4289 да воет бор а Ибо АТ БА АО р 05329455 94814415 4 9-52) 25 „Аб 

веде А а Диаз а ОВЛ 656 Ао Ане аб | ору он абы вЫ 

д Ао са ОТ Вибе Де р ба В М о АБ са 6 д 

ое зая! Ол че 75 (\) ава 

Ч СЯ бер 9 д ео С У АА, вле у сен а №2 45 рбОа 

о 455 оннеб ба А 9 Ве с ЛЬ 56 2452 2) 68 4 рабы сы а ЗлеЛя 

о о ОВ ру м) я! НР 9 ай я! ей > Е 

оао лень аб, руб бы ро НО В сое ОТ еб р А 5 ера 

сера ое 05 ЛУ 286 бе жа МО Ио р дна САЬЬЬ 555 56 

ААВ ор сы) Яря 6 бя о а ое об уе! 145 воще 

ОВ 26) 3145 55 д о с а 055 обе я о р ке са 

Ада сень 5 об Вр а а 

Я 6 О у фе 5 4 ря 06} > 

Ао АСТ а О В а оды | А 4925 ЧА Ч беде ВУ И 

иди 

«А ПАГ Я ор В Бы ВО 9 ср дей ор АЙ ре А ср О 25 

ре оь еее аб 9 Я рр оо сы Др вода Дор еб ве 

АЗЫ р Ея са 

609 3 в) Л р ее #-$ ^ > 45 Жо» ды Ая осржа СААР )> ле) ОТ 75 

АЯ Свен» 

О аб об о А ор 5 6 Я ров о ол Яя 

ое ди ча а о а ра зе ор 0) > АВ а 9х 

№ 4 У ею АЯ АВ ОБОИ А» ЗБ ое Ор! 2589 оо еб ОЬ 55 АЯ Ь 45 бе 

о ОБА у Я на > Аа ОЙ ЧАЯ С неа) СР о А о ды 
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Е веба ео АА В а Я рб ОВ О 245 ея 

вЫ ве Зоо боба рр 4 Я оз о ОТ Аб 

ОТ а аби р 45 ОЧ 5 О АИ о ба еб М 

С а ОВ За ар А оо ры ры ОЙ аб о 6506 > еб хе ОБА 

СА р 45245 53425 ар ОЗ цоя Ч о 255 И еде кра 

У я 99 4 О ре ВЯ Я Де Я А де а д 

ея ОБ 5 р > о ево ох 95 ра РОЛ а 

С Ан бб 92 озаы Аб О СР Л АВ а да еб р еб 

о с в 055 бе Ия ив оу а О уч оо 

29 о о о о ов у Ин ур ое А Оба 

а О с Аа 455 5.9 9 45 Я 45 Ады (в) Аба а Ь & 25) бр 

ооАА азы хе ору еб уд а р у вое ©) ОЕ) рае Я 

А 9 я ое > О Мб О Я сы О > Аы еще Я Аа ОБЕ 

9 со зе 2 на ЧА ОА 45 ох р зе С ОВ У 553 АЯ р 

“95 ору ря зу ам Я Ор аа ею нм ЭТ 

веер 45 55 Ао АВВ & Зе О а о 25 45 5252 5 АВ АТ 

Ср об Я еее В 5 5 ам ДЗО В ОЕ оу зАЬЗЬ 

пе В Аа ОБ ВАЙ р Аа абы пер а а р 

О 45 о оно Вы Я кая аж Обь > М Я 

01555 АВ уе Фон о Обе Я даме М я уж ды боя у ВАТ ори! 6 

УЖ» 76 0 око Оба РЗ Л ОБА о ср т = о сб а ое Я а 

9 об 

о ар ды ь Аня > ОИ оО зоо р И са БА Ион 

ФН о Е 5 и обе ор а т ак а В В У уйЗе О 592 С 
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ОНИ > У я 9 9 паефе беЕВ 9 РРИ еИие 5 У 55 ых 22 45 > ож > Ая 

Ая 855 925 а 

Комментарий к тексту с; „5 

1. 45.5 Невта@пе столица древнего Мидийского царства. Другой вариант её 

произношения — 5545 ЕК6мап Экбатана — восходит к греческой традиции. Современное 

название этого города — о»^ Нашедап Хамадан. 

2. В книжно-письменной речи глаголы 225 га ап или 2-%> 5 вага!Чап вращаться (оба 

с ОНВ 5, вага) заменяют в сложных глаголах служебно-компонирующий глагол 24+. На- 

пример, МЕ $56 пахауап за5г обозначает лексически тоже самое, что и 4 с 55 пауап 504 

утратил мощь (букв. стал немощным), но несколько выше по стилю. 

3. Слово „2 деуг-е кроме в качестве первого компонента различных словосочетаний 

со значением не присоединяется к именам прилагательным арабского и реже персидского 

происхождения: „\»! „2 аеуг-е шаш неиранский, 48 „Р аеуг-е пегап! невоенный (граж- 

данский), 555 „2 аеуг-е в]агай некоммерческий, 35-Й „2 деуг-е епзат нечеловеческий, „2 

==> аеуг-е газп! неофициальный, „=> „Р деуг-е паБГ1 неестественный, 35 „2 деуг-е 

дапии! незаконный, ^^ 5> „2 недружественный (о стране) и т.д. 

4. 7 ., зесапе троичный, тройственный. Суффикс -сапе образует прилагательные от 

числительных: 415 уезапе единственный, 45,5 дозапе двойственный, двоичный; 4> 

барагоапе четверичный, «53а аоапе восьмеричный и т.д. 

5. (5 ›) ДабобЕ или {25 )) Гаг4о8 Заратуштра (в греческом произношении Зоро- 

астр} — пророк зороастрийцев, проповедовавший главенство верховного божества Ахуры 

Мазды. По одной из гипотез начал проповедовать примерно в середине второго тысячелетия 

до н.э., в то время как зороастрийцы верят, что он появился в 18 веке до н.э. 

Упражнение 6. Замените подчёркнутые слова синонимами: 

Е 

415 75 В >) > Я Я к > ее Я 9 Роя 2245 о Ве Ч 65. 

СА кое «а с15> 9 ибо де рой р р Аба 1 О о Аа (5 65 

й .. т ОА . . . . = .. . . 
де ое 05 оо ов 5 и НР я о фи ри 
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9 ож р 06 о 5 ЛЬ 05 воз В БАЗ Сане СА 99 49 во 

об сы оз ре Ор «Йа С се ВЯ ВОО! Ану а фе 5 ды ря 0%} > 

ео ео АА о а ОВ о 29 ея ря ОБЕ 

Оо ея А Аи оба Лоб еяы а а М ОвЫ 3 О 

А А.А ДАТ 4% 8) аб бе ЛА ААА аы у а, све Аба „25 

оо А я ое Я о ОБ АВ НВ В ОБ ВАЙ ре саб ар 

яме У р Бо 25 ОБЬ жа 76 О оо ое ОБ САХ Л ОБЬ вЫ сия у 

5 = ыы 6095 9 ве) Л ре аж) я бд фе Са 9 РИ ия 

Упражнение 7. Заполните пропуски предлогами: 

Ре 45 ет бо (АВ НЫ о. ВО р 9 Ш еее в 252 (\ 

д о о О Нун уз ое. АЗЫ О а 255 но И Ио еб. 

с де ее АЯ ра © ЗЫ | са бя Не я ор о (9 

ор У Об В 9 Дяди 6 АВ ОБЬ (9 о Я ОБА у 5 

4) ср (& Тя 5 7... 956) 4 485 > (Л 4525 А ре 258 9 АР... ды» 

ЗА авы ое д 9 4 >. ор Ала 45 55 9 45 ВА 645 ДАО Аба Аа 

«> ый... АА 48... з-дь ЗИбИ рун ор > 06) 25 АА Дата он и. СЗУ + 

об еб в ор. ЗАВ ОВ (М 25,5 оды 5 ОВ Амр. Ро А 2 

ОА а моб АВ ОВ ВЯ рее а бое рые ци дар А (А О 

Упражнение 8. Закончите предложения. 

ОМ >26 р (9 ОБА 6 Тре АА а оз У оды 032 

ОМ 25:5 (© оз оь рожи Др р АВ ДВ (РВ Аж ро Оо 25 Че 

НО и о Ая Рэде О о я 625 нарзь оЬ оыь 4 

ЧА О» 22 (А 659 хе 5845) зйлнл 5 25Т БР» 9 в > 2245 ор а Ь (У 

Ак 9 | › я № = (614? ГУЗЕ я 2-Я 2 25 (4 4489 Е еде с» СА! #0157 
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до Аа са Да а В нею АЯ А ШО И 299 > 55) АА ЗАВ $ 49 583 (А. 

Оь В 1 о ие ор295 № ше 5 ЧА 5 ЗАО (У 

бор Ар сн Обр Я 62653 949 р) (6 аб 50455 еде СЯ Ир сен 

= ое Ая У Че ое рой ре боб ил Я ада 53 0155 

алое» 4 (14 А В о аа С 28 зон дор в О об ПА 425 АЗЫ 457 

ааа 1 9 > А а ем ей ВЯ рая зе (9 Зо оная ЕЯ Бы 

АВ ОА дар о ое обе (УТ оо кей АО А жаВ БД об сен 

С с Бе У о (9 Не СЯ МА руси сара ро 

Аа > ОТР 2508 95 294 р 

Упражнение 9. Заполните пропуски словами из списка. 

О Не) 

а каж 

45 583 (У 55 СЫ ДА ре р с 6 В О 988,5 Аб 49 бл (\ 

АЗ аа а Ор 25 АЗЫ 06 9 | бы 0) 9 в да сна а я 065 д 

доке М ОВ (5 ре рае ое АА а а ОТ 4 46 Об У оне (И 

955 4..4 А О ое 9 © 225 > о ао Оба а р ое я 

$ РОТ 2515 бр овнь Я я САМА Леру ЗЫ ср Я 6 ОБА 25 

ор Ыб Я о са ода оо А 06 45 Ч о их 

А р о ян Л як ОР (6 9 Я» 

Зоя 9 2 Сб Ааб ДА я Ср Аб ная 55,5 рей да 9 За бане ср а 

1425 29,2 455 бед о ау. 97 Лу 95 он 45 АДА (Ло да. 5 4 45 

др са о ао Она Бо дрьь ор О уро о 50) СЖ > 4 (4 

А О РОЯ ве со 5 = 



Упражнение 10. Поставьте глаголы в нужной форме. 

ру са» АЯ 45 вое льду У ды оо ААА» В | 95 пл ЧАЯ УЗ вы = © 

Мея 555 М 04 В ОА» У ен «(Ол В 49° 28а (У (05,5) слей (39) ой 

ао ре д Зоя оо (Ооо) А а 2245 ао вол (05) ВЯ ДА 

>Я © о ИЯ Бол Ло 9 бору ео Коза 3) обе сь 

ААА р >> САЛА В 5 еб а р (9 (055) ВА ро В Я (0) В > А 

ря 45 дыр 5 бод > ВАРЫ (У Ко) а оо бар Лем 

сое ый Обь ое АВ А 59 49 ба (А. а ОИ (сдый5) ОБаря Ал 

еб у Яо 106 6 (ОД) АЙ о Я РВ) чм 

Я обр уз обо 6 ОА (\* ОД) АВ а АЯ © о ее р (ОНА О 

Ср сье г У о ОБААЗЬ (А КОЕМ о 5Ь © сан» 5 а ОБТ 49 (ОА о ое 

Код АЙ) 48 ооо бо ДА сода а О Л 8) (ОА Со А 

Упражнение 11. Выберите правильный вариант: 

Са ая (а абв НАТ) 1 о 45 ор ей ЗАТ ОГ баре 45 уве прдыы (\ 

Ч веЬ Бо еЯ  ВАВ 9 О 665 9 Ч рые я >) У 

кА №2 45 „6 ($ 55 22 (на АВ ей О ча Ор ве А) ›> 49 я 

ее сы в АИ Ч АЙ О 9 вю (ОЛЯ 6 АВ ев чая 94>) 

С он о ее в йдавн о ыы) Мы у За се ЛЬ 2 <> (ры Ан 255 ) 26 

ИАЬ 75) Аб 9 а а О ВЯ Аа слезы 1 Ад (25 ЧА о сне в 9 р (В 

А ЧА оля В 5 о ребе В (а да со с ее) АВА А но $ ›> (7 оды (Ца 35 ИА 

СЯ ря 9 А 65 25) а А го и ИЯ ре о И Ак) 

С у д За НО 225 в 65 05 22 (Л 52) «5 Ь (55а 4 

с 9 ооо 2 (8 Ао 255 (ОБ пая 9) изн В кода 

эл а (АА РАМ аа (ле Дб лоб саб) бо сер ре ОБИ 

фо с Аа ое иво) 56) 645 (\\ ча ру воее (ОЙ ид ада) 



> & (56 5х > 692! = }8 Хе о = р с Пе 

Аа в 

Упражнение 12. Ответьте на вопросы: 

я ЧАТ оу ера оды о ды р О О ЕЯ 99а Я 

сб а Ла АА Ада 505 А ОБТ АА О 55 ооо Аа Ор ра О ЛА А 29 

Ыб а Аа ОВ ААА Ода 0505 а а АА Оба 5 оо ЗА Об а 5 оу боя 

о а а 055 бе я о ох сб 4 0255 923 с № $55» 

К Ло нев ЧА аз А БИ ОБ у ав ах Оаинь 0%) › 15,5 

о ое ода о Фо 45 рае ИИ Я сб ый оо Дб а ОБА 

я 5 аз = ЗАМ 235 САР се 84355 5 ОБА 95 9 др 5843) 5-9 2% 

С а ее Фр 0) р АЯ Фо р о ро 25 = 

я «Ио а роду Л оно А а Ур лаб ан $445 

ео я Она 955 д р ры | о о > 06 ол 

ВА ее кое 4 09 А В Вы О ее аз В У а 591 А 

Упражнение 13. Объясните по-персидски следующие слова и выражения. 

В . .-т . . В . ‚=. . “о р т 
> 9) бро Аба Пре р А ке А ие 8 с4ж8 ОА ©“ ао! 

(45 15.9 645 АЯ 645 ИДО оОФЗА 69 В ИЕ 

Упражнение 14. Составьте рассказ об истории любой страны по выбору. 

Упражнение 15. Переведите на персидский язык. 

Территория современного Ирана является одним из древнейших очагов цивилизации. 

Ещё в ГУ тысячелетии до н.э. во многих районах нынешнего Ирана был достигнут сравни- 

тельно высокий уровень земледелия. Одним из первых государств, возникших на террито- 

рии Ирана, был Элам. В конце УП века до н.э. на территории Северо-Западного Ирана и 

Южного Азербайджана путём объединения шести племён было создано Мидийское государ- 

ство. Мидийские племена были заняты в основном скотоводством, хотя в некоторых районах 

страны получило развитие земледелие. 

В первой половине П тыс. до н.э. на территории Ирана появились индоевропейские 

племена, называвшие себя арийскими. Они пришли в Иран с севера. В конце УШ века древ- 

ние персы основали в районе Загросских гор своб государство. Это был союз племён, который 

возглавляли вожди из рода Ахеменидов. Курош (Кир) — основатель державы Ахеменидов -— в 
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550 году до н.э. поднял восстание против Мидии. Ахемениды захватили Ассирию, Армению, 

богатые греческие города-государства на побережье Эгейского моря в Малой Азии, Вавило- 

нию, Сирию и Палестину. При сыне Куроша был завобван Египет. Наибольшего могущества 

держава Ахеменидов достигла при Дарии Т, когда были проведены многочисленные преобра- 

зования. В частности, были построены дороги, протянувшиеся с берегов Средиземного моря 

до Индии, а вдоль дорог — караван-сараи, располагавшиеся примерно в 30 км друг от друга. 

В этот период была налажена первая в мире курьерская служба для пересылки почты по 

всей обширной империи Ахеменидов. На постах, установленных на протяжении всего пути, 

солдаты охраняли дорогу. Большого развития достигло сельское хозяйство, была введена че- 

канка монет и т.д. Столицей своего государства Дарий сделал Парсу (ныне Тахт-е Джамшид)}, 

более известную по греческому названию Персеполис. Персеполис, кстати, был центром, где 

весной праздновался Ноуруз. 

Во времена династии Ахеменидов появились трудности в управлении и поддержании 

порядка на территории столь обширной империи. Ахемениды для укрепления своей власти 

были вынуждены непрерывно сражаться с противниками внутри страны. 

Во время правления Дария [ начались греко-персидские войны, продолжавшиеся не 

одно десятилетие. В 334 году до н.э. войска Александра Македонского вторглись на тер- 

риторию империи Ахеменидов. В 331 году Дарий Ш потерпел поражение от армии Алексан- 

дра, что положило конец великой империи. 

Упражнение 16. Перескажите по-персидски. 

Отец основателя Сасанидского государства Арташира (Ардешира) — Папак, согласно 

наиболее распространённой версии, был правителем Истахра, небольшого округа в Фарсе. 

Ардеширу удалось распространить свою власть не только на весь Фарс, но и впоследствии 

на весь Иран. Одержав в 224 году победу над парфянским царём, Ардешир приступил к 

покорению небольших царств, находившихся под влиянием Парфии. Основным врагом Са- 

санидов была Римская империя, с которой они сражались за господство в Сирии, Месопота- 

мии, Армении и Закавказье. 

Наибольшего могущества Сасанидское государство достигло при Шапуре 1, во вре- 

мя правления которого были одержаны значительные победы над Римом. Сасанидские цари 

обладали огромной властью, но при этом в управлении страной большую роль играли родо- 

вая знать и военачальники. Официальной религией державы Сасанидов стал зороастризм, 

известный как религиозное учение ещё со времён Ахеменидов. Помимо зороастризма в 

подвластных Сасанидам областях получило распространение христианство и ряд других 

религий. В период правления Хосрова 1 (531-578 гг.) был осуществлён ряд социально-эко- 

номических и политических преобразований, способствовавших росту городов и прогресса 
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в экономике. Эти реформы Хосрова Т укрепили влась Сасанидов, и Иран смог завоевать 

новые территории. 

В УП веке владения Сасанидов на побережье Средиземного моря стали первым объек- 

том нашествия арабов-мусульман. Уже при первых халифах победы над персидскими вой- 

сками нанесли огромный урон могуществу Сасанидов, вызвав распад (падение) империи. 

Арабам понадобилось более 10 лет, чтобы завоевать территорию бывшей державы Сасани- 

дов. Ислам получил распространение в Иране, а сама страна вошла в состав халифата. 

Дополнительный текст 5% 48 $ > 

продолжение (4х! 5!) 

фе ср 4 9 бе ФН Я АА 5929555 эл 0539} ея - Ара ре Я 

о а ее о Ч с бд О од р 455 

А Фе ОБ оз 48 ор ны я-то ОИ За АА Ач а 

чае о ох да >Я ре ар Аа би В РЯ №455 

ФА Ь еее О А 9 — 

ЕЕ РЕЯ ее ААВ д ор аа о в оы да В Вох рут 

455 25 064 55 65. 

я ба мая 

об № > 02 а ка Тя 20 Ао аб об о у ое бб 9 = - 

ФМ Ане ра 499) 29 

Я 6 АТ д а 465 655 ве 4 ДТ уе, .5,5 «55 | ад а Лоре а Л = 
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5 26 = оч- 

мы чер да О ОМ ей ей Л рн 

ба ай 0 45 сл 95 5 

ЧАВО ср ЕТО 1953 я — 

Со о о АЯ > 49 а А Доу ор Я | оррнай Чаы! 

а А око АА о 55 д ИАА д 6 А 25 ЗИ, 1) рт 

ОЗ р А-а 925 РАО еб ея Айн 41 ЧЕ В Мо даж 5 бы | ды 

Нея” ^^ ®- 

215 &-ь 93 оз - (1) АЗ «М дает ор и АК 

< Ааа 05 о а К) А соя Я 45 вр ад 

ое ака В 45 Ва ед Мо 

Ав - 

>| да р 44 

В 9 еда о ры ЩЕ $ «ЕВ че 05505 №) ия лов 8 

па нА 9 об САХ ое о ве ра 95 

А АМ См са ВЯ а ее о Ай Доре са ода уз Лады 45 5 

>29 6 (дд ет даж ре с ОЕ 955 Я СА 5 А 

м АА уса РР ИВ) АВ, 5 Вр) 

(9) 55 = - 

д А ее ИЯ ое > зоне бр а Ыб 2-Й 5 > 

с) д Я 5 5 4 д а арын Фр Е ЗЫ ©) А Зы М 9 ея | 

др О а о а ро а О 45 ДТ ое ро аб я реб 
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РЯ в ода сы аб рн О Я ОЙ А оу т 95 48 (воде во 9 44> 

А 9459 4 С он АЙ в т) р) (Аа де А АЙ р (я 55 5 

25 ее, ое АО Чай ыы 

НЯ Ч ру Аа ам 2515 САЙ о об ион р р се 

пони Я = 0 Во 5515 а НАТ ОФ ВА Соч р 555 Веб СА 5 вх 

(в) 9 Ча у Обет Сай Аж 56 2 ААА Вр АБА 9 АА розы 9059 9075.2} 0.93 се) 

п Аа 9 ао О ОН АВ 6 ОМ р ака АДР р 

ды ор Я 5 ВА о ОВ у дя ив я о ЛЯ сит ыы 

28 БЫ 45 ОАИВЬО у бо ое уаз 9 0 25 коб 9 45 | 9555 

и Я ААА Чао 9 обе ое а ОН орон 495566 5 2) 9525 ЧАДА д 

Комментарий к тексту с; „5 

1. 575 слет 221) | > За словом в карман не полезет (букв. Ответ у него в рукаве). 

2. 4545) 8! Если с тобой что-то произойдёт. 

3. 298 вв (5260 68 Здесь не до геройства (букв. игра в героя запрещена). 

4. 4 Ра се МЕ Омь Ь букв. Своими слезами поливали его сзади. По по- 

верью это способствует скорейшему возвращению. 

5. АА 5) 49 ОТ,8 р) Л Как только он прошёл под Кораном... Перед началом важного и 

трудного дела (напр. восхождения на гору} участники похода проходят под Кораном, который, 

как правило, держит над ними духовное лицо. Таким образом их благословляют на подвиг. 

6. 55 => Не поминай меня лихом (букв. прости меня за мои проступки). 

Упражнение 17. Заполните пропуски словами из текста. 

«р Ь 4. де о Чар аа ый у 6 (9.25. РЯДЕ 49 ыЙЬ за Лоре (1 

а 69 А а © бор АА о. вазы Ал (> бр. |) ор АЯ 2. (№ ЧА 

ЗАТ ее А оо «ВЯ 655 2. Де у, (У 25 451 ОВ Я 955 р 65,5 0..9 а 7 9 

ее О о ЕЬ 9 М ео» (Ада О с ее > (А 

Шар В СЫ дыр (АТ ре а ААеы 0 © В (1.455 ВСЯ 9 ср (659) 1 
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025 а сари АДАНЫЬ роб и ДАБЫ а. оси Об ды аня 

см № дна 9 нА 9 об о бе чб ДВ ОТ Е —б пал 9 Аи с 

де ды Лоре Я де АВ уе .. 25 ИВ Я С АА 2. АМ МХ 

АР > че 45 ода 4. бо рн Ы ВЫ о . ВаыИ (АЯ 4259. 

А 655. САИ (4 252.5 а о АЙ еее (АЛ ОА ав о... азы (АУ ды 

„7 

С. АВ а вЫ у АА. ОТ. Ча 9 (1 бон о. а э БА 52 

д м Я ев ож 2-м 9 Ты Ааа 2. 9 ож 

Я 6 4 Зоо. 45 ОААЬЗТ у Зе сдан (У 

Упражнение 18. Ответьте на вопросы. 

Тя 5 Аш РЯ СЫ В ЛЬ ЧАД 625 45ДЬ ЗО р а о 

Я А 92 9 оренай д До! Я АВА у оу о ее Лоре р Фо А а 9) 

орда оао а бо ый оао РУО ВИ СА нор АВ Ср 5% О Я 5 

ФА оч & уе 1 $457 

Упражнение 19. Объясните по-персидски следующие слова и выражения. 

6055 45 боя Я > ива «о Уб) АА  Я 1 еыб Аа 6 а 

В : = .ы о о В В = В т о Ая Аб вов АО о иы соозр я «ИО сдеТ о> с а 

САР НОА 4059 оно аб ой 4059 Сб бе р) р ов > >Я 6 

Я АЗ ОА УЗЧЫР оу зь а вОдаЯ |) 4555 

Упражнение 20. Найдите в тексте следующие выражения. 

Попасть (о снаряде); бессмысленно; пресечь колкости; огонь; оглушать; настаивать 

на продвижении; не прекращаться ни на минуту; разве у нас есть время; не показывать своё 

бессилие; вскочить с места; по словам ребят; как бы то ни было; взять за руку; словно у него 

уже был наготове ответ; не то чтобы мне было тебя жалко; некому будет собрать ребят; по- 

степенно сдавался; не время разыгрывать из себя героев; тут и дел-то всего — четыре гранаты; 

нас всех изрешетят — и дело с концом; на Глаза навернулись слезы; не хотелось подрывать 

боевой дух; благослови меня; его лицо раскраснелось; ползти по-пластунски; стояла мёртвая 
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тишина, смотреть одним глазом; потерять из вида, молиться вполголоса; отвлечь внимание, 

беспорядочный огонь внезапно прекратился; время остановилось; кататься по земле; каза- 

лось, все было кончено; из последних сил; бросить гранату; смолкнуть под взрывом; «на- 

крыть» выстрелом. 

Словарь 4565315 

благоустроенный абач................. ВА 

О мн ннь а. ‘луршлаг абКе$ _25> 

изрешетить.......... (син. 055 ЕЕ +) 
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ии еее енннннее ата5Баз 

обстрел айазагай................... оВаЯТ 
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Бабак (Папак) Вабак.................. +5 
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персы рагзВа........... 4... .... № 

ответ разох ................ (син. С) 
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> Ру и нененьнь + ‘основание {а’51$ се мина хотшраге....... еее. © >> 

основать .............. (син. 959 ($ 149 и) повесить, ге а...... виселица Чаг }!> 

свежий (о войсках) (ахепа#аз........... сн-азе 55 | казнить через повешение 

разрыв (агКе& ....... иен еньнья, (9$ | Ям о..... ‘объятия а4и$ (син. 55) РТ 

завоевание ‘азхи......... (син. с) 3-5 | обнимать........ (син. 055 ВЕ ВСЯ ВЕ 25) 

завоевать... ... еее ьннаньь 055 — | Дарий Рагуц$ (имя Ахеменидского царя)... си > 

(син. 2548 05 8 055 22 07)......... Од& «Аз | взвод Чае А... нненнеь 4-5 

СДаться. (и нннни (азШши 5одап | группа М... ее енньеьн (син. оз ‚7 ) 

(син. =) нения $9225 | (син. => = «939 еле ненень я +95 

запутанный, сложный ............. -даг-би | чувствительный, обидчивый ...... ешатоК 

(син вия») еее нано сей» | (син. в аа АВ 4, 46)... #24 

заместитель; заменитель............ апебш | беспрерывно, беспрестанно ..... ат Бе дат 

(син. 42915) ен ненннне ох распространённый .... (син. у йа в“) ее 

сбор, коллекционирование ........ зат”ауам | сода де) ОВ аа нинннь: чауе] 

собирать ........ у нннныи. о> Ру > распространиться р еенеенени (син. О ве 

в том числе — 7.......... «фраза ое 4\.> | ПОКЛОН (при намазе) гаК’ай............... =, 

война ]а108....... и нннннье. «> | дух (боевой) гаШУе. „(иен ньнь, 4—8) 

Первая мировая война .......... с ЧИ | (син. 555 965 => уе нннннье , 055 (93) 

экспансия |аБапоо$ау! ............ р Е > | происходить... ьнньь: глу дадап 

причина; сторона |аВае................ с+4> | Загрос Иарго$ (горы на Западе Ирана) .... =} 

ПОЭТОМУ ............. (син. > ср! &) 2 с1 А | лежащий,. ...... ие ееенини: с») 

палатка; чадра вадог.................. ›>& | прижатый к земле (о войсках) ........ татштри 

разбить лагерь, ......... (син. 05) 3>7) 05)^ | ВОЯ (деепричастие). „ее ееннны, У 

поставить палатку Сасан Зазап (имя Сасанидского царя)...... Вии 

он был прав ..... 2» 1 - ‘право Ваа(а)} ‚$ | проживающий заКеп.................. о“ 

нападать ....(а &) 05,5 ^ ‘атака Ваше ^\›> | поселиться ......... (син. о а с) ода > 

Хосров Парвиз.................. 2 зл 3-=> | порядок; налаживание ........ (син. 5) О 

(имя Сасанидского царя) ......... Хозго\у Рагих | 055 / О еее наненннь я затай 

цветущий ... - з ;> радостный хогат #- обжить.......... (что 4) (син. 955 ОА 9 р) 

ползти хажЧай ..... ее еееные. о > | цветущий ........ #2 ›^ зелёный забя 

ущерб, вред .... (син. = 1) (2 4.>-) >> | солдаты, воины зерашуап ............ ОА 

а ее нееьне. хезагай (хазагай) | гнёт зат .......... у уененннннын = 

— нанести 059159 ..... +— был нанесён | восстать заг Бо]ап4 Кагдап....... 055 5 р 

халифат хеаЁа!...................... с 5> | встать на ноги заг-е ра 5одап....... ОА В 

халиф хаШ (хо|а) ............. (>) 44 )>- | солдат забая ........... ее ненье, № р 
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попечитель заграга............... сор» | Кроме, помимо... ее енньние. ре 

территория загхгатт................ свя» (син 2 855) еее иене Чеуг 

падение зоди(........... (син. в я (сш, а) ее ееннннье, (я) д 

пребывание зоКипа( ...... (син. с) са расстояние, дистанция .)..... Газёе (Рауазе1) 
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династия; \....... (син. СУДИЫ- 0595) «А патронташ Рп0$4е ................... Аа. 

(цепь (горная У...... ен. 935422 са) зазее (син. са) ааа (51,21) >» 

монархия; .............. (син. МЬЬ) с человек, индивидуум ........... Гага (ава) 

королевство... лнаньь заНапае | ПРИКаз аппап....... (син, оно) (зв) ов 
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Чека (гранаты) „(ее ннньь о. татеп 
гранаты) дать понять атапдап.............. О 

выдернуть чеку ...... ен... оыа$ © - о : 
лерну у 2 - цель даз4....... (син. узел во чей АА) 8 

слабый та .............. (син 5158) сие крепость ааГе ................. (син. $5) 4жд$ 
золото па... лнньни. и в анна. >18 

ЖИЗНЬ ОП нение. (син. 58 3) же сфера влияния... ... аайатго\у 
в качестве ....... > «> заголовок опуап 51 5:2 караван Кагуап, Кагсуап .............. ВЫ 

заменить ауа КагЧап ............ 025 ря караван-сарай Ка([е]уапзага ....... ЗЕЯ 

ответственность ов4е..... (син, ди) ор тлухой Каг ................... (син. 128) 5 

С нь. а что 15) сх & отлушать „и ннннны 055 ^ 

нести ответственность............ (син. >> | дело; действие; деяние, поступок ...... 55 

грабёж чагаг ............... (син, АР |... нии ннннниьь, Кегаг 

грабить еее (син. 055 ч>) 555 > Кир Куго$ (имя Ахеменидского царя)....... 028 

быть застигнутым врасплох ..... оаа 5 | (син. = ине ееннннине 5 2. 

иене аа 21 $одап | распространённый ............... . бозбагае 
В . 2 . [2 

рычание............ ее ееннни. ‚я | распространение......... (син. аж) ды 

(син. о 9 ця) ре янинетьи Чогге$ | (син. 555 4. $) О ненннььь, + ‹соЗагеб 
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ВВ ие еенениньь, распространять | немощный пмауап ........ (син. ая) 6 

распространяться ........... (син. сдаЬ Ая я ) | немощь... еньеньньнь, ей яб 

вращаться заб(ап (саг4)......... (5) СДАЯ | (син. саж к) инете, паауат 

слово; речь гоЙаг ........ нь... 2648 | син (м5 ОР 6 

Угол 2186е.............. (син. 4 9} ‘5 )45 35 | незначительный... анна: паб 

Лидия Гл уе... ен еннение ^-) | граната пагепаК. (у.е ненньь, 45556 

Мидия Ма4.......... еее иньннь я > | Насреддин-шах Мазег 04-1 Зав . г :„. АЙ > 

прибаутка, дразнилка пааЙакК ......... 95а | ПОЧТАЛЬОН (ее нннненне я О Аа 

(син. сы Я а). аа еенннь: Са | (син. еее ее нененньние патегезай 

292) 055 и. ‘охрана пораЁета( | аристократ пай (подаБа)......... (5) сы 

охранять уеенани, (что }}) (син. 055 $ ЛА-Ь | дать обет............. 05,5 - юбет паж ›% 

конический шахпаи$ек! ........ Обр | рёв па’ге. (ал леенннннь о < 

время шо@ а! ............... (син. 0) 24» | реветь............. (син. 5% р) оаЯ 105) 

(пакже 5 (6% 75) ее еннннье. 41 24» | добрый К ............ (син, ое 53) 65 

Средиземное море ............. Меаднагапе | полунезависимый ппиетоааей.... Ч 

возвращение плогауеаг. .. (син. с--А8ОЬ) сожжеЙ | (син. >15 «> 66)... (&5) =Я, 

(син. У 52) ен неение. а событие... нееьные, уаде’е (уадауе”) 

прочный .......... нь... штозбабКата | (син. 0535 НУ «5 Ру =) инь. . оз Ру Се 

независимый тоЧадей . . (син. 4-5 „Р) и присоединять не. аа... уаз1 Кагдап 

требуемый ша а ................... <> аа | Ахеменидский Нахатапе$!......... са» 

значение та’па ........ у енньнь, я Йаздигерд ин нньнь, 58} 

определённый то’аууап ............... С° | (имя Сасанидского царя) „нь... Уа74зегА 
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Урок девятый п; >> 

Глаголы состояния (.5451 _„ +8 сах29) СЛ 5 [59 

В персидском языке имеется ряд глаголов, одновременно обозначающих действие 

(смену физического состояния) и состояние, возникшее в результате этого действия (ложить- 

ся — лежать, садиться — сидеть, вставать — стоять). Такие глаголы называют глаголами состо- 

яния. К ним относятся: 

ОА = хаЫМЧап, ода” | ›> Чегах Кей Чаи ложиться, лечь <> лежать; 

слёз пезаЯап садиться, сесть <> сидеть; 

ОЕ! 1Чадап вставать, стать, останавливаться <> стоять. 

Эти глаголы имеют следующие особенности: 

1} если они передают состояние человека, совпадающее с моментом речи, то исполь- 

зуются в форме перфекта: 

ео 4555 ее бб дь» << в в Мы сидим рядом друг с другом и пишем дик- 

тант; 

2) если эти глаголы передают состояние человека в прошлом, совпадающее с каким- 

либо другим действием или имевшее место в определённое время в прошлом, они исполь- 

зуются в форме преждепрошедшего времени (плюсквамперфекта): 

5325 ое 9 Зо о 91) 72 )9 2 ЧИ Они вчера стояли в коридоре и разгова- 

ривали. 

Во всех остальных случаях использование глаголов состояния не отличается от ис- 

пользования других глаголов. Если они передают действие или состояние, многократно пов- 

торяющееся, то используются в той форме, которая необходима по смыслу: 

А 54% С АА № _р> > На занятиях мы всегда садимся рядом. 

В об (71 >> )3> ^ Каждый день я останавливался на этой остановке. 

Примечание. Для того, чтобы при переводе с русского было легче отличать действие 

от состояния, обратите внимание на следующую особенность. Глаголы состояния могут от- 

вечать только на вопрос где?: Например: Он лежит на диване, сидит у двери, стоит у окна. 

В то время как глаголы действия могут отвечать как на вопрос где?, так и куда?, например: 

Он лёг на диван (куда?) перед телевизором (20е?)}, ои сел на стул (куда?} у двери (2де?), он 

стал к станку (куда?) у окна (где?). 
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Упражнение 1. Прочитайте и переведите следующие предложения: 

А И и Мо 02 о-ЕЗ ба длья 25 роб ОБ узи нь 45 

С в я ов ия Я о ре 9 о а Аня 9 Ее воз 

2 с бя де А Я и ря в 

ЕЕ ре 

Я ея об люб о Л а а оч 6 он 

п ее ая а в 465 а еды А 
Упражнение 2. Переведите на персидский язык. 

Можно мне сесть рядом с вами? Он приходит в кафе каждый вечер и всегда садится за 

столик у окна. Ты не видел Хасана? Он СИДИТ В библиотеке и очень внимательно изучает ка- 

кую-то книту. Мы стояли у окна и любовались пейзажем. Я часто вижу вашего друга: обычно 

в перерыве он стоит у входа в институт и разговаривает с друзьями. Мой сын вернулся позд- 

но и сейчас ещё спит. Иногда я ложусь спать после полуночи. Вы бы лучше присели, я вижу, 

что вам плохо. Вы все ещё здесь сидите? Ложитесь-ка спать. Когда я вошёл в комнату, Ахмед 

лежал на диване и читал журнал. 

Текст & 5 

(сл А 55 ОБ 

а я 

ое ная с ое пра а АМ рол Аа АЯ 65 о ДА аыа | В рб 

о ов 9 ОА И В ра 9 А а с А ре Об я Я 

С А бб ая о Иа А АТ врет бе НВ В оз т 

АЯ в 5 рб 

Чы & 55 ГА ОТ 45 ат АЯ а ыАЯ (9) 6 455 оао аж А Аа Де НА сай 9 

о ое ое ба д Ь Я рр рее ЧТ а а Их рае а йе 

ее Я 9 Я а АВ ня № п ЛЬ Я бе 
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о В ба об Л АУ реа ро И оо 25 В боди = 

В ово о ода р В 5) 259429 ее обе о обе обо ЗАО А Не 

С оо ВУ Я ры Я о 9 а о о Ав 

Ая ох 4 9 45 РЯ РР 

СВТ 5 а о ор о ор 63 ре 8 Тре АА Л > в) 

ЗА ей 49 дыр 9 За РЖ Ь АХ ДА > еыз БО о — ры АТ Л АР у 

д ня Ая п > 9 а на 

Удо ья в да РР изу Са В Де СЛ 7 Зе вЫ > ебу коб 

И а др а 9098 49 С ср бу ое даа аз о Я Ав В Ь 

ИЯ Зоя ОТ И 5 99 

ое ре ур ое яя В оо Аа нь 9 РЯ Бы > ва 

С АВ 9 8 И а ОыТ 0 49 зе 49 об) ое ву се АЯ | 

АЯ дм бр ща ЗМ» ОЧ Ода 25 > 356 СИР «р 

с 495 у р А > ре 45 БУ у С о в АЗ) 

Аба дру рые №5 В Сы и иво 48 в) 245 ее 

кВ АА» 9 О усе» Ле ое 685 дб ый р ода ое Я в 

дел У 55) ве 6 5 аб М 445 САНЯ 48 СЯ ны О 9 ода ов 

о С о ЛА Л ра ААА 

я 9 аб алый 9 у дб у ив ДД 9 бо СВ, 606 В А А) 5 д 5 

ААА ОВ А | 0 м 90326 560} позже уаз 55 о У ОААААаЬ 

Ао 9 бр еб А) бо 8 А 5 98433 оре-М ор а 6 А > 

ОР Я са >15 р себ 45 еб о ея В ОР ТБ о дыТ 

д Ао а Вил ОЕ И дб йе О РР 
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Комментарий к тексту с; „5 

1. Слово > ̂  Вей беспорядок; несправедливость восходит к названию города 7 ̂  

Нага! Герат, где по поверью творился неправедный суд. 

2. 26 95% 39) > ^ каждые несколько дней. Подобные выражения часто образуются 

также с участием артикля: № «5, 51а раз в неделю, № = 6)» несколько раз в день, С» 

33) 4» три дня в году. 

3. +^ ..--^ парный союз и... и...; либо... либо... (син.  .../...) Пример: = 55 а 

Ч <= 2> Он и работает, и учится. 

Упражнение 3. Заполните пропуски предлогами. 

вые а йе О ОВ Дол 5 ЧТ (9 ЕТ вое Аа РЯ а себ 0 

о ое о ое Че обе Аб 5 АИЬ Я ра. сна Ч р 9 

р ов ИИ. оо © А ры БА 5) ору Я ре РА я об 

С об в а М ое ОТ № р 435 зе 45 ой у. рые оф у нее (Я АЯ ув (6 52 

д А 5 2. 5 а у ыы В 9 бо 6 606 А. А) 635 даб АМ р 

СЫ У В д ОЗ На рн ОВР Г АМ об ао орАюен 54 > 

дб ДА А а ера ель ЭМ ОНЫЙ д дв р... 358 Бе ААВ СР 

Упражнение 4. Закончите предложения. 

Аб до а а ом а В ие НОА а о В с се на и а 0 

Се Я оо ВА ру О оо (Рудня № р) Лене ее обои «баьл 1) (№ 

АЯ (9. О 9 да 4 | уно 9 0 6 4 о Ср рву Ане аназе У В НИ род коз 49 

55 Аа >59 но В М ыА р о а роз ВО) позже 9455 

2 себ кое (8 ЧАеА и о зА В бо 0 а ВВ уз о ДОТ Аб (Л ОВ А Е У об Ь 

САН С 22Я рб оба 49 9) 0249 Ио корыр (\* рока са не 9 САР 

нео лв- 5 
Упражнение 5. Замените подчёркнутые слова синонимами или близкими по смыслу выражениями. 

> . & Ра Р-Я . “ Ре ‚в . “ 

о 9 о а ров Об Яя А не нах оз В 4 орла 

В я ея кряк сы ФА АА врет обе А А > ат ед 
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С АД ке ре 8 бо об 9 А У ра оно АЯ ва 5 ВО, 

Ро ея оО рее ся 43 ЛЯ ор я озона «53, 

ды В а да А Бе м8 ны ВТ ЛР я ево СВТ 9 В 

Аб ср о) Адена ый аыь обв р 9242 9 Ка а Двое рей 45 рые 

оо о ААВ А р Ь > В о Об рр 056 

В я ово фу 5 рен рае ор ое а ЛЬ 

вр За А Со дб о Дао 459 а 6 2 ре 65 ВД 

ЗОВ Я о АЬя 4 еб 49 еб ВЫ с! 9 о РЫБ ср 

о в о о В сео Ч & 04 А Е а г;\51 

ео ор Те ЫТ 432 45 405 585) 

Упражнение 6. Подберите антонимы к подчёркнутым словам. 

СЯ а а ох ее вар в с 5 за че о „5 цве 88 

она Ва чо Я орз р рн оный НЫ 64Я 5 6 885 › 

Упражнение 7. Ответьте на вопросы. 

М во В о оно бани реЗЫМ Об РВ А бы! 9 а В в 

РА >Я ре а а Фа Зе ое ево ОТ ро аа Зе 

па оао изо У бо 959 ев Я А ЛМ СИР 75 > а Аня 55 р) ко 6 

оба 5 Я) 5 > 4$ 9215 да А 815 во 1459 ув 288) 

И 

Упражнение 8. Переведите на персидский язык. 

Чиновник не имеет права не выполнить распоряжение начальника. Пассажир, выез- 

жающий за границу, имеет право провезти с собой до 20 кг багажа. Как я ни старался вбить 

ему в голову, что в этом деле нет никакой спешки, он все равно не согласился. Не стоит им 

рассказывать о наших проблемах. Как только при них об этом зайдёт речь, шум поднимется 

до небес. Весной погода меняется по несколько раз в день. Надо заниматься спортом хотя бы 

несколько раз в неделю. С виду он очень серьёзный, но на деле все время старается увиль- 
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нуть от ответственности. Было бы неплохо, если бы кто-нибудь взял на себя ответственность 

за выполнение этого задания. Кто только не живёт в нашем городе! Эту рубашку больше 

надевать нельзя, она совсем выцвела. Он вечно всем недоволен и никогда не улыбается, разве 

что когда выплачивают премию. Не хочется мне идти к нему с докладом. Говорите, пожа- 

луйста, я весь внимание. У вас встреча с Ахмедом? Сочувствую. У него язык работает не 

переставая. Неплохо было бы сходить на выставку. 

Упражнение 9. Опишите по-персидски: 

Город Беспорядочный (> ̂  +), начальника („5 ‹<!3Т), мелкого чиновника (45+ 5 

‚ >), шофёра в учреждении (15! 2+2). 

Упражнение 10. Составьте короткие диалоги: 

1) между чиновником, пришедшим на приём к начальнику, и секретарём начальника 

2) между чиновником и начальником 3} между начальником и шофёром. 

Упражнение 11. Перескажите по-персидски: 

Я посетил город со странным названием Беспорядочный. Все, наверно, о нем слы- 

шали, и название его знакомо многим. Вот почему я решил составить его описание. 

Город Беспорядочный наполовину европейский, наполовину азиатский. На севере в 

дождь люди города видят своё отражение в асфальте современных улиц, а на юге в дождь 

через улицу без лодки не переправишься. На севере люди ходят в дорогих костюмах, а на 

юге если на ком и есть одежда, то она и гроша не стоит. Северяне лакомятся удивительны- 

ми кушаньями с европейскими названиями, а у южан вся еда — хлеб с сыром, а чаще чистый 

воздух. 

Хозяева города меняются чаще, чем сами они меняют рубахи. Те, кто приходит к руко- 

водству, делают вид, что сердце их принадлежит народу, и что тяжкий груз ответственности 

они берут на себя лишь во имя служения всем слабым. Но как только они начинают ощущать 

груз в своих карманах, они моментально высвобождают плечо из-под груза ответственности 

и спешат уйти от дел подальше. 

Господину начальнику, как правило, положено иметь круглый живот, лысую голову, 

мрачное лицо и зычный голос. Отличительными чертами являются также уверенная походка, 

умение властно распоряжаться и нехотя, сквозь зубы, отвечать на приветствия. Начальник 

приходит в управление позже других и уходит раньше других. Дела, которые он делает за 

день, состоят в том, что он ставит свою подпись под различными документами или отдаёт 

тлупые распоряжения. В приёмные часы начальник либо совсем не является на службу, либо 

«находится на приёме у министра», либо у него «комиссия» и тогда он приказывает никого к 

себе не пускать. Он обладает и ещё одним качеством: буквами закона и параграфами поста- 
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новлений он умеет, словно молотом, бить по голове своих подчинённых, хотя сам не придаёт 

законам никакого значения. 

Начальник настолько занят, что у него никогда нет времени для личных разговоров 

с женой. Поэтому выполнение домашних дел он возлагает на молодых чиновников. Не дай 

Бог, чтобы при нем зашёл разговор о взятках: он поднимет крик до небес. Но если потихонь- 

ку в виде подарка ему принесут ковёр или коврик, или золотые часы, он возьмёт и слова не 

скажет. Следует также отметить, что когда господин начальник отсутствует, дела продвига- 

ются вперёд куда быстрее и лучше. 

Мелкие чиновники города Беспорядочного состоят из кожи, костей и весьма неболь- 

шого количества мяса. Ходят они, понуря голову, в глазах не видно блеска, уста сковала 

печать молчания. Только две фразы — «да, господин» и «будет исполнено» — составляют бо- 

гатство их словаря. Перо у чиновника всегда наготове, как оружие. Чиновнику города Бес- 

порядочного положено быть обременённым большой семьёй, иметь не менее пятерых детей. 

Кроме жены и детей, он должен содержать также тёщу и сестёр жены. 

Проходит день, и многим уже кажется, что фундамент города вот-вот рухнет. Но 

проходят сотни и даже тысячи лет, и потолки не падают на головы людей. В чем дело? По- 

чему так? Один Бог знает, да и только. 

Дополнительный текст о! (59. ры ® 
* 

(УУРО 225) 964 А 

Яя я 9 25 рн 2 АВ роде Я аоня м = 

О 05 у еояеоя 25 © 5 Че АВ ра 45 да ее 95 6 О РЯ 

Аа рые И Я 555 055 СОА 9 9 А О АЯ р АЗ 5 узо р 

бе ея 
= 

о 8 

Я о М ор ры 

4.(\) ве м = 

ВЕ: 
а Я Чар Хол 0 5 ДАЙ» Я 
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.; 

чер 955. 5 ль бер се 
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Зе бо АВ р ем 

А о ея 
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о еее я бо Я 

не У ло сай 

В > 6 22 6292 4 С ад дю а (9 (1) НЯ 5 одел В «онл» 248 

> ое рая А Се а ОЦа АА Со 5а5 Ыб АЗ 6 › АА 95° 

ея 25 А оно Чу уч ОБР рода А 9 95 АА 

{ФА 455 95 78 Ах У Иа Ар ее 

О ЕР ИЯ 

ФА оо 65 Л р 

ен О ев 48° 

Чо зУЬОЯ УС 48 ЛЬ о а ОР аб азы | бе 

ЧА > 12 48 46 > во ра а а 

= 
ТЕН я => ДЕЯ 

ВЯ 4 9 бо ме 

ея А се 4 8 а АБТ с 

ЗАТ а ея бра 85 ня 48 В 45 У о 

ОА ро обе 69 д 9 65 СООТ «9 о Обе АЯ ар 05 Ле че ня 6 

се Я рев ран 9 А м И РА 9 55 уе 

49 

АБО 

о 



В.Б. Иванов, Е.Л. Гладкова. Учебник персидского языка 201 

сое (рые ср! я 
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СЫ 5 

О В ол о об ея 95 бо А оО ср & № 65 
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3244355 Аба д у Аа 2) 6 АБТ СВ В о 955 224 бя 
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ея се В 05} РСЯ 

ео ее ре са 0 4684 д сре ОИ Я 
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Комментарий к тексту с; 5 

1. Диалоги в рассказе представляют собой далёкий от официально-книжного стиля 

разговор отца с сыном. В них широко представлены стяжённые глагольные формы, для 

которых персидская орфография пока ещё не выработала стандартного написания. В частно- 

сти, автор передаёт на письме: 

а) многие глагольные формы настояще-будущего времени (‹5.>! вое) через слит- 

ное написание приставки п!-: в пихат = = тухаВат хочу, «Да ПИЧе < ДА, а П- 

давай даёт, >! $>-.« пЕха4 = За 5 „° Пхара4 хочет, ^2.з 186 — > «д ПИбауа4 становится, 
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ода пидоуап = 4595. пЧауапа бегут. Писать слитно приставку т!- в упражнениях не 

следует. 

6) многие глагольные формы перфекта (,.1$ „-2) без алефа; > Чат =— #55 > 

1 е-ат я увидел, ее пебаззат < ее пебае-ат я сел, #°> > хогАйт = е>> > ХОГ- 

Чат я съел. В разговорном языке формы перфекта (1 2) противопоставлены формам 

простого прошедитего времени (31а ‚„-2) только просодически, т.е. ударением и некоторым 

удлинением ударного [а]: ёе-ы> Фата (1:48 2) => > Чата (Зал | „+2 ) я увидел, #22 

хогат (548; 5-28) => #22 хогат (Зала | „+2 а) я съел. Писать формы перфекта без алефа в 

упражнениях не следует. 

2. <> «Алый 45 КаПе-уе вопИЗК хог! (букв. ты съел голову воробья?) говорят 

обычно, когда кто-то много болтает. Представляется, что воробей всё время чирикает. На- 

пример: $%.5> >> СЧС 45° 29 45» ее 69 2 Сколько можно говорить, на тебя 

сегодня говорун напал? 354.5 вопИ8К- разг. форма от «5458 вопеёК воробей. 

3. 5 > $5 разговорная форма от «9> ›5’ КабеК маленький. В современном персидском 

языке из-за того, что краткие гласные не фиксируются на письме, наблюдаются колебания в 

вокалическом наполнении слова в зависимости от стиля речи. Современная фоностилистика 

в соответствии с принципом речевой экономии рекомендует, чтобы в более торжественном/ 

архаичном стиле звучал более широкий гласный [а], в нейтральном более узкий - [е], ав разе 

товорном — самый узкий [1]. Таким образом, в разговорном языке для поддержания высокого 

темпа речи наблюдается экономия на растворе рта: 

Стиль \ Значение маленький огонь | сахар | глаз шесть 

Высокий (книжный, архаичный} | Кабак а(а$ ЗаКаг | бабт |- 

Нейтральный (современный) Кибек а(е5 Зекаг | бебш | 5е5 

Разговорный (просторечный} кок аи5 &Жаг |- 815 

4. «9 >- = о; Бехап Бе СаК разг. беги, сматывай удочки, бери ноги в руки (син. 3 ЛА > 

г} 5 аот-е-о Бехаг ги Ки]-е( букв. клади хвост на плечо). Происходит от слова +55 ваК тон- 

кий длинный надрез. Например, с-^\ „= +5\>- ваК-е риаВап вырез на платье. 

5. сдм>)з уаг-Чаап разговорная форма от приставочного глагола :22\> „ Баг-да ал 

брать. По закону речевой экономии в морфемах Баг и Бай начальный [Ъ] переходит в [У] (эко- 

номия на смыкании речевого тракта): 55,5 }\ Уд Каг4ап < 2>,5 5 фах Кагдай открывать. 

6. 2 22 Ее В — разговорная превосходная степень от прилагательного ‹>> 2 Ви 

проигравший (см. часть 1 учебника, урок 13, раздел «Степени сравнения прилагательных» }. 

Фразу 52 $ То вЕ-е Вим можно понять как Ты проиграл в пух и прах. 
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7. 5 ‚„б азКкараь тас-кебаб — иранское блюдо из варёных или жареных ломтиков 

мяса с картофелем, луком и кисло-сладкой приправой (особенно вкусно со сливами и айвой). 

8. ›ААИ епаайг — разговорно-просторечная форма от ›4х! шаайг так, настолько; во 

как! Здесь долгий [1] перешёл в краткий [е] (экономия на длительности звучания). Этот тип 

речевой экономии характерен не столько для персидского языка, сколько для языка дари. 

9. 415 бр -2= АИ Я» повернулся (букв. повернул голову) — разговорный эллипсис (усе- 

чение) преверба (глагольной приставки). 

10. 326 > бапд ра дау!14 пробежал несколько шагов (син. 4% #5 >). 

11. ^8Т адаБе — разговорная огрублённая (пейоративная) форма от {51 ада господин. 

Просторечный суффикс -[В]е, который произошёл от литературного уменьшительного суфу 

фикса -е, выполняет одновременно 2 функции: 

а) придаёт слову стилистически сниженный просторечный оттенок; 

6) выполняет функцию определённого артикля, делая слово выделенным. 

Сравните: 4»Т „137 Ааа-у: ата Вошёл какой-то господин <> д-Т 61 Ада атад Вошёл 

господин => да | «А ЗТ Адане итад Мужик пришёл (тот самый, о котором мы раньше гово- 

рили, либо тот, который находится в поле нашего зрения). Аналогичное огрубление (пейо- 

ративность) имеет место в следующих случаях: > „› таг мужчина — «5; „ тагйке мужик, 

дядька, ©.) хап женщина — 4$; ) гашКе баба, тётка, =. резаг мальчик —+ о „=, резаге пацан, 

‚> 4охг девушка — с >> Чохге девка, % 5 вофе кот — дл 5 вофее котяра. Число 

лексических морфем, имеющих грубую (пейоративную) форму, очень невелико. 

12. 41 6 = У уаПа давай (побудительное междометие). Здесь автор использует стя- 

жённое написание. 

Упражнение 12. Заполните пропуски: 

в. 5 че о А ура 45 да РА 45 (9 до р А воде я 9 = 

Я вр мены ФН 15 255 655 СЫ озу О Я рр уе 4 5 

АА (9 ем Дн че сы ыы 45. 6 ря 5 вне МАЯ 3) 

изя я а 92 (У 945 д ры 9 Она У а СЯ 6 9145 0556 У Я 

ва (& 1055... А р 49 2558 9 АА 0. Аа 69) (А 5 еб. дн. 652 СА 

ое ор и. Аб р 1, И А 49 бе 5 

05 я Аа ом Арыд ср! Л (АУ Я ее. 55 53 беда ах А гб (\ ри 

ор О ди Хе даем В 09° нет 29 а ФМ (и о о. чае 
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о Я, >Я Я (О Яр рей а бои СЗТ аа 96. 

С но ое © д аб 9 роз А он в АВ А бое ОЧ В (УР АЫь 948 9 Аб 6... 

Я р Я Чан у а ЛОЛ ео о лан 95 72 > Урны ЛУ А 

- о и 5 ее и 9... 9 

Упражнение 13. Ответьте на вопросы. 

$4525 5» Адиь ©) «5 У 8 дао | езы ЗАВ уран ор 9 зе | ВЫ ВАЙ да о| у р 

О м8 а 9 оны А Се сор а )> 558 АВ а РАВ ур ооо 4 Зо 

. . . . > . т ы з. В . 

р 9425 5 4555,5 Л 95 (6 еду Ао 45 422 БТА Ая ой 2) 19 45351} 

„2 . . ( В А . . . |: . 
5 | Фо Аб а уе А бр а а О ооо ра а Аб 

$55 6 о Ао В в 

Упражнение 14. Перескажите диалоги, начиная со следующих фраз: 

95 АБАия® . Л со мена Зо А #21... МУ 48 в => дня ФА 455 85 Аа У ао 

ое О О ФА С р ее ТА у оо оба | р аа 

Упражнение 15. Перескажите текст: 

1) отлица мальчика; 2) от лица его отца; 3) от автора. 

Упражнение 16. Опишите по-персидски: 

1) дорогу, по которой шли путешественники; 2) местность рядом с кофейней; 3) про- 

исходившее в кофейне. 

Словарь 4565315 

асфальт аз... лунные, с ЛА.1 | мера еа4ат...... не лнннненьь я #58 

статистика атаг......... (также №1 +в) УТ будет сделано, ................. ААА © 

инструмент аб7аг...................... яз будет исполнено 

ПОДПИСЬ @117а........ еее нинье, 21 
КОСТЬ ОХА ....... ее уеененье а 

надувать 52,9... ...:... ветер Ъа4 > 
. д 5 . 

указывать (на) 0>.5`^. указание ебаге »\2 грузовой; грузовик БагКе8............ 5% 

протест е’{егай ..........зеенннье. о?! | осадки Багай4ее! ........ аи... МЕ 

горизонт ода (аа) .............. (367) 3 | длинный огурец Байапе ............... $53 
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отрывисто бое... ........ «| возмездие @йаН ...................... 7% 

потасовка фехап-Бехтап............... Оро брать реванш ................ (за!) 25 5 > 

беда Баа ............ (син. (6 9,8 ‹ зы) | серьёзный ]е441 .................:.... (6-4> 

с ним приключилась беда ..... дат СА = © | идти на нопятный, ( на счёт чего-л $ ‹)>) 05) 

гудок, рожок Ба... ененнньь 3» | нарушить уговор „(ен ьь.. ет хадап 

усталый; .......... (син. Я еек 8 +) <26з | подпрыгивание |а%-о хх......... рее 

нетерпеливый, беспокойный .......... БиаЬ | домкрат ]аК.......... ее еенннеьь 45> 

невежа БИа уае................... сер | вырваться вперёд, . ..(син. 555 а) о > 

тусклый, потухший Биг ............. 2%» | обогнать, опередить .......... ою\и ойадап 

нога ра... еее нение. ь | двигаться от ап .................. ОЧ 

пробежать несколько шагов .... 2,5 ^^ > | карман ИБ... еее нееенннння ` 

(син. 055 4855)... нениньнь, од | втискиваться бар!Чап ................ ОА 

МеДлить „еее ненинне. рабера $о4ап | втискиваться..................... 7 ея 

пепси (напиток) реря ........ (син. д $) (= | ВЫрез (на платье) ся 7 ...‘Надрез бак 49 = 

плоский рахе......... (син. <=> $ А) > убегать, сматывать удочки ......... 05) ^ 

наглый рога... сии. ) 55 р Ая «Ее-9) эоя | КОЛесо багх (ни ннннннннья Е» 

папка, досье, дело (канцелярское)........ г.» | залатать шину ........... 5 Ру $ „$ 2 5 - 

еее иенеьнь рагуапае | грязный бе К............... (син. сааб) 45 

беспрестанно ро%еза[еВат ..... ее немаркий вбейаь................... 5 

пластмассовый рИазиК!............. оби» пристать базбЧап .................. Е 

проколоться (о шине) рапбаг $одап....0 ‚ро | Глаз без... еее неее. > 

латание шины рапбагойт ........... ($ „8 22 | пока хватал глаз............... 42515 +4 б 

залатать шину .............. ВЕС = с | закрывать глаза .... (начто }\) ВЕС кт 

кожа ри... нннннннн я ия | еее ененееннне, безтриз! Кагдап 

пустой рок .... (син. ря чо ця Я) $5 > | баня Вапипат.............. (син, в Я) > 

прогресс р гай .................... Сэ | колючка Хаг........ ее еенеееньне я ВЕ 

продвигаться ........ у нннье. 02,5 - | развалины хагафе........... (син. АЙ рэ) а 

тас-кебаб ‘азКабаь................. $ 5 | царапина хага$ ........ неее. С 

холм (арре......... ее еееенньнь 5 | параметры; характеристика ...... кое > 

курильщик опиума ‘егуакт............ О ОН хозизтууаЕ 

изменение ‘адуш......... (син. 88 5) ==; | согнуться хат 509ап............... 04& > 

изменяться ........ (син. ОА 05575) 02,5 ^ | смех хап4е.......... 4... (над) г 

изменять .......... (син. 55 бо 5) 055 | воздержаться хоа4ан Каг4ап... 05.5 $755 

одна-одинёшенька ‘аК-о {апра ..... Е э «55 | внутренняя часть Чахе! ............... Се 

холм; куча, кучка {аП (аа])........ (Я) 5 | входить куда-л. „нее. ОА ег 
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крик 9а4.... уе ннениы (син. № 2) >> | дыра чатах... иен еаненьния ре 

он поднимет крик ....... ре ОТ & Аз | курильщик, курящий $1! (син. (6295) 6 8 

(син. < И > че > ̂)...... .>1> | помощник водителя............ ЕСТ 

ПОСТОЯННО... нененне Чауетап | ........ зе нененьнь я завега[-е] гапапде 

(син. 05,5 ЛВ). ее ннненнне. 08›2> | уклоняться, увиливать........ 059 А 

убежать; исчезнуть ............... Чаг-гавап | ....... ее лнененьтне Запеха| КагЧап 

ссора Ча’Уй.. нее, (син. яз) 1525 | (син. 955 =) нина нньинь, с 

шиномонтаж 4оККап-е ..... ее У 05 > | объяснять „ие ланеньнь, За Чадап 

ани нь 1азиКзая | форма $еК1 (аёКа1) ..... (син. г) (053 5 

томбак, барабан (вытянутой формы) 5535 [45335 | живот ЗеКат... и нниньнььнь 5 

(син. пере еее ь. Чотфак / ютфаК | слабый, вялый 801.......... не... ё 

ну! ну же! (частица побуждения) Че ......... !5> | размягчиться, расслабиться ......... ода 

двинуться в ПУТЬ... нь. . 0568! °!› | шланг $еап? У большой шаг; \...... ва 

(син. об еб >)... нень.. гар оНадап | образ; икона Затауе! ................ Аи 

взятка гебуе. . нянь °^›| шутить 8х! КагЧап ............. 059 д 

(син 5 ‚5 «ат => 93)....04а) | водитель Зиег .............. (син. о) Эа 

разваливаться.................... гот ап | борозда 1уаг.. ее ннннь ея ри 

бледный, блёклый гапотайе ......... 39 < > | труба (духовой музыкальный инструмент) „... ужей 

брось, да брось ты межд. прост. 76 ..... еее нии тент нннннни, $еуриг 

поторонись 244 6а$.... (син. 55 452) 26 >5) | шалость $еубапа! ....... (син. 5 о) сд 

золотые часы заа{-е (аа ........... У с-2(. | чистый, ясный; \.... (син. С № 9) к 

дразнить; издеваться; ........ САМАЯ „-& - | ровный, плоский (У (син. Ла) ее еннь.. заЁ 

приставать .............. заг Бе заг рота ап | твёрдость зайафаг. . (син. ды» цб Ле) Же 

отвернуться заг Баг-саг4ап4ап ...0-/5>,» „> | удар; барабан таг. (син. (я 7 53) 2 

(син. 57 р анна. Ь! -* | бить в барабан (а хадап.... г... 053 

с головы до ног . . ие ееннннньь загара | ребёнок; бедняжка (еНак............. 5аь 

спуск загайи! .......... (син. аа =) < 27 | появиться хаВег $оЧап. „(син. 5 МЫ) ода А 

искать что-л... ............ М я 1$ [@ -^ | вроде бы, по-видимому харвегап.. . инь. 1 А 

ини ееньь зогаа-е 617-1-га сегейап | обезьяна, бабуин, павиан ап(аг. (син. ©) зе) де 

подъём загра|ау1.................... «=> | пыль аобаг ........... (также ре 928) АР 

твёрдый зей ......... (син. У = >>) са. | зерновые, злаки; зерно........... (САР) д 

хлам зача( (аз4а?)............... (9) ьЯь |... ини ееиеетненння ааПе (даПае) 

падать „ле ннннннянни я о > | щуплый Езае.. нь. . Е 

тяжесть зап?1. (еее. Ся юмористический ЮКаш.............. =^ 53 

грамотность; зд. окрестности зауа4...... >! | такой-то Неа, Ко... (син. 5 638) 3 
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проигравший № ...................... Е 

ковёр Чай... ннеььь (син. р) 58 

коврик чабе.........енненььь + 43 

лодка ЧауеЧ......... ее ннень. #8 

согласен;.\ приемлемый; .\... (син. Аль) 9 

ГОДИТСЯ (восклицание во время дискуссии) ... аабу1 

я не согласен ........ (син. У ое 

свод 40666... неее (син. 5287) 43 

имеющий купол доББедАг . . (син. 24 ) 543 

рост дааа... ньньнь, (син. ея) 35 

замок 40 ........ у унннннни я 8 

запереть............. (син. 959 455) 055 

чайханщик дабуе& ................. (8 

физиономия, лицо. .... (син. уе вв де) «$ 

яч нннь . чуаЁ 

сувенир, подарок Кадо....... (син. д АА) 355” 

солома Кав ани: 

смесь соломы с глиной Ка? ........ 085 

тёмно-синий; голубой КаБчч........... 55 

галстук Кегаха........ у ннень а А 

труба, рожок Кагпа ........ не льнь. 65 

поле (засеянное) Кебхаг...... (син. доза) АЯ 

комиссия Коп1$[ПУйй ин... Орны»б 

заседать............ (син. сд Анда) САМ > 

край Кепаг........ еее ениьнинь 5 

отстраниться, [по]сторониться ...... 98.7 

вбивать Кибапап................... о 

бить, колотить Кивап (Киб)..... (4—5) 255 

(син. У ера о и) аа... ЕЯ 

НИЩИЙ „и ннннннннь оеа 

доклад ро7аге& зе нньнь ля 

глина 961... еее неннннья 7 

большой (разе.) 04. . (син. > еб р) в 

глубокий зо\4......... (син. ор 635) 555 

достаться, попасться, . (син. да 14) ода ре 

подвернуться под руку........... от атадап 

резина Па К ............ лено. бд 

0515 |) ($ > к = — р) знань, туба 1аь | 

отвечать сквозь зубы на что-л. 

929 261) 24... инижняя часть щеки |ор ‹.. 

он надул щёки (от напряжения) 

голый [ЮхЕ лы. (син. д ) Е 

раздеваться догола .... (син. ОА а ) ОНА = 

скользить [а 279ап................... я 

избаловаться [1$ $одап............ ОА ря 

тёща тадагиай ........ еее. О) 

(син (=) ии иен енни я сс 

машинистка, секретарша......... па$шпсу!$ 

тереть шаНЧап ............. о 

крепко тойКат........... (син. с») > 

исчезать таНу $оЧап . (син. 5-56) ОСЬ де 

регулярно тогайаБ .......... (син. ые) 5 

умирать тогдап (п1)............. (ое 

ответственность ................... р 

СЯ орз ро уе ннень я (син. о ен) 

брать на себя ответственность 

соревнование тозабеае.............. Аа 

состязаться в чём-л.......... 07 

туалет, уборная шоЗагаВ .. . (син. Я $) с 

Восток табгедтатт.............. Се ра 

“‘клеёнка тоёапита ......... (разг. а) я 

МОЗГ Пай... еее ненненнь А» 

полезный тойЯ ........ ее ееениньь, д 

количество шед@аг ......... (син. в \АЯ) МАЯ 

немного мяса................ СЯ вл 

разве что тазаг ш-Ке.............. 453 5 

существо... ненньннь А 

(также 5} 5 я) рии ениньн я тома 
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неподходящий... . (син. ОА 6 к) 26 

неправильный; неприятный ........... паг 

мягкий паг „неее, (син. = 52) Ея 

подкова па’| ........ неее. ме 

дышать 24529 .......... ‘вздох паЁаз _,. 

(син. 525) да ЗОВ СВ)... ........ МЕ 

гибнуть зря... .. пеНе ёодап 

выступать патлауе$ Чадап ........ 055 

солонка патаК4ап .................. 5$ 

НОСОК (часть ноги) $ 77......... клюв пок +9; 

слуга по\/Каг. ее еененьь яз 

малыш; — 4>.... ‘толпяди пипуаа „> 9 

ребёнок ростом от горшка два вершка 

каморка, конурка, конурёнка ......... < 38 

яичница-глазунья пнига............... 3 

ясный уалев ............... (син. № 9) = 

пядь уа]ар ....... неее. > 

министерство уехагахапе.......... 431555 |9 

быть отпущенным уе] 5о4ап......... ОА 9 

беспорядок; несправедливость Вегё.... 

как только, только лишь Ватш-Ке..... «бел 

хо-хо-хо! гы-гы-гы! (звук смеха, издаваемый в 9” 

знак протеста или насмешки) (.......... Бо / Во\ 

осмеять, высмеять ................. я - 

он меня высмеял Во-т Кага.......... 55 > 

запасной уадак!...........зенееьнне, > 

(син. О.5 ани аннньннь. =! 5 

однообразный .................. уеКпауахЕ 

медленно уауа............ (син. я-АТ) Оз 

украдкой уауабаК! ........ (син, 54а) бя 
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Урок десятый („м5 >25 

Словообразование в персидском языке 

128 263 25 4536519 

В персидском языке можно выделить пять способов словообразования: 

1} словообразование при помощи аффиксов (аффиксальное словообразование); 

2) полуаффиксация — соединение глагольных полуаффиксов (ОНВ) с именными или 

реже с глагольными основами; 

3) словосложение — соединение именных и глагольных основ; 

4) транспозиция — безаффиксное словообразование (переход одних частей речи в дру- 

гие); 

5) лексикализация словосочетаний и предложений. 

Первые четыре способа относят к категории модельного словообразования. Знакомст- 

во с этими способами в значительной степени облегчает понимание и чтение текстов. Кроме 

того, в современном персидском языке постоянно образуются новые слова по традиционным 

словообразовательным моделям. Знание основных способов словообразования помогает 

определять их значения, поскольку в словарях зачастую эти слова не фиксируются. 

Пятый способ — лексикализация словосочетаний и предложений — не является про- 

дуктивным. В результате частого употребления некоторых сложных терминов или фразеоло- 

гизмов происходит утрата синтаксических связей между их элементами, и они переходят в 

сращения. Примером сращения может быть слово р +25 юхт-е тога яйцо (куриное), КОТО- 

рое обладает цельнооформленностью, т.е. образует множественное число как единое целое 

Ар 25 Юхт-е тогаВа. 

В персидском языке имеется большое количество аффиксов, которые в зависимости 

от частоты использования для образования слов делятся на продуктивные и непродуктив- 

ные. Большинство аффиксов по своему происхождению относятся к иранскому лексическо- 

му фонду, но имеются также аффиксы, заимствованные из арабского, тюркских и западноев- 

ропейских языков. Мы рассмотрим наиболее часто встречающиеся суффиксы и префиксы, 

которые более или менее закреплены за определённой частью речи. 

Продуктивные суффиксы имён существительных 

К наиболее распространённым (продуктивным) суффиксам имён существительных 

относятся следующие: 



214 В.Б. Иванов, Е.Л. Гладкова. Учебник персидского языка 

Суффикс -Бап 36 

с -Бап / -уап восходит к древнеиранскому *-рапа- охранять. Образует имена одушев- 

лённые со значением: 

а) охраняющий, защищающий что-либо. Присоединяется к основе, обозначающей ох- 

раняемый объект: 

@ Баа сад — ог Баабап садовник, 

2. роё спина — обла, розабап приверженец < ср. перс. ри$абап телохранитель, 

> даг дверь — 0% ›> дагфап швейцар, 

Ь ›> дагуа море — 0% ›> дагуаБап вице-адмирал, 

} в Шаг граница — 5%} „ тагхбап пограничник. 

Последнее в среднеперсидском языке означало наместника (правителя) пограничной 

провинции, что вошло в название средневекового произведения 4з60%) „ Маг7фаппате. 

К этой же семантической категории относится и пример «53 певаВ взгляд — / 52515 53 

ВЕНУ песар Чабап /песаВ-Ча&ап хранить — 0455 песаББап стороэю, охранник. Однако 

здесь основа не обозначает охраняемого объекта. 

6) распорядитель, укротитель, управляющий чем-либо. В этом случае суффикс присо- 

единяется к основе, обозначающей объект управления: 

>> хаг осёл 0% > — хагап погонщик / владелец осла, 

да Зоюг верблюд — 0% 2% Зопюгап (также Сэ А Зоогуап) караванщик, погонщик вер- 

блюдов, 

СЕН слон — 3 Нап погонщик стада слонов, 

5225 КебИ корабль — 0\.225 Кезибап кормчий. 

К этой же семантической категории относятся и слова 2\/> хаФап пилот, лётчик; 

о. за[еЪап погонщик верблюдов, однако их основы самостоятельно не употребляются. 

Суффикс -Ъап в качестве непродуктивного отмечен также в неодушевлённом сущест- 

вительном 5656 БааБап парус (т.е. нечто, укрощающее ветер) от о$ Ба ветер (ср. перс. 

у’а ап с тем же значением). 

Суффикс -&1 ‚=> 35 

+= -@ - суффикс тюркского происхождения. Образует одушевлённые существитель- 

ные со следующими значениями: 

а) деятеля (профессионала), суффикс, как правило, присоединятся к названию объекта 

или явления, занимающему основное место в этой деятельности (профессии): 

2$ Шр пушка > 2$ мрё артиллерист, 
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45+ ›> Чого$Ке дрожки — 45% ‚›> Чого&Ке& извозчик, 

5 зеКаг охота —> (=> ‚$ зеКаг&! охотник, 

+5145 Ка&! кафель, изразец — 2-25 Ка плиточник, 

о-я» та’дап шахта — 25 та’Чапё! шахтёр. 

6) заведующего или управляющего каким-либо заведением, суффикс присоединяется 

к основе, обозначающей заведение: 

> абЧаг сочный; буфетная комната — > 47 абааг& буфетчик (приготавливающий 

напитки), 

° 543 ЧаВуе кофе —* «о 48 даНуеб1 чайханщик, владелец кофейни, 

45’ КаЁе кафе — 495 КаЁеб1 хозяин кафе. 

в) продавца чего-либо, суффикс присоединяется к названию товара: 

3— - ]ауаВег драгоценности — „> ‚| +> }ауаНегб! ювелир, 

<> лиаБ чулок, носок — 21) > пла галантерейщик, продавец чулочно-носоч- 

ных изделий; 

5 бау чай — „>> бауб! продавец чая, 

3215 Кадая бумага — „>45 Кадат& продавец канцтоваров, торговец бумагой; 

5 КааБ книга — „2-55 КеаБ&! книготорговец. 

г) жителя какой-либо местности, суффикс присоединяется к названию города, дерев- 

ни ити. В этом качестве суффикс -& не слишком продуктивен: 

я! АптаЙ Энзели — 2) 5} аптай& энзелиец, 

51 4; Тергап Тегеран — „> 4 еБтапб1 тегеранец, 

«535 КаКаие Калькутта — „-^55 Какаце&! калькуттец, 

2 Меузариг Нишапур — > › 3 пеузабиг! нишапурец. 

в) в разговорном языке суффикс -& может присоединиться к словосочетанию с\ 

Ав р За7[е]тап-е Багпаше Госилан (организация долгосрочного планирования) Ав» ов 

затапефагпатев госплановец (уст.). В этом случае первоначальное написание словосочета- 

ния с пробелами сохраняется. 

Примечание 1. С одними основами суффикс -61 пишется слитно „>= продавец чая, 

25 книготорговец, ,„>.25` плиточник. С другими основами он пишется разрывно (через 

АЛЕ СА продавец перчаток, „> \52»>> продавец платков. В отношении ряда основ 

допускается вариативность в написании: (01 4) (2 45 тегеранец, (= 5) 2-Я энзе- 

лиец. С основами на -е он пишется всегда разрывно: „5 2 ›> извозчик, о 48 чайханщик, 

+438 хозяин кафе, „255 калькуттец. 

Примечание 2. Многие слова, образованные с этим суффиксом, имеют разговор- 

но-иронический характер: 21; паб Иа пропагандист, 2—4» б ) 3) плхпатеб! газетчик, 
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6 зтета&! киношник. Слова ‚>4\>- (> бархапеб! издатель, „45-х > Чагахапеё! аите- 

карь в этом смысле противопоставлены нейтрально-книжным словам 754 \-\> бархапедаг 

издатель, )154\> , > Чаплхапедаг аптекарь с полуаффиксом —Чаг. Слово ‚.—4/>-1э> дауйхапе 

аптекарь воспринимается как устаревшее. 

Суффикс -Чап 515 д 

$5 -Чап восходит к индоевропейскому корню *4а- и общеиранскому *Аапа- уста- 

навливать. Зафиксирован в среднеперсидском языке, например, в слове аах5Чап место для 

священного огня. В современном языке образует имена со следующими значениями: 

а) сосуд (вместилища для жидких и сыпучих тел закрытой или почти закрытой фор- 

мы), суффикс присоединяется к основе, обозначающей содержимое: 

СР 3) го\Чап масло (жидкое) — 012 3 › го\уЧапдап маслёнка, 

А) гобае мусор, хлам — >45; хобедап урна / яма для мусора (фраз. 2% 054 

свалка истории), 

3 дап@ сахар (кусковой) — 0143 дапдап сахарница (должно было быть дападап, но под 

воздействием диерезы — выпадения звука в сложных сочетаниях — одно 4 отпало), 

Е 20] цветок — 1-7 соап ваза (для цветов), 

+5.; патаК соль — 14.; патаКАап солонка. 

В случае слова 21-51 а54ап мочевой пузырь (син. &^) < ‹>Т а вода мы имеем дело с 

присоединением суффикса к эвфемизму — более благозвучному слову. 

6) хранилище штучных (исчисляемых) предметов; суффикс присоединяется к основе, 

обозначающей хранимое: 

4 „ Багае карточка — 51545 „ багзедап картотека (син. 2.3 5), 

д«\>- |ате одежда — 5154» ]атедап чемодан (заимствовано русским языком из пер- 

сидского}, 

9 ;> ]07Уе папка, брошюра — 5 у ;> ]о7уедап ящик (для папок), 

5 ааага ручка (для письма), калям — о дайат ап пенал; 

в) подставка или упор для чего-либо: 

= За’ свеча > с\4ж> Зат’Аап подсвечник, 35 пау жёлоб, водосток — 515 35 паудап 

жёлоб, водосток, водосточная труба (погов. с ‚7 9155 #5 01 У из огня да в полымя, букв. 

бежать от дождя под водосточную трубу). 

В последнем случае семантической модификации практически не происходит. Если 

ограничиваться рассмотрением только современного уровня развития языка, то исходное 

слово обозначает почти то же самое, что и производное. Однако в далёком прошлом корень 
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пау- обозначал воду (морскую), ср. с термином навигация — движение по морю. Поэтому обра- 

зование слова ‹3> 5 пауЧап со значением водосточная труба вполне мотивировано. 

Суффиксальный блок ‚„!> -Чап! < -Чап + -1 (уа-уе таздаи) является синонимичным 

суффиксу -Чап, т.е. образует слова со схожим значением, но при этом используется чаще в 

разговорном стиле с экспрессивно-пренебрежительной окраской: 

4% } хофае мусор, хлам — „1545 } хоБаеЧат! свалка, 

45 > хиК свинья — „145 > хаКааш свинарник, 

«8. вас собака —> С зав Дан! конура (очень грязное место); 

$ тог4 курица > Л4Р шогадан! курятник, 

06 пап хлеб — #156 папдап! кормушка (источник наживы). 

Любое из слов этой категории можно вставить, например, во фразу $455.45 5 а с! 

Что за свинарник вы тут устроили? 

Примечание. В общем случае суффикс -Дап / -4ат пишется слитно. С основами на 

-е он всегда пишется разрывно 0154, Багоедап картотека, ©1545) хоБедап урна. Слово 

сот / НАюьТ азча]ати свалка имеет два варианта написания. 

Суффикс -гаг 1; 35-5 

Л} -гаг образует существительные со значением места (в этом плане синонимичен 

суффиксу -еЯап / -Яап, см. ниже). Суффикс присоединяется к основе, обозначающей нечто, 

что водится в данном месте в изобилии (в этом плане синонимичен непродуктивному суф- 

фиксу -заг): 

э ;-> забхе зелень — }\;о ;-^ захехаг зелёный луг, 

г) +> Зиге селитра —* „о )+> Затетаг солончак (фраз. сЗЯ беря 23 5 бросать об 

стенку горох, букв. сеять на солончаке), 

д 1 тюльпан — 54 щетаг луг, усеянный тюльпанами, 

«5; патаК соль — у ;$`»; патактаг солончак, 

‹зпеу тростник — у! ;.; пеутаг заросли тростника. 

Примечание. В общем случае суффикс -гаг пишется слитно. С основами на -е он 

всегда пишется разрывно (через Х\! МУ) 7} ;-.. забхетаг зелёный луг, /\}о ) +^ Загехаг солончак, 

34 Щехаг луг, усеянный тюльпанами. 

Суффикс -е Яап 2 35 

Суффикс 55. -сеап / -Яап имеет весьма древнее происхождение и восходит к индо- 

европейскому корню *Яа- стоять. Он зафиксирован, например, в авестийском слове азро- 

Уапа конюшня от азра- лошадь. В современном языке он образует: 
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а) топонимы — географические названия мест проживания племён, народов и различя 

ных этнических групп. Суффикс -е5@п присоединяется к основе (корню) названия предста- 

вителя этнической группы. 

Таким образом образовано большинство названий стран и регионов, находящихся по 

соседству с Ираном: 

я лапташ армянин > 1 АгтапеЯап Армения, 

ся! ааа афганец — с. АРдапе ап Афганистан, 

«5—5 айК таджик > 55.55 ТалкеЯап Таджикистан, 

<> „2 ага араб >. ‚2 Агафе ап Аравия, 

3 Чаттад казах > 0..9 3 Оатхаче ап Казахстан и т.д. 

Страна 2%. д» Непфи ап Индия в иранской прессе называется также 5^ Непа и 4.5 

э \5 ЗеБЪ-е ааге субконтинент. Название страны 5..5 РаКеЯап Пакистан образовано от 

слова 5 раК чистый (с точки зрения веры) человек, т.е. мусульманин. 

Реже встречаются топонимы, образованные с этим суффиксом для более удалённых 

от Ирана мест: 

_&Х Бо1чаг болгарин > 55.» 55 Вочаге ап Болгария, 

55 ааг татарин 056. ›55 Тааге ап Татарстан, 

2 2 зе серб обе „г Зее ап Сербия, 

Ч + шодо| монгол — 06.) „д МодоеЯап Монголия, 

А ша]аг венгр > 055 > = Мааге ап Венгрия. 

Название национальности ‚„/\2-#) Тавеаи! поляк образовано от названия страны 28.4 

Гавеап Польша. Основа -1аН- со значением польский более не является самостоятельным 

словом. Топоним Англия передаётся двумя способами са Е п и ое. ЕоеЯап. 

Суффикс -езап обнаруживается также в целом ряде названий иранских провинций: 

2Е-> д Вабеап Белуджистан, 55») > Хоте ап Хузистан, ов» ап Систан, 

58.-> 5 КогаеЯап Курдистан, сх.» } Гоге ап Луристан и ти. 

6) слова, обозначающие места произрастания или культивирования растений. В этом 

случае суффикс -ез ап / -%‘ап присоединяется к основе, обозначающей соответствующее рас- 

тение: 

_АЯ апаг гранат — 06.» 5! апаге п гранатовая роща, 

«55 1аК лоза — 05.55 аКефап виноградник, 

3 > загу кипарис — 0.= у „= загуе ап кипарисовая роща, 

Е 201 иветок > 06 вое ап уветник. 

В данную категорию входит также и слово 25.» 4. Бараге ап сад, изобилующий цвета- 

ми и бутонами, но его основа не обозначает растения („> БаБаг весна); 
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в) научные и учебно-просветительные учреждения: 

+55 „5 КадакК ребёнок > 55..5 > 35 КадаКе ап детский сад, 

_;2> даБш /. секретарь, 2. учитель > 3» „2> дафие ап средняя школа (с девятого по 

одиннадцатый класс}, 

д^ Бопаг искусство —08- д» ВопагеЯап профессионально-техническое училище 

(ПТУ), техникум. 

Корень слова 5.2> ЧабеЯап начальная школа (с первого по пятый класс) в современ- 

ном языке в качестве отдельного слова не употребляется. Слово о&..5% 3 ЕиапзеЯап Акаде- 

мия наук встречалось ещё в среднеперсидском языке в виде Нарапое ап школа. 

г) названия местности по географическому элементу: 

е_А> даёе степь обла > РаеЯап Даштестан — тропическая местность к юго-запа- 

ду от Шираза, 

о 55 КиВ гора обл 5 Кое ап горная местность. 

Слово 05-215 аае ап Дагестан происходит от тюркского слова Даа гора. 

д) административные единицы: о&-^> депе ап уезд; 5.» 4-^ Забге ап провинция. По- 

следнее встречалось в таком же виде ещё в среднеперсидском языке; 

е) названия времён года: 

5 6 жара (ОНВ тлагола 2-5 (а ап греть, сиять) —> 5..5 1абе ап лето, 

#) тат холод > ов ) тете ап зима. 

Данная семантическая модель не является продуктивной; 

ж) названия лечебниц: 

\ь Бипаг больной > 05 Л» Бипаге ап клиника, больница, 

№5  Ишаг забота, уход — 05-55 ИтагеЯап психиатрическая больница; 

3) кладбища: 

_-3 Чабг могила > 5» „З дабге ап кладбище, 

25 виг могила > 58» › 35 согеЯап кладбище; 

и) трудноклассифицируемый случай: 

< баб ночь >06. Забей ап 1. спальня; 2. келья; 3. место для ночных молений в ме- 

чети; 4. гарем. 

Это слово восходит к среднеперсидскому баБез(ап гарем, личные апартаменты. 

Суффикс -е5 $ 42355 

ся -8 / -уеё образует имена действия от глаголов. К ОНВ глагола, оканчивающейся 

на согласный, прибавляется алломорф (вариант суффикса) -е$. К основе на гласный прибав- 

ляется алломорф (вариант) -уе$. В среднеперсидском языке он имел форму —5п, как напри- 



220 В.Б. Иванов, Е.Л. Гладкова. Учебник персидского языка 

мер, в словах х\уан5п иа Чаи еда и содержание. Образует отглагольные существительные, 

которые обозначают: 

а) процесс: 

СА» 1 ашижап учить — 2)! ауте обучение, 

сх хаЧап хотеть — ^^! ›> хавеб просьба, 

0> а Зотогдап считать — _2 >> Зотагеё счёт, 

оо 5 Кабап стараться —> 2 55 Кибеб старание, 

СлЕЯ / 04,5 8 вагЧап / вайап вращаться — _2> 5 ваг4е$ прогулка; 

6) результат действия или процесса: 

сА-Г агаап украшать — _^51>1 агауе причёска, 

с» рахиойай принимать — 2 „АХ рагше$ приглашение (официальное), 

0> >> хогдап есть —* 2 › > хогеё приправа, 

сл-й> ЧапеЯап знать — _2У> дате знание, 

05.9” вогагаап предоставлять (что-л. кому-л.) — 2 1,8” вогагеё доклад. 

Примечание 1. В некоторых случаях слова с суффиксом -с5 / -уеё могут обозначать 

как процесс, так и результат его. 

Примечание 2. Многие глаголы, от которых образованы отглагольные имена, являют- 

ся архаизмами и давно уже в личной форме не употребляются. Такие инфинитивы в выше- 

приведённом списке помечены звёздочками (°). 

Примечание 3. Слово _;; „= заггапе$ упрёк, выговор образовано от сложного глагола 

25) = & Бе заг хадай вбивать в голову. 

Суффикс -даг ;7 355 

„Я -ваг образует имена деятеля. В этом смысле сходен с тюркским суффиксом —& 

(см. выше), но имеет исконно иранское происхождение. Восходит к древнеиранской основе 

*-Кага- делающий. Зафиксирован, например, в древнеперсидском 7огаКага- делающий зло. В 

среднеперсидском произошло озвончение К -> в и отпадение заударного краткого гласного 

-а-. В результате в те времена суффикс приобрёл форму -ваг, как например, в словах аплагеаг 

финансовый чиновник, аудитор; реготеаг победитель. В современном языке образует оду- 

шевлённые существительные со следующими значениями: 

а) создатель или обработчик чего-либо. Суффикс прибавляется к объекту обработки: 

с^ТаВап железо — 551 авапзаг кузнец, 

›) таг золото > 9 7аггаг ювелир, 

44. Зе стекло — 843.» $Зеваг стекольщик, 

5) 55 Ките кувшин — 5} 55 Кахеваг гончар, 
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< тез медь — 5.» тезраг медник; 

6) исполнитель какой-либо работы или человек, занятый каким-либо делом. Суффикс 

присоединяется к основе, обозначающей это дело: 

_\Т атаг статистика — )еТ атагваг аудитор, 

О езда] захват — З\\52\ езааваг захватчик, оккупант; 

&; пата&а зрелище — „2—6 / 7 патазаваг / ‘(атазаб! зритель, 

$ Каг дело, работа — „$ Каграг рабочий, 

с 4$ Ке%е посев — „52$ / 5545 Кеб шаг / КеЗКаг (син. }›9445`) крестьянин; 

в) обладатель какого-либо признака или качества. Суффикс присоединяется к основе, 

обозначающей это качество: 

=| 42! е4уа искушение —+ я | >| еауазаг искуситель, 

В “ =. * 
о а! ами чары — 53 ›..э! аЁзапсаг чаровница, 

59 $; (ауап мощь > 59 5 (ауапзаг могучий (человек), 

э>6- Ади колдовство > >> ]а4игаг колдун, 

4(.> Ве уловка, коварство — (.> ВПеваг хитрец; 

г) в неологизмах может употребляться в неодущшевлённых существительных, обозна- 

чающих приборы: 
м = м < 

«р бар печать — 5». барзаг принтер, печатающее устройство; 

2263 патауе$ представление —> я 5; патауебраг монитор, дисплей; 

одьь рау!Чап следить — 55.5 рауе$еаг монитор. 

От суффикса —гаг произошёл суффиксальный блок —ваи! (с ‹с уа-уе таз4аг!), который 

присоединяется к основам целиком. Он образует отвлечённые существительные, которые 

обозначают род деятельности. Кроме того, он придаёт им дополнительную ироничную окра- 
= . у. . =. . 

СКУ; (5.8 а топ ван секретарствование, ‘5,8’ 55 5-2 ЗАЙвай суфизм. 

Примечание 1. В общем случае суффикс -гаг пишется слитно с основой. С основами 

на -е он пишется разрывно: 544. Зераг стекольщик, 5) 55 Кихеваг гончар, Я» Бипераг 

страхователь и тп. 

Примечание 2. Некоторые производные слова с суффиксом —ваг часто употребляются 

в качестве определения и поэтому совпадают с соответствующими прилагательными, напри- 

мер: ‚> г\. з , гаБаВ-е ВПеваг коварная лиса. 

Суффикс -тууа! 22 

Два алломорфа (варианта) .› —У[у]аё и а, —у[У]е восходят к одному арабскому суф- 

фиксу & —Рууа[, в котором пишется буква ё {е шайлиа. В литерагурном арабском языке 

слова, оканчивающиеся на эту букву, произносятся со звуком [1]. В разговорной речи этот 
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звук опускается, что и дало двойственность в произношении и написании в персидском язы- 

ке. Производные слова относятся к именам абстрактным (отвлечённым). 

Этот суффикс был вначале заимствован с арабскими основами (слова с алломорфом 

с 1ууа0: с ашапцууа целостность, ся» ]ат’1ууа( население, -_-5\>- ВаКепцууае су- 

веренитет, “3  хагНууай вместимость, г_я.> у уаг’Гууа( положение. Ряд слов с арабскими 

основами был создан самими иранцами: ^.->{ адаптууай человечность (впервые появилось 

в произведениях Саади), = зепхтууай однородность, 3 з ‚же та’гиНууае известность. 

Позднее стали образовывать слова и с исконно иранскими основами; Я „1 пашууа 

иранство, => > хапууай глупость, < з> хи Тууаг благо, 5 > Чотууай двойственность, г.5) 

ташууа женственность. 

Алломорф 4 —1у[уе также может образовывать имена абстрактные (напр. 4» 15; паха- 

пууе теория), но помимо этого имеет несколько специфических сфер применения: 

а) образование топонимов, особенно районов массовой застройки севера Тегерана: 

4 ЕИаЩууе, 4 >15 Рауиууе, | де) Га’Еегашууе, ^› 2.5 Осу(апууе, Я „5 Капиащууе ит.д.; 

6) образование названий религиозных сект и толков: «\.=\»..-! езта’Шууе исмаилиты, 

А. еташгууе имамиты, «5 фамууе бабиты, «> Вапавууе ханафиты; 

в) образование названий некоторых шахских династий: «, 122! АБапууе Афшары, 4.5} 

ГапТууе (син. 0% 53) Зенды, ^› ‚д.2 Заамууе Сефевиды, «› \>8 Ощапууе Каджары. 

Слова с разными алломорфами могут иметь различное значение. Слово д»! ашшу- 

уаЕ безопасность противопоставляется слову дд»! ашшууе жандарм, которое является ус- 

таревшим. 

Примечание. Сдвоенный согласный -уу- в данном суффиксе реализуется только в на- 

рочито чётком произношении. В обычном произношении он звучит несколько ослабленно: 

ид, тоуаНаатуай успех. 

Суффикс -1 ($ 5 

Суффикс ‹5 -1 (уа-уе таздаг!) происходит от среднеперсидского —®. Зафиксирован, на- 

пример, в таких среднеперсидских словах как: а7а® свобода, азуай верховая езда, бабок 

ловкость, пбЮ красота. В современном персидском языке образует от прилагательных или 

существительных имена с отвлечённым значением: 

55> 5 КабаК маленький > «5 $5 Киба малость, 

дл, зеНА белый — я. зе 4! белизна, 

> 8 рег круглый — ‹5> 5 вег4Е круглость, 

+5 забоК лёгкий > Е забоК! лёгкость; 
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Если основа оканчивается на гласный, то между ней и суффиксом возникают эпентезы 

(вставки): 

а) -у-: 

СТ азпа знакомый — „АТ абпау! знакомство, 

.,536 Ее гадалка — = 35 Непу! гадание. 

6) -э-: 

д. Бабе связанный — бе Баффет связь, 

о &; пашауапае представитель — ЕЯ 2; патауап4е?! представительство, 

АЛ 5 „ таг апе мужской > ЕЕ ‚› пагдапез1 мужество. 

Слова д-^ Ваше и _„б-^ Ватез! все имеют одинаковое лексическое значение, но пос- 

леднее употребляется в несколько более высоком стиле. 

Примечание 1. Буква с, обозначающая звук [<], перед эпентезой -2- не пишется. 

Примечание 2. При присоединении суффикса ‹‹ -1 (уа-уе таза) к неологизмам (т.е. 

к недостаточно освоенным основам), оканчивающимся на -е, вставки эпентезы не происхов 

ДИТ. 

Данный суффикс может присоединяться к словосочетаниям и многоосновным образо- 

ваниям: бед 5 > Ла7ходотаез1 самоотверженность, ‹5 №19 рае$ай стойкость, 535» 

хат! невесомость, ЕЯ А/к 42 ‘ааабтайде?1 отсталость, 8: >) 2 Чафхадег влияние за- 

падного образа жизни. 

Этот суффикс является одним из самых продуктивных в современном персидском 

языке, и число лексем с ним исчисляется тысячами. 

Упражнение 1. Прочитайте следующие слова, выделите суффиксы и основы, от которых образованы слова, 

а также объясните, какое значение придают существительным выделенные суффиксы. 

к ея о ыы о пы ПЕ 8 9) 608555 «0655 ры 

п нь Я 6 0 9 ив «ОБР кз 6 
Упражнение 2. Найдите в дополнительном тексте Урока 9 примеры существительных, образованных с 

помощью продуктивных суффиксов имён существительных. 

Продуктивные суффиксы имён прилагательных 

В персидском языке есть много простых прилагательных, состоящих из одной осно- 

вЫ: ©? пап мягкий, 2 .> хиб хороший, }›> Чегах длинный, ›з> даг далёкий. В структуре 

других прилагательных можно выделить основу, суффиксы или префиксы. Каждая из этих 
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морфем может сочетаться не со всякими элементами, а только с определёнными их видами, 

Т.е. ОНИ обладают разной валентностью (сочетаемостью). 

Суффикс -апе 431 

Весьма продуктивный суффикс а/ -апе восходит к среднеперсидскому -апак / -апаг. Он 

присоединяется к основам на согласный, а его алломорфы — 4 -сапе (включающий эпенй 

тезу -е-} и 4 -уапе (с эпентезой -у-} в общем случае — к основам на гласный (примеры см. 

ниже). Эпентеза (вставка) -У- в составе алломорфа 4} + -уапе встречается редко: ›^Т аби газель 

— 4 з^Т абоуапе олений; з>> ]ади колдунья — 4\›>> ]адоуапе чарующий; 5» Вепди индий- 

ский — 4\.-5^ Вепаеуапе арбуз. К числительным любой структуры может присоединяться 

только алломорф 4 -вапе. При присоединении алломорфа 45’ —еапе к основам на —е буква 

г не пишется. 

Суффикс д/\ -апе и его алломорфы образуют неодушевлённые прилагательные и 

наречия со следующими значениями: 

а) подобие или схожесть с чем-либо. Суффикс присоединяется к одушевлённому су- 

ществительному обладателю подобия: 

4> Баёёе дитя — «>> Баббезапе детский, 

= реваг мальчик — 4) „м резагапе для мальчиков (например, 4-4 ($ ен раКо-уе 

резагапе пальто для мальчиков); 

>> дожаг девочка — 4 >> дожагапе для девочек (например, 4 >> (5 5 шашо-уе 

дожагапе манто для девочек); 

о) тай женщина — 4$) тапапе женский; 

>» шаг мужчина — 4/> „ таг4апе мужской; 

6) распределения (в основном во времени, реже по другому принципу). Суффикс 

присоединяется к основе, обозначающей интервал или принцип распределения: 

)з›гах день — а); ) гатапе ежедневный, 

Ч за] год — а\., за!апе (возможен вариант 4. зауапе с эпентезой -у-) годовой, 

ежегодный; „= заг голова — 4 „ загапе душевой, на душу населения; 

2 бар ночь, вечер (после захода солнца) — 4\. Зафапе ночной, [еже]вечерний; 

= зоБВ утро — а зоББапе завтрак (субстантивация прилагательного утрен- 

ний), 

рее ‘азг вторая половина дня, вечер (д0 захода солнца) — 4 мор ‘азгапе полдник (суб- 

стантивация прилагательного /еже]вечерний); 

о(« таБ месяц — 4\^\. шарапе — 4 ̂ \, шаруапе /еже]месячный; 



В.Б. Иванов, Е.Л. Гладкова. Учебник персидского языка 225 

в) прилагательные и наречия со значением «согласно какому-либо принципу, по ка- 

кой-либо системе». Суффикс присоединяется к неодушевлённому существительному, кото- 

рое обозначает подобный принцип: А.»! оп! надежда — «1-5 паопиЧапе безнадёжный; 

г) прилагательные от числительных (только с алломорфом 4 —ейпе); 

«5, уеК один — 45% уегапе одинарный, единственный; 

3> 40 два —> 4 ,> Чозйпе двойной, двойственный; 

д зе три — 48”. зеойпе тройной, тройственный; 

= рап] иять — «бы рашгапе иятеричный; 

в> дав десять — «5» > дабзапе десятеричный; 

за Вехаг тысяча > 487 ̂  Бе7агоапе тысячеричный и т.п. 

д) образование неодушевлённого прилагательного от одушевлённого. Последние 

могут выступать в качестве определений к одушевлённым существительным, т.е. употреб- 

ляться по отношению к людям. 

Неодушевлённые прилагательные в персидском языке определяют неодушевлённые 

существительные. В число последних входят имена абстрактные, а также понятия, обозна- 

чающие процесс. Неодушевлённые прилагательные в отличие от одушевлённых часто пере- 

ходят в наречия, употребляясь в качестве обстоятельства образа действия: 

4») „2 риихтапа победоносный — «15 )з „„ рииитапдапе победоносный; 

„5 реуги последовательный —> .5> реузнапе последовательный; 

+5 ‚> хегадтап4 мудрый — 41-5 > хегадтап4апе мудрый; 

= затип искренний — Аль затипапе искренний; 

452 ‘аае] справедливый — «Ув ‘ада апе справедливый; 

2 ‘ати иростонародный — «4 \ ‘ат[Пуапе простонародный; 

Оз Еа’а| активный — ^^ Еа’а|апе активный. 

Суффикс д -апе является носителем неодушевлённости. Поэтому прилагательные, 

построенные с его помощью, употребляются только при неодушевлённых существительных. 

Напротив, имена, от которых они образовались, могут определять одушевлённые существи- 

тельные. Ср. > 95 54а › +25 дружественные страны <> 45» 3> Ъ/\› ‚дружеские связи, Ве 

умный человек <> «я г_»\.» умная политика. Одушевлённость слова са ха[ез чистый 

в результате прибавления суффикса д! -апе не изменяется. Оба прилагательных — исходное 

и производное — приложимы только к неодушевлённым существительным: ср. ‚„=2)\>- АТ ›5 

чистый доход => аа) + приветствие от чистого сердца. 

Хотя а -апе традиционно считается суффиксом прилагательного, за последнее время 

Иранской Академией персидского языка и литературы (+= 8 25 9 06} О.А 2) с его по- 

МОЩЬЮ был создан и утверждён ряд терминов-существительных. Употребление вводимых 
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Академией слов настоятельно (вплоть до штрафа) рекомендуется в современных изданиях и 

официальных выступлениях вместо популярных западных заимствований: 

оь рауап конец —> 455 рауапе (нерек. 5; 7) терминал (лишний слог -па- из слова 

*рауапапе был изъят для благозвучия); 

2» рахиойап принимать — 4 „А, рахшапе вступительный взнос (при поступлении в 

институт или больницу); 

Ал» раймЬе$ исследование — «\^ > райиВапе (син. 25 >) грант (на научные иссле- 

дования); 

4? ‘еуд праздник — АА ‘еудапе подарок (к празднику в виде суммы денег); 

5’ Каг работа — а 5’ Кагапе (син. 5 2 5 ао >) зарплата, получка; 

№ уам помощь — а!) уагапе (нерек. Зучь з^) субсидия. 

В основе образований, обозначающих различные виды платы, лежит достаточно ста- 

рая модель: к. Беу’ продажа — «> Беу’апе задаток; >» той4е благая весть — 5» 

пой4езапе уст. вознаграждение гонцу за хорошую весть (современный синоним „85 ;»). 

Слово 451, гауапе (син. } РТУ компьютер было образовано от древнеиранского корня *гау- 

упорядочивать. 

Суффикс -дт СЯ 32-5 

Суффикс „5 —вт, происходящий от среднеперсидского -Кбп / -ебп, в современном 

языке не слишком продуктивен. Как правило, он присоединяется к словам, выражающим 

отрицательные эмоции: 

г з-| апфаВ иечаль КА апдоБ ош печальный; 

> хазт гнев —+ СбыА» хате сердитый; 

>>> Чаг4 боль — ..5> ›> Чаг4вт болезненный; 

= зарт ужас — ВЕ зат ужасный; 

7 $агт стыд > Заттеш иостыдный; 

2 Чат горе > 5-2 датеш печальный. 

Его алломорф „1 —авш, напротив, взаимодействует с основами, несущими ноложи- 

тельную семантику: 

3% рай нравоучение — .. 14% рапдазшт нравоучительный; 

> Вектай мудрость > мя 1:5» ВеКта@ет мудрый; 

›) таг золото — „1 ›} хатазт сверкающий золотом; 

— зип серебро — „7 Те зипаеш сверкающий серебром; 

лаг ‘айг благовоние — „71 12 ‘ащарш благоухающий; 
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45 то8К мускус — „Табл тобКазт благоухающий. 

Исключение: ›^) гаш яд — ..91 ‚^} хангазш ядовитый. 

Оба алломорфа образует прилагательные со значением качества, часто выражающие 

состояние, черты характера; придают ему оттенок «наполненный чем-либо, охваченный 

чем-либо». 

Суффикс -тап@ 2х 5 

Древний суффикс <» -шап@ восходит к общеиранскому суффиксу прилагательных 

мужского и среднего рода *-та{- / -птап!- (звёздочка означает, что произношение данной мор- 

фемы не было зафиксировано на письме и было восстановлено сравнительно-историческим 

методом). Этот суффикс был отмечен, например, в среднеперсидском слове 7битапа силь- 

ный. Он, соединяясь как исконно персидскими, так и с заимствованными основами, образует 

прилагательные со значением обладания каким-либо качеством или положением: 

> ‚> хегад мудрость — > ‚> хегадтап4 мудрый; 

>= 34 польза —> 55 за тапа полезный; 

2 я $ аапип закон — 55 +8 аапаптапа закономерный; 

<> )48 дога мощь — 55 45 додгайтапта мощный; 

№; шуай необходимость — &» \; шуахтапа необходимый; 

9 3 па сила > а у „3 пготай4 сильный. 

Прилагательные, образованные при помощи этого суффикса, могут использоваться 

как существительные: 

=> Чапе$ знание —> д»; > Чапезталй4 учёный; 

5’ Каг труд — д» 5’ Каттапа сотрудник; 

_л^ Вопаг искусство — а д» Попагтапа артист. 

Суффикс -пак 576 355 

Малопродуктивный суффикс «56 -паК образует качественные прилагательные от су- 

ществительных со значением отрицательных эмоций: 

а) приносящий или создающий что-либо: 

ее Ыш страх — «би БиппаК страшный; 

_да> хмаг опасность — 956 да хайагпак опасный; 

кэ = хомЁ страх — +565 ‚> хоуак страшный; 

>> дага боль —* «$65 ›> Чаг4пак болезненный; 

с” я агз страх — Вии ‚; (агзпак страшный; 

ой ̂  Вагаз страх — +55. „^ Вагазпак страшный; 
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д ›^ Во ужас — +5 з БомшаК ужасный. 

6) обладающий чем-либо: 

о 41 апдаВ печаль — +5 5л ‚АЛ апдийпак печальный; 

— хат гнев — 5 6-&> хазшиакК гневный; 

} += ЗЧ горе — +56) „- захпаК горестный; 

2 ‘сУБ недостаток — «$5. ‘сурпаК дефектный (разг.); 

«2 Чат горе — «5+2 датпаК горестный, жалостный; 

с” з^ Вауаз страсть — 556.» з^ ауазпаК страстный. 

в) образует от прилагательных качественные прилагательные со значением ослаблен- 

ного признака: 

25 ах горький — +5555 1ахпаК горьковатый; 

ся 108 кислый —> «552 ; юпаК кисловатый. 

Слово +5 52.4) апа пак озабоченный создано от ОНВ глагола о, 4 ап Чап ду- 

мать. Слово +5»; патпак влажный <= < пат влага нейтрально с точки зрения эмоцио- 

нальной окраски. 

Встречаются случаи синонимичного использования этого суффикса. В следующем 

примере производные слова имеют одинаковое лексическое значение: 

<? Чат горе > б-р датеш и «52 датпак печальный. 

Суффикс -т 3 32-5 

Суффикс ‹-„ -ш образует прилагательные от основ существительных, обозначающих 

вещество: 

2) гаг золото — > ›} тат золотой; 

«$, запе камень — сб запет тяжёлый; 

— зип серебро —> сне зп серебряный; 

> 2 ВИаа сталь — -2 > 3 ВМафт стальной; 

> Бог хрусталь — с» › д Бои хрустальный. 
С =.. . 

По другому принципу (не от вещественной основы) образовано слово „5 папе 

© =. 

позорный < +5; папе позор. Этот суффикс участвует в образовании и существительных, и 

прилагательных; 

: я риЯ кожа, шкура — „> риЗИп шуба и меховой. 
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Суффикс -1 ($ 5 

Суффикс ‹5 -! (уа-уе пезБа() происходит от среднеперсидского -1е < АК: напр. было 

отмечено слово 701$ сильный от 7ог сила. Он образует относительные прилагательные, при- 

соединяясь к существительным: 

г \ > еаге управление — 5 \>! едай административный; 

+. рбпера4 предложение — $ >42» рабпенаа! предлагаемый; 

3 > Чо\а1 государство — > Чо\Лай государственный; 

2; паба растение — 55; парай растительный; 

65 патауе$ выставка — „2.5; патауе выставочный. 

При присоединении суффикса ‹5 -1 (уа-уе пезБа®) к словам, оканчивающимся на о -е, 

существует два типа соединения с основой: 

а) никаких вставок не происходит. На письме суффикс от основы отделяется разрывом 

(ГМИ МУ) и буквой алеф: 

4 › гауапе компьютер — ‹$!45% | › гауапе! компьютерный, 

4$ зараКе сеть — 5$.» $абаке! сетевой, 

дд .2 заЙе страница — с\а>-а.р за йе! страничный, 

э ‚5 поаге серебро — ‹5Ъ $ подге! серебряный; 

6) суффикс ‹$ -1 переходит в ЕЯ —21 (добавляется вставка —-). На письме исчезает 

буква о -е: 

д\> хапе дом > > хапе?1 домашний; 

о>| +\>- хапеуа4е семья — ЕЯ #5 хапеуаае?! семейный; 

д» Вайе неделя > «ба» БаНео1 еженедельный. 

Суффикс ‹5 -1 (уа-уе пезраб) — очень продуктивный суффикс, и с его помощью посто- 

янно образуются новые слова. Встречаются случаи синонимичного использования этого 

суффикса. В следующем примере производные слова имеют одинаковое лексическое значе- 

ние, но прилагательное с суффиксом с» -ш несколько выше по стилю: 

АТ авап железо — „;^Т ават! и с^Т авашиа железный; 

Упражнение 3. Прочитайте следующие слова, выделите суффиксы и основы, от которых образованы слова, 

а также объясните, какое значение придают прилагательным выделенные суффиксы. 

= . “ =.. д * -_ |. =. . = + . 
А общ 65819 5 Не Ааа ОА 49) 615 99 6%; ее Аир 
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Упражнение 4. Найдите в дополнительном тексте Урока 9 примеры существительных, образованных с 

помощью продуктивных суффиксов имён прилагательных. 
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Де я оо ре АА Ао Ру собр обе 59255 № о уР у СЪ 

С ее ОЧ 

Комментарий к тексту с; „5 

1) Знак умножения (Хх) в общем случае читается ›> -> „> хаг Чаг (букв. умножить на), 

напр. 15=3х0 — >; $ Е РИ А 5 = = В разговорной речи выражение ›5 <> „2 

таг Даг и глагол связка опускаются, а после второго сомножителя и произведения ставится 

нумеративная частица 5 ›4> 6 9> 3>— 2х2=4 5 до до (а бага дважды два четыре. При ука- 

зании размеров прямоугольника знак умножения читается в сокращённом виде, напр.: 12х13 

— $174а6 аг дауа7даВ тринадцать на двенадцать. 

2) бо > (№ 1› 91 Ето называют Чехельсотун. В определениях и объяснениях ис- 

пользуют настояще-будущее время без приставки | .* 1!-. 

Упражнение 5. Замените подчёркнутые слова синонимами. 
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Упражнение 6. Заполните пропуски предлогами и союзами. 
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Упражнение 7. Дополните предложения глаголами из списка. 
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сев ода 9 аб В ри Иру СЧА Я (№... оба В Ана ср Вы 92608 ТОНА) 

5 

Упражнение 8. Перестройте предложения, заменив активную форму глагола на пассивную или наоборот. 
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Упражнение 9. Выберите правильный вариант. 
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Упражнение 10. Заполните пропуски словами из списка. 
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Упражнение 11. Ответьте на вопросы. 

ОТ д Л бо А о а р А ое 5 ОТ ФА О ЕС 5 

$ ое АА ыь Ыб а ео а Аа В 9 > Л 011 2245 еб 

ее АбЬ ры > А а с 25 909 р бобы ре а бы 95 с 58 

се обе ЧАТ оу а 55 ОЧ! 8 ВТ еб о Аль 255 ЛЬ суде ЧС 

оо о об вое Це ОЧ ВЕ У ба п ЧС дна аа в рма АА 0 5 

а ое О а да о у ОБ М А сер веб 

ФАеА с О ре 5 ВТ 8 ой реб ТТ 

Упражнение 12. Объясните по-персидски значение следующих слов и выражений: 

ау обо> сада ода да боба ода ВО ИВА а об рыб ВТ 8 Я оды 

даж 90 625 Ее о ба 655 556 о 

Упражнение 13. Опишите по-персидски: 

1} Персеполис; 2) Пасаргады; 3) достопримечательности Исфагана. 

Упражнение 14. Составьте рассказ о каком-либо историческом памятнике. 

Упражнение 15. Переведите на персидский язык. 

Персеполис — столица Ахеменидской державы, расположенный в исторической 

провинции юго-западного Ирана — Фарсе, всегда поражал воображение величием своих 

дворцов. Они занимали общирную территорию равнины Мервдашта, распростёршейся у 



236 В.Б. Иванов, Е.Л. Гладкова. Учебник персидского языка 

подножия горы Благодати. Строительство Персеполиса начал царь Дарий [1 в 520 году до 

н.э. Оно продолжалось до 460 года до н.э. 

Ныне от всего великолепия дворцов Персеполиса, разрушенного и сожжённого 

Александром Македонским, остались руины стен, колонн и лестниц. Парадный въезд 

украшала огромная лестница восьмиметровой ширины, насчитывавшая 106 ступеней. 

Лестница вела к «Воротам наций», у которых останавливались делегации покорённых 

Ахеменидами народов и стран, доставлявшие дары монархам. Они ждали здесь разрешения 

пройти в Ападану или зал приемов Дария Великого. Ападана считалась образцом 

зодчества того времени и представляла собой огромный зал квадратной формы, каждая 

сторона которого равнялась 85 метрам. Своды потолка опирались на 36 массивных колонн. 

Персеполис называли «парадной» столицей Ахеменидов. Каждый год весной во вре- 

мя празднования Нового года (Ноуруза) царь и его придворные собирались здесь для приня- 

тия даров. Дворцы Персеполиса — результат труда тысяч лучших мастеров и ремесленников, 

привезённых из многих завоёванных Ахеменидами стран, где неоднократно вспыхивали вос- 

стания. Помимо дворцов, в Персеполисе находятся также усыпальница Дария Ш и гробницы 

Артаксеркса П и Артаксеркса Ш. 

Персеполис и расположенный от него в шести километрах Накше Рустам (= 8) 

охотно посещают туристы из различных стран. Накше Рустам («Изображение Рустама») — 

внушительная скала высотой 50 метров, хранящая память о великих царях Ахеменидской 

державы. В ней вырублены три гробницы — Дария Великого, Артаксеркса Ги Дария П. Ниж- 

няя часть скалы покрыта рисунками эпохи династии Сасанидов. 

Подсвеченные вечером руины Персеполиса являют собой незабываемую картину. Это 

живое свидетельство величия цивилизации давних времён. 

Упражнение 16. Перескажите по-персидски. 

Здание «Хашт Бехешт» расположено в Исфагане в большом саду, названном «Со- 

ловьиным садом». Площадь этого сада составляет 85 тыс. кв. м. 

Особенно красив дворец, когда его освещают солнечные лучи сквозь небольшие спе- 

циальные окна. Проходя по залам дворца, посетитель получает подлинное наслаждение. 

Традиционные архитектурные формы и узоры, все его убранство и отделка создают ощу- 

щение покоя. Дворец «Хашт Бехешт» был первым дворцом, в котором жил шах Сулейман 

Сефевид. 

Дворец стоит на мраморном фундаменте высотой 3 метра. Двухэтажное здание кажет- 

ся одноэтажным. Между этажами имеются две лестницы, расположенные таким образом, 

что их нельзя увидеть снаружи. Потолок украшен мозаикой, а стены — миниатюрой, изобра- 

жениями птиц и цветов. К сожалению, от росписи почти ничего не осталось, и мы можем 
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видеть лишь отдельные фрагменты. Другую часть украшения интерьеров дворца составляют 

зеркала. Основная терраса этого здания находится в его северной части и выходит на южную 

стену дворца Чехель-Сотун. В середине террасы находится треугольный бассейн, который 

исфаганцы назвали Жемчужным. Необходимо отметить высокое мастерство создателей это- 

го архитектурного шедевра эпохи Сефевидов в создании традиционных форм своего време- 

ни. Хотя со времени постройки дворца прошло больше трех веков, он сохранил свою ориги- 

нальную структуру. Дворцовый парк занимает площадь около 5 000 кв.м. 

Дополнительный текст (продолжение 4^15!) ©1; 59.) ры ® 
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о оба оф Л сл 45 бя Ве 

+ . Й „. р 2 . . а. .. еб сб ор ВВ ср 49 оздбАи о аа а ео од зе св 2487 
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{4 2-Р 8 

АА > АРЬ Зи сай 

о ое 

АВ а Ара се 

РИ Е 42215 эн 45 вр 

ее > те 45 45| САБ аб о 

Я 0 445 а ро > ви са 

ря 5 < 

К Аб Ань ЕЯ обе Об дя ден 45° Яра 0 

Ро НЯ Ч ее д не Вяз бя л2 49 дл 

Ая $43 45 да ура 8 

АВ 4 9 оО а ое ие 22 9 на 4 ры Л в 9 

6. Аа 9 О ада м 
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о рр ани Л М еде Я 645, 

д ИЯ АВВ ое 92 9 5 2295 9555 еАВ > 

СЯ 2 А И вор во 2 9 ФТ Зо уф ям 5) 

аа А а-чав АЙ Бе Зы Й а О  САЯЙ ы уы 

рода «5 О ее ча АВ дер О де ОЙ 2487 

155 оба ане У коодяя ср ев 

Че | еА Л еа с 

веер оды 95 053 ы> > 205 АТ а рае де в 9 Зее 5$ 

«Ао 48 Аа ооо ВЫ в ЗО >) 5 ль 9 оо Е Я 5 

пя о м 
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боя Сет бб са 
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че АНЯ ам О аа Я 
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Комментарий к тексту с; „5 

1. „5— АЗКБиз Ашкабус — богатырь, один из героев «Шахнаме», который противо- 

стоит Рустаму. 

2. 9 5›» Ригега] Пурзаль — один из героев «Шахнаме». 

3. в жао БёРаппауй < ао БеРаптауш — разговорные стяжения от литературного 

8 ма 6 агтау пожалуйте. Под влиянием побудительной интонации во втором слоге глас- 

ный удлиняется -Ра:т-. 

4. снаы За = со Б68ш = снах Ббпбш = дах Ббпеш садись. Сужение е > 1 характер- 

но для разговорной речи и просторечия. 

5. двд (ебпа-ш-е < с ео (е$пе-ат-а — безличное разговорное выражение со 

значением я хочу пить (букв. уменя жажда). 

6. »4..>- хазза-т-е < см ве ха%е-ат-а% — безличное разговорное выражение со 

значением я устал (букв. мне стало утомительно). 

Упражнение 17. Заполните пропуски словами из текста. 

2..5 бол уно 085 (956. а 95 бу и я 655 49 (ож ( 

Е И А Зе 

ое оао эл (В 2. 29 абЗ ое р Иа абОАТ у ааа. 8 6085 > ($ 

ОА ор Я 44 306. даа 5 1455 555 уф а У А 

ОА ее ОТ. ЛО се бо 9 у р а 55 уно 25 45 ЗУ онл (У 

СА се (А САРАЙ во Даб Л Дю 45 Я в ОУ бел Я Да ро 45 оО) > 8 (Л 

ое о об ко на АЯ 0 р М ый ор СА а в )> 5 

2435 9 ле Фо цео) Об. & дно (\\ «ОИ се «АИ Чо о но ее 45 

4745 ха в оо Ре Я > дома ЛМ она. 5 8) о У 

СЛОВО ножа я 245 ла (100255 0 

Я Тр де в 6 А но 53 МУ 25а ня т ла 

5... А ул 2 9 СМ ава д) вау 5 ОЙ ур МА род 6 95 065 > 

пе о ое дя о 9 Аба ах 59 



248 В.Б. Иванов, Е.Л. Гладкова. Учебник персидского языка 

Упражнение 18. Заполните пропуски глаголами. 

49 ое (9 у орща р АУУ 6 узо ао (5) 9 ОА ра У о ОА об ВО у 22 ( 

о в де во ен Арн ВА ко сие М> 45 

о ЖАб о8 2 6.058. 5 © 235 69 обе уно ори (Роя р 36 5 > 

> а. 6245 р 55 У АВ р В у ое 08 595 уе В взр (9 591 

Я Я дао боны (А бе «ра СЫ ие во В ко в > 205 а в (Л 

45 55 5 ОА ео за 8166 49 89 (АА о оны! 5 ера ЛО. 

5 ор А че Ле ео М оны 8 од 

Упражнение 19. Ответьте на вопросы. 

9 ВЯ ра аб 4х бол (9 ЧАЯ зе в ре А дж Л Яо (1 

Зо (6 959 ОВ р ($ 659 ул 45 49 бор (№ ООО Ца 5 А Аз 

о) ЗА Ао 8 | 49° Ва (А А ар а о 5 (У 95 5 ул 5 9 95 вр © 5% 

СВне 49 фа оо 49 В В р ео | ОА ее 9 реф рн Пе (А 95а 5 

ео ре оС > (АУ 955 оррне Йа а (АА 99,8 деданай д 655 Па 1 о АА Ай 

орт а (6 ФТ ОКА СЗ ЛТА 95 9 ее Аб орре Ану еа а у 49 ФУ Я > 

$5.21) сое = дз Я $5» 245 ‚5 

Упражнение 20. Перескажите диалоги, начиная со следующих фраз. 

М Я БО да еб а И ор сл ня 6 4 И 0 

к В Я оз А аа 8 АТ УВ в зе О оао 

оо оне В ды (А еб а 49 ВТ ДО 48 ,Я ($55 55 У 

Упражнение 21. Опишите по-персидски: 

1) внешность силача; 2) действия силача; 3) ремонт автомобиля; 4) что делал мальчик 

в отсутствие отца; 5) каким должно было быть настоящее представление. 
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Словарь 4565 319 

кирпичный а]01....... у еньнь + [= =Т вибрато (манера пения), модуляция,..... р 

жевательная резинка, жвачка а4атлз .. сы\>! | качание звука... ееееьнььь. абиг 

. ца = 3. 
распоряжение ехНуаг................ 5 | модулировать... (син. ОДА 8” ›5) 60515 = 

|НУ, ЧТО ВЫ... ееннньье 6 > 7 тарахтенье {ег ег ...... ен, в; 

колебание еме’а& .. (син. Я 43) (853! | опираться (екуе дадап............ 055 «55 

Израиль Езга’И....... ее... (ЁИ ‚=! | терять; тратить понапрасну ...... 025 25 

требование еде .................. 5-51 | (син. 0215 АА)... неенни, 1а[аР Кагдап 

немедленно, тут же аз-38”е.......... де! | Насос юоте. (еее: 4-5 

возможность еткай. зе еньн.. $3 | накачать, подкачивать (шину) ......... 925 

чаевые ап’ат........... (син. ы9= ) ем стукнуть, пинать „ее нньь. 02369 
и ы + * 5 + . — 

палец ап20$0........еененьнь са | © 0234955). Пра гадап 
< - -| ТЕМНЫЙ Ме... аееннннне- в 5 

еее ооо ооо О>5 Ам $ — мп ы 

.. .. 7 регистрация заб... ен... 3 
послать воздушный поцелуй 

. .._ коробка |а’Ъе ............. 8) 4. 
создаваться..... ОЛА - создание Ца 5>\>ы! р 1 сим 52 

_ домкрат ак... ееененнннь я “> 
торс Ба|аапе........ зе ееееннь, АУ рат. ° 

. . а | поднимать домкратом .............. 05) 
голый, нагой бегаВие . .(сия. 56 2 2.5) «А | 

й -” 7 | звон аа еее енньня, «> 
настил; ковёр База ................. р . .. 

. „ ‘| Прыгающий, скачущий ]абапае ...... в54— 
как когда....... >)1> — «вязь Бабе „55 (. и . 
б о ( ) °| дремать........... 02.) ^^ ‘дрема сой > — 

еее, АА 
Утьтка отт син. 4) 5 а атака, нападение ........... (А) А 

гудеть Бид тада. ...... ры р 922 9 (син. ро 6455)... ....... Бапе (Бапа1а) 

вонь ризапа ..... (ин. $ 45 5) 45 > мозаика; инкрустация хаатКам .. < 5 > 

напрасно Мхо4! ........ (син. "> #) 5?» | татуировка хаиЫ............... < че 

зритель Мпап4е ......... (сии. 5 в °А > | амфора хопие. (нь, в *>- 

суровый, сухой БНойй . (син. и ©“ а я | зевота хатуате. ее еееьнь я >> 
11:2 _ 

СТУПИТЬ еее. САРА - ‘нога ра № | зевать... ааа. иннна: оа$ = 

подкидывать рагап4ап.............. ОА» | сонный хар’аша................ 21 = 

глупый, дурацкий рам................ — я | Хузистан Хиле ай... ............ ОЕ 

ЧПОК (звукоподражание) ро .............. #2 хорошо ли вы провели время? ЕЯ а 

расстроиться раКаг $оЧап ......... ОА 2 |... ини ееенннннььь я х0$ 2078? 

на цыпочках ^— (54). Жисть; носок раще 4>=х | круг Чауеге (нь. (12195) в => 

пробка риЙаК............ (син. «5ЗАЗ) 45) = | блестящий „нее еенньь, о ›5 

складной (880... еее на: 56 | (син. «956 со у5) ее неннь. Чегах зап 
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лавка (торговая) „еее нньн» 455 

(син. 55 ыы 5» еее ее нение дакке 

смелость аеГауан! (сын. оР5- 4х) 

смелый; смельчак дайг . (син. ао «> р ) => 

дуть дапиЧап ........ (син. 955 529) Ол 

бег 40%... ее нненнньн. 92 

древность, стародавние времена ...... 3% > 

(син. ИЕ ЕЯ 285 ен + Чифах 

пища, пропитание ге7а (аггад).. (481551) 8; › 

о 45 7 .... Товарищ гайч (син. 92) 58) 

ненадёжный попутчик; неверный друг 

затруднение .............. р с) 

нытьё, хныканье; зд. тарахтенье 7е42е4 (358) 

Цепь иапг. .....еенееннье и2ы) 

$54 си 2 9 лье. «сила таг 4) 

тебе что, трудно ответить 

навес зауебап........ у енньнь О 

Усы $... еее нннкиньня СЕ 

подглядывать (из окна), ......... ая 95 = 

подсматривать.............. загаК Кейап 

молчание зоКие........ (сын. (= =) 5 

династия; цепь (горная) $е1зее......... А 

стыдящийся загтап4е.............. 0-5» 

мне просто неудобно перед вами... ее» т 

напрягаться .... 28 я — ивёрдый $аа4 3 

шейх Зеух........ еее ненньн, = 

слоновая кость а]... ее ненньн, с 

резьба по слоновой кости аКай ... ($ 52 

умный ‘а4е| . . „(син. орзл Изер) В 

победа дайабе „(над >) (син. 5$ = 8.92) 

25-......... ‘польза, выгода Рауе4е о» 

не возымело действия .... (син. 28 =! |9 Я) 

разница ага .............. (син. 2948) 3 . 

различаться ...... ее еньнье аи 

металлический Пет ............... $ 

пружина паг... ененьнне + 7$ 

до Рождества Христова.... >. )! |8 = е.9 

еее нение аа а7 шИаа 

рамка даб ........ ее нниньнь я ВЕ 

стародавние времена, древность .. г! = ВЕ 

(син. 5 > (583 9.) ... дани о-аууат 

твёрдость 40г81. ее ененьнне + = 

несмотря на свою обиду...... г 72 = ь 

близкий чать ........... (син. 95) коз 

примерно два часа............ т 427 

дворец Чазг. (нее. (син. #5) чз 

1. калям; 2. пробойник да|йат........... < 

чеканка Ча|ап2ап! ................. 9$ 

чеканщик да|атКаг ................ 253 

восстание сПУуат...... нение. #3 

восставать ........ еее. 029 - 

дворец Ках „а н.ь.. (син. её) 5 

как аршин проглотил..... (#92 9 449 185 

букв. будто его посадили | 

облицовка изразцами Кабан... (5) $ +5 

трубач Кагпатапй ................... 985 

Лук (ля стрельбы) Катай .............. оы$Я 

жать на газ.. 05)91 43 ^^ 63) ‘таз вал ВЕ 

стержень, ось габогое.............. 

резьба по штукатурке заёбом....... $ ей 

НИЩИЙ. .... ее еенененння, ЕЯ 

(син. 15 ЕЕ ПС в) инь, еда 

ковёр (без ворса), палас зе . (син. се) «Я 

свидетельствующий .......... (очём ») в! 55 

(син. ААА) ее ееенееиеекеьььь + зоуар 

щека випе еее неее 4: 55 

улыбка |абхап4. зе ееенььь, 2) 

улыбнУТЬСЯ. „ее еененьннь + 027 
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избаловаться [1$ $одап........... ОЛА $ | стержень, шест, ось; стрела ше ....... А). 

ощутимый тавзи$ . . (син. (22% о->) с ры | миниатюра шицаг............... о 

плата, мзда 11074... нее. >}° | показатель пеёапеаг................ реа 

насмешка тазхаге ................. 2 | серебро поте... (не ненньь, Бе 

насмехаться ............ (над кем 15) 05,5 ^ предок шуа (шуаКав).... (син. д>) (быв 
(син. 03) ДУ 

это мы должны извиниться ..... ори й — 

вместе с тем ша’7еК ............. ож 

толпа, публика, сборище ............ 4$ ̂^ 

(син. 98) енненнннна: та’геке 

задерживать... ннньь. 025 аж» 

(разг. та’ба] Кагдап).......... ппо’аца] Кагдап 

пауза шаКз ......... (син. 4439 (85)>) «5 

сделать паузу (......-енннньь- 52 = 

качающийся минарет ........... ОБ 25а 

еее иене нения а тепаг(-е) дотбап 

минарет шепаге ....... ее еньнь.. в.) 

резьба по дереву ........ не. бе 

(син, ко 592525 5”)..... тшопабфакан 

передвинутый шошаае! (син. ыыы) 

передвигаться ...... (син. о И) о 

сделать сальто вперёд уаги хаЧап... 02) 9)! 

болтун; болтливый 

(син. 922929) из р) ен уегга} 

надутый уагдоота Ее (син. > 5” #2 9 о 9 

зе 025 6 

поднимать тяжести ........... САО р 93 

вспухнуть уагат Каг4ап 

еее нина, уа7пе Багда{ап 

штанга; гантели... ленные. АА» 

(син. 05) инки ке кеьььь Ба(ег 

тип (© человене) Уамл (..ееенинньн, 9 

монотонный, однообразный....... с! 5 

(син, Яо) еееннтеннтьньь я уеКпауахи 

вдруг усКво и. (син. в №55 ОЧ) зл95 

Греция Уипай ............. м... Об» 

греки....... о » ‘греческий уппаи! 6» 
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Урок одиннадцатый /„^5}6 >25 

Словообразование при помощи префиксов (приставок) 

Словообразовательные приставки в основном используются для образования качест- 

венных прилагательных и частично наречий. Наиболее распространены префиксы: 

Приставка Ба- 6 3; 5 

Происходит от среднеперсидского предлога аБаг < араК с, вместе. Используется для 

образования в основном качественных прилагательных со значением «обладающий» или 

«располагающий чем-либо». Приставка & Ба- присоединяется к абстрактному (отвлечённон 

му) существительному, как правило, арабского или персидского происхождения: 

яд ее’Аа4 способность — >!ях» |, Бае е’Ча4 способный, 

4 25 1атобе опыт — 4 2 Балое опытный, 

> +. зауа4 грамотность -> >| у. Базауа4 грамотный, 

 ‚ уаЁ верность —> ® 3% Бауаа верный, 

ся э^ 6$ разум — _^ з^ь Бара$ способный, разумный. 

Исключение. Слово (5$ Л БаепегА энергичный образовано от французского заим- 

ствования (55 И епегЯ энергия. 

В некоторых случаях слова с префиксом \ Ба- могут употребляться и как прилагателья 

ные, и как наречия: 

>| ебнуа! осторожность — Ъ\ 5—1 Баебиуа! осторожный и осторожно, 

>> адаб воспитание, культура —* >>, Баада6 вежливый и вежливо, 

4.2 у— Бомузе]е терпение — 4.2 ;—\ фаво\узе терпеливый и терпеливо, 

г 4 Заратах доблесть —> 42, БазаБатлае доблестный и доблестно, 

с.г зедадай искренность — 54.2 Базедадай искренний и искренне. 

Слово Я Басмегат уважительно < #>! еМегат уважение употребляется толь- 

ко как наречие. Существительные с этим префиксом достаточно редки: 

= епа4 анат. дужка, вилочка (грудная кость птицы) — < Бауепаа свояк (муж сестры 

жены). 

Приставка Бе!а- У 3» 

Префикс арабского происхождения. Соединяясь с арабскими причастиями и масдара- 

МИ, образует прилагательные и наречия со значением отрицания или отсутствия чего-либо: 
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&е папе’ помеха — ве» Беатапе” беспрепятственный и беспрепятственно, 

д.2 Газе промежуток — 4.25. Бе!аЁазее немедленный и немедленно, 

72 з2 ‘ауах замена —> _„2 +=, БЕа’ауах безвозмездный и безвозмездно, 

=(2х.| еезпа” исключение — „С.К, Бе|ае езпа” без исключений, 

№ > 7 1аг 14 сомнение — 4% > 5“, Баг 14 несомненно. 

Эта приставка настолько освоена персидским языком, что в некоторых случаях может 

соединяться и с персидскими основами: 

«8$ ›> Чегапе пауза — «55 >>, Бейааегапя незамедлительно. 

Приставка Бе- 4 9» 

Происходит от среднеперсидского предлога ра к. Присоединяется к существитель- 

ным и образует: 

а) прилагательные со значениями «обладающий чем-то» или «располагающий чем-ли- 

бо». В этом плане он синонимичен приставке \ Ъа- (см. выше): 

> а место — \:- Бе]а уместный; 

+ Бада право —> $>- БеБааа по праву; 

> ‚> хегад мудрость —> ‚2. Бехегад мудрый; 

еб пат имя —> гы Бепаш именитый; 

ся э^ 6$ разум — _^ +: Бени$ разумный; 

6) наречия со значениями «сочетаясь с чем-то», «совместно с чем-то»: 

4.> БШе коварство —> .>- БеБШе коварно; 

и 3> 4еадай внимание —> 3, Бедеддай внимательно; 

а ЗеаЬ спешка — «26, БезейаЬ поспешно; 

ё = поме” момент — 2 >, Бето\ае” кстати, вовремя; 

°8 75 пазав неудачный момент —> «8. Бепазав некстати. 

В некоторых случаях приставка & Бе- присоединяется ко множественному числу 

существительного. В этом случае образуемое слово получает более интенсивное значение: 

455 ЧаР’е раз —> ся, БедаЁе”ас многократно; 

45 „ тацаре раз > <Я „> Бетагаеь значительно. 

При образовании наречий словообразование может идти непосредственно от прила- 

гательного при помощи конфикса (префикса 4, Бе- и суффикса ($ -1 5-е» (5%, присоединя- 

емых одновременно): 
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г 55 [ате новый — ЕЯ ̀̀, Беахе21 недавно; 

<> > хаВ хороший — „25 БехиЫ хорошо; 

> добуаг трудный — $ +25 Бедо$уай трудно; 

53) 744 ранний — $5; » БехааЕ скоро; 

22 зах трудный —  33--» фезахй трудно. 

Примечание 1. Надо различать правописание предлога а, Бе и приставки 4 Ъе-. Не- 

смотря на общее происхождение, предлог пишется раздельно, а приставка слитно. Сравните: 

1525 > Бе ЧапезеаН в университет (предлог & Ъе), но ее Баааг! постепенно (при- 

ставка 4 Бе-, син. 5 ›-5 1адщап) — = {ат ] степень; 

-5 Я › & Бе гапап4е водителю (предлог а. Ъе), но ЕЯ , Беа7е21 недавно (приставка а. Ъе-, 

син. 1 „> ахшап) = г 35 (а2е новый. 

Примечание 2. Некоторые наречия могут быть разложены на схожее по составу сло- 

восочетание, в которое может быть вставлено уточняющее слово. Сравните: 

929» Бели 41 скоро => ($25) 21% Бе ш аа так скоро; 

вы БехиЫ хорошо => 2 .> | а Бе ш ху так хорошо; 

22 захЕ трудный => 5-2! Бе ш захй настолько трудно и тд. 

Приставка Ы- ‚ „2 532 

Происходит от среднеперсидского префикса аБб- < арб-. Зафиксирован, например, в 

среднеперсидском слове аббжтуап безубыточный. В соединении с существительными обра- 

зует в основном прилагательные со значением отсутствия качества или признака: 

э511 стаде воля —> г5\\_„› Мегаде безвольный; 

уыри деньги > х«› Мри бедный; 

5 7 паг порядок —> 5 2, БИагаЬ беспорядок; 

2 8отаг счёт — > „ И Зотаг бесчисленный; 

в: вопаВ грех — в = ЫргопаВ невинный. 

В большинстве случаев приставка < Ы!- может применяться к тем же основам, что и 

приставка ® Ба- (см. выше), образуя антонимичные пары слов: 

<> БаадаЬ вежливый — «>>! „ ада невежливый; 

дя раефе’Ча4 способный — 54я25\ „ Мефе’Ча4 бездарный; 

д 25 Бааторе опытный -—> 4 5, патобе неопытный; 

>| „5 Базауа4 грамотный — > »_„ Б1зауа4 неграмотный; 

6 5 БауаЯ верный —> 6» „Гуа неверный. 
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Некоторые слова с приставкой ‚„› Б1- могут быть и прилагательными, и наречиями; 
„ . . =. . .. 

235. „ Маеааай невнимательный и невнимательно, +53 ›>, „ Маегапе немедленный и немед- 

ленно. В ряде случаев эта приставка присоединяется к словосочетанию и образует сращение: 

‚== >>> ааг4-е заг забота (букв. головная боль} — „= 5)> „ МЧаг4езаг беспроблемный, 

О + = заг-о затап порядок (букв. голова и порядок) — оз = > Мзагозатал не- 

организованный, 

2 9 р ЗаГ-о зе а шум (букв. голова и голос} — 129 =>» Мзагозеда бесшумный. 

Примечание. Приставка „ М- пишется разрывно (через \/ №.) с основами, к ко- 

торым она присоединяется. 

Приставка па- 8 5 

Соединяется с существительными, прилагательными, причастиями, глагольными ос- 

новами (ОНВ и ОПВ} и образует: 

а) прилагательные со значением отрицания: 

>Т а$[е па знакомый — 6515 паа$[е па незнакомый, 

(, Мпа зрячий —> 5.5 паБша незрячий, 

+5 рак чистый — 556 параК нечистый, 

го ›> ого правильный > г» )56 падого неправильный, 

с Зепаз (ОНВ глагола ‹2>\52 Зепахап знать) —> _„5.55 пазепаз неизвестный; 

6) термины свойства (непрямых родственников, которые возникают после нового бра- 

ка одного из родителей) от терминов родства. Исходное слово оформляется конфиксом (од- 

новременным присоединением приставки 6 па- и суффикса ($ -1 6-е» ($6): 

а резаг сын — $ „5 пареза (син. (#58 в резаг-е пабап!) пасынок, 

=> охаг дочь — 6 >56 падожам (син. 556 25 Чожаг-е пайап!) падчерица, 

> › Багадаг брат — 5 ›>! „5 парагадам (сын. „56 ›>! „ Багадаг-е паба!) сводный брат, 

М> хаВаг сестра — 6 — > пахавам (син. „56 А! +> хараг-е пабап!) сводная сестра, 

›-% редаг отец —‹5 › №5 паредан (син. „58 ›-5 редаг-е пабап!) отчим, 

›>\ тадаг мать —‹ ›>\5 патадаи (син. „56 ›>\ тадаг-е пабап!) мачеха. 

Примечание. Не надо путать безударную приставку 6 па-, которая употребляется в 

основном с именными частями речи и в которой буква алеф пишется всегда: 

а) с отрицательной приставкой д; па-, которая употребляется в глагольных формах и 

в которой алеф никогда не пишется. Отрицание 4; па- всегда пишется слитно с глагольной 

формой и несёт на себе ударение. Сравните: 

д; паБшаа да не увидит <-> 5.5 паба незрячий, 
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3 паразап4 не хвали <>. паразай4 недостойный, 

| > пахапдат я не прочёл <> 9 3—6 пахапа неразборчивый (о почерке), 

$ хз па[е]пауапа да не усльшиат <> | 526 пазепауа непослушный; глухой. 

6) с безударной приставкой 4; па-, которая присоединяется к словам глагольного про- 

исхождения (ОНВ, ОПВ, причастиям прошедшего времени), образует именные части речи и 

в которой алеф никогда не пишется. Сравните: 

1-5 падаг неимущий => 0! $5 пйауап немощный, 

о 5 пабИае невиданный <> 656 паша незрячий, 

} +3 пазит несгораемый <> _„\.25 пазепаз незнакомый, 

—= паЁаБт бестолковый +> 155 падап неуч. 

Приставка Пат- д 532 

Происходит от древнеперсидского Вата-. Зафиксировано, например, в слове Бата- 

рИаг- от того же самого отца (о брате) в Бехистунской надписи царя Дария 1 (=100 км от 

г. Хамадана, У] в. до н.э.). Присоединяется к существительному и образует имена (сущест- 

вительные и прилагательные} со значением совместности: 

>)> 4аг4 боль >>) \»^ Ват4аг4 сочувствующий; 

э| › ТаВ Иуть — «| „^ Батгав спутник; 

4» \.. зауе тень — ^^ Батзауе сосед; 

‚5 Каг дело — \$`ь^ ВатКаг коллега; 

с-^А5 Кез класе > с Батке!аз одноклассник. 

Многие слова, образованные по этой модели, включают суффикс ($ -1 5 -\мал (6: 

= ]ауаг близость — $} з>-ь^ Батуауам соседство; 

{> да рука —* дь-ь^ ВатдазИ соучастие; 

95 941 сердце > с АьА Бат дей единство; 

06.) татап время — /\ ;»^ Натптатап! одновременность; 

№ уаг друг — $ \-^ Батуай взаимопомощь. 

Примечание. Со словами, начинающимися на буквы алеф или мим, приставка = 

Бат- пишется разрывно (через Х\/ИМУ: 

1 ауах пение — «Теа Бат ’ауа71 унисон; 

41.4) ап $е мысль — „№ АЯ» Бап’апа симпозиум (рек. вместо французского за- 

имствования +. зетиаг); 

5)» тагх граница —» } д» Баттагя граничащий; 

са пап родина —> ое Баш ап соотечественник. 
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Исключения: 

«$^Т авапе тон — б5^\ьл Ватавапе согласованный; 

Та (ОНВ глагола о-»1 атадап приходить) — _^.-^ Вашауе$ съезд (рек. вместо фран- 

цузского заимствования о ‚555 Копэге); 

>) Г ауага (ОПВ глагола 55 › 9! ауагдап приносить) —> 5 \х^ Батауага соперник. 

Упражнение 1. Прочитайте следующие слова, выделите префиксы и определите их значения. 

о я «О ср чб ое кока р ЗЫ в > че беда вор м 

Раб в сч 65 ур брал ры ЯЗЬ был 

Полуаффиксация 

В настоящее время создание слов с помощью полуаффиксов (аффиксоидов, о 3-59 

уап4уаге) является одним из наиболее продуктивных способов обогащения лексического сое 

става персидского языка. К полуаффиксам в иранистике относят такие морфемы, которые 

обладают лексическим значением, но не употребляются в качестве отдельного слова. 

Например, морфема ; „1 апт — ОНВ глагола (> х* 1 апах(ап учиться] — в словаре не 

зафиксирована и в современном языке самостоятельно не употребляется, но носители языка 

легко определяют, что её значение связано с понятием учёбы. Поэтому вполне понятными 

выглядят такие полученные с её участием слова как: 

сЁЯ> дапе8 знание — } 1 _2> Чапе8 ати ученик (средней школы), 

$ Каг работа — } „| 5 Каг’атия ученик (на заводе). 

Примечание. В классическом языке ОНВ глаголов употреблялись в качестве формы 

ед. ч. повелительного наклонения: ,5 ги означало говори, з › го\ означало иди, 15 Чай озна- 

чало знай. Но в настоящее время так не говорят. 

Среди полуаффиксов различают глагольные и именные. Полуаффиксы глагольного 

происхождения получили в персидском языке особенно широкое распространение. 

Словообразование с помощью глагольных полуаффиксов 

В роли глагольных полуаффиксов используются в основном основы настоящего вре- 

мени (ОНВ) простых глаголов. Большая часть производных слов образуется путём присо- 

единения глагольных полуаффиксов к основам существительных, но их могут присоединять 

и прилагательные (такие случаи отмечаются в нижеследующем списке особо). Наиболее рас- 

пространены следующие полуаффиксы: 
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_л Баг = о> „ Богдай нести: 

гы рауат весть —» „.-\» рауапфаг пророк; 

| +^ Бауареута самолёт — „\-= ^ ВауареутаБаг авианосец; 

сз 5 ш < 0-4 > 1Чап видеть: 

(Я > Х0$ хороший (прилагательное) —+ „2 ›> хоЗЫш оптимист; 

э)> 7агге частица —> с;зо ›3 хате лупа, увеличительное стекло, микроскоп; 

= а = сд Яап искать: 

#2 таят бой — ул») ) гатиауа ВОИН; 

> Чапе$ знание — у Я> Чапез а студент; 

Л -даг = ‘да > Чабап иметь: 

О ]ап душа — 14 ]ап4аг живое существо; 

4 ри деньги — 1-9 » ру 9аг богач; 

01> -Аап = сд-й> дапе ап знать: 

о ИИ химия — 014.5 Зап химик; 

2% (апх история — о143- ›б апх4ап историк; 

5 -Коп <= 55 5 Кагдап делать; 

›5 Каг работа —> .55 КаКоп работник; 

«5% рак чистый (прилагательное) — 55% раККоп ластик, тряпка (для вытирания); 

35 -ви < саб воНап сказать: 

4: БоЙапа высокий (прилагательное) — ,74, Боап4еи громкоговоритель; 

= разох ответ —» 5 разохси отвечающий; 

Многие полуаффиксы оформляют именную основу вместе с суффиксом ($ -1 (5% 

(62 уа-уе таз4ан): 

се -8епаз = 2-е $епажал знать: 

0) табап язык — „оо; табап$епаз! языкознание; 

сяз)тапип земля — „^6А с.) тапит$епаз! геология; 

язя -Юга$ = сх 2 Югажап продавать: 

с Бе билет — „5, зе Бей ога! билетный киоск; 

<> 5 КааБ книга — „у э-5 КеаБога&! книжный магазин; 

№ -вал = сэ замай строить: 

0155 4апдап зуб — 5-05 > Чапдапза7т зубное протезирование; 

з> ага лекарство — $ + з > 4агаза фармацевтика; 

5 -Каг = 225 Кайап сажать (растения): 

(> ›2 дегах! дерево — 5 ›5’С_> ›> Чегахай лесоводство; 

д ратБе хлопок — в 5 ратбекан хлопководство. 
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С помощью глагольных полуаффиксов образуются как существительные, так и прила- 

гательные. Обычно ОНВ не может быть первым элементом сложного слова. Исключением из 

правила является слово 2645 КебраЁ трикотаж, в котором соединились две ОНВ глаголов 

о-ьА$ КеЧап тянуть и ‘525 БаЙап ткать. 

Примечание 1. Лексический блок ‹ 5’ —Кам (самостоятельное слово ›5’Каг работа 

+ суфф. ‹$ -1 уа-уе таздаг) и схожий по звучанию полуаффиксный блок ‹5 5’ Кай (ОНВ 

с2м$ Качай сажать (растения) + суфф. ‹5 1 уа-ус таздай) имеют разную семантику (смысл) 

и происхождение. 

Лексический блок ‹ ›5’-Кай образует сложные слова со значением работа с чем-либо, 

обработка чего-либо: 

>> 6 дерево — 5 \$`-> „> биБКай лесопилка; 

= зауаг всадник — $ $ = заукай вольтижировка, искусство верховой езды; 

ел аз асфальт — в 5 с Лат ааа асфальтирование. 

Сравните: 

($ ЯК + рабКан сварка = с 8 кипение + ‚5 Каг работа, но 

$ у забжан огородничество < $ > заб зелень + м5 Качай сажать (расте- 

ния). 

В слове 5.5 шоНКатКкан иерестраховка = > шоБКат ирочный лексический 

блок ‹‹ 5’ -Кан придаёт производному слову значение работа по какому-либо принципу. 

Примечание 2. При присоединении полуаффиксов, начинающихся на алеф, всегда 

реализуется начальная хамза, т.е. фонетическая структура сложного слова становится такой, 

как будто полуаффикс начинается с согласного. Это хорошо видно на примере слов, включа- 

ющих в себя прилагательное з поу\’ новый: 

31 -ашай = > »Ташахап учить/ся] — ; «1 $ по\/’атий новичок; 

291 -ауаг — 05,91 ауагдап приносить — < 31 з по\’ауай новаторство; 

сзчЯ -ап 8 = о д ап@ Чай мыслить — 2 АЯ > пом ’ап 1 новый подход. 

Словообразование с помощью именных полуаффиксов 

Именные полуаффиксы (аффиксоиды) — это такие основы, которые на ранней стадии 

развития новоперсидского языка были отдельными словами (существительными или прила- 

гательными), но в настоящее время своё самостоятельное употребление утратили. 

К наиболее распространённым именным полуаффиксам суффиксального типа отно- 

СЯТСЯ: 
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э 6” -вав — наиболее продуктивный именной полуаффикс, означает время, место че- 

20-либо (чаще встречается в значении место): 

=> Чапе$ знание > г\5` #15 Чапезеав университет; 

О ›> Чаптап лечение — „6% ›> Чаппапеав клиника; 

2» заваг рассвет — «>.» завагеаВ раннее утро. 

с —тапез. В значении мысль, свойство в современном персидском языке само- 

стоятельно не употребляется. Образует слова со значением обладающий свойством: 

> Г ахад свободный — _2:*5! 1 агадтапе$ свободолюбивый; 

«Я, > Ботоге большой > 585) > Бохоготапе$ благородный; 

« "8 вого волк > 8 воготапе$ вероломный. 

5’ -Каае в классическом персидском языке употреблялось в значении дом. В настоя- 

щее время самостоятельно не употребляется, присоединяется к основам существительных и 

образует существительные со значением место (см. также комментарий на с. 74): 

САЙ айа$ огонь — «4531 аазкае зороастрийский храм; 

=> Чапе$ знание > б&я> аапезкаае факультет; 

(= Шеу вино > .« пеуКаае кабак. 

о, -вип, присоединяясь к существительным и прилагательным, образует существи- 

тельные и прилагательные со значением похожий на что-то цвет: 

СЕ п индиго — 0 ‚5; пИеип небесно-голубой; 

Е 201 роза — 0.5 воет розовый; 

у таг золото —0 5 )) тагеци золотистый. 

А -шапап4 широко используется в значении похожий на кого-либо, сходный с 

кем-либо или чем-либо: 

7 сах газ — диз 8 сдутапайа газообразный; 

Ад 8136 стекло — за Зетапап4 стекловидный; 

5,5 ФК веретено > 4\ 5,5 диктапапй4 как веретено. 

Кроме того, существует ряд полуаффиксов префиксального типа. Хотя нижеперечис- 

ленные слова имеют самостоятельное употребление, их относят к полуаффиксам, потому 

что они в процессе словообразования теряют своё лексическое значение. Взамен они приоб- 

ретают классифицирующее значение (относят слово к той или иной семантической катего- 

рии), так же как это делают суффиксы и префиксы. Наиболее распространены из них: 

_я рог- от полнозначного слова „рог полный. Присоединяется к именам существитель- 

ным и образует прилагательные, выражающие высокую степень качества, большую величи- 

ну и/или интенсивность признака: 

1 аь вода — «> „ рог’аь полноводный; 
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> ]ат”1ууа население — гя»> „ роцат”1ууа( густонаселённый; 

«1 ›> дагата4 доход —> 421 ›> „ рогдагата4 доходный; 

яж та’и! смысл — дж» „ роппа’1! многозначительный. 

5 Кат- от полнозначного слова 5 Кат мало. Присоединяется к именам существи- 

тельным и образует прилагательные, выражающие проявление свойства в малом количестве 

и/или обозначающие несущественный признак: 

@- 1 емеЁа’ высота — @- 25 Кат’епеЁ” невысокий; 

54| еЯе’даа способность — Уж Кат’е{е’Аа4 неспособный; 

уд = Заг-о зеда шум — 14529 5 Каглзагозеда малошумящий; 

Ая ‘ааГум — ЧА Кат”аа] слабоумный. 

Следующие три полуаффикса образуют имена существительные и придают слову уве- 

личительное значение (большой, крупный, главный). 

>> хаг- происходит от слова ‚> хаг осёл и может образовывать слова, обозначающие: 

а) крупные предметы: 

да, ро\е куча —» «4, ‚> хагро\е холмик; 

55. запе камень — ч5%..» ‚> хагзапе глыба; 

г шоте бисер >44 хагтовге крупные бусы (подвешиваемые на шею выючных живот- 

ных); 

6) названия животных по крупной части тела: 

2 515 ухо >= хагои$ заяц; 

«5> бапе лапа > «5> > хагбапе рак; 

в) названия животных по более мелкому животному: 

„8 тараз муха — _„5» > хаппараз 0вод; 

с 38 ПИ$ МЫШЬ —+ _ А +. > хагии$ крыса; 

г) эмоционально окрашенные слова (с примесью раздражения, пренебрежения, иро- 

нии, удивления, восхищения и т.п.): 

Я атЬаг склад — А > хаг’атбаг толчея, толкотня; 

Ч » р деньги — 4» = хагри| толстосум, олигарх; 

> Че! сердце >45 ‚> хаг4е! трус; 

эээ тиг сила — ›з) > хаглаг силач, дуболом; 

5 Каг труд — ›5 > хайаг трудяга. 

3” сау- происходит от слова «57 вау бык и может образовывать слова, обозначающие 

в основном крупные предметы: 

3х2 запдо4 сундук > 352 8 ойузап4оа сейф, несгораемый шкаф; 

«$, запе камень — «5%.» 5 оаузапе валун. 
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г\> $аб- происходит от слова г\> $аВ зиах, царь и может образовывать слова, обознача- 

ющие: 

а) люди, предметы или явления, обладающие большим значением или играющие клю- 

чевую роль: 

э| › ТаВ Иуть — «| ‚^& ЗабгаВ магистраль; 

«8 гав кровеносный сосуд — «8 ‚^(& Заргае аорта; 

3 Тапаг пружина — ;3°\> За|Ёапаг ходовая пружина; главная побудительная сила; 

4 3 Ше труба — 4} 3.5 За. магистральный трубопровод; 

6) высокосортные изделия, предметы высшего качества, тонкого вкуса: 

_› 5 Каг дело — ^& 5аБКаг шедевр; 

с Беу двустишие > ге ЗаВБеуЕ лучшее двустишие; 

Примечание 1. В некоторых случаях слова с полуаффиксом 5 Кат- могут выступать 

синонимами по отношению к словам, образованным с помощью приставки ‚.› Ъ1-. Однако 

полуаффикс 5 Кат- при этом выражает несколько большую степень признака, чем при- 

ставка ‚„ М-. Одновременно обе модели могут быть антонимами к словам с полуаффиксом 

я рог- или приставкой 6 Ба- (см. с. 231). В свою очередь полуаффикс „ рог- придаёт слову 

несколько большую степень признака, чем приставка © Ъа-. Сравните (перечисление дано по 

мере усиления признака, нюансы значений не всегда могут быть отражены в русском пере- 

воде): 

& 25» ОНатофе неопытный «> & 55 Капиадгобе малоопытный <> & >55 Биартофе 

опытный <> 4 5 „ ропайобе многоопытный; 

41.2 5 = МПо\узее нетерпеливый <> 4.2 = Катро\узее нетерпеливый <> 42 ;—\ 

Бабозузе]е терпеливый <> 4\.2 у „ рофо\/зее терпеливый; 

2—-^! „ Мафатимууай незначительный «> м5 Кагтл’аратилтууа( малозначитель- 

ный <> с __-^, БааБатлитууа( значительный <> .ь^| „ рог’аватимууай многозначительный. 

Примечание 2. Полуаффикс 5 Кат- всегда пишется разрывно с основой: <. = 

Каглхаг] малозатратный, © = Кашхий малокровный, 9 25 Каттагвууа( маломерный. 

Примечание 3. Не надо смешивать полуаффиксы ,> хаг-, 35” сау-, г\& $ав- с полно- 

значными основами того же звучания в составе сложных слов. Там эти морфемы имеют зна- 

чение соответственно связанные с ослом, быком и шахом. Сравните: 

(2$ Коё (ОНВ глагола :25`Коап убивать) > АА зарКо$ цареубийца; 

5}> 9074 вор — 52 ваудо7 угон скота. 
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Упражнение 2. Прочитайте следующие слова, разберите их и переведите на русский язык. 

Яя нь Я а еб за од чо ия Яо 5 И 

9 а дней Я > рб соб во бе о ьбОАТ ааа об де роне отаеА а 6 ЧЫЬ 

О ССВ ТОРО СТЕСТ 

Текст 21 (352 

(\) АВА 4е- 14,9.) 

ЧА А де О оз чая АА ое 2 ОЙ неа Вы ср 9 ео ВЫ СА Зе 

«9 еде ОМИ» НР а А дю аб а с д еб Ср ИН Сееа  се 

дач О я 6 5 убор ЕЯ В рн АА рб а О 946 9 Жена 2 

бр ее А ее а рев ды са Я 1 ве 063 (1) 22959 оля 

(") обЬ 25 65 4 ОТ 

реб Я еее зо о М ВО Иво аб я СИЗ 

СЧ о са 922 м ВЫ > АА А т д АА 94 2 ВР 

ет 9 МЗ нема 556 ВЫ 221 ео 5 че СИДА ое мл 459 955 

$ кар а ао аб ад сода До ВИ о ле рез 480 

ря 82 295 Ао В ыы 55 5 6 бо АЯ цв я 

РА 4225 9 ср 8 ое о6 48 У ХЛЕБ сре Я я ое Обе 8 

5 ро де 99 д ое 9959 | а сре ое О Я СИА 

г А 5 26 95 арм 92 (52 ХЕЫЙ >| ое ео ре 9 5 рр Аи 9 а) 29 

ИРА 

С Ая М ор ЛА о ЧИ сода 49 ЗЫ Я у.) ОТ ря р ААЫ ›5 

ДА ЛВ АЯ >) ЧА О Соб 9 дна у доб 5 о бьЬ РЫБ 
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Ся че В р о ОЙ 59 ре 49 я уряд се а са Зе 

АА хе да 29 59-5) а АТА р > реоь ооо ще 

555 О Чуб к 6, р овыь  дЗове АВ 56 (645 р орже сода ВТ ср деф 

= = . В - = .. ` > В 65 99) 9 О 9 о 28 Ар 648 ВоВ (435) 

о о 5 А пкшо 45 ЗБ АДА ОЙ ребе Аа роды $ км ОВ Ане 0145 > ЕВ О а 

о, ДР сода Зе ВТ Я р с ср д уе Ыб Орде ср ИВ ЗА 

253 а 8 Оба 528 о о роде ода д аа тоаА Фе Е $ 

„ор А О уе Адьл ОЧ о 55 Ще 

Комментарий к тексту с; „5 

1.46) е- \&.У >, — таким образом обозначают даты рождения и смерти. «>. является 

сокращением от 4) 5; (ауаЦо4 рождение, а Е от « ̀ таге смерть, кончина. 

2. += Ватфау! порт Бомбей — бывшее название административного центра ин- 

дийского штата Махараштра. С 1995 года называется Мумбаи. Известен как один из центров 

зороастризма, где преподают авестийский и среднеперсидский язык. 

3. 056 +25 14-6 5 Кагпате-уе Агда$и-е ВаБаКап «Книга деяний Ардашира Папакана» 

— литературное произведение на среднеперсидском языке (пехлеви), повествующее о начале 

царствования династии Сасанидов. 

4. 055 ЛВ $ > >) шо\гед-е 617-1 дагаг Чадап подвергать чему-либо, делать объ- 

ектом чего-л. Используется в рамочной конструкции, где ключевое значение приобретает 

слово, стоящее после > › -. Например, 555 8 узлу >) 3 изучать. Пассивное соответствие 

— ЗЕЯ Я» $ > >) изучаться (см. также с. 81). 

Упражнение 3. Найдите в тексте урока изафетные определения к следующим словам: 

Нео ее У в. В в. Оба а Перье. СОАО 548 в... СОВА Я в. ее А 

ее ОБЬ ве АЯ в... ОБ ее ро ве аб и УЗ ве. АО и. АД а не 6 ДР вы оба 

до ее ЗЫ... Оба бе... ра 4. об... св ... ау +... Эр... 9) 
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Упражнение 4. Замените подчёркнутые слова синонимами. 

22955 а дл & АО О о а, Бо а седле реб Гр ей Сднееа Л 

ды ОТ АЯ ео а с о Л ре а сада СЯ 1 р яв 06 ны 

АА да о 58) & № 259 9 ТО 75 реоь оо сб ще сне В дЬЬ 446 5 

Но ее Ау о О ав 3) 9 ая > 49 одядь АААь РО Саб у А 

= $ 6% а О! реа Аль р ея а еее 9 25 8 9 4 ея 5 

СКА! 3 АЯ; «> Е 3 = 91 се 5 я се м 3) ся! я а ое > => 

> чеомя ре > у Ва Обаиьа 68 оо сИда Фе вОкаЬ С 

СВО > 56|, са 2 м ОВК > Ар ВАА а.о АА! 9 95) аАЩьА 04 

о ее 953 55) вов 05 у р ея бу ей мы са сз тд 099 865 

Упражнение 5. Заполните пропуски. 

СА А де О 4 о ее ААА рые > Ор Бе Я ср бр 9 се се. вый 4 де ( 

(722316 55 рев оо аа У У а В, У а сжав Пат ре (У 

ды ИВТ а-я 59 9.9.8) ОТ... А уз (Фо де оз 95) а са 56 \ У 0 

«8 р ок ДОР АНЯ рее СИА ВТ р дефе  ААЬ а Л ЕЙ дл | 4-5 © об 

чз 6 М> 1 59334.14 Ау се & Ида Зе (9 5655 О зо «я 

Фе > (А Ау кре а О Аа у 9 Жана 75 бо дядя ПУ О ра... Аж (У „29а 

Ор ЗААВЬ ср рорь ей Обь О 48 (АЙ ар оды с ое ь са 

ОТ 4 ОЕ 25 8 0 4 (ая ое ВОО О ав 5 99| юр 9959 | 

АВ дев > Щи др 45 СЗ ДЕ С небе ее ада я а 

Упражнение 6. Заполните пропуски глаголами. 

р 40 а5 4455 Ч ОТ 9 2. ян 6 се ль У рее М д СА (1 

РОИА .. .т „= =... - 5 ^ ре чая МТ она д о ЧИ СОА 45 ВТ Я 9,8) О жал ААЫМ > (Ч 

ква 25 55 ВОвЫЬ > 51 са Ве КА О уе Аа БР д (Ду доб обо > 

рома... сз се ра © у обняв со ее А жд са Ве САО ($ 
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во 5 Ну ле 9 995 85 а > ео ей у тоИЧА (9 я 

Ле ОБ ее 9 Я оне дл & ААВ А > сода Зе (М деду 4..1) 

Упражнение 7. Перестройте предложения по образцу, используя конструкцию (523 5”) 2513 Л} ... дю 

25 <=— 4459 хе ВЯ доб ба Ра еее ВТ А Я 94553) СОТ дже р АН) 

АА ЛЯ ЗЕ > | 5 9655 Ре ИВТ о Я 9 8 То дер АБЫ 

= . Р-Я . (о . . 
д ея А 505 У Об 9 нон о с А У АЙ оо С 9 ры 

. . . =... В . . ы . ВО а не бор В А я > ВОВА ооо сн (РВ Я А ры 

А а СОМ АВ ЗА де Жане 95 22 бо 45 САЛАь Л ОНАЬЬЯ (© 459 р ой 455 65) 

сю 2 Ааа (У о ре де д у Ао 9 чб А 6 №85 ДЬ > У (©0555 МЕ 

ое ЗВ А > са АД 7 (А оз о ео дор АА) 58а АА Аб 

А сер ев 

Упражнение 8. Ответьте на вопросы. 

Зы хх соА р (Я ба, БУ Леда Пдаыя ре р ВАА де 55 со Зе ( 

К ар ЛР В Теа, 151) а сода Фе да > ЧМ Аз 65 

СА ух оса Зе (бы ое убыв ИАА 92 Сеянные не зе | (® 

ча со Фе ВТ а О д Фо зы пеначь |) О ео 85) ое> © ФЗ а сы 

5 у ВЫ 7545 а 55 об р рр 45 р О О (У аднь 35” 

А & А р ру о са | (9$ ее В аа ах са 95 ВТ 

ТО у А ОАО эр о сн еб" (А+ 945 о обо соичА Зе ВТ ср деф 

4 0145 25 ска ОА 4 У 9 оо аь ву А а А СО) в сода Зе 

<> 35 >> сб > сода де вов Фе АРТ сода Фр во 5 29 ДИ „5 

= Рен 
$5 148” (= СЯН + 

Упражнение 9. Переведите на персидский язык. 

Поэт получил начальное образование у приглашённых к нему учителей. Для завер- 

шения строительства придётся воспользоваться помощью иностранных специалистов. Лю- 
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ди убеждены, что преступлениям против человечества надо положить конец. Величие древ- 

ней культуры Ирана воплошено в прекрасных колоннах Персеполиса. Этот современный 

писатель прославился в жанре короткого рассказа. Для того чтобы овладеть иностранными 

языками, вовсе не надо ехать за границу. По мнению большинства читателей этот роман не 

заслуживает такой резкой критики. Поэт описал этот эпизод (событие) своей жизни в ярких, 

незабываемых образах. Благодарное человечество навсегда сохранит память о героях войны. 

После пяти лет пребывания во Франции он был вынужден покинуть эту страну. В пред- 

дверии праздника будут изданы избранные произведения выдающихся поэтов. Безнадёж- 

ность не способствует поднятию боевого духа. Результатом вооружённого восстания стало 

свержение реакционного правительства. В культурной среде рождаются вечные произведе- 

ния искусства. 

Упражнение 10. Составьте рассказ о жизни и творчестве какого-либо писателя. 

Упражнение 11. Прочитайте и переведите на русский язык. 

оо ее саба бо дат Во О ев у АМА О 56 ДР еб 

АУ О а а В осы Ор об АВ еее В ую В о оч 

ь ее ОЙ Арана ср 028 АРТ МЫ реа а 55 44) 61 24 2! 25 (6 е 

ее 0 ЧИ сое 45 СМ ОБЬ ОДА А Я Ср ЗАВ раша (АУТ) Зе 

се 6 - АД я <> 8 — 45 Дл свет 9 ОЕ Об 48 М > а ОЙ аз У 

О ВО Л > ды 9 де “> се} дев Аа оба) АЯ за йена о 48 2 

сет СО] 

Упражнение 12. Перескажите по-персидски. 

В 30-е годы минувшего века развитие иранской прозы отмечено значительными успе- 

хами. Садег Хедаят опубликовал в этот период три сборника рассказов: «Заживо погребён- 

ный» (1930), «Три капли крови» (1932) и «Светотень» (1933). В этих книгах он заявил о себе 

как о выдающемся новеллисте, способном воплотить большую тему. Рассказы Садега Хеда- 

ята весьма неоднородны, часть их, особенно ранние, испытали на себе воздействие запад- 

ноевропейской литературы. В 1936 году была издана повесть С. Хедаята «Слепая сова», по- 

строенная как рассказ писателя о своей жизни. «Слепая сова» принесла известность Хедаяту 

ив Иране, и в Индии, где она впервые была опубликована. В 30-е годы Хедаят создал под- 
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линно реалистические новеллы, такие как «Стервятники», «Женщина, потерявшая мужа». 

В них мы видим писателя, сумевшего в ярких красках рассказать о судьбах простых людей. 

40-е годы были периодом укрепления и усиления в прозе реалистических тенденций. 

Жанр короткого рассказа получил дальнейшее развитие. Характерны в этом смысле произ- 

ведения Садега Хедаята, составившие сборник «Бродячий пёс» и «Хаджи Ага». Рассказы 

Хедаята позволяли ощутить жизнь Ирана 40-х годов, её социальные конфликты, поднятые 

до уровня большой литературы. 

Важным событием в литературной жизни Ирана 40-х годов стал первый съезд пи- 

сателей Ирана в 1946 году, на котором впервые серьезно и широко обсуждались проблемы 

развития современной поэзии и прозы. 

Дополнительный текст (1) 4 ;5 

оо ля о р ев БЫ О ор ро И И ДР бр 

Е РЕ 

ее об у ое о о ав Обо о бо 6 ды оби МЫ > 

рев кА о м ИЯ Ала у аь НВ у а таня НЕТ де Ао 5 ил 45 45, 

че ОЗЖЫЬЬ о ча 6 > 3 (И) А бо (Е 5 49 хр к в 65 А 

о ра (6) ый а к а о 45 ик О ря (+) 

Ая (9) блины #4! 526) ИИ 

АЗ ее Об (6 Ар ОБА а |1) ОВ САО > А ИВ (Л) ьб 9 (У) ре А) > 

& Я ое ее оне о 22 983 2905 61 рб Ра паг Ча СЫ 65 4) 

Ая 2 (4) ое ура 9435 (ур 

ОВ Аа не о ОР ор Я нА ра ро че о В бу си 45 ВЯ еее 

СА Я пре К ОЬ Аа 45 дм ра ое а р И д оны бое ва БЛ 

еее я я ре ое ка 5 р Дю а ро 5 | 4 во 

от Я ура а а Бор ОВ ба О Тоня 9 5 
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а яя ОТ же Я О ое Я а ро ее БА 555 

п р вр 0 

Те ОН ве 5 ур у АЖ аа ОА 4025 А р ОА м воине о 

Си да Я а р ода | мае еь ОБЬ не У ба 35 5 | бр 

СА о ее В сни я 58) 0 8 р а ох ра 5 Оу 

О Ро Оо А у реа 9 АЗ рее об обо А В) | 22.29 

ОА ее а ое ыае 5 455 

Та с Ве «М в рей Де о м 5 рых пене ей ИЯ р 

рее рая о уе НЫ арх 6 Дар вор А МАЯ А Де | ее 

о реа ть ор о АТ вор ое ОИ 9 В ды 2 боя 

о За А ЧТ АВ о д ОВР 2 Аа р ОЩЫЬ я Я ел а > 95 

АА 95 5 ео п а 

ОАО оне ода де а 

Я Ве а Я В рые и ое ре Ве бо 5-5 58 

ое 3 АА 65 № 0\) №5 95 с аль о Аза ое вов В ео 

А и би ия ая он ЗЫ 9 45 Я ОБИ я 

90» ЧТо ода Ив сааР В 88 51 о рр 5 6 бор е>) а! 2 

мы 589 52 е25 ода 65 ОБ > 0 9 Тя у Зоя Я реры де р 

Я Аа АЯ и о О ео ОА «5 Ь (1) ЛР 

ОА Я ое а ео соя р оне МЗ Я 101423) 893 

п р М ся дача ЛЬ ва | ря 

АА ва 0 да сре | она ко ОА — 
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Ор > 9 5 о ОТ овен а 4 ня клане 

Ре Иер о обе Я об 45 вуз в 0 224 > С) д АВ а 

пожар ОБ У а Ам. 8 Оч МА 

Че я ОА № 93)55 х-- 

Че оо в 34 > Х- 

бя бро маю Обе бо ох АВ Ане 9 АВ 45 И Зы Аба у рева 

В 5 ура орз ыы! > 55 = ЛЬ 

ое Ме о еб АеЬ Я ие ВЫ о (ТЦ са ода О 32 вре 

СВ о ро Ака Е р Я О ОТ д В в ВОЙ у = Иа вр 

Бе 6 ОТ 22 ея АЕ С А ва 9 с В а АВ 9 ЗА сл да ба 

и уд оз о но А ео У 5 62 Эри В ва 

АЯ ро 

1:91 4149 4145 

Ав же 9 АЗЫ вл 91 > += 

би Ал рол АЯ ео Боде ры № 9 Обе 0 ОТ рр 

д 255 Ая 1345 > 1) 555 Ар Бр 155 

о яя ро А 4 ва м > еы 5-4Т 5 45 6632 а ОТ ое 94 

152645 551015 А 55 МЫ ор А ро уе 99 бо ВА оч 9 0 6АаЯ 

я де И 950 > уро мт ВЫ а ра кВ 45% У оао С АЦ ил 6 ДЛ 

а еее пр о Оо ода ра ро И на В ЗАТ и 

ПАЙ р а ово вол СЗ А 392 ОТ 

Ч ОР р а оз ав 05 2530) д а 

а де В кое ОНА М РЕ а 49 25 и о ды Ал а о 
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аа 0 вре ов а ге ^^ №3 дона А БРА ТМ 25 В 

м я > о Ала А ЬЙ боя д Л > сл 49 АА 

кое ва 9 рае у А не ОЗЩЫЬ 9 ню ОБЬ т во ЭДА! 45 5 

(55 411) 

Комментарий к тексту со 5 

1. & я; (а’луе таазие — средневековое театрально-религиозное представление на му- 

сульманском Востоке, посвящённое мученической смерти имама Хусейна (третьего имама, 

почитаемого шиитами). А 5 {а’71уехаш — пение во время таазие, (#2 ый 4» ;^; 1а’уе- 

эагдап! — представление таазие. 

2. —Нош — один из сподвижников имама Хусейна. 

3. \» — Нагтае — человек, убивший стрелой младенца Али Асгара — сына имама 

Хусейна. 

4. ее озаь еНап-е Моз|ет дети Муслима одного из сподвижников имама Хусей- 

на. Далее в тексте на стр. 272 читаем устаревшее 

выражение са ›> 40 еНап два ребёнка с суще- 

ствительным во множественном числе после чис- 

лительного. В современном языке должно быть э> 

(ав 40 ве с тем же значением. 

5. бетг Шемр. Один из тех, кто при- 

нимал участие в убиении имама Хусейна. Суще- 

ствует поговорка: 555 >> д Шемр ему 

в подмётки не годится (букв. Шемр не станет ему 

стремянным). Так говорят об очень злом и жесто- 

ком человеке. На иллюстрации он изображён по- 

зади имама Хусейна, который пытается напиться 

из реки Ефрат. Шемр всячески мешает ему, чтобы 

имам Хусейн не смог вновь обрести силу, которую 

он утратил после длительного сражения. Левая 

женская фигурка вдали — это Секине, дочь имама 

Хусейна. 
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6. ее #} стат Нозеуп имам Хусейн — третий имам, почитаемый шиитами. Сын 

имама Али, внук Пророка Мухаммеда. 

7. ое ‘абига Ашура — десятый день месяца мохаррама. День, когда был убит имам 

Хусейн и его 72 сподвижника. Является самым траурным днём в этом месяце. 

8. №2 +5 (ази’а Тасуа — девятый день месяца мохаррама. День траура. Исчисляется по 

лунному календарю. 

9. в 2 оо 9 > & наносят себе удары по голове и лицу. Во время молений, 

траурного пения и траурных церемоний, посвящённых имаму Хусейну, мусульмане-шииты 

в знак сопереживания плачут, раскачиваются и в такт раскачиваниям наносят себе руками 

лёгкие удары по голове, лицу и груди. 

10. д, » Уажа Язид — второй монарх в династии Омейядов, правил всего три с полови- 

ной года. По его приказу был убит имам Хусейн. 

11. 5.5 Кафа Кербела — город на территории современного Ирака, неподалёку 

от которого произошли трагические события, приведшие к мученической смерти имама 

Хусейна. 

12. „др. гоуутехат! — пение повествования о мученической смерти имама 

Хусейна. 51 /2-4-2 9 ) го\у7ехап — исполнитель пения о мученической смерти имама Хусейна. 

13. 3+ Хи Хоули — сын Язида, известен тем, что спрятал отрубленную голову имама 

Хусейна у себя дома в печи. 

14. в с ‚5> ВоКитаЕ-е пехат! комендантский час. 

15. сее— дж Маё Нозеуп — стяжение от > са» Мара! Нозеуп, т.е. Хусейн, 

который совершил паломничество в г. Мешхед (см. также комментарий на с. 99). 

Упражнение 13. Заполните пропуски глаголами. 

=> ее с 5 О 9 НЯ > воре (1 4. 95 9 Да 2 фе 5 о ^ 

у во бал уд ОБТ а ло В Я О Не 2 БД 

Пе и бо а Я АВ срЙ уз О оу де че о ОА рый О ре бо 

Ч М оне в. фо ее се ая У 95 (9 у Оо А у рысь... 

ОМА ов я ах Об оо д 9 РТ А Я 4 8.1 о а 

ра ПА Ь Ч в. А ео Ань ИР 9 еб Се 2 АА В (| 
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ве И ро ое АВ ЧАВО пе В корне ОНА ОМА ры 4 4 «5 

сое В А 9 у а 9 А = САЖаР 95 ево в СААР! ‹.. 

Упражнение 14. Найдите правильный вариант высказывания. 

ера А А бор В 9 В (ОБЬ урна И) д ря Джа 3 ГО 

а я) ба ое 5 А роз Я а оз р) в 955 

3$) ео сода р АЯ оне о ОЖ да «5 У м (ор а А иво оя © А 

О АА уе ОБТ а лье АЯ ра ие Я р (че 

Пе 55 бо А ая ВЫ) срй > (9 АЯ рр 45 Зоо Я ее ср обо А) у рва р 

ое (И Я ея ОВ 6 о Оо у ре а (А нь итал) © уда 

ЗБ бо >) АЛЬ ор ва а А А кл ще) ры 

ОА 5 р ЗА) у А ет оби ЦВ ао ро Аа А ая (азы оч 

АИ кА А ро уе в ео Нар ое ОЙ рол 555 9 ее № 6535 8 

во рр г р с АЯ ка КН 6 05 9 ие (п) 

о 5% ВЫ 22 уе 45 Ао ев > (уча ро Аа 6) 

Упражнение 15. Ответьте на вопросы. 

С а ур а рум а 25 СОМ ЛЯ обои 25 Що Ах АДА ра арм ро 

4 У еб оба ЗЫ О И я Я р Е = ОВ > ИУ 

М ав а 6 оно на АН 9 В ра ро АЯ ре | оне р 

ое Я ОВ ря 5 р 05 Я пор д би ау ОБ 

о АВТ ее ое 222 Ма оз рее О рая В ре чз о НЫЙ ДР рн 

СР Ара © В ыы ЧБ ВМ а с 5 РАЫ-В 49 9> ра о А реа 

ФА Яр а Ч ее М ВА аа я ооНАВ бор дей ДР 48 3899 р ар 

ва о 9 А ее У во в) ОТ О ро В бы 

Зея 4 оо йе СИ д 0 655 | Зы > 
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Упражнение 16. Объясните по-персидски следующие слова и выражения 

Ао 055 С ЕЛ 055 7 реа 8-8 И еб уно 4 яз СА ура 

Упражнение 17. Найдите в тексте следующие выражения. 

Два раза свернув направо; много лет; бьют себя по голове и лицу; он отводил мне эту 

роль; он хотел осушить пот; он прицеливался ему в грудь; он потерял сознание; я был боль- 

ше не в силах терпеть; у меня из глаз текли слезы; он был вынужден не появляться на людях, 

хотя все знали, что это «понарошку»; и вообще, его недолюбливали; и, наоборот; когда я 

немного подрос; отец всегда мечтал об этом; однажды он пошёл на то, чтобы...; он попал в 

их руки; они бросили его в пустыне; это было больше всего нам по душе; я узнал об ЭТОМ; ОН 

вытащил его на верёвке; все рыдали; военный режим; они мешали проведению мистерий; Я 

присоединялся к демонстрантам; ему здорово доставалось; у него был синяк под глазом; он 

каждый вечер прятался у кого-нибудь в доме; отец не пустил меня к ним; избавиться от зла. 

Упражнение 18. Опишите по-персидски: 

1) квартал Мейдангах; 2) проведение мистерий 3) жизнь перед революцией. 

Словарь 4565315 

суп, абгушт. .........знннннньь. СА | критика емедаа ..... (кого 5) (6 „5 53) 

(иранское национальное блюдо) „нь. аб2и5 | житель аЫ] (абаШ)..... (син. бы) (А) ры 

порог аапе ............. (син. 7,5) «5.1 | возвращение. ............. ...... Е 

появляться ....... (син. ОА 4) ОДА 5АЗЬТ | (син, ся | П-С) Баса 

(после долгого отсутствия)..... . ава: 5одап зажжённый Баг’айаже ........... А! 

жестяные работы аВапКан ........ $ А5ЗАТ | выдающийся Баца®е (син. «# 7 са») А р 

утварь... еее еее ениньь я 438! | переводить, ..... (син. 05 я > Я УоАя5 53 й 

(син. 4) еее нниньн азазуе | интерпретировать ........... Багоаг4апдап 

реакционный епе{а”1 .. (сн. | 554519) «РЗ» | бакалея Баадай..... (син. 29 ре А) м 

по этой причине................. 39) с»! У | громкоговоритель Боапаеи ......... 35 АХ 

ет, о а 4)... ах шга | сова БиЁ....... нь... (син. А) Зы 

добыча (сырья)... еее неньн я с! 2=-! | многозначительный. ен н::.... мя 

(син. 039 О) еее ннньнь. еЯехга] | (син. > я» ея) р еинннния рога’! 

слеза аК...... еее нинныя 53! | НИЗОСТЬ, ПОДЛОСТЬ „(и еьнннь. сы 

сказка, легенда аЁапе............... 4-3! | (син. <> > ця) (8 19 6) .. раз 

пребывание едатаЕ ................. сл! | завиток, поворот ре ........ . лень = 

издать 212—........ ‘издание етезаг ›\42И | терпение а ....... (син. 5 ($262 ‚2 - 6 

выйти в свет, издаваться........... ся ^ | выносить что-л........... С ег 
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образование (абзПа!............. С^Ж\225 | аппарат дайрав ....... ее .. 9 

песня (эстрадная) ‘агапе....... (син. ЭТ) а! 5 | ̂̂ правящий... неннь. 445 > г 

покидать (агК КагЧап ........... 025 +5; | молитва 40’а............... (син. 3) > 

(син. 05.5 №) 05,5 99 м3) инь, молиться........ (син. 025 555 = 

картина............ ы...... (2925) р +2; | лавочник ЧоККапЧаг..... (син. 1545 5) лв 

(син. АЗ). ое еенеенннь {азуш ((азау!) | сердце Че! ...... ел ененинняя 95 

выйти на демонстрацию ..... 025 с/,^Ц | (син. б>ы (д) (а ьнььь. А 2% 

еее ннен {а7аВога{ Кагдап | прийтись по душе (л.н... . 06 ае| пеёазбап 

совершенствование................ (Е задымлённый идтаде . (син. 43 87592) 53295 

(син. 029 в). еееееннньь (аКтИ | пропустить... нее. ого %) 0515 в 

образ етпза! ((атазИ) . (син, 6) ВЫ 98 | (син. ОМ 5). еееннние. гар 4адап 

по-быстрому юп94-о юпа........... 45.4 разноцветный. рее ененьння «5 85 .) 

стрела ШГ... еннна: (син. 25) 3 | (ин. 06). ннньь: гапзагапе 

течь, протекать... ..н.... од с № | психологический гауап$епазапе .. ам) 

(син. ОА 019) нененьння, ан $одап | дух аБууе..........зеннненньь 4—3) 

вечный ]а\1а...... (син. 5 с АА») д, 95 | сказ о мученичестве ..(.26 2223) 23) 

поиск о]... нннь, : .. эры | (шиитских имамов) ....... го\у7е (го\ута, пуа7) 

искать (а ..::.. (син. 28) > 5’ | верёвка изтап .......... (син. <) оны 

том ]е14 (еее нинньия > | плакать навзрыд, ......... 0254 Е 9) 

преступление |епауа(...... (син. е =) сз (> | рыдать... ............. гаг-гаг зегуе Кагдап 

печать бар... енннеееньья < | Син. сея д Се беды Я вся) 

издавать, печатать .. (син. 02,5) ОДА») | плачь, рыдание тан ........ (Син. ОА) 6} 

слуга, прислужник..................- 5 \> | среднеперсидский язык,......... 0) 

(син. я я) иене нение бакег | язык пехлеви .............. тафап-е ра ах! 

ПОКОНЧИТЬ .............. (с чем &)) 0515 455 | жизнь хеп4егаш....... (син. 853) 85; 

(син. 6515 ОБЬ) и еееньь хаете Чадап | живой ее... а... 848 

память, воспоминание хаеге . (син. 2%) 125 | заживо погребённый............. об%- 

Узнать у еьнььиьь + (очём ОА 15 „> | паломничество эуагай.............. =>) 

(син. ОА У)... хабагдаг $оЧап | житель .............. (о саб) бе 

крутой, грубый хабеп. . (сын. Лем 43) О заКеп (заКапе, заКепап) 

солнечный хогА! .... (син. (яь) $2 )9> | предводитель, полководец ........... У 

Кровь хи еее ееееетньныя о | (ин уу) ине ннньнь. за1аг 

повсюду Чаг Бе 4аг...... (син. 5-Аьь) 52 4» )> | светотень зауе-го\уап........... ом 

он повсюду нас разыскивал ....2 9 — | жжение; волнение зи7....... (син. ужа) уе 

внутренний Чаи ................. | (#922 | шедевр ЗаВКаг........ еее. мА 
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зло, вред $аг .......... (син. 55 65) „> | батальон зогай ...... еле... 5 

избавиться от........... 055 5 |› ==> | нужный 1а2ет (Пауажет)........ (#) 5) 3 

Е ууееннкнньнь, (син. ОДА с2= 5-8 3) | бытовые приборы .............. 9 ея 

патруль, стража... нения, ар > | МГНОВЕНИЕ... :..... (2) дьы) 

(син. 2 р ри «280 р еенння я &оме | (син. ОТ ‹е>) оз зееенинннньь 1абуе (аБа7ае) 

скандировать лозунги 80”аг Чадап . 02!> 42 | разочарованный... ................. ея | 

пламя 50'1е....... (син. ЭТ 5) я) 41=5 | (син. >> ое) а ннннни ша’уиз 

слава ЗоВгай.............. (син. 191) <> +2 | Мазендеран (провинция) Махапдагат . 01,4; 

шахид, мученик За 4 (зоваЧа).. (1445) д 

(погибший за правое дело, за веру, за идею) 

младенец, грудной ребёнок $ихаге. .о += „А 

плачь, рыдание, вопль ЗЁуап . (син. ($1) О 

класс, этаж (абаае (‘абачае..... (АЯ) а 

ани (син. бдь обе») < 

привычка, обычай аа (а4а0 ..(3\5) 2252 

тиран тает 

потный агад Каг4е .............. г5 я 8 

мнение ‘а... ее неньнне оА.ае 

по мнению ......... (син. осы) 
7 7 =, .: 

ОСВОИТЬ „еее ннени. м ЗЕЕ 

(син. С ТВ Я 25)........ Гага сегеЙап 

убежать Гагаг КагЧап. .(син. Сы Я 025 ля 

вопль, стон Фааап...... (син. 61) 948) ОЖ 

стонать ...... (син. 029 63346) 0555 = 

тайком, нелегально „уе нь. + ЕЕ 

(син. 6 РА 6 ЗАЧ)... чабаа! 
Погонщик мула ааег&..... и... (+= 728 

благодарный.................... се 48 

(син. рии 66158) аз нньь. Чааг$епа$ 

старый, древний ааа! ............ ($ 

капля Чаше... ен... (син. 455) в 125 

сердце даЪ (доаЪ)..... (син. 02) (258) 5 

пелёнки аоп4аа ............. м... 98 

чайник ам... ее еененнннь я $28 

бить, колотить КоаК хадап ....... 05} 955 

хижина Кое ........ еее. 4.57 

многочисленный тое”аЧ4еЧ (син. 26 )) эдж 

представить, воссоздать ....... 05 5 = 

(картину) „елены я по] аззат Кагдап 

собрание шарти’”е ................ АР ель 

обстановка, среда шоб .... (син. \.28) 1.» 

экология, окружающая среда...... Сы) 

изделия шазпа”ай .... (син. 54205) 32 дал 

современный ........ нь. реа 

(син. 2» сер») лена. то’азег 

образование ....... еее. о Джа 

0 а) ее неньна. ша’ та 

СТАТЬЯ „ее ееенкеньеььь, (ЗИ) АЯ» 

(син. В) ееннньь, тада!е (тада!ас) 

предварительный, подготовительный «44» 

(син, «ЗУ. нана тодаадатаи 

избранное. ...... у ееееееьньь Ара 

(син, снеЫВЙ 6 УЗТ 8 5) ......... тошахаба! 

проза пазг....... еее ниеения И: 

проклинать........... (кого & 4) 055 с 

(син. 055 АЖ) лень... пейш Кагдап 

роль паб... ееененннньн, ее 

безнадёжно по\упиЧаие . (син. «ИА. 5) АЙ 

безнадёжность по\упиа! .(син. (58) Ал 

новелла поуе|....... (син. °5 35 0!) дя 

настоящий уа4е’1.. ен... =! 9 

действительность уаае”1ууа!......... яв! 9 

бродячий уе[еаг4. еее (сын. 8191) 55, 



В.Б. Иванов, Е.Л. Гладкова. Учебник персидского языка 277 

цель Рада. .. (син. 9428 ‹А8) (СЭ) эл | прицелиться во что-л. 

(син. 3 у )......... ся :7 | самолётостроение Вауареутазат1 5 ее! 
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Урок двенадцатый („^5}!9> м2 

Словосложение 

Словосложение (основосложение} — это соединение в одно слово двух или более лек- 

сических основ. В зависимости от смысловых взаимоотношений между компонентами слож- 

ные слова подразделяются на два типа: сложные имена сочинительного типа (копулятивы) 

и сложные имена подчинительного типа (детерминативы). В детерминативах один лексиче- 

ский элемент как бы является определением к другому. 

Сложные имена сочинительного типа (копулятивы) 

Копулятивы — ЭТО Такие сложные слова, в которых обе основы равноправны. В основе 

их структуры (как при участии вставочных морфем, так и без них) может наблюдаться: 

1. Соединение именных основ; 

а) двух или более нарицательных существительных: 

с! , АВ полоса + с\ , гаБ полоса —> о! уг| › габгав полосатый; 

д\> хапе клетка + <> хапе клетка —+ 4\>-4\> хапехапе клетчатый; 

А З0Юг верблюд + 8 вау бык + 955 раап?» леопард — 955 32» Зоогейура!апя 

тяни-толкай (нечто несуразное). 

По этой модели, в частности, образованы названия иранских национальных блюд: 

= ве1о\у плов + 245 Кабаь мясо, жареное на углях — <2А$ > веозмкараь челоукебаб; 

4$ КаПе голова + => рабе ножка — >55 КаПераве костный бульон; 

> г молоко + &» Бегеп] рис ры &ифегеп] рисовая каша; 

> ЗЕ молоко + в 348 даВуе кофе-> › 48 „> $таавуе кофе с молоком; 

6) двух имён собственных. Так образуются многие иранские мужские имена, давае- 

мые обычно в честь наиболее известных имамов и пророка: 

реза; 

>> Моватта4 Мухаммед + „2 ‘АН Али — де Аь> Моваттай‘аЙ Мухаммедали; 

д»> Мофатта Мухаммед + 1.2 › Вега Реза — 2 )-ь>= Морашитаагета Мухаммед- 

в) двух прилагательных: 

э.. зтуаВ чёрный + +5. 5 ак тёмный — 5% ›5 уз. уавоанК чёрный как смоль; 

д Боап4 длинный + Ба]а высокий >52 Бо]апаба!а длиннющий; 
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„2 Вахег присутствующий + > дауе6 отсутствующий > 2, „2 Ватегодауеь 

перекличка; 

2. Соединение глагольных основ: 

д › гаЙе ушедший + 3, гайе ушедший — «5, гтайегаЙе постепенно (49, гайе — 

причастие прош. времени глагола ‚3 › гайап идти, уходить); 

9, га ушёл + ДТ аша4 пришёл > 413 › гаЙоата4 движение (уличное); 

са 30 вымыл (ОПВ сл ЗоЯай мыть) + +2 84а (ОНВ с ЗоЯап мыть) — зле 

Зофю5и стирка; 

>> ЧА4 дал + 45. заа4 получил > 45 3515 адозеаа торговля. 

В образовании сложных имён часто используются интерфиксы (соединительные 

морфемы). Они не имеют лексического значения и располагаются между соединяемыми ос- 

новами. Из них наиболее распространены: 

}-1- (5-5 2 с) аеРе реууап4{ соединительный алеф): 

«$$ › гапе цвет + 5$ › гапе цвет — 35$ 155 › гапзагапе разноцветный, пёстрый; 

_-^ Заг голова + „» заг голова — „| „» загазаг целиком, от начала до конца; 

ь ра нога + \ ра нога —> $5 рауарау баш на баш (прил. о сделке); 

= р16 завиток + = рб завиток —> ее р1бар16 извилистый. 

_ -е- (интерфикс, имеющий изафетное происхождение): 

с 48 рой сказал (ОПВ гл. сд войап говорить) + 35 зи (ОНВ гл. 49 войап говорить) 

— 5349 воНеви беседа; 

г 10 искал (ОПВ пл. сл ]оЯай искать) + з— ла (ОНВ тл. сд ]оЯап искать) 

— => ое] поиск; 

з -0- (интерфикс, имеющий союзное происхождение): 

= раз шерсть + ых пах хлопчатобумажная нить —> г а ра$топах иолушер- 

стяная ткань; 

1 аь вода + «8$ › гапе краска — 55, э->1 абогайз акварель; 

с захг сделал (ОПВ тл. у>\ замап строить, делать) + г> рахе (рифмован- 

ное к слову :>.» зах{ образование, не имеющее смысла, полученное заменой /5/ на /р/) > 

с >. захюрахг сделка (закулисная); 

д, -Бе- (интерфикс, имеющий предложное происхождение). Он встречается в словах с 

повторяющимися основами со следующей семантикой: 

а) равенство или совместность чего-либо: 

= ра и бок + + ра и бок — 44 у ра иБера а бок о бок; 

зогалицо + галицо —> в) гаБбеги лицом к лицу; 

4 $апе плечо + ^\+ $апе плечо — а\За,а 2 Запебебапе плечом к плечу; 
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6) логическую последовательность или близость в пространстве: 

«5, уеК один + «5, уеК один — “5.45, уеКБеусК друг за другом (син. «55/5 уеКауеК); 

Уз» Фуа стена + у х> Фуа стена — 5%)» > ЧФуагфедтуаг ближайший (букв. стена 

к стене), напр. 5 зн Ал Вапазауе-уе Чгуагеуаг-е $ота вам ближайший сосед; 

4» \.. зауе тень + 4» \.. зауе тень — 4..4 \.„ зауеБезауе по пятам (букв. тень за тенью), 

напр. 025 5—2; «а, > заусбезаус (а’а1ф Кагдап преследовать по пятам; 

в) регулярность или последовательность во времени 

д. зше грудь + д... зше грудь — дима, зтебезше из поколения в поколение (букв. от 

груди к груди); 

Зо гая день +.) гая день — ) 5%). › га2бегай день за днём, ежедневный; 

о(« таБ месяц + с\» таб месяц — с\«А»з\„ шаббетаь месяц за месяцем, ежемесячный; 

г” зай момент + «зай момент — г.г” завБезав время от времени; 

„> -ааг- (интерфикс, имеющий предложное происхождение): 

<= реу след + „ реу след — ‚» ›> » реудагреу беспрерывный; 

а руб завиток + а р1ё завиток > а=2а= р16Чагр16 запутанный; 

9 м внутрь + $ м внутрь —> $ )›> 5 Чана мудрёный; 

Примечание 1. Сложные имена собственные пишутся слитно (если буквы это позво- 

ляют); 

‹яР‘АП Али + 62 ‚ Вега Реза —* &2 „2 АПгета Алиреза; 

22 Осат Гулям + 2 › Вега Реза —> \.2 „2 Ос!ашгега Г улямреза; 

22 Осоат Гулям + „= Нозеуп Хусейн — сии е Ооатнозеуп /улямхусейн. 

Имя 22 Осат Гулям означает раб. 

Примечание 2. На письме в сложных словах интерфикс, как правило, отделяется 

от соединяемых основ разрывом (7 М) с обеих сторон: «>>» реудагреу беспрерывный, 

э\за,о\* апфеплаВ ежемесячный, 4: +44 („ зауерезауе по пятам, > в >(» захорах( сделка. 

Исключением из этого правила является интерфикс | —а- (5-5 = 3! ее реууапа! 

соединительный алеф), который пишется слитно с первой основой (если позволяют буквы): 

255 Катар более или менее, _25'\15`Кебакеё тяжба. 

Примечание 3. В ряде копулятивов один интерфикс может чередоваться с другим. 

Лексическое значение сложного слова при этом не меняется. Сравните: 

(92% 2 3> иббеди$ <> 2328 3> Чибадиз илечом к плечу; 

Ьб ‚= замара <> (| „= загара с головы до ног; 

==2>а= риёЧагр!6 => а рабар!6 извилистый. 
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Сложные слова подчинительного типа (детерминативы) 

Детерминативы — это такие сложные слова, где одна основа может рассматриваться 

как определение или дополнение к другой. Они могут быть образованы из сочетания: 

1} существительного с существительным: 

_з Бой коза + ц> 9! сердце —> >» Бо74е] трусливый; 

5 _„гапеп цветной + 5\.5 Каглап лук (для стрельбы) —> 26$ 8 „гапешКатап радуга; 

о» за| год + 4-6 пате письмо — а» \. зашате ежегодник; 

2$ Кайь книга + 55 хапе дом — 45-5’ Кеабхапе библиотека; 

26+ шебтап гость + | -. зага дворец — | „54 пентапзага гостиница, общежитие; 

2) прилагательного с существительным: 

53 ь варок ловкий + > да рука — +5!» бафоКда& проворный, ловкий; 

5 55 КааВ короткий +-$ даЯ4 рост — $5 35’ КаабааЯЧ низкорослый; 

д Боапа высокий + > рауе подставка — 5544 Бо]апарауе высокопоставленный; 

>> 4егай долгий + > шо ай время» 5>4» > дегахто4 ай долгосрочный. 

Примечание. В некоторых сложных словах такого типа допустима перестановка ос- 

нов. Значение слова при этом не меняется, но может измениться его стиль и употребитель- 

ность. Сравните: 

ся зе Чи <> даьл › п8зеНА старешиина, старик (из я. зе НА белый и 2.) 18 

борода); 

4$; )> деНап® <> 05355 1апеде| печальный (из «55; 1апе узкий и > е| сердце). 

Упражнение 1. Прочитайте, разберите и переведите следующие слова. 

сб 9 са 5° ее СА ЧА зач $78 929553 5 чи 

дор АЯ оао АЯ наб И ЗЫ вере 

Лексикализация словосочетаний (сращения) 

Сращение — это превращение сочетания из нескольких слов в одно сложное слово. При 

этом синтаксические связи между бывшими словами исчезают. Они также утрачивают свои 

морфологические свойства, такие как способность спрягаться, образовывать множественное 

число, присоединять артикль и т.п. Они приобретают свойство цельнооформленности, т.е. 

оформляются суффиксом множественно числа целиком, как единое целое. Сращение В ОТЛИ- 

чие от словообразования не является модельным, т.е. мы можем только выучить имеющиеся 

сращения, но самим их образовывать нельзя. 
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Сращения образовались: 

1) в результате утраты изафетного показателя в определительном словосочетании: 

(с2АТе| габаВай железная дорога < с^Т г! , гаБ-е аВал (о\ › гаВ дорога, ‹^Т аВап железо); 

242 сн › газдотвиг президент = (в) себ) Га1з-е ДотВии (5) га15 начальник, 

(6) Дошвим республика); 

Ех _2> $5 вое агата! помидор < Ех в = 5 вое-уе агапя! (> 3” вое алыча, 

«8 ‚2 агап?1 европейский); 

о Га, ‚— бегаааоууе карманный фонарь = в Я бегач-е доууе ( Я бегаа фонарь, о 

аоууе батарейка); 

2) из сочетания местоимений: 

а) указательных местоимений ‹„ш этот, 1 ап тот с местоимением = Баш от же: 

сю Бат этот [же] самый, ол Ватап тот [же] самый. 

Полученные сращения также относятся к указательным местоимениям. 

6) определительного местоимения „^ Ваг каждый, вопросительного местоимения $4> 

6е? какой? со словами › 2 ю\т, 4 35 випе, › > раг способ, образ: 

4; „5 бегипе как?, каким образом?; 

4:5 ›^ Вагеипе любой; 

$ › +2> баю\т? как?, каким образом?; 

$ ›—4> бели? как?, каким образом?; 

Аналогичным путём образовались вопросительные слова $ ё 44 бето\у4е”? когда?, 

$3 4> беуадЕ? когда?, $ „>> 62617? что?, $5 бекаг? что за дело?, $ 5> беКаге? кто по 

профессии?. 

В разговорном языке широко используются вопросительные местоимения с суффик- 

СОМ (5—1 $$ 42> беюН?, $5) —4> бели? как?, каким образом?; 

3) сочетанием числительных с именами существительными: 

«5, уеК один + 45 ае] сердце — 44$, уеКае! единодушный; 

3> 40 два + з›галицо — 3) з> 4ога двуличный; 

<.- зе три + 45 5 эи5е угол —> А А зези$е треугольник; 

+= баБаг четыре + д батбе суббота — ^—& 4> баваг$атафе среда; 

с ал Рай семь + №> хай почерк —> >: 4^ Вайхай коварный. 

Числительные могут входить и в более пространные сращения: 

«5, уеК один + № Баг раз + «3 „ее тазгаЁ потребление — «3 „ел $ уеКЪаппазгай од- 

норазовый; 
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:5ъ уеК один + [9 Баш крыма + + -0 и + 3> 90 два + |;^ Вауа воздух — рее 5 

уеКБатодоБауа двойного стандарта (напр. в словосочетании | з^ з> 645 = политика 

двойных стандартов}; 

_+> баваг четыре + >> да рука + + -о и + 6 ра нога —> ву _-> \4> бавагда юра на 

четвереньках. 

4) на основе предложных словосочетаний существительных: 

ь ра нога + „Баг на + \- ]а место — \>- „ь рафаца устойчивый; 

ь ра нога + ›> даг в + | х^ Вауй воздух — 1з^ ›>. радагвауа неустойчивый; 

г» да рука + ‚4 ап4аг в + „5 Каг дело > „бд -»> Ча’апдагКаг организатор; 

:_> даЯ рука + а? по сравнению с + \ ра нога + 3} ›> Чегажаг длиннее > 6 уе -> 

>> да ах ра дегажаг несолоно хлебавши, с пустыми руками; 

ал по сравнению с + & ша мы + де Бещаг лучше —> с де | ахтабеМагап власть 

предержащие, сильные мира сего; 

5) превращением предикативной группы слов (т.е. с участием глагола-сказуемого) в 

одну лексическую единицу: 

> 1 атаде готовый + _2\ Баз будь —> _26е>«1 атадера$ боеготовность; 

ся = 3 Еагати$ забытый + Нат мой (мест. энклитика 1 л. ед. ч.) +55 такой не делай 

(с архаичным отрицанием та- вместо па-) >05 ‚+«| ‚2 Хагапли$ататлаКоп незабудка (букв. не 

забудь меня); 

с айа$ огонь + = Баз хватит —> СР УТ жаба прекращение огня, перемирие; 

& Ка] криво + л> аг держи+ ›-ои+ » „ таня не проливай (с архаичным отрицанием 

ша- вместо па-) злу >25 Ка] Чаготаня на грани допустимого; 

Отдельную группу составляют сложные слова — причастия, образованные от глаголь- 

ных словосочетаний: э> › =_= ЗекаЯхогае побеждённый (СГ 65) = 5 терпеть пора- 

жение), 82815 а7 дат оваде пропущенный (на письме) (558 5 Лбыть пропущенным), 

в>).> {апотаде пострадавший от войны (+5%5> ]ап® война + прич. прош. вр. гл. 55) тадап 

бить), «4&55 уад$о4е упомянутый (5% уа4 память + прич. прош. вр. гл. о 8одап стано- 

виться} и т.п. 

Упражнение 2. Прочитайте, разберите и переведите следующие слова. 

са «а йа & 9 ИзА 25 КИА а ео ео о АА ть ар ди 

рН ЕЯ 5-я 424) причт А = бе -Т 9 96 ко 5 ОА у 
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Безаффиксное словообразование (транспозиция) 

'Транспозиция — образование новых слов без помощи аффиксов и полуаффиксов. Хотя 

внешне новое слово от старого ничем не отличается, оно приобретает другое значение. При 

этом происходит переход из одной части речи в другую. Наиболее распространены модели: 

1. «Существительное < прилагательное», т.е. существительное получается из прила- 

гательного: 

ся! ааа афгани (денежная единица) = «Ая афцат афганский, 

№ Багат плазм = „И № Багат! дождевой, 

>> вии фарфор = > ви! китайский, 

(яя. 7егеприё броневик <= _2 но} хегеври$ покрытый броней; 

2. «Существительное < глагол». Таким образом происходит образование отглаголь- 

ных имён от основ настоящего и прошедшего времени: 

А» > хай4 покупка < > хай4 он купил —0- > хайдап покупать, 

с ха требование <— © .> ха он потребовал = 52| .> хаЯап требовать, 

Да1 ›> Чагатпа доход < 41 ›> агата получилось =— о4аТ ›> Чагатаал получаться, 

{3% ›> дагуай получение = 23% ›> Чагуа он получил = 23% ›> ЧагуаВап получать, 

3> 4о\ бег < +5 4о\ (ОНВ) =— 24 > Чам!9ап бежать, 

> 5.2 атаКаг4 операция <> 5 (2 ата! Каг4 подействовало <> 5’ |ь2 ата] Кагдап 

действовать, 

язя Юга8 продажа = 2>, 2 ЮгхЕ он продал = > з в Югажмап продавать, 

г) пезаЯ заседание <— 22; пеёа он сел = слез пеёа ап сесть. 

Упражнение 3. Прочитайте, разберите и переведите следующие слова. 

о 9) пе а к Ай АЯ 5, 4! 4 >> (622) 6 5 

А не аа а ВА ср 

Упражнение 4. Найдите в тексте сложные слова и разберите их по составу. 

Текст хх 6 

(Вых > х жа АбЫ- ОЙ оная РА В) 

ан ор ба Аи изо вО О Вия би он кой 

95 аа В Ме он ЛО 9 дея РЯ вы Я 98 5333 )3> Л А Ь 
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9 ая 63 ся\2 р ни в 9 25 45% 2$ и Ар 

АЯ ео 95555 ОдьТ В а ДЬ в515 4.55 455 деф 8 

ОЗ Ооо Же 6 а я яя А о 103 95 56 ВЯ рр Ла 

41 > 94а я Фу ре ОА бо ол 66 > Пр Ао 9 9 

р о яв 359 ло об узы о ре Я В 95 о 

У 5 ор Ур А ОЧ 6 ар АВ аа Дб В лы Я 6 о ур 

Сб меб 45 765 Фан Я 9 6 АА 9, Оу 9 Мор 25 25° 

рано р Обь еб у И 531 95 сы 

пере АВ да ор ВАА рр 94 25 4 Я де 45 453 02 5 де 

чая 4% 1 4555 А ДД ЗЛА ААА АД ера 9) Оу ео ЛО 

А ды у Доре и ВЯ АБУ 9 49 ло Обо 5 45 

Я А сие © у озььй оз бы ён 09 ое РАЯ а > 16$ 9555 5.55 

ФАЗ Ь у = 

Я о ся Ле 

„ры 

Св 9 ао об ра Л че БченАТ АВ о Л САБ Ао 
594 \{ 

д ЛАЗ МЛ 4848) 5 49555 Ме 55 

Зо ее & > 48 

Тре еб АТ АА р 51 ре У 325 

+555 2% АМ с ря АА ОБ он 829 

я 4 ох 2 оба 99% 45 9) 

ОТ ЩЬ Ув. 5 аа АА 

эы! (1) 484 3792291 ера ау Мо р | 5 

Е ОЕ 
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О ОТВ А бр аа О В А ев а дон отм, 

о бора А ая В Я 2 об а Аа 

ВА 920 саж Оба бор Ана оо АД ара ЗАЬТ О в И 22 

Ся Ао 4555 9 2 ЗИ 32 95% 2545 ежЬ сдыеа ое р АНА В 06 9 Зе 9 а Я 

5 еб 24 2455 > 4.28) 

455.7 5262 3 (1) се р ое 58) уе 456 9039 7293 22 оф р М орИЬ 6 

$ еб р ору м 8 Аа а еНА о о АВ 

де еАЕ А Я о а в р ОВ мень Ву Зе а А р АША 

о я > АМА 0 оо ея 048 р И ЗИ А сре ОВ 2245 еб 6 

бу 

Комментарий к тексту с; „5 

1. 43 ОеЫе Кыбла — направление на Каабу, которое следует соблюдать мусульманам 

во время совершения молитвы и ряда ритуалов. 

2. $ 52° шазпах! масневи, маснави — жанр эпического (героического) стихотворения, в 

котором рифмуется каждая строчка (месра). о Чаз!Че касыда — жанр придворной поэзии, 

восхваляющая правителя. 42 дата] газель — небольшое лирическое стихотворение. 

3. 2 з 2 агат аруз — арабо-персидская система стихосложения, основанная на чередо- 

вании кратких и долгих слогов. 

Упражнение 5. Заполните пропуски. 

Се > 1... 691 сре 49 бе (Та р в рае АА ре. 6 АА (} 

ее В у & 92929 де внут 1 ба ОТ вор (АВТ... 4555 

а ен Вр аЯ АШАЯ риа (РТ а 95 ОЙ ан. 

29... 9 м (© у > об о. ее НАТ НА ДЗ АА ри обр 

те он боя 6 9 ее на ЛО Я уе РЯ 

САДЫЛА Не СВ 2 а у ву Оу о О У ра В ОБ уе а 39) 
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9921 9508 ый в аб, р аб 450 9 И оз 598 О. 2 ео о О жЫ В (А 

воза Об ое ая В 6 зря си МАЯ ых 

о Ая О За А сре 0 22 ея 5 о ое ме 48. 5 9 

Упражнение 6. Замените подчёркнутые слова синонимами или словами, близкими по смыслу. 

СР р дез ИВ оз ФА БМ ОВИАЬ боя В 9 вы > орз Аб 

С-В Я м 455 рю бе 6 65 АА Ш оо АА ры, 

до обед 255 дев анода 555 95 22 ЛЖ) 45 2245 ол ху Зоне 

ПАБЕ АД ие р а ув оз в ЛО оо ОД & У а Я 

>В И 484) ря 95555 ое о ЛВ в ре 8 а АВ М 8 ор 

О а ре аи о А-В 0 9 д УСА ОВ 5) ОТ я жа Она 55а 

45 а я бя о оный оз 99 ее вая И а Я о 58 О 25 УМА 

229 Тя ее Те а ИЯ рр а ре ао $ А АЯ 
Упражнение 7. Заполните пропуски глаголами. 

9 яч я М > а 2 ре А аб о о ое ео ЗАО ( 

О аб взор а (И на 655 да Ао Я Я ее 8 В р АЯ р 

Оо Же 26 (© ные к & ЗЛА ол 448 д А уе. 409 до р 5 се (дер 

2245 се (9 ЛУНЫ а. У АА ре р 5 рр о 9 9 225 

АВ... 45 йе 48 45 о 9 ларь об дн ор ВАА ри 6 

во (А. оз ев и НИЯ о Я А М Ия 4555 ОТ а 

еб чо ОЙ МЫ 9.46 45 450 065 (4.55 55 о ба 9. > Фр А» 

а йо Са ро Ада она СУ 69 69) я 9525 о (нра 

Упражнение 8. Ответьте на вопросы. 

А аз 9 ВЯ 56 Я а У Ая зо О ТЯ 9 55 ев 68 0 

ОА а оо рев В И ив а 1 ОТ 8 о жа об Г 8 > 
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о ая ТО А у В аж оо ев ло ука ро 6 ($ 955 4555} 01148 

АЛЬ ый 5 м 055 ВТУ еб я иж сне нах (9 Ч дах 454545 ь 

Я О ЧАЯ жЬ Л А ы 5 (4 ФА М (916 9 42 оо А А > ор зуР (А 

Упражнение 9. Поставьте глаголы в правильной форме. 

ое ое Ма ЛО о сея зву (Оно о но а Аб А 

са зе В ое 9 орел 9 р бан оды Ь (ов) О 

Ая (05) № д 25 еж 19 58 9 = 23 (555 о) ода (65 Л 99 

(Одет) де р ОБ) ар ай 2 (® (055) И Даб ля (бон) е6ы Я ра М 

о ОТ о ды а 9 И МИ а «а ва ОТ 2 528 06) > ля 41 4 5 

р 
(ОРЫАЯ 35) ово оч Ир 89 рб он аб АУ ВО 7 3 (9 (дай) ЧТ 

49 а Ч 5 О р) об А рю М О 06) 95% У РАБ! 48 98 А О) ОТ 75 (У 

Коза) 
Упражнение 10. Объясните по-персидски значение следующих слов и выражений. 

ОР В сжа ОЗ аб сы це ЯВ ЕВ 605,5 СВ ВВ та оао ЬЬ 

о а р чо еде 

Упражнение 11. Переведите на персидский язык. 

Женщина, стоявшая позади меня в очереди, подняла голову к небу и сказала: «По- 

смотрите, как красиво летят птицы». Стемнело, пустынные улицы погрузились в тишину, и 

лишь иногда издалека доносился шум автомобилей. Я вчера так устал, что стоило мне опус- 

тить голову на подушку, как я тут же крепко заснул. Было уже далеко за полночь, и жители 

деревни, сидя у костра, коротали время в ожидании наступления утра. Не успели мы подойти 

к палаткам кочевников, как нас окликнул чей-то грубый голос. Мужчина, сидевший у окна, 

опустил голову на руки и глубоко задумался. Не прошло и нескольких минут, как тишину 

нарушил звук выстрела. Было так жарко, что путешественники время от времени устремляли 

взгляд на заснеженные горы, словно удивляясь, как это солнце до сих пор не растопило снег. 

Отдай ты ему эту книгу, чтобы он, наконец, успокоился! Какой же это охотник? По-моему, 

он уже больше не может сидеть в засаде - все время нетерпеливо поглядывает в сторону де- 
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ревни. Вряд ли мы сможем перебраться на ту сторону долины, как бы не провалиться в снег 

по пояс. Хасан, очень недовольный, поднялся и решительным шагом вышел из комнаты. 

Упражнение 12. Заполните пропуски словами из списка. 

5 рома ору оз еее И оо ВЯ 453 Дао 3 53%) 

(43423) 0> 5 С ОТ рун р 

о“ ож 30655 я сЖа ОНЯ 45 он но Я 5 5 | 

С еее не АО 2 ада 650 ды (Торо 9 ВТ Аа об а | | Де> ОТ. АР 

д (о ВА 56 у р А О но Арье я РО рае 

нА реа не я 00 а в «бб да ее коры ой ОЙ 

ДАЙ и ол 8 о я ее ве рено 49 дб (У он 6 В 6. 

арок ое (4 59 ед 45 5 дно 9 5 ра В (А Вор Ил | сд 

ОЗ А а а ее О ОВ Ще и Зара 25 255 ИА рб 

де о Аа Ал ОР С ов АВ 2 ре с. Сыне! 9 421 

Упражнение 13. Перескажите по-персидски. 

1. В 30-е годы продолжала развиваться поэзия, и в частности творчество крупнейшего 

поэта современного Ирана Малек ош-Шоара Бахара ( О жа 5) В годы революции 

1905-1911 годов поэт, блестяще владевший искусством складывания газелей и касыд, просла- 

вился как автор замечательных касыд, посвящённых революционным событиям. В 30-е годы 

поэт отошёл от политической деятельности и занялся преподаванием и исследованиями, в 

результате которых появилась его фундаментальная «Стилистика» ( еаая). Поэзия 30-х 

годов обращалась в основном к общегуманистическим темам. 

П. В 1936 году вышел в свет сборник стихов Парвин Этесами (еее 9) — пер- 

вой современной иранской поэтессы. В своих стихах, написанных по законам традиционной 

персидской поэтики, она писала о простых людях. Очень популярны были в то время стихи 

и другого известного поэта — Ираджа Мирзы (1; „^ Ел ), посвящавшего свои произведения 

иранской женщине-матери. 

Ш. В конце 20-х годов начал писать Нима Юшидж, основавший несколько позже, в 

40-х годах новую ритмическую организацию стиха на основе «свободного аруза». Он про- 

возгласил отказ от старых форм классической поэзии. Образная система этого поэта нашла 

отражение в поэме «Сказка», написанной ещё в 20-е годы, но нашедшей многочисленных 
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приверженцев спустя 20 лет среди молодых поэтов Ирана. В середине 60-х годов в Иранской 

поэзии появилось направление «новая волна», выступавшее от лица молодого поколения. 

Упражнение 14. Расскажите о классической и современной поэзии Ирана. 

Дополнительный текст (продолжение 4^1>!) 4 ;5 

си ЯДА > Оо 4 ре 6 Ре р А ро 

5 бе АВС др а ое еб,» 5 з- 

025 м О ро ОВНЫВ о Аа АА ро У о я Убе ОМЗ > 8" 

С 96 9 ааа ро 09 оно ав С Я она Бе р 

еее я ое Убе 9 он 35 4 ср ео 55. ол пря 8585 

ко а о ее И АА О о у не ро ей «ВЫ 05 еНые „9 ДР 9 415 

Аа в 

95 АА о р «В р Ь 45 9 ое Ода 60 392 АВ от Он 5 „5 

я АЯ не У НЩЬ Я р нь АИ А бор а нь а Ч ак 

ор ОА р еб ее Зы себ ие 49 Ве ура Я о 5 я 5 

САХ $ ДА ну ре ве р в 9 АВ 9 САБ Се Я ОЙ уе 

ла ААА бо 9 нА А ое др р ый 9 ое кА 0.2 ея Оу 

Ая с № 455 сада» 

Обр еа" роаАа аби «5 ОВ 22 еда р зб Аа Аа 6 Л Дм в) ОТ 

Ве роб ЯЗ ло Фе оно ИО Я а о Иде чаю аб а ее я 

дя ен ще 9 Йа 95 я бр бе ь ОцА 86 

а ое 9 ООН зору 5 Ибо 9 о зе (А) вре а 

Я о еб РЗ рае ФУ еле ОН вр а 
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дея в (Я рее 5 2295 5 возр М ео а 

98% 22) ое аа ме о 9 ОТ ея «Зое аль Ака а узи ата 39201 

С а БЫ 9 рез > 45 СЯ Ще нА ОД АВ БОБ оо) Ир 90! 

а Зе д р 9 А оо ааа бое 9 9 д бы 23) №2, 

2055 Джа для СЗТ а вл | Г 

а ЗА САН Ь о 

рис 92 26 ое В > О о а вор Аа АВ Е 45 алое 

обоя 

КА о ое 9 И бое о Че дз Боно О я 4 9 53 

Я ео еб я о «1 

дат > О ср 49 ера ЗИ АЙ У 1 

обе 0-5 а а В ра бака Вр + 08 бо > 4 бе 

О О ор сала ее ав во ме РАВ Я ое ЖА ЫВ рр ьл 0-55 

ое А ор С ва Бра но ААА 55а Оле че 

п И АА че 6 ИИ Зои я ое > 

АЯ а ры А 0) 9 4 

0 о Фе оч ое ав АА ма Их 

АДАЙ лез 

ое се 

НЯ оо ий ео ее ЗА 6 ое 9 9 9 С а 5 ААУ Тозья 

п Во р АИ м ЛЖ 

Я роз Тре АА о 4 еЬ 5.5 3 55 ор ОТ А 

9 «И 9 де А 6 5 рав о 
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ео ео ро аб ое 56 А ба уе ол 9 яя 

до бе рр о и о че ния У сл 5 553 

о оо МЫ о ое ниче ав Аа И 9 ее 29) 45% 

че 5 а М 44 4655 №1 еее РО о ДЬ АА в 65,9 уе? 256 Я яя а 

ео ое 2 в 0 9 а 45° Я ОА рН Ву 59 а 45-е 958 45. 2 

п я Бе о Я о ое ее 

пя А ое ВОР Аа АЯ ео а одетый одре о 91 9] 

бе 2 аа аа ео 

5 1.45 и а СВ ка р оне ор цех Зла в 925 58145 9405 ЯЗ о 

я № ̂  

ВЕ В 

с 5 Ан Ане ров В ее Ане Аа р АА 23) 9 5я (6) 25, 

ео 5 ао АЗ Я ео д р ея А у рае у дай ая р ан 
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И ЕС 

АЛЬ се > ОБЬ у Чо из а5ьЯ 4 ды 

бы ААВ оба 25 5 би р нА Балл Ам. Зо 5 ее -ь 

п к А Ча со ое АЯ аа бо НАДФ аа В 99 аа са 

№ 589 Зы 025 9) д в АЬ 0 вое Ч Я | об ой а се 2 5 

Я В Во 5 ОТ орз бор озна ЫЫТ > срснди 655 45 очен, «Чи 

об №28 6525 оо р ро А ое 9 9 А а вор Аж но 2245 | И 

п ее 29 хе Я уе ОЗЬВАТ 5 9 5 БВ реле > Ия 45° 

я ВА Обе зон еАВ Де О 
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Комментарий к тексту с; „5 

1. в шораггат мохаррам — месяц траура по имаму Хусейну. 

2.5 с! > забга-уе Кагфаа пустыня у Кербелы — место, где нашли мученическую 

смерть имам Хусейн и его 72 сподвижника в 61 году по лунной хиджре (682 г. н.э.). 

3. 4 # | стат ]от’е иятничный имам — духовное лицо, которое по пятницам (вы- 

ходным дням) читает проповедь перед прихожанами. В разные дни это могут делать разные 

люди. В Тегеране для этой цели создан специальный центр, куда по пятницам приезжают 

десятки тысяч людей, чтобы послушать о самых насущных проблемах страны. В современ- 

ном Иране пятничные намазы имеют большое политическое значение. Они записываются и 

транслируются на всю страну. 

4. 2 Я кЬ 4 Сараг БаБ о1-Вауауе] букв. Четыре входа чаяний. Под этим титулом 

подразумеваются четыре человека, один из которых — седьмой имам св. Муса Казем. Другой 

— брат имама Хусейна — Абу-ль-Фазл. Он также погиб в Кербеле. Перед смертью ему отруби- 

ли обе руки. Проклиная кого-либо, могут сказать КеА 5 ре ь> 95 & Са! Науае-уаг 

Бе до д4аЯ-е Бом4де-уе АБоШа71! Да воздадут тебе обе отрубленные руки Абу-ль-Фазла! Когда 

мусульманин-шиит загадывает своё заветное желание, он даёт обет во имя Абу-ль-Фазла и 

приносит в жертву (забивает) барана. Следующий — четвёртый имам св. Зейн уль-Абедин. 

Последний из них — Али Асгар, сын имама Хусейна. 

5. с. я$ , гаК’аё коленопреклонение — земной поклон, часть намаза, часть мусульманс- 

кого молитвенного обряда. Он совершается в следующей последовательности: #3 ауат 

стояние, о > хап4ап чтение аятов или сур Корана, #5. _› ГОКИ’ ПОКЛОН, 5 з——- ЗОЛаЧ падение 

ниц, прикосновение лбом к земле. 

Упражнение 15. Заполните пропуски глаголами. 

#2 ов #1 2.09 А 75 02535 1) ду РА А оз А #2 ое (\ 

а $ ее Убе у ое во енд (Ио Я р ое у. АА 

О А хо 6 О в У нь а А дао Л В д АО 

ОТ (У раб. уе ур вне о Да у кА Я (9 В 691656 2 48... АъА 

вре... ВО ОБЬ оз 5 и ых с И СиААаьА Да аз вез 

У м- 9.. 3 Я сы с В ва Бе ры м 9 еды 9 у ее 

А 08 2 А НЫ ое се Че д 6992 р 9 и! 99 оо в НА 
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ОТ а аа ОА ОН У саж я о РСЯ 0 В > м 

4%) о 0 РА >> 4 «У е2Ь 24 АС. > СААР 9) РТ > АДА 

ре ан а Е ЯОЙ Ада НЫ ео. 0 2-5 56 $459... |> Ам! б 

ъ +---^ С 2 ОА 

Упражнение 16. Ответьте на вопросы. 

ое О = ОА Об 6 енг (9 АЯ а а > ОВ Де сене ( 

Пе се 9 оне ат (А КАДАЙ ла Да ОЬЬ > У КОДА а а у зоб ве | (9 

Са 1) ле ре Аж О 4 53), М ея) А сене (& $555 65 72) = дб 5 

4 се 4$) 94>>— с ̂ Р (\у $55» 5445 А о (545 +6 {58) (\\ ©55 >> 4, ($ > А 62 

се 2% 9 $55 «> 522 ОТ 4% 94529 8 0-38 ё>> ТУ $515 сея 

45715 4 49 (439) сны Я ба 26 1 ар А Азы & р} ем Пл 9 3, 5 

ое се 1 ОЛ $55 ве а Аир не У 8 Чечне де (У еб > ле 

$5 4 а ораада Ае АИ У В сы 9 

Упражнение 17. Объясните по-персидски значение следующих терминов и выражений. 

С Оо НЗ ЛЬ Я аа 9 5 К АВ Я АА р 4055 455 

Арена Ся 929 = =“ 5205 АА УЖ 6 фе 

Упражнение 18. Найдите в тексте и прочтите следующие выражения. 

Устроить мистерию; во что бы то ни стало; заниматься подготовкой всего необ- 

ходимого; изменить имя; патрулировать улицы с оружием в руках; занавептивать окна прос- 

тынями и одеялами; чтобы комната не была видна снаружи; раз в неделю; с ещё большим 

энтузиазмом; точно не помню; сообщил В микрофон; четверо погибли на войне; гробы были 

накрыты флагами; он принял такую форму; в толпе; я попытался пробраться вперед; всё 

стало как-то по-другому; он ушёл в ополчение; научиться владеть оружием; я увидел нечто 

необычное; он широко раскрыл глаза; учитель физкультуры; если будет угодно Богу; люди 

будут спасены; он шёл в ногу; в помощи нет необходимости; они вызвались добровольцами; 
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все печатали шаг; люди окружили автобус; мы прощались со знакомыми; один-два человека; 

они казались ласковее. 

Упражнение 19. Опишите по-персидски: 

1) как жили люди во время войны; 2) похороны погибших геросв; 3} уход отца Али на 

войну. 

А РЫ 

Че 

Рея) 

>> 48 обр аб 

эре я 

ЕЯ о ОА 

ра наб 
я 0-45 85.5 5 д 

Бе рр 

ар ИТ я А 

о я 6 955 4 

ен дя 

оО 9 

То 45 ОТ 55 
я ДВ ня С-В Я 05 ЧАТ 56 8145 

Ри 

Ав Мая 532 

ИЕН = бе 

Л ао ИАА 3 
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с ЗА 1 № 

ася 

Комментарий к стихотворению ,;^ +5 

1.5245 > „бота Ке Бога унёс насовсем. См. также следующий комментарий. 

2.23, с, гай Ке гай ушёл насовсем. Глатольные формы простого прошедшего вре- 

мени, повторенные через союз 45° Ке обозначают действие, результат которого сохраняется и 

в настоящем, и в будущем (см. Иванов 2022, с. 135). 

3. 728) += 23 „> & Бе загуааг-е Каз-1 гайап посещать какие-либо места, ходить к 

кому-либо в гости. 

Словарь 4565315 

аминь! еее са 

(син. 9 ре 136 О 1ЬЬ сре)... . ат! 

(син од Е 109 бе Чая). 
сделай так, господи 

кислород окей ................... об 

признание, сознание еагаг. (син. 53! де!) 15 

крепкий, прочный оЯюуаг . (син. 5 лы 

ожидание ещетаг...... (син. свА! » =>) ОМИ 

няни вия > 

ждать чего-л. ...... (син. 05 = ‘> =>) 

С оке 9! АРь 6... игрушка Бабе а>= 

игрушка, не более того 

подушка Ба[е$...... ан еннеенььи, о 

верить Бауаг Кагдап........ (чему 15) 955 79% 
= 

прощаться, расставаться ........ СЯ 59) 

иене Бедгаа говап 

у зееиннни я (син. 055 9145 02,5 2123) 

=... 
прощаться с жизнью, умирать... ^^! 545) 

мобилизация Ра$] ................... == 

рее еннь я (син. 89% 51 3 $2912) 

зд. военная организация добровольцев 

громкоговоритель Боап4еи .......... 35 АХ 

нарушить, испортить .............. 023 + 

(син. 05$ <> 405) > 2)... Бе Бат гадап 

нарушить тишину.............. ро 

рай БеБеёЕ ......... (син. с (>) са 

нетерпение Мзабм..... (син. в се) $ ные се 

бесчисленный Ы$отаг . (син. ИЯ =) А = 

охранник, сторож разБал . . (син. РЕ) Оо ь 

твардеец разЧаг ..................... А 

каменный выступ вдоль внутренней .. 4 += 

стороны бассейна (для мытья ног)...... разиуе 

флаг, знамя рагбат ................... я 

послание, весть рауат........ (син. о) её 

гроб 1аБиЕ......... ее еинеиньннь об 

биение {ареё ......... у нннннни. ся 
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ковёр, матрас (юбаК ...... неее. $545 | ВОЙ 7076... еее ненеитеитеньье о} 

беспечность (ааа... ль. (8%: | спешить $е{айап (Зе1аЪ)....... (24) за 

(син. 28 0556 я че => «)..... (син. С) «5 ь 055 ОР 

вина, грех .... (син. г с 2 зб 95) ра | меч баш И... еенниньнье, аж 

‘аз | рвение, энтузиазм $9г-0 0% .... 9 9 6 

возвеличивание (Аллаха) ............... 5 смерть за правое дело бафаЧа! ....... оз 

(син. > р “> 05 26 58 й 4)... аКЫШ | аруз (система стихосложения). .......... 0232 

(син. ве 98. с = | (син. А 95Т) (ние ееннне: ‘агий 

стрельба Иг’апда71................ «$ 14 „5 | орёл оааь рии неннни я (син. снАА) 2 

тёмный Игегапе „зе енень я 45$); | знак, символ. ............... (- =) я 

палатка ваЧог .........ееееьанняя 55 | (син. АЙ... а|атплах (а1аует) 

лампа, фонарь, светильник бегач....... [@ = | обеспечить. : еее, 055 = |» 

керосиновая лампа ................. 287 | (син. 055 АВ) нннь ГагаБат Кагдап 

дерево 696 .......... у енннннн. <> | погрузиться юга гаНап............. МЕ 

приклад.......... (син. 485345 81428) «55 — | давить, нажимать ............. (04:3) 05 аз 

складка, морщина &1........ а... су= | (Син. 055 8) (и ненььь, ЕебогЧап (Ее$аг) 

необходимость, нужда Ва]а! . (син. \;) (=> | рифма аайуе (дауай) уз лннненьь (58148) 458 

спальня; общежитие................ °(5\ +> | форма, рамка чае ................... -% 

(син. кой 9. еееннннье, хабзав | в форме касыды.............. 928 8 ›> 

шлем хи4.............. (также ^> в*5`) > += | Кыбла ОеЫе............ ни нень.. 413 

доброволец Чахуааб ................ №95 | касыда (жанр стихотворения), ОДа (45 (28) о иа8 

крупный 9ого$........... (син. «й,›) СА)> | (ин. >)... лань. Чаз14е (дазауе 4) 

ад ДагаК (атак) .............. (491,50 «5,5 | еретик Ка (КоНаг)............ (45°) 25 

(син. = 5 > > 2» ние дежурить. (нение. 055 9545 

к чёрту „ли лннньнь, п !- | (Син 055 9) и еененьне Ке&к аадай 

раздувать, заваривать . 62 ,5`^- ‘вздох дат ё> | засада Ка... еееннне. (5 

шить Фах(ап (407) ............. (39>) сх=9> | сидеть в засаде... ........:...... Сы -^ 

уставиться........... (на) |) 5 Е 5 | ВОЛК 8018... еее ниньн, Е я 

окружить. . 28 я 1) < ;> 7 Вокруг дом р э> | кладбище ...........ееееннны.. ОЕ) г 

Глаза... ...... о > илаз Че оо> | (син. Об 8)... ееннь и: зиге ап 

пламенный привет Ч14еБаз! ....... (9 #95 | труп абс иене нининье 455 

ПОКЛОН (при намазе) гаК’ай.............. РСЯ „| масневи (жанр стихотворения) тазпаут. .. ($ 5» 

бледный гаперайае.............. 85 п «$$) | смерть шаге... ини ьнь, «й те 

щель, дыра го\ухап ......... (син. 4; 9) 039) | ПолоЙ шаха... ее неньнь, о „> 

броня хегев........... еее еннь- в); | простыня па[а ..................... 49°» 
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раскольник; двурушник....... (-85+) $2» | новорожденный по\7а4 .............. 51) з 

(син. 9292) ЗН попа (шопаеат) размер; ритм; вес уахп (о\утап} .. (6039) 039 

логика таше4 ........ еее. але стихотворный размер.............. жк 

гвоздика пихак........ также) — ВЕ ое и а >” | омовение уо7и ......... (син. ое) +2 
стон пе... нннннннн 4} 2 

. совершать омовение............... во 
СТОНать. (4... (син. 0456) 055 = хе) 

Ц _. ‚=; | УСердие; самоотверженность .... (кл) т 
имянаречение патеот7ан .......... 56 усеря р 

спасение пеа............. (син. 7) сА5ы (син. ах а я....... Вепилах (Ветапт) 

намаз, молитва патай.................. 3%; | проявлять усердие ................ 025 

пятничный намаз.................. Ая»> 7 | все Батест................. (син. 4ь) „А 
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Урок тринадцатый „5; > 

Арти клевые словосочетания 

Словосочетания, основанные на артикле, бывают двух типов: 

а) словосочетания, в которых соединительным элементом является неопределённый 

артикль -1 (и в разговорном, и в книжном стиле} (см. Иванов 2023, Урок 8); 

6) словосочетания, в которых соединительным элементом является определённый ар- 

тикль -е (только в разговорном стиле) (см. Иванов 2023, Урок 14, комментарий 1 к тексту #2 

-5 29515 с" Бот-е хогиз-га Бауаг Копии). 

Словосочетания типа (а) схожи по структуре с изафетными словосочетаниями. Они 

состоят из главного и распространяющего слов, между которыми устанавливается подчини- 

тельная связь. Носителем связи является артикль -1, который оформляет главное слово. 

Всего можно обнаружить четыре модели артиклевых словосочетаний типа (а): 

1. Существительное + артикль + прилагательное; 

2. Существительное + артикль + существительное; 

3. Существительное + артикль + числительное; 

4. Числительное + артикль + числительное. 

Пример словосочетаний первого тина: _2 .> <> хаБаг-1 хоё (некая) добрая весть. 

Помимо связочной функции артикль указывает на неопределённость оформляемого слова. В 

этом случае артикль нельзя опустить. 

Примеры из рассказа г! › 53) ел ь Ва резаг-ат га-уе гаВ С сыном по дороге: 

сс б 2$ 33 > Маг4-е уагиезкКаг з101-1 Кой 4286 У гимнаста были пыш- 

ные усы. 

2 2155 295 55 (9915 Аа ‹“55^Т › Уа авапе шапап4-е Чауеге-1 {апо, до\уг-е 

усКпахахЕ 4а51 А мелодия, словно тесный обруч, монотонно кружила. 

Артиклевые словосочетания такого типа часто используются в качестве заголовков: 

нада (> > За! И-1 тох(азаг краткая биография, „>15 №21 р 55 55 (63 ре ПОГАГ- КаВ, 

Баг ахБаг-е ЧахеП краткий обзор событий страны. 

В словосочетаниях второго типа «существительное + артикль + существительное» 

первое слово, как правило, указывает на количество или на тип последующего существи- 

тельного: 2—4 5 6 ЛА» шеа4аг-1 218 немного мяса, 6% +2 $ по\” -1 Ра71 род игры. 5 34» 

шо ай-1 {аЁаККог некоторое раздумье. 
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Третья модель «существительное + артикль + числительное» используется для указа- 

ния приблизительного количества: 

с с Я $ Каграг-1 М человек двадцать рабочих; 

гея паЁаг-1 рап] человек пять. 

Последнее по значению эквивалентно трёхчленному словосочетанию, основанному 

на примыкании ›% = <> ‚2 шапБап ран] пайаг человек пять, но несколько менее частотно. 

Четвёртая модель «числительное + артикль + числительное» иногда используется 

для обозначения процентов. Например, 5-2 заа-1 0% 20%. Эта модель по смыслу эк- 

вивалентна словосочетанию, основанному на примыкании 4.2)> “_„» 19 Чагза4 с тем же 

значением, но принадлежит более высокому стилю и, соответственно, менее частотна. 

Конструкции со связочным артиклем обозначают регулярность какого-либо процесса, 

частоту какого-либо действия. Например, ›6 9> ($) › га7-1 о Баг два раза в день, } 5.) 4-м аз 

Байе-1 зе гах три дня в неделю, 5 “5%. _;^ .› зе тав-1 уеК Баг раз в три месяца. 

Артиклевые конструкции со множественным числом существительного использу- 

ются для указания неопределённого количества чего-либо, например, с» эл сое е ‹еЧ4е- 

шозаегш несколько пассажиров, ое += < раге- хапападегап некоторые читатели, 

564! «^ 5 КиВ-Газпаа куча документов. Перечисленные в этом абзаце примеры могут допол- 

нительно включать предлог }! ал, значение при этом не меняется: 22а сое ‹е4е-1 ай 

шозаегш несколько пассажиров, обоя + в № раге-гах хапап4ерап некоторые читатели, 

564 Л «^ КаВ-Га7 азпа4 куча документов. 

Словосочетания типа (6) основаны на разговорном определённом артикле -е. Срава 

ните: >> дожаг девушка <> ‹ >> дожаге та самая девушка, о которой речь шла раньше (см. 

также пример в тексте на стр. 93). Если мы распространяем существительное с определён- 

ным артиклем прилагательным, то он оформляет всё словосочетание целиком: 

<> >> дохаг-е хи хорошая девушка => & > >> дожаг хабе та самая хорошая 

девушка 

В разговорной речи множественное число образуется с помощью суффикса -а (после 

слов, оканчивающихся на согласный). При присоединении определённого артикля он также 

оформляет всё словосочетание целиком: 

ко «<! > >дожага-уе хаб хорошие девушки <> ® > >>аохаг хибате самые хорошие девушки 

В последнем случае гласный -е артикля сливается с гласным -а суффикса множественя 

ного числа и превращается в один гласный -а. 
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Упражнение 1. Прочтите и переведите: 

С ев ов ее а ве ре радар аа 6 5 Аа 

СОЯ ео Е АЯ о ое ре о Я 9 дь це РВ ета 

ОР ре 53 ов Я вреде терь ва 55 бов Дер не 96 

Аббревиация (534 №2531 

В современном персидском языке в последние годы получил распространение спо- 

соб словообразования — аббревиация. Аббревиатуры — сокращения (>> ›22>1! ехезага) чаще 

всего встречаются в отраслевой терминологии — политической, экономической, технической, 

военной и т.д. 

Основные виды аббревиатур 

Аббревиатуры о! + = загуайе (также —л4>- похаНаЕ), состоящие из начальных (первых} 

букв, могут быть как письменными, так и устными. Это объясняется особенностями графи- 

ческого изображения звуков арабицей. Аббревиатуры, состоящие из начальных букв, про- 

износятся только в тех случаях, когда они читаются как обычное слово, т.е. подчиняются 

фонетическим законам персидского языка: 

— название Исламская республика Иран, в русском языке обозначается аббревиатурой 

ИРИ. В персидском языке аббревиатура, состоящая из начальных букв — |.» встречается 

довольно редко и только в письменной речи, т.к. еб произнесение не соответствует законам 

персидской фонетики. 

Аналогично образуются аббревиатуры от латинских сокращений: Иен о. 

аг’еп’су — рибонуклеиновая кислота, РНК, англ. прописе{с ас!4, ВМА. 

— аббревиатуры, которые можно произнести как обычное слово: 

ь^ Нота — с! 1 о 1 А Науареутау!-уе теШ-уе ап Национальная Иранская ави- 

акомпания, 

с вате- ы # АР 2$ ср 9 ся 0 Захетап-е то е”а(-о (адуш-е КоюБ-е 

“опт-е епзап! Организация исследований и создания литературы по гуманитарным наукам, 

53! БиеКка (Военторг) — = СЗ 25 С ная 3485 Оз = Затетап-е 'а’ауош-уе 

шазгаЕ-е Кадг-е опоБа-уе шозаПав Кооперативная организация по снабжению кадров воору- 

жённых сил; 
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ЗУ: рабрад — ›* » ээкылА 83» рагапде-уе Ведауаратш ах фаг беспилотник, БПЛА 

(беспилотный летательный аппарат), дрон и др. 

Аббревиатуры смешанного типа — сокращения, состоящие из букв и слогов, образо- 

ванные начальными частями слова и инициальными (первыми) буквами: 

\8> Лапза! РЭБ — 455 «$» ]апе-е @еКиопИ военный термин радиоэлектрон- 

ная борьба, 

_„Йз Тауаше — ©1219 рб ОМ 9 44) 5 То\Ца-о етеда|-е пнл-уе Бага-е пап Иранская 

организация по производству и передаче электроэнергии. 

Усечённые словосочетания — выражения, в которых опускается одно слово из терми- 

на или названия: => даб — :2>> ;з р 0ППо7-е да ручной тормоз. 

Аналогичная процедура применяется и к названиям организаций: Ча ов 

Затетап-е Заповау — 545 6 5ьл о Л Затетап-е Вашкан-уе ЗапеВау Шанхайская орга- 

низация сотрудничества. 

Заимствования — транслитерация латинской аббревиатуры. Эту категорию в основ- 

ном представляют международные термины, широко употребляющиеся в текстах специаль- 

ного характера, в том числе общественно-политических, и не нуждающиеся в расшифровке: 

35» УипезКо ЮНЕСКО (Чпиеа Майопз Едасайопа|, Зелепийс апа Сиеага] Огратха- 

Чоп), $5 Маю НАТО (Мон АЧапис Тгеабу Огваштаноп). 

Упражнение 2. Прочитайте и объясните способы расшифровки следующих аббревиатур: 

СА обе ОЙ ЖА 6 ое (ИРИ) 

5 НЕСЯ зе са 5 ов А. (ОПЭК - Организация стран — экспортёров нефти) 

п - у одяя ряде 5} 3 (Министерство промышленности, природных ресур- 

сов и торговли} 

15 2 5 с) ово ие 233 (Министерство здравоохранения) 

ы!;- СЕТ се) $3 3 (Сухопутные войска армии) 

Се о Зыде Да ов (ООН) 

РТ 23 я 3 21 (образование — учебное) 

ые= — №1 3>> = (автомобиль марки Сайпа) 

— Ре! сб ов № (Организация социального обеспечения} 

с — с сизырз 0 + (ООП — Организация освобождения Палестины) 

#2 — (525) „5 © - Добрый вечер (аббревиатура, используемая в Интернете). 
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Текст ($527 9 52 > 

о а 5 оз а 94Ае 5 оо ча зо О > В ЛА 952 Оч 

о а 0 ао В ры рада рр ци. 9 АЯ од вныя аДь ) 

ОР вер д оне ОТ ее ар 9 ор 8 О о сы 01552 (илов > 

о > О! 259295 (2! 22 49 оз ое Ань усе 

А О ув Ще АО 32 РЫ Л) 6 Жа  АА Ов 

АВ ОТ А 5 ое О а у Тору 

Я Я 5 бе А ее оду че а () В ОВ 22 49 ВА САМЬ Ор 

Се КР) О а о о Ор 9 оу АА ба Тео кА 

д че ое а 1 ©) неа са еб у Ь оч Е 

О ные ре А де ЗА ее 45.515 &> ©»! > беж И > 

ево 5 сн р ЧИ о С обор 9 БА ре 9 Лор 9 ажыр ЗЕ» 

д 249 вор = ое ма ое И ИВ ея ре О 6 Бра 

ОАа еб Ь орз Зо рр «5 ое БЛ «дао 55 еб | не об орлы ем 

рее А ор 9555 

А аа Це а ее 08 ой О > бя АЗ 550 (9) он 5 

фе об И а В еде ОЖ о ов о (М) обе В а ОЗ АБ 

САС у еАЬ $ сли ВА ИЛ) >В ад 83 85 6 8 неф сл 7 49 С ат ОТ о 25.2 

важ > бе ое ел 1 3561 49 ро вере ре АА уда 6 ВВ а, ура яв 

НЕЕ 
ле СаЬ СТ С еб у бы од амер бон Я У бр ть > 

м ое а 6 51 бы бы 5 9 ОТ АТ. в 2х 955 
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о р о Ср О СУ рае) ра 55} © 40 58 

ОТ ео Од > уе ое ОДА а 9 ВАЙ С АЗ М рыбе ТВ 254> 0 5 

об чЛье а 9149 СМТ 4 реыЬР Аааа ОЗАе Бана 28 Я оны А ОА 92 

Сб А ЛЬ о ср 49 АСЯ ее оды СА 9 О р ос = хабы» САЗОМ Иа 64587 

о а & 0 

ое 955 у же Вот о ры 095 да СЛАВУ са дыб 5 6292 ОНИ а МАР ›> 

я Я яв а ря и Ве 9 аи р о нь сова 

ое С рая > ОЙ 75 6 ре 49 о ордоыь ЧАЙ ОЗАь 75 О даже Она Я ре ое ыя ОЙ р 

обоя Да ое аб, а В 22 4 (9) оо «ео АЗ 9 258 22 05 О об 

ое Оо ева А о АЯ ре ое 5 рые р я 

о“ СА ОВ СВО 3 ща 2> 5 еб я Е се 49 №25 ож 

я 

Я 94 рае ад В В ее ое \* 510 а 6 О Леня 

> Ом 2 Об а м ОВ Я «во 465 05 >| оз санАТ буреа РЫ Я 

да 953 45 о АЯ 

Комментарий 

1. 653 2 ве Ар Я да Об, БАхшай-е пишаз-е Еафапе1, запауе”-е да$И- 

уо гаг4еёеай Организация культурного наследия, народных промыслов и туризма, созданная 

в апреле 2006 года, осуществляет надзор за музейными комплексами на территории Ирана. 

Находится под управлением и финансируется Правительством ИРИ. 

2. 5» УппезКо ЮНЕСКО (Чпиеая Манопз Едасайопа|, Заепийс ап@ Сиага| 

ОграштаНоп) — специализированное учреждение ООН по вопросам образования, науки и 

культуры. 

3. о 4 2$ & — быть включённым в список всемирного наследия ЮНЕСКО. 

4. 55 555 Тахее Зоеушап — историко-культурный комплекс эпохи правления 

династии Сасанидов на территории остана Западный Азербайджан. 
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5. = «© Аго-е Ваш крепость-цитадель Бам, расположенная в провинции Керман 

вблизи границы с Пакистаном. Относится к периоду правления династии Ахеменидов и, 

возможно, даже к более раннему периоду. Серьёзно пострадала во время землетрясения в 

декабре 2003 года. 

6. 5 « 5 КиВ-е Заба!ап Сабалан — гора высотой 4811 м, потухший вулкан, находится 

в остане Ардебиль. 

7. О» с А> даб-е Модап — Муганская степь, одна из красивейших достопримеча- 

тельностей Ирана, расположенная на севере остана Ардебиль. 

8. (155) 2 55 певайЯап (пезаг) взирать относится к числу глаголов книжного стиля, 

в общелитературном языке не употребляется. 

9. ОАЯз> а › И$е дауагиЧап — фразеологизм пускать корни, укореняться. Самостоя- 

тельное значение глагола с) з> Чауаю!Чап — гнать, погонять. 

Упражнение 3. Подберите в тексте урока определения к следующим определяемым словам: 

ов ее А в ре АИ У ХВ в и 4. ОУ АО. ав В АМ р 

СТ... бреда в. 25 бо 9. пиара в А в. она в. Л одьый 4. ЛЗ р. 

в об 9. А в... Аааа а руа в ЙА 9... АУ $... 6505 4... 9) в... Да $... 

РЯ еб 9. Аа в. Об 958 бе фра и Обе Фе Оа . одоя ве СА 

.... 455 24... Аз 22 

Упражнение 4. Заполните пропуски предлогами или союзами: 

сы... Я Я ща. саде асе оо Л о «ЫМЬ р ОГ оо УФ р> 2. 6294 

_ . й й =. = Е. ОР . й . . =. = . оу О 4 У. ЯВ у а да О д а 06 

о ФР Ор ры в Аа ей АА Л 55 АА РОТ... ле обе О вам 

Ане 4.7 225 оо од ВИ ВЯ и 01108558 фра В г 

СЗ ИЛЬ со ол. ББ бо ны 4 (52265 55 В В У 5 ре Оба 

ЛАЯ ео 5 ре о "ое" об аа Де ое А СЯ о ода БУМ 4455 965 

36 да! 5 ОЭ АУ ААА АВ ›> 265 75129 адыАТ бар РЯ... Деб 
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Упражнение 5. Замените подчёркнутые слова синонимами или словами, близкими по значению. 

Се И а СВ Оз] х {54 в а в изо Зач оь) 

О р $ СВО М А р Тео о не ба ое АА 
. ‚ = . . . 
Ве 5 А 5 ря 88 92921 Воже я оо амер о 2 а р 

а а Я ао жЬ ААА а О еб А р Ы 4 ааь 450 бя 

В ВА . . = . . В =.. 

Кое я О СУ я а) ой 5 3 ре В У АЗ рии ре бе ь аа 8 Оно 

2545 а о ака ороар ср о не оз о ОВ А в рыб © Л д 4 

в О Ла ря А+ ох” ИЗ рае Аб № ро Жен СЯ ее одна ОГ 

я кой» \. 25 

Упражнение 6. Заполните пропуски глаголами. 

р бе бя ОБ 2549 Л ОВ СЕМЬ р Ме ОЙ 0 од ВО У аб 

2 2. ОН 5 9 сб уеойь зРЫ о све) де 0) > М А Я 

У А де ааа ЙА о ди сзоВР Али О Рура 58158 > (5 ре оо у Ча 

роз сто ара ААВ А Св дыб В рза О АКФ >> 7. аа 9 О рос = 

Ч>У ОМ 2 6 не 49 С орчоне у о О И У датня М и ОТО о А 25 ара 

ион 9555 ее ОТ Я ОА У О де РВ об В Ва О Л... 

к Да У а ОА А И р ВО р Л ВЬЙ са Де. создаа а Аба А". 

- ©2 

Упражнение 7. Ответьте на вопросы. 

СРО > У о ве ов) д а с АВ а О 6 У о 3> а 25 

«вов #45 ыеы Я у А и О Фо кориеня ОИ > ее САО 

сезАА | 5 о) За я О 25 се ВТ 2-Я од о» 9 9 

дер ри ва у во Л ОО Пре я ея о де 
298 сте 2 ее а 945$ ра к о & | ое о а Оно ор 

Рысь ее ы БД Ар аа АА О Ь > ОТ ЛЬ Я Я 
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$4515 зб = бод о Он ро 25 Я > ож ее АА Алеиеыя РАД 38 А 25) 

ое 9$ р ее Вы О наане М5 роз Ия | ар Же ь Я «> ОВ ЛУ а 5 > 

о ры ое ОУН 68 9405 ул оды оао 66 «бро А оо сень РА 

ФА О 6 > 09 О реа В аа бо 

Упражнение 8. В следующих предложениях замените активную или безличную форму глагола на пассивную 

и наоборот. 

А ОМ ИХ ое ОО ВИА в ЗО АВ нь са 5 

«о ма Л р Оно М о са У О о ем 

3245 65 25 д Аденоня а 8 В АЕ $ си ре ЯОЙ ао рь дань ЗОВ Ь ОВ раб ул у № > 

Е о Аа > 1 145 29 р О а от даче АБО 

Бе ый оодоне АА оны 738 О умазне Ода М оо 0455 Обл А А о Я 2 

оо > Лень А ое АО рад Аб р ОЖ Л ов нал >) ОБ 25 

Ада 985 95 ор олово 

Упражнение 9. Объясните по-персидски значение следующих терминов и словосочетаний. 

совер 85) до бы оо Я ВТ 6 А И ежыЬ (92 ОЧ КАВАЙ 059 

о лае 9 ные Ра ОР 962 055 35$ ия» 

Упражнение 10. Заполните пропуски словами из списка. 

еле ый 9, В О оу с а р о) ДАЛА ЧА АЗОВ в деда рн 

сомев Не РИ 95 КБ ры 

2 о а Ме ЗЫ 9 ЭТ 9} 2 45 СМ О 2 2. 4 ср о а А 

2 85 вора «Ыб ео с обо «Я а 06) Да М 255 6 | 

са ВАА р 4.5 С АВА 655 бе М АЬ 656) 2 вОвЬ > 

о рее ода о. бад» 495 Ц 8... | О Од» А МА о 995 О ола № 

ао с Я ер ОВ Я оо А Ь > 6 Даль д ОВ ОЙ ое 4 еб бы СВО 25 | 
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Аи и а с ЛОаАЬ У ось ай А ре 5 с ОТ АА 

Об реа 95 ва ра 45 > ЕЛ А в бе 0 ЛОТЕ 955 Л > а 

СЖ 95 22 А ея бля р АКТ сне 4 > 294926) кар и ОЙ КОР 22 А. 

>Я ОМ и еб А са О ЗАВАЕЯ 4.5 СМ бы А Оно 

Упражнение 11. Перескажите на персидском языке следующий текст. 

Путешествиям в Иране с давних пор уделялось большое внимание. Одним из ярких 

периодов расцвета путешествий считается период правления династии Сефевидов. Важней- 

шими факторами развития туризма в эту эпоху были обеспечение безопасности путей сооб- 

щения и множественные достопримечательности, уже тогда ставшие историческими. 

В настоящее время туризм в Иране постоянно развивается. Ряд исторических памят- 

ников, таких как Пасаргады и Персеполис в остане Фарс, площадь Нагш-е Джахан в Исфа- 

гане, разрушенная крепость Бам в остане Керман включены ЮНЕСКО в состав памятников 

мирового культурного наследия. Развитию туризма способствует (букв. помогает) государ- 

ственная Организация культурного наследия и туризма. 

В последнее время в Иране значительное распространение получил экологический 

туризм. Туристы, отправляясь на отдых (букв. в путешествие), могут наслаждаться здоровым 

свежим воздухом, красотами (букв. пейзажами) девственной природы - гор, долин, лесов, 

рек и морей. Этому способствует и климатическое разнообразие Ирана. 

К числу достопримечательностей экотуризма в Иране относится гора Сабалан (на 

местном наречии — Савалан) высотой в 4 811 м — одна из самых высоких гор в Иране. Саба- 

лан — потухший вулкан, последнее извержение которого зафиксировано около двух тысяч лет 

назад. Большую часть года Сабалан покрыт снегом. 

История горы Сабалан овеяна легендами (букв. имеет место в мифах и легендах). Го- 

ворят, что пророк зороастризма предавался молитвам на этой горе. 

Вокруг кратера вследствие извержений и застывших потоков лавы за много веков об- 

разовались причудливые изваяния, напоминающие птиц и насекомых. Одним из символов 

горы Сабалан является орёл, взгляд которого обращён на восток. Этот символ навеян скалой 

на западной стороне горы, похожей на орла. 

Сабалан известен также горячими минеральными источниками. Особый интерес для 

путешественников представляет большое озеро Сабалан, большую часть года замерзающее. 

Чтобы добыть воду, альпинистам придётся разрушить толстый слой льда альпенштоками. 
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Сочетание особых природных условий способствовало развитию растениеводства в 

регионе. Здесь выращивают сорт винограда настолько редкий, что потребление его ограни- 

чено только останом Ардебиль. 

Название горы Сабалан настолько укоренилось в сознании иранцев, что стало «брен- 

дом» даже в крупных городах и используется в названии продуктов (сабаланский мед, саба- 

ланское мороженое) и даже в названиях ресторанов. 

Маршрут до Сабалана можно преодолеть от Ардебиля за десять часов. 

Текст (5121 22 У; сна 599 

2823 #5 = М) СЯ В И ое 0! 2555 у Я 2229 л= МАЯ АТ а 2 

СЯ о ба ОЧ до оке у нь а ое АЙ А ай р оо А р 

У А ал О ое В у В я Я Я у бо 995 

5 45 СВ о ео В боя И В С ур 

(У) ль аб” | ая Од в БВ 

АВ > ебян ©2295 а Обе о оо ая 645 неа (556 ОНАВЬ > р 

о НА 55а Я ТУ АУ О р 5 > Ч О в вЫ ВЕ 

оо АЯ 9 У оЬАЯ Чды 

С я обо а о о а ре Я ОР бе я 9 

ВО 5 2 срезал об 95 о 45 ой 992 У ДВ Ан ИАА ое 65 

4 25 да 626 а оЬ: ао УВ аа р в Ян оз В Ч ео в 4 

Чо АМ о ов о вара до А и 48 А А р са У ды 

я 28 РИ 92592 6 сз! 4 А 

С 

4> Л се еб; АВ САВАЯ ОГ > $ ое 222 

ор еб 2 ЗО ор ов, Л 5 р св 
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С ей во о сое Аи Да а ВО а боя Як ь 

ря я! Фе О Ч Ам АРА АА 5 о ее В рад АВ > А с 

АА уе сорееыя > ВО 2 АА сареае У а в об 

ое аз 56 45 > о4а а р о бе а дя 5 ов» 

ее ов оо аб МЫ ВА р ОНА ЗА В ней рая 

до ое А АВ рЫ Цар а 9 2 4 ода О ЗВ о Ия о 

соя 8 45 > де (реже 245 У 9%) 25 РО В р ВИ 

ДР А, д Я ие р 9 у бене В В сн ое еб ЗАВ ар уе [рб дар 0 528 А» 

я За ия 

Уз ов И ь 3265 ЗУ 

258 БЫ ве до оО ЗА Ия аа СЫ саж а -Ь Я ум вина 4|Й > 

А ааа дя р еее ато бы ды ЗОВ Ор че ор 

Зе 6 о О Я а рее ед аа а де уе Ба А 

ОБЬ А Ся ОВ Л 45о о 9-5 БА Ви Лоза 6 да Вы аль и ОН 

ВО 4 д ат ОВ 9 В а ВЯ У оч уз а РТА О 72 р с 

РАМЫ оу фу нае А ао доча оч 

Ся О а ба НР 3 Ак 

в ее А А Я ый О9В ЗВ А 9 р) сан Я Ааа 6 дне АбаЫЯ 

И ЕЬ Я 

бя ЛЯ зо А ОВ а О о ОА ОО а 012309 6 Ро 

о О ОО о В о ЖЗ себе В р 5 А Дочь у зо с 5 
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т 25 У; сны де 

Се «АЯ ААА АВ еже ай 5 №) уро баня 22 В \144 А Я 22 

В ео В И о О Лан ое ЗА ро ААА Да 55а р №) 

А аи АА и уро ОА А ужа | Ау ср 29 В ое ед 

22 А еды ужа В >15 Аб ДА Ср аа Ля обр 6 о бо ан Аа) 75 9 В с 

А ОР! 5 8 (5824 тир 543$ АРТ саде) ся! 

Комментарий 

1. Выражение 23° 15 =! › 2 ›> Чаг заг-е ахБаг дагаг зегей означает стало сенса- 

цией. 

2. После оборота 55’ „ >! ед4е›а попа Ке претендует на то, что часто ста- 

вится аорист. 

3. В выражении зу > +>- ‹55.-5 # 5$ ааЯеан хоаго\у слово ‹\55.>> ЧаЯеаЬ букв. аппарат 

является нумеративом, употребляющимся для счёта автомобилей, поэтому оно произносится 

без изафета. 

Упражнение 12. Вставьте, где нужно вместо многоточий предлоги и послелоги. 

еб и И А ое ОЙ ЖыЯ эозяе сн Я 2929 7 МАЯ Ты > 

с 9 Я еб ор ой о Ь ОА Ь обо МИ) СВ Я 5 В у) 

ода гы Сео =. 45 эра (526) Сю ... 7 ср! АА сю” и ое Ц А 

4 бо 552 РТУ АУ 0 В. 92 2 с А > ее 622 955 де ОБЬ 

Са ое ОМУ А А р о АО оо Ааа АВ ОГ САРАЯ Иа ре ср А 

О ЕВЕ ВЕСИ 

> 45 РАЯ 9 И... 53 се Я ранив и вай 5 А (636 АСР 6929 ЗА 

ея «АА ду. 2 ое 

АЗ ЗАВСЯ ОИ АЯ зверя об ООВ ОИ Орде че 9 о в о чи 

обоя 4. 9 р бр О ор 8 Л 5 О а В 4 0. ро АИ 
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о о я ео са АА а Аа В ый ея боя 

А еб оо ый ан УЖ Ч «РР А у ое Ея 

о ль ве ра ОА А с АВ озна Я 63 0 СОУ5 а с реье 2. 55. 

СЫ ес 9 р 25 о ревне ОбаЛЬ В О. а АА на ов. ЗИ 

45... ет У В (О аяа 5159 У 5...) са. АА а ее в А ор ое САЯН 

СЯ и ОР 4 ао Ву а Дб Аб даре в ра ов В еси оне 5 

Упражнение 13. Поставьте глаголы в скобках в нужную форму. 

55-Й о яр ое с ОВ ЗА я ааа А еде а Я А бриия аа 25 

А Зее ая А ое рае о Ще ЛО Ара ор а (055 

А 63 и во (055 ре) ва аа а А 9 одЬ >) а На 

ОБ) сы ей ав 55 2+ А 5 Ба Вр о ы 6 ра а ВР И Од 

д (одет) ор а а да АА а > (ОД РТ) дрз ОЙ 2 59 ой ое (О 

о а д воз АБ Комо ды) (ОА) ОЧ Срна 3 ОНИ & 

о О ов с ой Ао 4»\5| 55 

(055 эеАь) Коды я (ОА ЗА) 5 Ур) С Ан У А 6 (05) ИбыЯ 

оо оО а ей 209 ооо ОЛЯ ЧТ ВА (05) 2) 63 9 4 

ОВ о бд Ч у уро с бе В (о Л) > до ее Обо ам 

АЛЯ Иер оду ча «да че вау О ВО о А йе 

Ор Зы зоо о бьЬЯ 5929 СВЯЯ №49 о СВ 2> 055 ода) 45) с (0$) = 

оу Жан оне (Оо) ВАА у аа ма зять КОНЬ ее) 

ЕЯ ды у аж аа 9 р в ср| 2929 (ОДА Фе) КОН 6) а ноя В КОЛЬ) 01 

(555 28) ра ол а) 75 9 ый ср оо а 5 ум! аб (05) 92 

Упражнение 14. Выберите правильный вариант. 

2-8 оао еб ОБА ОИ ое 45 5х аа в Од ао) а 
г 
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В 950 зола а а о И ее иво чб) а др 

Абай 9 сне 45 обяя 92 5 Де оА си! >51 нет В > об чо) а ое 

себ оз ЧТ бе ры Ан) 2 (ОБО У соевое 9) 9585 )> ср ебые 5 

обе ан 9 ой ре ЧАДОМЬ 96) АА ао АВ Ча я р зоб ця) 

> 429) 5 у 5 у Об а ыы 95 о (А ур ро) 

я а а 63 ой о А ВЯ) реф а а > ЗАВ о (66 > 
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$55 2 

Упражнение 15. Переведите следующие словосочетания. 

В заголовках новостей, свежие новости, иранские автолюбители, автомобилестрои- 

тельная компания, необходимые комплектующие, снижение аварийности, швейцарская су- 

пружеская пара, автоматизированное вождение, проведённые расследования, каспийское 

побережье, специализированные заправки, подзарядка электромобилей, плотный трафик 

городов Ирана, с лёгкостью решить проблему, столкнуться с вызовом, трёхфазная розетка, 

прямое подсоединение к электросчётчику, продолжение маршрута, разные ухишрения. 

Упражнение 16. Ответьте на вопросы. 

В ее О ба СЯ ЛЗ А ое оо вл 4 АЯ Ты > 

СЯ бб ИЯ де 4% 9455,5 ооы ААВ р аж Ч 5 5 ре А 9 с 
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в А А АХ В 9 ОБ еб Аа ЧТ У ны оо бо О О А = ЛЕ) 

ФУ о а ся О ААВ ср Фо дяде 8 уА а 

Упражнение 17. Переведите с русского языка на персидский. 

В августе 2017 года в газетах появились заголовки статей о прибытии в Иран первого 

автомобиля марки «Тесла». Это привлекло внимание многих автолюбителей. «Тесла» — это 

американская компания, которая помимо электромобилей изготавливает комплектующие 

для электропоездов. Интересной особенностью автомобилей «Тесла» является способность 

вождения с помощью автопилота. Это помогает снизить аварийность. Машиной управляла 

супружеская пара из Швейцарии. Они прежде всего хотели проехать по побережью Каспий- 

ского моря, потом посетить Туркменистан и Узбекистан. Кроме того, они хотели посетить 

несколько городов Ирана. Но в своём путешествии они столкнулись с несколькими вызо- 

вами. Им пришлось ехать 72 дня по территории России и Грузии от одной электрозарядной 

станции до другой. 

Первым городом на их пути была Урмия. Там был довольно сложный трафик. Наша 

любимая супружеская пара очень волновалась, сможет ли их машина воспользоваться ав- 

топилотом. Впервые им пришлось заряжать машину, подсоединившись к электросчётчику. 

Этот процесс зарядки продолжался до самого утра, но они смогли зарядить машину только 

на 80%. 

В следующем городе они столкнулись с новым вызовом. В тамошнем отеле не было 

трёхфазной розетки. Они применили разные ухищрения для замены обычного тока трёх- 

фазным. Потом они проехали Тегеран и через Кашан попали в Исфаган. Затем они снова 

поехали на Север и через Тегеран доехали до города Ширван. На этом их путешествие по 

Ирану закончилось. 

В 2020 году в Иран были доставлены ещё 6 машин «Тесла». По слухам они были за- 

казаны одним посольством. Но после тщательного рассмотрения этого вопроса выяснилось, 

что одна иранская фирма ввезла их для проведения исследований в этой области. Фирма 

«Джетко» работает над проектом, который позволил бы ей начать производство электро- 

мобилей. 

Словарь 4565315 

благоустройство абадат............ 5 начало еМеда ........ ле неннне, 145 

вулканический аезЕебат........ ПА СЗТ | автопилот оюраую!.............. оды я! 

ампер атрег.......... лень. =^! | вероятность емета[ ............... О! 
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= 

Словарь 2619 «Кл 

В словаре представлены слова, которые учащиеся проходили на первом курсе (см. 

Иванов 2022), и слова, которые вводились в текстах и упражнениях данного учебника. Лексе- 

мы, которые использовались в объяснениях грамматических правил, но не активизировались 

в упражнениях, в данный словарь не вводились. 

О пользовании словарём 

Словарная статья построена по принципу европейского абзаца (слева направо), так 

как большая часть материала даётся на латинице и кириллице. В начале приводится основ- 

ная лексема в персидской графике (арабице, см. например, словарную статью для слова >"). 

Далее следует его латинская транскрипция (аЪ). За ним следует русский перевод (вода). К 

одному персидскому слову может быть дано несколько переводов. 

Далее следуют фразеологизмы с основной лексемой. В этих фразеологизмах для боль- 

шей наглядности и одновременно для экономии места основная лексема заменяется вол- 

нистой линией — тильдой (—). Например, в той же словарной статье для слова ->1 сочетание 

— о надо понимать как 2% „1 а $одап таять. Если во фразеологизме основная лексема 

должна быть использована в качестве первого члена изафетного словосочетания и после неё 

должен следовать изафетный показатель -е/-уе, то при знаке тильда (--) ставится огласовка 

зир или кясра (.). Комбинированный знак тильда с зиром выглядит следующим образом: >. 

Например, сочетание = 77 означает сы 1 а-е уах вода со льдом. 

При глаголах и глагольных фразеологизмах может указываться управление, т.е. пред- 

логи и послелоги, оформляющих объект при этих глаголах. Управление указывается только 

в том случае, если оно структурно не совпадает с соответствующим русским глаголом и поэ- 

тому представляет трудности для запоминания. Например, в той же словарной статье видим 

при сочетании — о2!>, которое следует читать как ©5!> 1 а дадап поливать, управление (что 

АУ. 

Это надо понимать следующим образом: по-русски мы говорим Поливать что? — По- 

ливать сад. Т.е. в русском предложении у нас прямой объект (существительное в винитель- 

ном падеже без предлога). А по-персидски мы спрашиваем [ах 055 Ро = Фх ^ 025 и. 

буквально Чему давать воду? — Давать воду саду. Т.е. в персидском предложении мы имеем 

дело с косвенным дополнением, которое оформляется предлогом & Бе. 



320 В.Б. Иванов, Е.Л. Гладкова. Учебник персидского языка 

Для экономии места при фразеологизмах внутри словарной статьи не приводится ла- 

тинская транскрипция. Вместо этого используются огласовки. При часто употребляемых ин- 

финитивах глаголов 245 +0515 05,5 и т.п. огласовки не поддерживаются. 

После основной лексемы в скобках без всяких помет может следовать его неправиль- 

ная форма. При существительных — это форма множественного числа, при глаголах — ос- 

нова настоящего времени (ОНВ), при прилагательных — форма сравнительной степени. 

Например, при слове „1 азаг след, влияние видим (›81) (азаг). Это так называемые формы 

ломаного множественного числа арабских заимствований. 

При слове 05,9! ауаг4ап/ауог4ай приносить, привозить, приводить видим (51 ‹›91) 

(ауаг/ауог, аг). В скобках даны варианты ОНВ. В данном случае первая ОНВ ›з{ может про- 

износиться двумя способами ауаг или ауог. 

При прилагательном ->.> хаб хороший указана неправильная форма сравнительной 

степени (;4:) (Бемаг). При арабском прилагательном „я. за маленький приведена его 

сравнительная сте Пень (,^.2!) (аздаг). 

— 

—Т аБ вода; +45 += > кинячёная вода; 055 ^^ | „Азз 2И аозЕебан вулканический 

поливать (что 45; 5 > сырая вода; ода - | «Аба мабКа4е храм (зороастрийский) 

таять; | р э^ климаг; = 77 вода со льдом .-45Т айаёш огненный; пламенный, страстный 

> абаа благоустроенный (син. оз р) 

с55Т АБа4ап Абадан (город) $ —Т юн кирпичный 

‹«И2Т араЧан благоустройство _‚—Т ахаг конец, окончание; 55% г’ в конце 

О$Т абап абан (8-й месяц иранского солнечного ка- рабочего дня 

лендаря; 23.10-21.11) __>Т ааа этикет 

«2-1 абджи аБ] (прост. обращение к незнакомой сет а4атз жевательная резинка, жвачка 

женщине) (син. А!) ет афатл человек 

Л.Т абааг сочный > 421 аЧати1ха4 человек 

5 абКез$ дуршлаг; 05 я —_ изрешетить (син. | ›3Т атаг азар (9-й месяц иранского солнечного ка- 

025 ео 5) лендаря; 22.11-21.12) 

ГИ т або 54 суп, абгушт (иранское Национальное | с\эе т Азатауап Азербайджан 

блюдо) г»! 1 агатеав мавзолей 

Та голубой с агауе8 причёска 

«5 х=! Абапе голубой >Т ага мука; 02,5 - молоть 

ЧАТ т аа ааа] мусор 3321 а{е]хи желание; 02,5’ - [по]желать (чего \›, 

АЖ а1а$ огонь; о.) ^^ зажечь, поджечь кому 59! >) 

ол маёфатап обстрел 5 2Из Л аге/Ан да 

сено абБаз перемирие, прекращение огня 2621 агуау! арийский; № „5 Т арийцы 
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Л а2аг мучение (син. 235) 

са \* 1 алтауе$ эксперимент, испытание 

Эа УТ алтауе5оав лаборатория 

ОТ Азап лёгкий 

А.Т аЧапе порог (син. «\5°,5) 

схл-Т аби рукав 

с Аа азаЙ асфальт 

СТ аз[еттан небо 

е> 3—1 азиае спокойный; 4.2, — будьте спокойны; 

>> > спокойный 

Л Азуа Азия; 558 51 Центральная Азия 

ет азуа6 мельница | 

+51 аёрах повар 

$ #51 аврал приготовление пищи 

АТ аёН мир, примирение (син. <; о = 

мирить (кого | ›, с кем У) 

да 1 авойе взволнованный (син. <> 5.22) 

СТ аз[е]па знакомый; 02,5 — [ по]внакомить (кого 

|» скем \) 

\^(5 > +21 азииййа ассирийцы 

_Л2Т адат начало (син. @ 2) 

2 2Тачи$ объятия; о-3 Я -- ›> обнимать (син. ›> 

о феквя 
т аНаЬ солнце 

од «ЭТ аНам $оЧап появляться (после долгого 

отсутствия) 

14; еМе4а начало 

_„1абг облако 

э „ага бровь 

= _„! ааа шёлк 

_лз! аБлаг инструмент (син. 41.3) 

85! отач комната; №: г^ приёмная 

5 _1Ацак Атрек (река на севере Ирана) 

№27 еНеза] присоединение (син. ИА 055 > 

присоединять (син. 255 4) 
“=; 

«Аз эт аите$ творение 

ОЙ Анлап Германия 

сы антаи1 немецкий 

_ЛТ атпаг статистика (также ДТ =®) 

== атрег ампер 

о-Т (Т) атадап (а) приходить, приезжать; > 4 

5 Тя по вашему виду не скажешь 

#1 атите8 обучение 

свет (+^Т) апихйап (а1п12) смешивать 

'сзеТ ати! аминь! (син. «5 156 05 156 сх 

= +! сделай так, господи! (син. 145 914=- 

рая 105 2) 

ОТ ап тот, та, то 

о апап они 

\>- Л апуа там; туда 

«5 апаК вот оно! 

\+ 1 апна они 

11 ауа2 песня (народная); 54 > — хап4ап петь 

02) (1 в) ауат4ат/ауотдай (ауаг/яуог/аг) 

приносить, привозить, приводить 

о! „ЭТ а\тап подвешенный (син. «25 91) 

5 $3»Т авапкан жестяные работы 

`з+^Тави газель (животное) (син. УР) 

‹Тауа ли (вопросительная частица) 

(т) сТауаЕ(ауа® аят (стих Корана) (син. 4$) 

«94 емеЁаа случай (син. 549) 64355); О — 

случаться, происходить | 

(5) сэ еНаЁе уа{ напрасная трата времени 

<= аютт атомный 

сл» я! оюри$ автобус 

+2 5! оюрау!ю1 автопилот 

«> азав вещи, утварь (син. 45 ел В) 

435! азазе вещи 

438! азазтуе утварь (син. «> ыы) 
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(,8Т) И аваг (азёг) след, влияние (син. „38); 05.5 

— повлиять (на ›2) 

° \>| е]ате разрешение; ®.-л^ — можно войти?; & 

№ > с Вашего разрешения 

ба е\ета” собрание, сбор, толпа, скопление; 

02,5 - собраться (син. о3ь > 

Ро е\ета’1 социальный, общественный 

#1 емегат уважение; 248 - уважать (кого 43) 

Ад ещетла] вероятность; 59 »„* - вероятно; 

22.27 >! еМета]-е 1азадоГ аварийность 

>! еннуае осторожность (син. ‹6 94а) 

стыд! еВзаз чувство; 2,9 чувствовать 

2—1! ейхаг призыв; 02,5 -— призвать (син. 

зи» 
А-—! Ашта4 Ахмед 

мя ехета” изобретение 

с 2 | ехеАЁ разница, противоречие (син. 

Е: «А > с бы) 

> ехпуаг воля, распоряжение; 4, >! — ну, что 

вы!, воля Ваша! (вежливое возражение); = )> 

05» 5 быть в чьём-л. распоряжений; 7 ›> 

сы ‹==5` отдать в чьё-л. распоряжение 

|5! ада исполнение; я ел отдать честь 

г \>! едаге офис, контора 

>> а4аЬ воспитание; 244 - стать воспитанным; 

02,5 - проучить 

>! адаууа{ литература 

02,5 => е4е’а Каг4ап претендовать 

ода с. атууай Зо4ап терпеть (мучения) (син. Л ЗТ 

042 оды) 
3.2 1 аттаБего\и грунтовой (о дороге) 

(ЪЫы л) ьС у ецефа (епефаа) связь 

РЗ еперан связывающий 

+255 Л епе)а’1 реакционный (син. 11) 

7 лане$ армия 

ся: еме’а$ колебание (син. я ця) ) 

(32) @ В епеЁа? (епеа’а{) высота 

се>л Ат4е Ардебиль 

‚ал Атаебг Ардешир (имя Сасанидского царя) 

са огаФеней ордибехешт (2-й месяц Иран- 

ского солнечного календаря 21.04-21.05) 

2) агле$ ценность 

043 } Л агААЧап стоить (син. 25 КЕ САМ №33) 

‹-Атаз Аракс (река на севере Ирана) | 

«А  етва] посылка; (|5 ^^ отправлять (син. 

254) «ое в) 

(5-21) „2 Мага (ага21) земля (син. 2.^) 

«Я; аго крепость 

о лаппадап дар; 05291 - & одарить (син. «т уе 

4) 05Т- 

сы 1 АппапеЯап Армения 

\›лОгшра Европа 

411 Опитуе Урмия (озеро и город) 

г ате пила 

(1 ага пилёный 

ах из, от (предлог) 

==>! а8а51 ОСНОВНОЙ (син. 6259) 

—! азЪ лошадь, конь; 5 «>! аз-е Бохаг 

лошадиная сила 

И азбабь вещи 

8 № азфаББа71 игрушка; (5:5 - Детский мир 

+25 ‹><--! азфарКе& переезд (на новую квартиру) 

52.-! оЯа4 преподаватель 

| еЯер степь 

„2! ЕЯахг Истахр (столица Сасанидов); бассейн 

ве сехга) добыча (сырья) (син. 05)91 092) 

О! | оЯюхап кость 

и >| до! еЯеганай отдых; о> я -- отдыхать 

2-1 с Яе[а4е использование; ‘> - получать 

прибыль (син. ‹5 „9 2) 

ль! еЧеа/8] независимость (син. 5 р 62) 

Зе еЯеп$аа принюхивание (син. о4 =) 

я! офоуаг крепкий, прочный (син. > 

2 я- ЕЯют Эстония 
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ет Л азгаг’ат7 загадочный, таинственный 

(син. ТУ 3) 

СЕЙ ЕгаЙ Израиль 

(4) «а! ое (азайг) миф 

сем езГепа)] шпинат 

да! езТапа 1. эсфанд (12-й месяц иранского 

солнечного календаря; 20.02-20.03) 2. рута (расте- 

ние); 0>5 >> ^^ окуривать рутой (от сглаза) 

сы езКепаз банкнота, купюра, казначейский 

билет; ассигнация (уст.) 

за „5$ >! ЕзКап4аг-е Маафши Александр 

Македонский 

^-\ еПапу исламский 

4= „| аз]аНе оружие (син. >! еб) 

= езт имя 

г >| ебаге указание, намёк; 05 я —- указывать (на 

что 43) 

°хы! ебеБан ошибка (син. я &42>) 

А еваа! оккупация; оккупированный; 02 5 — 

захватить, оккупировать 

А езаюаг захватчик, оккупант 

«55. а8К 1. слеза (син. кн. «5% „»); 2. Аршак 

(основатель династии Аршакидов) 

Аб А$Каш Аршакидский (парфянский) 

Аб А$Ккашуап Аршакиды (династия) 

<>! азНаь ед. ч. ‹_>\2 приятели (син. У) 

Я +=! езтаг настояние (син. 843); сз - 

настаивать (на чём ›> 83 2 (син. $ 243% 

925) 

5. >!аап совсем (син. 3) =^ 4.) 

521 азН основной 

43.2 ехаЁе добавление (син. г 52); ола 

добавиться (син. ОВ г5 г #:)) 

ось! епитап уверенность; > — быть уве- 

ренным (син. о> оья) 

САМ 4! саг аа ап заявить 

сё! дя! еМетат протест 

\;2! е%епа уважение; 02 ,5’- уважить (кого 4), 

проявить уважение 

222 см. => 

(1202,5 я! е’1ат Каг4ап (та) объявлять, 

заявлять 

И о1аа осёл (син. #2 =) 

«Я! #1 еагад преувеличение, гипербола (син. 

#45, 
(5) о>59 оНадап (ой) падать; ‹==5 Ас 

попасть кому-л. в руки | 

се! ебеав открытие (син. о ЕЕ) 

(139 053 2! аРЧап (аЁга) увеличивать, прибав- 

лять (к чему 4 / р) (син. я 431.2!) 

4;\.э| аЁзапе сказка, легенда | 

сл + азиз увы! 05) 5>- — ОГОрчиться (син. & >53) 

О-Аяы АвапеЯап Афганистан 

((8ЗТ) $3! о№0а (аа) горизонт 

8! еаата{ пребывание 

г\8°:-\5| едатайеаН резиденция (син. ре 85 >) 

5.225! о беза4 экономика 

\.22 сета требование 

(26158) +158! еа4ат (садатай) мера; авы 

примите меры; 4 дл! > — будет сделано 

_ #! еатаг признание, сознание 

<= ео климатический 

‹. 5 | аКзайууай большинство; :23> - иметь 

преимущество (син. 552215 (5 Я 2) 

05$! оКяйеп кислород 

35 еКо эхо (син. „Ая ко саб) 

_Аараг если = . 

И аГап сейчас 

> аФаце конечно 

3} „Я АБога Эльбурс (горы) 

„АИ еНетаз мольба (син. 5.13); ай «- 

взмолиться 

42) аз-за’е немедленно, тут же 

55» Е аз-за]ат[о| аеуКот здравствуйте 

323 
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4; +! Ахава Альванд (хребет, река) 

сэ @1а до (предлог, син. $) 

\«! апла но 

(4) ее! стат (а’етите) имам (сия. 2^) и) 

сы епмеНап экзамен; 02,5’ -— примерять 

51.45 спице да протяжённость (син. „9 4:49) 

(50 „1 ап (оплот) дело (син. 5) 

(,^130)_„^\ атаг (ауатаег) приказ, распоряжение (син. 

ВЕ а = жи > о 

повинуюсь Вашим приказам 

33| етгия сегодня 

ве етлбаБ сегодня вечером 

\.> | ета подпись 

о ешкКап возможность 

„ати безопасный (син. Я > +) 

==! ати эмир 

_\И апаг гранат 

_Л> Я атаг4аг завхоз, кладовщик 

(Я) САУ ата ап (атфаг) складывать 

о | атьиВ густой, зд. толпа 

№ ещебаг издание; 05\5 — издать; о - выйти 

в свет, издаваться 

№2 ещегаг ожидание; 30! - приёмная; | < ;.> 77 

055 ждать чего-л. (син. о > з! Я) 

52| етеда4 критика (кого )\)) (син. с; 

Л ещеда] передвижение (син. 5-5); 0515 

передвигать (син. 02,95 А=) | 

ии ещедат месть (сия. Ау (5) 

{4-1 ещера конец 

еее ап]ат выполнение, завершение; 255 -— 

ВЫПОЛНЯТЬ; 3 ‚5 -- осуществляться 

> аш инжир 

(Я) > ап4ажал (ап4дА2) бросать 

г АЛ ап4а7е размер 

5 АЯ апдаК-1 немного, немногий, мало (син. (+5 ); 

(#8 — немного погодя (син. 4 (+8) 

‹}!АптаН Энзели (порт) 

5} 05. епзап-е аууаПууе первобытный человек 

АИ -1АЛ епза’аПаН дай бог, если будет угодно 

Аллаху (син. 1455 Сы у 4 ода эры 145 8) 

< »АЯ епзе’аЪ разветвление (син. 5 425 4%) 

ел ап’а1 чаевые (син. ‹5\>= 9») 

АИ епаеаЪ революция 

_\$ И епкаг отрицание, отказ (син. (5.122 =) 

И епеяг как будто 

ода «А епоае &оЧап рассматриваться 

ее епредат уничтожение (сии. „А НЕ +) 

А апео& палец; 2515 4 > _„- послать 

воздушный поцелуй 

8 еп2151 английский 

и он, она 

р | ауахег последние числа месяца 

}2-| \ ауазе! средние числа месяца 

1! ауауе] первые числа месяца 

= „я Отбайт Иерусалим 

с 5, \ оуегКо! оверкот 

«79! и$ мастер сокр. от м — = 55Ы 

1,5 Я ОКгауп Украина 

я! аууа] первый; начало 

(А!) А! а (аваН) житель (син. 55) 

д} \ аууаПуе первичный; >! хз ̂- сырьё 

ея шоадат! иду! (в ответ на стук в дверь) 

ЦЕ <<! еу, Баба послушай, дорогой (фамильярное 

обращение) 

514: 9 >> 5! еу 4а4-о 14а караул! 

и На1уа Италия 

>=! а4 создание; 02,5 - создать (син. 4 < 

э 91); ода — создаваться 

(8 42 я Ву 4е|-е да! Ах, ты простофиля. Ах, 

ты, голова садовая! 

©»! ап Иран 

‹\»Иташ иранец; иранский 

о 1бап он, они (вежл., арх.) 

3! Илйп вера (син. 52 <) 
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сай ппеш надёжность; страховочный 

ся этот 

4$ > „ПШ Би-Ке / 45 с! „„Пи-аЯ-Ке вот 

почему 

\>.3! па здесь; сюда 

ь Бас (предлог); 2 „„2 ^^ моя обязанность (о деле) 

\& Бара отец, папа (разг.) 

\ БаБае: ‹$ „> г7 У по поводу чего-л.; > с»! У по 

этому поводу (син. >) я 61 23) 

«$3, ВаЪаК Бабак (Папак) 
2% Вафо] Вавилон 

‹$ 2% Баш аккумулятор, батарея 

>\, Баа ветер; 02,5 - надувать 

#2 Та4ат миндаль 

> Ба4Бап парус 

+545. Ба4Копак воздушный шар 

э>\, Ба4е вино 

№ Баг 1. раз; 2. груз; 02.5 - грузить 

© Багап дождь 

Ее ЪТагаш дождливый 

А Багеё осадки (син. „9.5 5) 

75 № БайКе& грузовой; грузовик 

«25% Багке& грузовой, багажный 

в „$ Бней погрузка 

48.5 & Багап4ее осадки 

о4, № Бай ап падать, идти (об осадках) 

+5; Банк тонкий 

3№ Бал 1. открытый; 02,5 ^^ открыть 2. снова; 

сд ^^ не пускать, препятствовать (куда } 

(син. 255 938 >) 
Л Балаг базар, рынок 

2485 БахсаЕ возвращение (син. = рег 2) 

ЕН Бахпеба ео1 отставка (пребывание на 

пенсии) 

дз № Бахпеза е пенсионер 

ода тааЯт (разг. ›ААЙ впааа[т( так, настолько 

(син. в АЙ 671) 

53 | сууёПа ей-богу 

©! +1 еууап балкон 

33% Бати рука (выше кисти) 

\, Рате интервал 

4>, )& Бабе игрушка; 4} 72 с9\42н № игрушка, 

не более того 

В А Базокин торжественный (син. дгьл <) 

(25 Ба! недействительный (син. 552! 2) 

[6 Бад сад, дача =” 

02 БааБап садовник 

4>-2` Баабе огород 

($ Аза>-25 БаабеБап 1 распределение садовых 

участков 

$ 42 таа4ам садоводство 

2% Вам Бафк 

8% Бад оставшийся, остаточный, остаток (син. 

Аа с се ДВ ); ОДА» — Остаться 

< асе батон 

«& Ба] крыло 

дух Баапе торс 

° -`У& БеГахеге в конце концов (син. выл |.) 

с Бае$ подушка 

РЕ Баапе длинный огурец 

д. Бапа полоса; г\555 э 3 г взлётно-посадочная 

полоса 

02) РЕ Бапс тадап крикнуть, окликнуть, бро- 

сить клич, воззвать (к кому „) 

«5», фапатаК живой, остроумный, с изюминкой 

5 Бапи госпожа (син. => 

›я\ Бауаг вера; верящий; 2>,5’- верить (кому 4 

во что |5) 

ся з^ Рари$ способный, разумный 
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д, 5 Бауа4 нужно, надо; ея д. БёБауа4 зоНап 

нужно сказать (уст.) 

_-2 Бабг барс, бабр 

с бо идол; (ея — язычество, идолопоклон- 

ничество 

2 Беаан) постепенно (син. 5 5 443) 25) 

242 Баапвау1 в одиночку 

> файг море; 2% г’ Оманский залив 

= охаг пар 

| 5 Вохага Бухара 

+. фахнуаг бахтияр (национальность) (син. 

©) 

22 Бах$ часть, район, отдел 

ея сА>е Бах$-е а’хат большая часть 

РАРы Ъах$е5 дар 

се за ёхозиз особенно (син. ») 

4 узы Бохогопати: мизерный (син. =) 

д, Ба плохой; плохо 

ЕЯ >), Бедги4 зоНап прощаться, расставаться 

(син. 555 «814 059 253); 39 

прощаться с жизнью, умирать 

(+55 Бадпат позор (син. ‚= >) 

— я сл, Бедт 1аг@ таким образом 

44: Ба@ те экспромт 

сРАРь 9 4» Ба71-о Ъах$е$ щедрость (сын. 

ео); 426 2 - не растрачивайте 

>» Бегавай спокойно, удобно; легко (син. 

$ 
ЭМ Батадаг брат 

д» БегазН по праву 

<> › 2! „Баг’айиже зажжённый 

«Я!» Батач блестящий 

И „ Баг’айЧа2: > 5 ое он окинул нас 

взглядом 

<» Багауе для; „жел ^- Фагауе Папу именно 

поэтому 

одет „ Баг-атаЧап взойти; (5; 25.2 25 

вознамериться сделать что-л. | 

5291 „ Баг’ауаг4 оценка (син. 53; о&- 

оцениваться (син. 24% >) #) 

$ я › банан преимущество, приоритет (перед „) 

>> „ Бацайе выдающийся (син. “б а) 

(;-> 2) оды „ Баг-хаЯан (Баг-х17) вставать 

ах >) > „ Багхогаг БиЧап располагать (чем }\) 

($ >> „ Багхог4ам обладание 

(1) о> „ Бот4ап (Баг) уносить, увозить, уводить 

‹=^›» Батез1 изучение, рассмотрение; 55,5 — 

осматривать, изучать 

сз» БагЁ снег 

«8 › Бага 1. электричество; 2. молния; 3. блеск 

(син. ВА»); 05) — сверкать (син. оЗуА= ›5) 

+ Багай пектрический | 

“, Баго, лист (на дереве) 

оАИ> Я”, аг-рагаапаап переводить, 

интерпретировать (син. 05.8 4*> 7) 

(592) са „Барра аи (Баг-рага) возвращаться, 

вернуться 

4-6 „ Раглаше программа, передача 

ея Бегеп] рис 

д „ Бегенпе голый, нагой (син. 2% = ВОЗ 

5 «5 „Вегиапуа-уе Кат Великобритания 

э\ „ Боп4е отрывисто 

_; Бор козёл; коза 

а> р Бехафтлай с трудом (син. $ Л рот ‘ ем) 

“ Боготе большой; Е Алл самый | 

большой 

«5, БагаК украшение (син. 7 т) 

о ро > Бехап-Бегап давай-давай; потасовка 

+2 Баз много, достаточно (син. 25; 45 

92 АЯ 25 (нью ИЗ-ЗА ТОГО, ЧТО ТЫ СТОЛЬКО 

плакал | 

>. База! настил; ковёр 

2. БаЯаг постель, койка (син. >) 
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$ Аз БаЯай (также (5 ды 2) постельный 

больной; од - лечь в больницу, быть гос- 

питализированным 

Ес Ба ер1 связь; 5 15 — как когда, всяко бывает 

(45) слез БаЯап (Бап@) закрыть 

зе фаЯат мороженое 

(3 2 зле БаЯат юга торговля мороженым 

= „и Безог’ае быстро 

с аз) мобилизация (син. 5 \ые АТ $2912; 

Басидж (военная организация добровольцев) 

ода, фебе44ай сильно (син. 3.5) 

2, БобааЬ тарелка 

5, БоёКе бочка, баррель 

<$ = Бойл бутылка (син. 44.) 

4», Бе’зай предназначение, миссия (пророка) (син. 

Я» 
сея [1] Ба’ [а2] некоторые; \^3 з ^^ иногда 

514, Ваа4аа Багдад 

о Бада] подмышка 

а, Бадаа! бакалейщик (син. 29 } №) 

3, БадааН бакалея (син. „5, Е №) 

4—2, Боаёе кадык; свёрток, узел 

4.2, БЪадтууе остальное; сдача 

4.2, Бадтууе остальные 

© ЪеКг целинный 

>, Ба]а беда (син. Я о); ЧАТ рен с 

ним приключилась беда 

се +2 Б@Йа’ауах безвозмездный (син. в) 

4.25, Ба{азе]е немедленно, неожиданно (син. 

я 82) 

«5; 5, Век Бельгия 

фл фаГЧЧап глотать (син. > 93) 

45, Ъо]ай4 высокий, длинный; 24 ^^ вставать (с 

места) 

У. $, Бо]апаБа!а длиннющий 

35, Бапази громкоговоритель 

5. 3 Башб белудж (национальность) 

.} Бол рубашка; блуза, блузка 

С’ 4 Ъа]е/бай да 

= Ват Бам 

„Баня основание (син. мы с сз 5 «25; 

055 № илМАЯ © основать (син. дЕМАЯ 22 

я сее= с р поэтому (син. 9) с! 

4. Бап4 путы, верёвка 

одеТ д фапа ата4ап прекратиться (син. од ее) 

(52%,) ›-: Бапааг (Бапа4ег) порт 

э.\:; Бап4е я (вежл.), Ваш: покорный слуга; раб 

2 Веп2 Мерседес (марка автомобиля) 

с» р Бепят бензин; 2 — бензоколонка 

оля Бапа в фиолетовый 

42.4, ‚апаве фиалка 

#2Т <> Баш а4ат человечество (син. «ет 053 Е 

О 6851) 

слыаЯ те Бопуаа го2аап основать (син. 246 

925) 

6 ЛАЯ, Бопуйпео7ан основание (син. цв ЛА 

= 
[+ Бш[у] запах 

4; » Бще куст 

Е » Би ап парк 

о: » Бия ап целовать (син. 025” |) 

< » БиЁ сова (син. 4) 

«8 » Биа гудок, рожок; о>; — гудеть 

д „Бирапа вонь (сын. 45 6» «8 5+) 

4: Бе к (предлог) | | 

442“>- р 4 Бе 1омт-е хоазе короче говоря 

Ле: Банаг весна 

С73% 2 ф БепЬи4 уайап улучшаться 

($2 + БеББи41 улучшение; благополучие 

14, «, Баб-ЪаБ! ах! какая прелесть! (возглас вос- 

хищения) 

ее БеБЧа&! санитария, гигиена 

о + Бабте доля, прибыль; > ро 

Барте Бог4ап располагать (чем №) 
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($ > ло я БайгеБагааг! землепользование, 

эксплуатация 

ав Бене& рай (син. > >в) 

022 ее Бе Пат хог4ап нарупиться; -е == 

>) меня затошнило 

023 её Бе Паш 7адап нарушить, испортить (син. 

я = 05) > 2); 1 оя- нарушить 

тишину 

с; Бабтап бахман (1/-й месяц 21.01-19.02) 

415, „ 14апе бескосточковый 

оы. ыуаБап пустыня (син. 2—2) 

+: Муафат пустынный (син. „| 2) 

2 > Мехпуаг невольно (син. 421 52-1 ‹э51 51+) 

222 = Ме’епау! невнимание, равнодушие (син. 

сея 
с 2\.2А, „„ МепзаЕ бессовестный (син. = (8) 

Я с Малаг безобидный 

6» БИаЬ усталый; беспокойный, нетерпеливый 

(син. ФОТ «ТВ ИЖ) 

сея» БИаПуа{ невежа 

< 9—2 = 51 Незар-о КеййЬ бессчётный 

ОА а Ылхапетаи бездомный 

($2 2 Ыхо напрасно (син. э2 44.2) 

Лаз Ба4аг бодрствующий; о - просыпаться 

«8 „: Беугаа флаг (син. = 2) 

\, ра нога; 05535 > — пробежать несколько 

шагов; 22148” — ступить; 52 5’ - надеть (на 

ногу) (син. о); о В 4, медлить (син. 

025 $55) 

== рараз1 ломаный грош (син. э-> 9 2) 

г 5\, радебав король 

‹+^ 5% рааезав1 монархический, королевский 

#2 рагИ партия (товара) (син. 43 >22) 

оз 2 Бип внешний, наружный; внешняя часть 

чего-л.; снаружи; 02 5’- выгнать, изгнать 

= ЫЯ двадцать 

13429 уе ВА ваг-о зеа бесшумный; бесшумно 

= Ызпл рация; беспроволочный 

№» Мботлаг бесчисленный (син. АЙ >) 

4... Ме заросли; роща 

(5 7-2 вари нетерпение (син. „5 +2) 

<> 2» Маеугай несчастный; инертный; 

хладнокровный (син. «Я, НЕ 

бессердечный 

545} > БИО! грубость (син. А) 

= т страх, боязнь (сын. =! ̂  Во” 5) 

ое =. БилагеЯап больница 

Ав» „› Бипо’амаН немедленно (= 1. 3 > №) 

ААА Ытода44ате неожиданно 

сз: Беуп середина; среди; ‹;3› /\-— исчезать, 

уничтожаться 

зас; Беуп-о|-те]аН международный, интерна- 

циональный 

в... Ыпапае зритель (син. сы ‘ Я УИ 

2$» Иитиг тусклый, потухший 

де Би нос 

о + уе вдова (син. рее (8) 

95 34 МШи4е напрасно 

3%4> № рагберай ткацкий 

\^ „2% рагзНа персы 

«5, рак парк; о2 5’ ̂ ^ запарковать 

>, Разагеа4 Пасаргады 

о разЪап охранник, сторож (син. 089) 

= разох ответ (син. < =) 

А» раз4аг гвардеец 
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4 +, разцуе каменный выступ вдоль внутренней 

стороны бассейна (для мытья ног) 

«5% раК чистый; 225 ^ чистить 

45 ь РакеЯап Пакистан 

в ;\, рапхАаН пятнадцать (разг. рипяЧав) 

0 рапзетап перевязка (сын. 5 =) 

4.2, рапза4 пятьсот (разг. рипза4) 

о раутуоп зал официальных лиц и делегаций, 

УТР-холл (син. «5% 35) 

1436 рау4аг стабильный, стационарный 

о рауап конец; 3% — завершиться 

с рау[еГахе столица 

63 раузйН база (син. 52 «$5 ©) 

= рау осень 

= реря1 пепси-кола (напиток) (син. 4% $; 

с 9 < раго райп широкий, просторный; (сын. 

ыы, 
5 раш одеяло 

>=, рахё плоский (син. ее В |›>^) 

‹А>- рах$ распространение (син. & я; о2я- 

передавать (о радиопередаче); распространять (о 

газетах) (син. > 5 ея 

›-% редаг отец 

2 з ›\ редаг-о тпа4аг родители 

«Я, ‚3 —» редатфототе дедушка 

(„4А,) ср „4 ратиойап (рат) принять (син. 4 РЕ 

058) 
я раг перо 

я рог полный (чего }}); 925 - заполнять 

ОА в-55 | „ рагаКапае ЗоЧап рассеиваться 

(8. 55 „ рагаКап4ее1 разобщённость 

ОЛ я рагап4ап подкидывать 

и! „ рог’анаттипуай важный 

я ротфаге$ влажный; дождливый 

г. я рогро& густой (сын. з РЕ) 

<> „ран глупый, дурацкий; 025 ^ кидать (син. 

4 

«8; „ роцеда!] апельсин 

я рагбатл флаг, знамя 

(5 я) 75 „ раг4ажал (раг4ат) приступить (к 

чему 4) (син. ки с 922) 

°> „ раг4е занавесь; ‹5) 5 г гинюровая зана- 

веска 

3 я рогга наглый (сын. = « я ‹2=-) 

=> я рагаЯаг медсестра 

э.) > „ рогзейге звёздный (о ночи) 

04» „ рага4ап поклоняться (кому! › 

44. „ ротзезпате анкета 

04 „ рог ап спрашивать (кого )) 

<> 23 „ рогао4гай могучий (син. чу 3) 

‹я^^ я Ропта’т4 многозначительный (син. ‹е р 

зая) 

и рагап4е птица 

>» я рот яркий 

» я рагуаг упитанный 

8 Лз я рагуам мясной (о скоте) (син. 48) 

\з я рагуа полёт; 02,5 ^^ летать 

(#23 » рагуагеё взращивание, воспитание 

(младенцев), разведение (напр., скота) 

ол рагуап4е папка, досье, дело (канцелярское) 

ся9я Рагуш Плеяды 

045 » райЧап прыгать 

о&., „ райбап расстроенный (син. А») 

45 у резебК врач; ‚.Д:1> г терапевт 

э> Ре?о Пежо (марка автомобиля) 

4. реЯе фисташки 

д“ рабИ низость, подлость (сыи. $ У = ея 

Ни ч.9) 

= резаг мальчик 

А, рой спина; мет непрерывно; ‹$ ;.>- 77 за 

чем-л. 

0%, рабитап расстроенный 

055 са, роЕКаг4ап распухнуть 

‹# ро чпок (вукоподражание) 
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ода я ракаг $о4ап расстроиться 

с ро] мост 

сб» ра пластмассовый 

+5. веко ре 

95 ра!апе леопард, пантера 

9 рою[м плов 

41, реПе ступенька 

= ротр насос; < ;> го бензоколонка 

62 › @\ рапаВ Бог4ап укрыться (син. 28 8 +6;) 

4. ратЪе хлопок — 

= рап) пять 

°\>-‚ рапай пятьдесят 

в ‚> рапреге окно 

Ре рап]за]ее1 пятилетний возраст 

АДА рап}$атЬе четверг 

4>= рапе лапа; кисть; носок; ‹5»)- на цыпочках 

04% рых рапбаг Зо4ап проколоться (о шине) 

5 +5 р=> рапбатейл латание шины; 02,5 | Ея- 

залатать шину 

Ах реп4аг мысль, представление (син. 5.9 

‚= рашт сыр 

>) ри7хап4 усмешка, ухмылка; 05) — 

ухмыльнуться 

г) х Рите морда 

г я ри кожа 

о» риЗеё покров 

О = риб1Чап надевать; покрывать; г. я 

покрытый (чем )\) 

5 » рик пустой (син. = цао» «= Я) 

453 » ршаК пробка (син. 5545) 

о\ в ра Чауап богатырь 

ся рави итирокий (син. и че 2) 

>54: равпауаг широкий (син. „2: =) 

САМ 3) сд р-е ги Ча ап сталкиваться 

<» Ре за (предл.); ©> „- разобраться; обратить 

внимание (на что 4) (син. 03:48); 2 5 9 

иди, займись своим делом; (5 ;.> 7” ва чем-л.; 

э>, ртуа4е пешком; пеший; пешка 

3 ртуах лук 

4}\. ртуае чаша 

еы рауат послание, весть (син. =) 

= р16 поворот, виток, завиток (син. >93) 

и реу4а явный; о — появляться; > я — найти 

(#22 беспрестанный реудагреу (син. 443 (8) 

ри 1. старый (о человеке); 2. учитель (син. А 

8) 
см ‚» риавап рубашка, платье 

Сэ „= реугоуап последователи 

Ал} 9 > рииитапаапе победоносно 

<==5` орз р -е Каз-1 к кому-л. 

сз раш лоб 

дзАа РАВБНИ предвидение, прогноз; о> я- 

предвидеть, предусмотреть 

сад рИАхедта официант 

3 2 рётаЙ прогресс; 025’ продвигаться; 

совершенствоваться 

423 2. рЕгаЙе развитый (син. 43 дя г) 

(89 Аз рА8тау1 наступление | 

135 сз РАЗаата закуска 

аа / деж рауатфаг / реудатиБаг пророк 

55 реуКап 1. наконечник стрелы; 2. Пейкан 

(марка автомобиля) 

_Я = реуКаг корнус; туловище; стан; торс 

(4; >) сре „а реууаЯап (реууапа) присоединиться 

(к чему 4) (син. о3ь 9); 2 „- 

происходить (син. 0515 (63) 
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5 та штука (нумер.) 

< ЧаЬ 1. терпение (син. ее 62 И м 

79! выносить что-л. 2. завиток 

ое 1аЪеЯ ап лето 

{= Бе ууа! гражданство (син. 439 #5) 

35 1аЫю табличка 

<> 1аБщ гроб 

_-Изла’зш влияние (син. 3 56) 

ег торговец, купец (син. 587,5) 

#2 Чайх история 

35% с ланк тёмный 

сто 5 1алепаа$ свежий (о войсках) 

5 = ЧазкаБаь тас-кебаб 

Аб 1а'515а1 учреждения, предприятия 

сееый 1а’515 основание; 25 я = основать (син. 

025 бо 
+25 1азо\у складной 

<==5 $ 1аКЯ такси 

У Ййг зал (син. 5; ие 5 г демонстра- 

ционный зал, зрительный зал 

де 1а’аттло] задержка (син. «$5)2) 

‹;— 1а’пит обеспечение | 

(15) 055 2 а’пии Каг4ап обеспечивать 

2 1аБ жар 

_; 3 Тафих Тебриз 

45% 3 лаБаК поздравление; ве —- поздравить 

(кого 4» с чем 1) 

заре биение 

«;1арре холм 

<> дэ едата! торговля (син. = 95154830) 

и: адауох агрессия (син. (5.26 } 035 = 

посягнуть (на что «:) | 

4 р ЧадтоБе опыт (сми. „бэ 9) 

Я ее аДихат оборудование 

2 Рафи 1. письмо (род занятий) (син. я) 

а - письменный стол; 2. вибрато (манера 

пения), модуляция, качание звука; 555 -— 

модулировать (голосом) 

Са ЧаВзИа( образование 

С-А>ы ааа исследование (син. в. 52) 

д-р Чавимй навязанный (син. +4 >25) 

= ПаВаууо] эволюция (син. ‹; 9 5); У 

25 положение в стране (син. 25 22 

ды 5 Гахее Лат 4 Тахте  Джамшид 

о с >Тахее боеутап Тахт-е Солейман 

<>; Тахе доска 

о4& + ‚>ЛахиЪ $о4ап разрушаться 

сена 2е5 1ахаз50$ специальность 

+3 1ахПуе разгрузка; 02,5 -- разгружать 

= юхш семя; ое -- сеять 

= 1а4п) степень; продвижение; = 25 по- 

степенно 

1>- ›4а4фап постепенно (син. 43) 43) бе 2) 

2-5 1ад4йй постепенный 

«55! л1егайкК 1. пробка (на дороге) (син. а»); 

2. движение (уличное) (син. У э ре езда 

14а) 

Яя Кедгапи транзитный (син. (5) 4.2) 

4 7 1агапе песня (эстрадная) (син. \эТ) 

о 7 айЛуа[ воспитание (син. 9 .;) 

_я я ег-@ют тарахтенье | 

— 7 ага порядок; 7 ся -; таким образом 

(син. 335 сз >) 

4^> 2 1аоше перевод; 05 я — переводить 

се. р 1агх1$ очистка (таможенная), 

растамаживание; 02 5 - растамаживать, 

проводить товары через таможню 

4, > 7 паг сомнение (син. Я 253) 

од. р 1аг Чан бояться, страшиться (кого }) (син. 

СААБ мы 

4:3 71а айа лайфхак, ухищрение 
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+5 7 ю1К 1. турецкий; турчанка 

2. азербайджанский 

02,5 5} фак Кат4ап покидать (син. Вр. чм 

с 95. 055 №) 025) 
о-А$ 7 1атакапЧап взорвать 

+5 345 з1атаК-агаК потрескавшийся 

с75 р и Ке8 разрыв 

0-25; Токатапе ап Туркмения 

45 ; Тоцауе Турция 

е.} 1епи семестр 

р я ЮИтой тормоз 

о я 1теп поезд 

+5, 1егуК опиум (син. 5 +) 

45 ® 2 1егуаН курильщик опиума 

#2} вла инъекция 

= тазый чётки 

25 0-Я = 9+ 2 мест. ты + связка -а 

(стяжение) 

_-2--3 Лазхи завоевание (син. с=-5); 02 - 

завоевать 

У; Теа Тесла 

ОА ыы таз 5одап сдаться (син. «5515 ре К 

054 05) 
с = йа8иЕпочесть; 0291 ^^ изволить прийти; 

02» ^^ ИЗВОЛИТЬ уйти; 8 — ИЗВОЛИТЬ 

находиться (здесь) 

со 22 лав ии формальности, протокол; почести 

«533; юёаК ковёр, матрас 

ОбазлазкИ формирование (син. 0515 (5 „Я 5% = 

создавать, формировать | 

4223 е8пе жаждущий 

352; Чаза4оЕ столкновение (сии. 5) 5= 2}; 055 = 

столкнуться (син. 05,55) 7) 

я 22 Лазтит зегейап решить 

(221.25) я уча} Чазуш (Чавау!) картина (син. 45) 

сх? Чалтт гарантия; «42 — гарантированный 

< ̂ 48; Чагавога! демонстрация 

025 с» ̂ 47 Чахапога! Каг4ап выйти на 

демонстрацию 

сз =; 1а’агоЁР угощение, приглашение; 02,5 ^— 

пригласить, угостить 

2 а’а])оЪ удивление (син. Аб» и .=) 025 

— удивляться (чему №) 

514я; 1е’Ча4 количество (исчисляемых предметов) 

(син. 45) 

СЕея 1а’] выходной 

мы 1а’Шт обучение (син. 2) 421); 0215 — обучать 

(кого 4) (син. 055 2) +21) 

=>} па’ши’ ремонт, починка; 22,5’ ^ ремон- 

тировать 

сз + 1а’\1л замена 

«5: ааа беспечность (син. 5 зная я 

«28 э420) 

= ладу изменение (син. 5:5 2025 - 

изменяться (син. од о © 5); 055 - изменять 

(син. 029 я) 

<= 2 В развлечение (син. #5 ̂ ) 

«8:47 юфапе ружьё, автомат 

ее Тадаю” пересечение 

= 44; 1аапи вручение (син. > «ем; смз - 

вручать (кому 4) 

. д; аапйфап почти (син. А 25 ) 

== Чаазни деление; $1! сы. админи- 

стративное — 

2 1аази вина, грех, провинность (син. ‹ ;^б 5. 

ия 
= ̀ ›41адуйи календарь (син. 5 сч) 

45 э «5лаК-о 1апНа одна-одинбшенька 

53 лаКЬи возвеличивание (Аллаха) (син. „554 

ОЗ АЬ б 8 5%); с „я (син. 79 

- Зака опровержение 

4 49 аКАфБпаше опровержение (письменное) 
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53 факт! дополнение, совершенствование; 

555 - усовершенствовать (син. 555” |5) 

453 1еККе кусок | 

0515 «5 1еКуе 4а4ап опираться 

(50 р 1аП (айа]) холм; куча, кучка 

025 РА: 18 Каг4ап пытаться 

«Ула!ав возмездие; 5> 5 — брать реваниг (за 

что |) 

02,5 с 2: 1ааЁ Каг4ап терять; тратить понапрасну 

(син. 5515 48) 

05 я 095/02) 48 1е]еЮюп ха4ап / 1е]еюп Каг4ап 

звонить по телефону 

4.3 оюттЬе насос; с>.) - накачать, подкачивать 

оз р 5 @еухуци телевизор, телевидение 

с: Татаз контакт; 2 а с- 63 1атаз остейап 

связаться 

02,5 аз 1атаёа Каг4ап осматривать 

А: 1атй&азай поэт. уст. зрелище 

А см. А 

ее Татат конец; одь -: кончаться; обойтись (о 

цене) 

8 ее тататфага! полностью электрический; 

8 ее $322 электромобиль 

Ц патауо! стремление (син. 2!) 

(ры делетзй! атазИ) образ (син, =) 
3: ‘атаПод лесть; 24° — льстить (кому 

ся пап тело; 025 —- надеть (на себя) (син. о») 

4:3 юпа крутой, резкий (син. 54%) 

>22 Члап4ото$И здоровье (син. д) 

45 53 юп4-о юпа по-быстрому 

а 1апили составление; регулировка (син. 

СА); 02,5 - составлять (син. & 0515 ОИ 

=) 
«Я: апе тесный; 045 — сжиматься; «55; ок» => 

с о АА я по нему соскучился 

$53 1апре пролив 

1243 тапрау1 одиночество 

Юты 

142 % 3) 9! ю-го Бе хода! заклинаю тебя Богом! 

8! 1ауа4 согласие (син. А 52) 

18] $ 1ауап мощность; потенциал: 5 = 9 г: запас 

хода 

(яя) слей 5 ЛауапеЯап (‘ауйп, и) мочь 

< $ 1ауапоаг сильный; богатый (син. 45) я Чл5) 

ояя шип табак (син. 53) | 

4> у 1ауа]оН внимание (син. +221 35: ПИ — 

внимание! =” | | 

4.> 5 ЮУ 4 единобожие, монотеизм (син. 5 

3 иА>) 

#22 я ш-Чаг-и запутанный, сложный (син. 

==> 
22 077 распределение (син. 8 ия) 

42. $ 1ауа$501 средство; (5 ;.>- г^ через что-л. 

4я.- 3; 1о\уЗе’е расширение, распространение (син. 

=> ‚$ ЮУ объяснение; >> -— объяснять 

< 8 з 1ауаадоЁ остановка (син. 4233) 

се са 43 5 0-е паха1ез-е пле валовой 

национальный доход 

ся / О $ Цитап / отпал туман (неофициальная 

денежная единица, равна 10 риалам) 

4; 1аВ дно; 4577 У искренне; в глубине души (син. 

8 
д де Лана угроза 

ет да пан? апт угрожающий 

0! 2: Тенгап Тегеран 

с Тома клевета, навет; напраслина (син. 

=! 231); о>) — клеветать (на кого 4) (син. 05) =! 231) 

05 я ИИ: 1атууе КагАап готовить, заготавливать, | 

023 +7 Нра гадап стукнуть, пинать (525% 95 Я) 

_-3 Чг 1. стрела (син. 55; 2. столб (син. © 55; 

3. тир (4-й месяц; 22. 04—22 05) 

$ ЛАЯ „3 Ш’апаа2 стрельба 

о ;; Чге тёмный 

“8 ‚-; Чгегапо тёмный 

& 14 лезвие 
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4. $ запуе секунда 

3 за регистрация; запись; реестр; выписка; 

02,5 - зарегистрировать, отметить 

> а место; 02-е |, 5—5 7 занять очередь 

кому-л.; «> > 24 >» жаль, тебя с нами 

не было; 04 „ _\ ^овскочить с места; ‘4 77 4% 

вместо меня; о ^- отстать, остаться 

од& 5 > ]лаБе]а $одап размещаться, устраиваться, 

расположиться 

_Я,>>- да4иваг колдун, чародей, кудесник (син. 

ре» 
г2\> ]а44е шоссе 

4:3\> ахеБе привлекательность 

ОАА 6 Х= Лай 8одап течь, протекать (син. с!) 

545) 
> ат кубок, чаша; э2\, 7 кубок вина 

о ]Ап душа; 42. ® ^от всей души, от всего 

сердца 

о > лапап возлюбленная (син. <> а и яр) 

23 о» Лапрагуаг воодушевляющий 

ска = дапебт заместитель (син. © =); заменитель 

4» > А вечный (син. 54 Аб дА») 

„> Лауете приз 

5% = дузаН место 

13> ю4а отдельно; отдельный 

‹$4> ]еа41 серьёзный 

= ]е4Фууай серьёзность, старание; 02 ,5’— 

проявить усердие (син. 5255 э 2) 

<2А> ]а7Ъ привлечение 

02) - ]еп гадап идти на попятный, нарушить 

уговор (на счёт чего-л. $ ‹.55) 

(12) > р=дагаз (арта) колокольчик (сын. 80) 

> я зегуа богатство (син. 21 15); уже ко 

естественные богатства 

4553 › } зегуантана богатый (син. 14) 

0% дагуап течение; :25!5 — происходить (о 

событиях); «8 „7 электроток 

$ юг’аё смелость (син. «5 ПЕ 83 

02,5 - осмелиться | 

в.» > дай4е канцелярия; = г небесная кан- 

целярия 

_— Ю2 кроме (син. # «25 

„рам отлив | 

$ 7 а Ю2У-е 17-1 включая что-л. 

о зе ао хи подпрыгивание 

есь ДоЯюра поиск; 055’ - искать (син. 2) 

(+=) ср до Яап (р) искать 

= ]аёп праздник; .3 5 ^- праздновать 

4.^> }а’Ъе коробка (син. „Ъ 58) 

($ дя ]а’Ёай петрушка (зелень) 

> ]оЙ пара 

«5> аК домкрат; 05; - поднимать домкратом 

0> 5 <> да Каг4ап привлечь 

> ]е14 том 

4$ > ]о1ее долина (син. | ›>^ = 

«$ 3> а1апо звон 

= ою\ / ]ле1юо\м впереди; 523! вырваться 

вперёд, обогнать, опередить (син. 05881 2.) 

«8 „8 > ючуейа предотвращение (чего }\) (син. 

ея») 
° > лейуе проявление, сияние 

02,5 уе Каг4ап проявляться 

3\> лата] красота (син. =» 3); «5 № г красавец 

писаный ‚ Краса ненаглядная 
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&= аш?’ множество, множественное число; 244 

—- собираться; 02,5’ -- собирать; 02,5 о 9 

прибирать 

(8) ея Дапл’ауай сбор, коллекционирование 

(син. 6912,9); 02,5 - собирать 

4я»>- ] ОШ’е пятница 

(^>- а ’-1 некоторые, несколько человек; со- 

бравшиеся 

4\5> ]опе фраза; \- в том числе 

(А) ($ 42 Дошвии (датаюг) республика 

сзА=> }епар-е АП Вы (уваж.), Ваше 

превосходительство 

> ]епаге трун (син. 5.>) 

> ]епауа{ преступление (син. е =) 

ся з-—> )ют-о 8 кипение 

од> лот Чап двигаться 

(21) наз ]епз (арлаз) товар (син. \\5°) 

«> }апо война; (#4 9яг Первая мировая 

война 

38= ]апоа] лес 

252 опа южный 

0% ячмень; Л пиво 

«Я ауаЬ ответ (син. &=%; 0515 -^ отвечать 

= Сараваг Чабахар 

>= бар печать; о> я 2 издавать, печатать 

(син. ОА у 4) 

„>= - бадог 1. чадра; 2. палатка; 22; - разбить 

лагерь, поставить палатку (син. 02} >) 

4 > саграуе подставка, мангал 

«> сад толстый (син. д 3) 

38> бади нож (син. 2$) 

«$ > баК надрез; с! „+ 7 вырез (на платье); 02) 

-- убегать, сматывать удочки 

‚5 СаКег спуга, прислужник (син. 5) 

«5 > сааК ловкий 

о! += Ллауап молодой; юноша 

А+ дауаш 1. молодость; 2. великодушие; 

благородство (син. ЕЯ АУ 

в) 
4> + ЛЦе цыплёнок 

‚= Ли здоровый 

<Я) лиаЬ носки; чулки 

0-4» > ДауЧап грызть, жевать 

(\ч- ]лаВап мир, вселенная 

(82 бб ч= Завапоага туризм 

«А оч= )аВапроёау1 экспансия 

(4=) с4> ]авае даваф) сторона (син. 54| у к); 

8 = г” для чего-л.; (+! 4 -- поэтому (син. сн! 4 

5 
+ лаВа причина; сторона; ‘1 4, — поэтому 

-54> ]лавапае подпрыгивающий, подбрасываю- 

щий 

—> ЛЬ карман 

> Яр джип; з^Т ‹ > Пр-е айи Джип (марка 

автомобиля) 

° ;> ше паёк, рацион 

$4 „> иефапа! рационирование (распределение 

продовольствия по карточкам) 

«= 6а1е8 вызов 

4\> бапе челюсть; 02; — болтать, торговаться 

$ Сау чай (растение, напиток) 

2 САУ1 чай (напиток, разг.) 

> барауо] грабёж (син. <>\Ф) 

о4-> барйЧап втискиваться; ^^ <Я - втис- 

киваться 

_л> бай зонтик 

| сета почему 

[@) ‚> сегад лампа; 5ё г керосиновая лампа; 

сам) —- светофор 

«> ^ 60И дрёма; 02) - дремать 
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&.я вах колесо; 525 в хр, - залатать 

шину 

ОАЯ>  багхап4ап крутить (син. оАЯ> ©) 

+5 > бек грязный (син. 2.29) 

5 2 бейааь немаркий 

од баз Чаи пристать 

== Сабт, себт 1. глаз; 422\5 > $ -- пока хватал 

глаз; 02) += & - бросаться в глаза (син. о > 

045); 02) ^^ сглазить (кого \ у) 2. будет сделано, 

слушаюсь (син. 22ы!); 0% 2 — будет сделано, 

господин 

Эх бебт'ап ат перспектива 

029 «ая == бебтри&! КагЧап закрывать глаза 

(начто У) 

4 &>СодахатЬ И Чога-Занбиль, Дур-Унташ 

(зиккурат) 

ия бодопЧаг свёкла; 4:3 г^ сахарная свёкла 

_›—Ая> беда? сколько? 

«> беК чек 

$ $> бекаг? что? какое дело?; $ 5’ „з ^^ что ты 

делаешь? 

245 бек1Чап капать 

$ > бею\зКаБаЬ челоукебаб (вид шашлыка) 

ОЗ» баше4ап чемодан (син. ©154^\>) 

с батап газон 

=> бепаг чинар 

4; бай4 сколько? несколько 

ОЛА „| » д бай Багафаг $о4ап многократно 

возрасти 

и >ь Ва) а{ необходимость, нужда (син. \;) 

4>> Ба4езе несчастный случай (также )„\ РЯ в) 

ОА = вазе] бо4ап быть полученным (30. быть 

достигнутым) 

52 Назерих плодородный 

0145 бап4ап не очень 

сев бапатеуай многонациональный 

сз <-> бапа-1 р18 недавно; намедни (сын. 1 ==) 

с» бапат много 

48 бапоа] вилка 

с; беппубошт такой; подобный, схожий, 

сходный, близкий; дл.) 42.5; ^^ даст такой 

результат 
= да Е 

<> = 61 дерево; «5:4; — приклад (син. 454$ (94:3) 

оз боп так как, потому что 

едет ры 4 № 4 Се БаШ-у1 Бе заг-её ата4е? 

Что с ним стряслось? 

с+=/ > бе/1 что? 

_Л+> четыре баВаг (разг. баг) 

4+ \+> банаграуе (разг. баграуе) подставка; 

табуретка 

°> 4 банагааВ четырнадцать (разг. багдаН) 

425 4 С[авагзатЪе среда (день недели) 

4.2 > С[аБ]агза4 четыреста 

$) + «> белш как, каким образом разг. 

° += беше лицо 

е 5 4х беКаге кто по профессии 

(+= сене! сорок, разг. 6е1 

$ > ЧТО? (разг.) 61? 

$ ;> &17-1 что-то; ничего 

= Ст Китай 

с т складка, морщина 

‘+= 1 1. китайский, китаец; 2. фарфор 

3:5 Ва 1. хранитель; 2. человек, поющий 

наизусть Коран; 3. Хафиз (поэт) 

> Ба] состояние; => 2 во время чего-л.; 57 ›2 

2 в настоящее время (син. о 55° 1) 

\У\>- На сейчас (син. «5%! 0 59 

> Ва!ай состояние; грам. категория, падеж 
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=> ВоБаб1 шаровидный 

‚> Нафа$е Абиссиния, Эфиопия (син. _„ =) 

1,-> Ваблап обязательно (син. 65) 

<> Вай хадж (син. 15 А\5: РИ 

4\>.> Пе]е комната для новобрачных; (син. 8 $ 9 

сне 95) 

= спал объём 

> На44 предел; 25 г- максимум (син. „А 

А) 

сея= Кадз догадка (син. 5); 0553 — догадаться 

534> Вофи4 (мн. от >=) пределы; г или 2 ›> при- 

близительно, примерно (сия. 4% «5% 5;}) 

сз ‚— ВагЁ слово, буква; ем 8 ‚> не возражаю 

«>> Вана пожар (син. 5} = 31) 

=> Вез5 чувство; > 5 - чувствовать 

> Безаь счёт; Одет а — считаться 

=== Везаы приличный; сильно; (сил. ее и 

=> 
с Паззавтууай чувствительность 

> позеушууе хосейние (помещение в мечети) 

_л-а— Ваз: циновка (син. ® › +) 

($ я-а> Вазн1 плетёный, соломенный 

<> -2> Вахгай святой 

›+-2> Погиг присутствие 

14> пеЁРи сохранение (син. «с \48); 055 > 

сохранять; запомнить | 

(3 2>=) <> Вааа (Ноаиа) 1. право; >» \- он 

был прав; “3 & ‹$>— вы правы 2. зарплата; 

са р 377 гонорар; плата (за лечение); 9 

пошлина (таможенная) (син. 9 2) 

«3 34> Водиа права; юриспруденция; зарплата 

сд А> Наадаай истина; Ся г прописная истина; 

истинная правда 

| <> БоКиштай правление; правительство (син. 

395); власть (син. =! Эа 5); государство 

=; Вакил мудрец (син. 4; 2 15); врач (син. 

«бо я 

(= ВаЙ решение; о>5’^ решить (проблему) 

в! > Вайаа4е законнорожденный 

<> Ва горло (син. ®) 

44\> Пе кольцо (син. Е) 

| /> Ва[уа халва 

<=> ВаНти! закусочная (6 традиционном стиле) 

(син. 553 >) 

> Вашима] носильщик; грузчик (син. 2 2%); 

батрак 

+= Ватитат баня (син. 4 ©); ванна; душ 

<> Патптани банщик (син. зла «> 28) 

(> Ва перевозка; 02,5’ перевозить; 48 э- 

транспорт (син. (5 7) 

(>) > Паше (Ватла]а{) атака, нападение; 

025 — нападать (на кого 4: 

(> Вапа хна 

= Вапау! гнедой 

„= Вауаз мысли; чувства 5’ вое 

соберись с мыслями 

4.2 + Нозузее терпение (также эх 2 В 

слез |) хватать сил на что-л.; 3) уе 42 > у 

меня лопнуло терпение 

4-2 += Помуте бассейн (нефтяной); округ (син. сах 

4—6); область, сфера 

4л 3 Воулме ареал 

<. Вауа{ жизнь 

\.-> Вауа стыд (син. е 5) 

д“ Вауай жизненный (син. ($) 2) 

ре ‚> Веугаг’апз1х удивительный, 

поразительный (син. 548) 

ся.> ПеуЁ жалость; Ч э- хищение, растрата 

(син. 2-1) 

> Бе коварство (син. «2 

_‚Я4> ВШезаг коварный (син. 555.) 

ся> Вт / Веуп: ‹5 > >” ›>во время чего-л. 

©! +> Неууап зверь, животное (син. 25) 
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+ 

с 

[5 2$ хматкаг! мозаика; инкрустация 

0512 <-> хете ЧаЧап покончить (с чем 4); (син. 

555 56) 
о > хаши госпожа (син. 5%) 

= хаг колючка 

° 2\> хшеге память, воспоминание (син. >) 

2-55: хакеФаг пепел 

з$\= хак земля, пыль 

43 ‚Я «5 хак оегейе пыльный (син. 95 

45 я) 

$ я-5 5: хакефай серый 

«5 >: хак! сухопутный 

= ха! родинка 

я 5 хаки! татуировка 

«> хайе тётя (по матери) 

4^\> хате сливки 

СьА> хапетап жилище (син. 45) 

°>! $;\> хапеуа4е семья 

«> хапе дом 

Азы хапеакКат генеральная уборка 

_\2Я>- хапе4аг домохозяйка 

($ Лз4А=> хапедай домоводство, домашние дела 

—>... хор... итак..., ну... 

_-> хабаг весть; 0215 ^^ известить, сообщить; 4» 4» 

— да скажет 

ода Л> „> хабаг4аг воЧап узнать (о чём У) (син. ® 

од =) 
5 > хабатезаг журналист 

ОА = хани $о4ап заканчиваться 

=> хода бог; 1445; — храни [тебя] бог; 5% 9.7 

слава богу; 45 о э\вА> -— храни их бог; 2.2, 

15 Аы | › - дай бог тебе здоровья! (букв. да 

помилует бог твоего отца); А —- бог подаст 

328\>14> ходаВаЕет до свидания! 

4; \4>. хоауапа бог, господь (син. «8 445 

Оз боя 8 ВТ) 

(в 4=) сла> хедтай (хаата®) служба, услуга; 

я 244 я до него доберусь 

4 > хагаре развалины (син. 4; э) 

о хага$ царапина 

е > хагат красование, величавая поступь 

== хат} трата; 52,5 - тратить (сни. 55.5 63 2) 

>> хог4 мелкий (син. ;›) 

515 хогЧа4 хордад (3-й месяц; 22.05-21.06) 

< 2 хегз медведь 

Я = хагри$ заяц 

е > хопат радостный; › ри — цветущий 

\ ‚> хопла финики 

‚Ал - Хотатвавг Хоррамшахр 

[4 _2-хоГ4) выХОД 

(+29 > хогаЛ разъём; подъезд 

(9 2 ХОГи5 петух 

4, > хай покупка 

ся я 3 > хай4-о Гоги$ торговля 

Л» > хай4аг покупатель (син. (5 Аз) 

0-4» > хай4ап покупать 

›}- Халаг Каспий 

04» }> хаЧап ползти 

(=) >= хазагай (хазага®) ущерб, вред (син. 

<); 41 >» - был нанесён вред; 02291 213 

— нанести вред 

256 > хаерттарати неустанный 

з9л 3 ‚=> Хозтом Рагу1х Хосров Парвиз (имя 

Сасанидского царя) 

д с> хе-хе шорох 

«=> хаёагай насекомые 

«5&= хоёК сухой 

5А= хобк(е)Баг сухофрукты (также \ › $42) 

«5а= хо5 суша 
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5 т хаби’аи4 гневный (син. 5445) 

ба ха$тош гневный 

с; хаёеп крутой, грубый (син. ыы 63) 

2 +2>- ХОЗИЗТууй( параметры; характеристика; 

особенности (син. \^, „© 7) 

4 <> хайаЬ Бе обращаясь к 

_1>1ь> ханАйг линованный (син. 425 [Е 215) 

(=) сд4> хоНап (хаб) спать (син. о =) 

О-о дах ха бо4ап заткнуться 

с я.А> хаВЕ лёгкий (син. 5) 

05 я се=- ха1аз Кат4ап освободить; потратить 

‹==5` с3`А>- ха!аЁе Каз-1 наперекор кому-л. 

с 5> ха|аЁ{ халифат 

<> > хауа| безлюдье, безлюдный; -— > ни души 

=> хаН) залив; „$ г” Персидский залив 

(>) > хаПЕе (хо]аЁа) халиф 

од = хат 5о4ап согнуться 

> хошаг похмелье 

о )\.>>> хошраге мина 

о >> ХОопИе амфора 

о >> хатуате зевота; 0-25’ - зевать 

о хап4ап смеясь, смеющийся 

>. хап4е смех; улыбка (над }\; 5,9 654: 

меня разбирает смех 

+53> хопаК прохладный 

«Я» хар сон; (23) & - засыпать 

ОЗИ х>- харап4ап уложить 

›Т_> хар’аш4 сонный 

55 += хабоаН спальня, общежитие (син. ай 

==) 
оду += хаБЧап спать (син. 248.); > у ол у хаЫ4е 

Ба [он] спал 

5 33| + хаЯеан сватовство; дз 5’ - сватать 

(1 2) ды! > хаЯап (хаВ) хотеть, требовать; ‹5% 

02 — позвать к телефону 

(2! =) ОА > читать хапаап (хап) 

_›м > хараг сестра 

сл»! > ханеё просьба; с ‚5 - хаНе& Каг4ап 

просить (кого )) 

(124) со хи (Бешаг) хороший; хорошо 

5 > хО4 свой (син. А: 5) 

>> хи4 шлем (также 5$ =) 

02,5 ($ >> = ход4ап Каг4ап воздержаться 

3.22 > хойго\ автомобиль 

$32 += ходгозузал автомобилестроение 

_А$> = хоКаг автоматический 

«6 >= ходКап себялюбие, эгоизм (син. 

ея ча) 
25 >> хоЧКа!ау1 самообеспечение 

«9 >> хогаК еда, корм, блюдо 

(=) 02) > хогаап (хог) есть; пить 

#2 хогеё подливка с мясом к плову 

АВ) хоГ солние (син. да ЭТ) 

($4) + ХО солнечный (син. (яеЬ) 

ОЕ} + ХилеЯап Хузистан 

ся хоё хороший; |4 421 — добро пожаловать!; 

$253 - хорошо ли вы провели время? 

сб дьТ р = козатад гойап приветствовать 

(кого 4:) 

Цы-& „> хобра] довольный (син. 0228) 

«5 и +-хо$гапе приятного цвета 

+5 у ХИК СВИНЬЯ 

о 3> хип кровь 

4 \&. з> хбауана родственник 

оы&> хтуарап улица 

= жуаг огурец 

=> муа| мысль, воображение; > ‚5 ̂  воо- 

бразить, полагать; 52.5.5151; 97 ус- 

покоить 

_-> хеуг благо, добро, богатство (син. 18 ‹о 2) 

044 о „> хие $о4ап уставиться (на что 4) 

== х18 мокрый; 02,5 намочить, вымачивать 

(+= хбУЙ очень (син. 56 } ‹ 5) 
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(> Чахе] внутренняя часть; о я 77 ВХОДИТЬ 

кудалл. (син. 03% са 2); 25 ›> 4аг 4ахеГе 

внутри й 

+= аахеН внутренний (син. „;9)5) 

>!> Ча4 крик (о помощи) (син. 5% 3); ОЧ) вы 79 4 

прийти на помощь; зая ОТ 9 #513 ОН 

поднимет крик до небес 

> Чаг виселица; >= 31 <. — повесить, казнить 

через повешение 

312 Чаги лекарство (син. 135) 

ся» > Оагуи$ Дарий (имя Ахеменидского царя) 

(15) 25 Чачап (Чаг) иметь 

[ви Чаа горячий, жгучий (син. е Я 25) 

@2 Чат западня; скот 

55 Чата жених 

с! 4атап юбка 

4;\> Чатапе подножие 

> Чар скотоводческий 

\\> Чапа знаток 

(515) сдьЙ> ЧапеЯап (ап) знать 

рф 4апе&уи студент 

АЛ 4апе&>аН университет 

ЛЬ Раптагк Дания 

4\> Аапе зерно; — — по зёрнышку 

($) > 4ауай суждение, арбитраж 

№ > ЧауаЪ доброволец 

_з!> аауег основанный; 02» ^‘работать (о мага- 

зинах) 

(2132) г „|5 Чауете (4ауаует) круг 

1.15 Чауетап постоянно (син. 2 «че 2 ̂  

= Час постоянный; долговременный (син. 

=) 
(#2 аа? дядя (по матери) 

О&.-2> ЧабеЯап начальная школа 

=> 4ожаг девочка; девушка; дочь 

›> Чаг 1. дверь; 2. в (предлог) 

82% >> Чаг Ъаге-уе о, про (предлог) 

ое ›> Чаг зааг-е во главе 

>> 4егай длинный 

(258! )> Чаг-оНааап сцепиться (из-за чего —) (син. 

О 52) 

(75) одет ›> аг-атаЧап 1. превратиться (в0 что 

+); <> > &- перейти в другую веру; 

ОТ 3 45 = <>) +2 превратиться во что-л. 

(син. Од а ($ > 4); 2. взойти 

>>> ЧагЬ ворота (син. ›5) 

254 )> 4афедаг повсюду (син. 5- 4%); рае 96 — 

он повсюду нас разыскивал | 

(= ›5) > ›> Чаге]е (Чагеда®) градус, степень 

{= ›> 4егах$ап блестящий, сияющий (син. 

«бы и >>) 

>)> ааг4 боль; 42 г наболевшее; 02,5 ^-болеть (о 

части тела) 

(73 >>> Чаг-тайап убежать; исчезнуть (син. >! ‚2 

925) 

22 Чагз урок; о4И > - учиться 

г» )> 4отой правильный, правильно; 02,5 ^ 

сделать, создать, совершить 

2,2 4ого& крупный (син. «Я 52) 

4.2 )> Чатва4 процент 

(391,51) «55 ЧагаК (а@таК) ад (син. 55 сн 735 

== ы 3); 135,5 4, к чёрту! (син. == 4!) 

225882 Чаг-рога ап уйти; 2548.5 55 (син. 

58) 65) скончаться 

0 >> Чаттйп лечение (сим. а-я); 03 ‚5 - лечить 

83 ›> Чаптапоав медпункт,  ПИНИКа 

055 «8; ‚> Чегапе Каг4ап промедлить (с чем ›5) 

6922 Чоти4 ложь (сын. 56 сы); - лгать, 

обманывать, врать 
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о )> Чате долина 

53 ›> агуа 1 полученный 

\, ›> 4агуа море; о\ь= г Оманский залив 

4—\ ›> Чагуабе озеро 

&> Чата жалость, сожаление (син. > 6 ‚> 

> 4аЯ рука; 53) 2-55 У потеряться; 2-5 

СЕМЯ сы (53) сидеть, сложа руки; 0! 

НОВЫЙ; (5 > подержанный, б/у; 0229 22 & 

завоевать, добиться, достать, получить; 9 >> 

02) & дрожать, трепетать 

ободе 4а’ап4акаг организатор 

(4) 5 92 ро ЧаЯ тая Ааа (Бе) иметь доступ 

2 зль> 4аЯ$иу1 раковина, рукомойник; ‘3 › ^^ 

пойти в туалет 

„8. ЧаЯеаН 1. аппарат, станок; ^-5\> г пра- 

вящий аппарат; 2. штука (нумератив для счёта 

автомобилей) 

>> 4аЯиг распоряжение, предписание, 

наставление (син. 5% В ̂; 055 — распо- 

рядиться (син. 6515 0 В «02,5 дб В ры 

...45’ просим дать указание... 

0%; >> аа иг-е гафап грамматика 

4.2 Ча 1. взвод; 2. группа, группировка (син. 

5 ей чви5) 
>> аб ручной 

\д»> ааЯуаг помощник (син. о =) 

_-^> 4езег десерт | 

9255 4о$уатго\м труднопроходимый 

=> 4о’а молитва (син. 23); 02,5 - молиться 

(син. 025 23) | 

|+2> а’Уй ссора (син. ЕВЕ ва 

02,5 >25 Ча’уа{ Каг4ап пригласить (кого | › ‹.}) 

4242 > Чад4аае беспокойство, суета 

_13> ЧаНаг 1. тетрадь; 2. офис, канцелярия 

4=3> ЧаРе раз (син. 5%) 

35 4еддай внимание (син. =: 55 ее 

& т (2 4; необходимо тщательно проследить 

44.3 > Чадлае минута 

015 4оККап лавка; 5 еде У го шиномонтаж 

_145 > ЧоккапЧаг лавочник (син. 12455) 

_5 > ЧоКюг врач (син. 5% я) 

45 > ЧаККе лавка (порговая), палатка (син. 2 55 

5; 
о 55 Чесагрип иной, изменённый 

> Че] сердце (син. <); оды > & прийтись 

по душе (син. 22 0); се ме &#-У 

меня на душе неспокойно; 42 ->Т _23> он 

смягчился; до 555 ой» => я по нему со- 

скучился; > 9 > & 23 [ОН] сжалился 

> ЧаЦа] маклер, п перекушцик (син. 463) 

223 > ЧеГауай смелость (син. 25-е 5) 

$}. ЧешатоК чувствительный, обидчивый (син. 

во) > 690) 
> 4аШг смелый; смельчак (син. в=а «> р) 

((В`У5) > ЧаШ (аавуе]) повод, причина; |2 & 

_„) По следующим причинам 

#2 Чат 1. вздох; глоток; 02 5 - раздувать, 

заваривать; 3 а е2 подхватить (песню); 2. миг, 

мгновение, момент (син. >.) 

е2 от хвост 

> Чата температура (син. >>)! > 4> )5) 

4} \5 Раштауайа Демавенд (2ора) | 

ее ЧатЪедат беспрерывно, беспрестанно 

(син. > ме саж 4 а >4)) 

ЕТСЯ #> 4отКоюй крутой (син. 3 А 27) 

ОАх+> дати ап дуть (син. 02,5 <> 98) 

—25/ 25 ЧотЬ хвост 

5/35 ЧотЬ хвост 

У > 4отЪа] задняя часть, зад, тыл; ‹5 > 77 вслед 

за чем-л.; (555) ЕЯ == -- искать кого-л 

45 / 35} > аотфак / ютаБак барабан (вытянутой 

формы) 

«8 Чапо-4апо дзинь-дзинь 

\:> 4опуа мир (бренный); од»Т > «, родиться 
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`3> 40 два 

.э> 4о\ бег 

|з> ауа лекарство (син. э 15) 

> 1 3> Чауа7АаВ двенадцать 

#55 > Чауа24аШау1 состоящий из 12 штук 

{> Чауат существование (сын. =.) 

о 1: ›> аоБаге снова, опять (син. я 8) 

(332) сл > Фижап (и2)} шить; |› >> 0455 

СЯ 92 (& на) уставиться — 

592 Чиа дым 

55} >> Фидтаде задымлённый (син. 43 8 535) 

23> до\т вокруг; +23 91 е ег окружить 

95 Чит далёкий; далеко 

е251 ) 95 Чиг’оНа4е отдалённый 

0! 3> до\утап эпоха, период (син. 22 483) 

67223> Чит фотоаппарат 

и э> 4иЯ друг 

сад» 3 Чиа ат популярный 

4; 3> обатЬе понедельник 

(> Чиа дуг (азированный или негазированный на- 

питок из кислого молока) 

(395) с} э> Чо\]ай (4оууа1) государство, прави- 

тельство; 2 > Чо\Лаеуп оба государства 

33 3> Чо\аН государственный 

(95) 04, > Ча\1Чап (40%) бегать 

Се 3> 4еу!Я двести 

«> 4аВ десять 

<> 5 2отгай кукуруза (син. 35) 

г > хате крошка (син. > ее} 

(2/5) 4 ) таБее (тауабей) отношение (син. 4$ г) 

щ = та)е’ Бе о, про (син. 52 22482 2) 

(>|, таВа{ удобный (син. 2) 

тах тайна, секрет (син. „= ‹ #3) 

г> 4еН деревня 

>! Че ну! ну же! (частица побуждения) 

№ Чепай деревенский 

(\а5 (также А) Чавап рот 

($2 дей 4еу (10-й месяц 22.12—20.01) 

№ „>Аифаг давние времена 

«7» > ЧазаВ точка зрения (син. 4) 

( И 4, > @4ап (т) видеть 

(27% 5) од: 5 Нае (Н4езйп) глаз (сын. +=) Л 

сз 3 оч> скончаться, заснуть вечным сном 

с:= #04: > 44еЪи$1 пламенный привет 

„2 и поздний; 025 — (5-2 +2 соааТ 2) 

опоздать; А ($ „> немного погодя 

№ „> анфах древность, стародавние времена; (син. 

сем (225 83.) 

$ 22 ай дизи (небольшой горшок, в котором варят 

мясной суп) 

| +8 > Чтвага ресторан (в национальном стиле, где 

подают дизи) 

сей „д > Чбапзуе] дифференциал 

© 5 Яоаг другой, ещё, уже 

=> Чеут богарный (о земледелии) 

(565) „> п (адуап) вера 

Я »> @уаг стена, забор 

А „> @уапе сумасшедший 

5 > хеКг упоминание (син. 2); > 5 - упомянуть 

(син. 028 2%) 

1Ы ›та’зап лично (син. а) 

М) тапап4ея вождение 

о) тапап4е водитель 
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г!) таВ путь; 22431 «\ › [+] -> пускаться в путь (син. 

9558,2); 055 - пропустить (кого 4) (син. 

055 +=) 

св з^! › таПреутау1 демонстрация, шествие (син. 

< 2) 

эм ›табто\м коридор 

| тавпата сопровождающий, экскурсовод; 

советник; самоучитель 

058 =» тавпетау1 Кагдап сопровождать 

(>11) 1 > га’у (ага”) голос (на выборах), мнение 

(син. 25); сд-= ^^ высказывать мнение 

Ча ео = тауе] распространённый; од - 

распространиться (син. о &е со Ч) 

95 1] [Бе] тауезап бесплатно 

2 то” четверть (син. оч 5) 

(,)) 02») тоби4ап (тоБа) украсть 

>> табтай милость (син. №521); ао 1455 

4$ да упокоит господь его душу 

5 >> > [= (52) «Де гартаноПав [‘а’а!а] а1аув 

(таб) да будет с ним милость божья (славословие 

имаму Хомейни) 

Е. тох ланиты, щёки; 4 > лик тюльпана (поэт.) 

> таЧа: оф -— проходить (мимо чего }\); 025 — 

передавать (какой-либо предмет); 55 я Ч 9- 

обмениваться (чем | ›) 

ся: >) та ряд; о254ь| & — стать в очередь 

02,5 > Гехегу Каг4ап заказать, зарезервировать 

(8131) 8} › тета (агтач) пища, пропитание 

(м )) 4») тезае (геза!а®) трактат, диссертация 

ОА» тезап4ап довести; о > 54 , зарегистри- 

ровать; од ) > ча Ая 4 довести до конца 

5 $ та е]еан спасение, избавление (син. 

ея №) 

(545) сре огоЯап (гу) расти; И р 

вырастет 

е =) е-отаят (тозит) обычай (син. Т) 

(8. 4. ) тез 4е21 досмотр; 025 — досматривать 

(2) од» тез ап (тез) достигать 

<, те е отрасль; специальность 

(5236) см да › това ааап (уаЙап) развиваться 

в >) гезуе взятка 

4\>-Д.2 ) таза@хапе обсерватория 

г ) геЁаВ благополучие; процветание 

(72 «6 ) теЁаН-е едета”1 социальное 

обеспечение 

($) $23 тайап (го\) идти 

(145) +3 › габа (тоРааа) товарищ (син. >92); г 

21 ›4+..; ненадёжный попутчик; неверный друг 

2$ ›тадааз танцовщик 

ОА:-28 ) тад$1Чап танцевать 

(еб №) в _›тадата (агдатл) число 

{2 яб ›гаК’аё поклон (ири намазе) 

од + этошЫЧап разваливаться (син. «ЛэТ 9 

ов и 8) 
о: тапй4ап обижаться (сми. 54% 551) 

$5 › тапе цвет; > 5 - красить 

$5 85 ›тапо’агапо разноцветный (син. 5575 57°) 

9 п «8; › таперай4е бледный, блёклый 

+) Вепо Рено (марка автомобиля) 

[п У] 1. лицо; 2. на (предлог); ©\4&>- 2 

смеясь; 9) :»! Л по этой причине, поэтому (сын. 

Ч че!) 
в! тауа) Чаап быть распространённым 

(син. 95 ВЕ Ве =>) 

г, граН лис, лиса 

4.> › ) птууе дух (боевой) 

Э.отгил день 

($) 9) 717- однажды 

7) + гахейг судьба (син. я ); = г 

стародавние времена 

053 (также 4) томхап щель, дыра 

4л ) 9, ГИ7УПате газета 

4-42 ) 3 ) тигпатеб1 газетчик, журналист (син. 

7944633) 
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4; ) гО\Угапе щель, дыра 

3.) га$ русский (о людях) 

($ 23) газа платок (головной) 

(== 3) Г русский (о предметах) 

4—4) ВКизтуе Россия 

(759 то\уЗап светлый 

2» томЗапау1 освещение 

(2) «2» гот (ГОРА, 1уЯ2) сказ о 

мученичестве (шиитских имамов) 

ея Вит 1. Византия (син. ‚И ;-); 2. Рим (древ- 

ний); 3. Малая Азия 

4} э ) тауапа процесс 

САМ $ )томпаа ЧаЙап оживляться 

0515 $ э) Шу Аа4дап происходить, совершаться 

(син. 955 = «055 9%) 

4 еее о ти-уе Ват гайе в общем, в целом, в итоге 

(син. ба 25) 

02,5 (^) тава Каг4ап освободить 

2825 5 хаг-гаг оегуе Кагап плакать 

навзрыд, рыдать; (син. 51452 ® ВСН я А 

ня 50 
1} ан плачь, рыдание (син. & я) 

= Гаотоз Загрос (горы на Западе Ирана) 

$!) гапи колено 

29). |) /ауап4еги4 Заянде-руд (река) 

0) таБап язык; (5 94+ >” среднеперсидский язык, 

язык пехлеви 

_».) еб грубый (син. >) 

(Иь> }) са> } хавттай (гапата®) затруднение, 

труд (непосильный) (син. = цв яь5) 

+25 5-> } тартайке& трудовой, заработанный 

(непосильным трудом) (син. э-А2Т > 4, >; ь 

>) 2ахт рана (син. сы =) 

(0) 05) тадап (гап) бить 

ся^.) тат заложник уст.; ==> 5 5% г яВам 

по гроб жизни обязан (сын. => > о» 42) 

\ 3) го'уа диво 

= ) пуавай руководство, дирекция 

‘+2 › пуам математика, математический 

4-2 › пуаАап математик 

«3 › пуа! риал (денежная единица) 

Сы ›теунаи базилик (пахучее растение, зелень, 

приправа) 

(+) сл прай (17) сыпаться], лить[ся]; 

впадать (о реках) (=) = |5 ©1855 5 ь спу- 

таться с чужой женой 

_}217 мелкий 

э; ›17е крошка; о ;.з ^^ малявка 

о ) изтап верёвка (син. —&) 

44. ›те корень; ‹;3 5” - происходить (иметь 

причину) (син. свч =) 

ОИ > 42. )Изе Чауап4ап прорастать 

21 › ) лега’а{ земледелие (син. ‹ 5 95 

832945); оз 5 - возделывать землю (син. 

025 53235 55 99549) 
5) гата жёлтый 

$1; таг4а абрикос; ‹$-:> г- несколько аб- 

рикосов (уст.) 

25 Уагао8 Заратуштра 

«8; ›} хегапо ловкий (син. 5 > 5) 

о ›) тетей броня 

‹+^ >) тегеН1 бронированный 

ОГ Ая) га’Еегап шафран 

(38) 2еа2ед нытьб, хныкание; зд. тарахтенье 

5 Я 261 брось, да брось ты межд. прост. 

с} } 70 локон 

<=) татат узда (син. 42) 

ЛА» } хатлатааг правитель; (син. > Чу 5) 
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($ ЛЗ ) тататат1 правление (син. ‹ „1 ре Е 

>) 
(11) 2} 2оште (хотлаг) категория (людей); плеяда, 

сонм (син. Я 9) 

ны ) сете ап зима 

тесла ) гапит$епаз геолог 

„$ ся2) гапутег лежащий; прижатый к земле (о 

войсках) 

в) 1х8) тата Магте землетрясение (син. 4} 3 3) 

о) гай женщина, жена 

+3} гашиг пчела 

(Е) хат корзина (син. >) 

29 )тапуг цепь 

(143) теп4ап тюрьма 

4) теп4ап1 заключённый; 05 я -- посадить в 

тюрьму 

+93} пеп4еват жизнь (син. „45 3) 

МВ: Гароп Япония 

(+313 Яарот японский, японец 

+ забеа прошлый (син. А) 

(1 ==) е-&ы заве] (зауаНе!) берег (син. а 5) 

СЯ «2 0! захне зепкай-е «Шап- 

| котом» производства фирмы «Иран-ходроу» 

О» важетап здание 

о2\.› за4е простой 

Се 4 ов № Всемирная организация 

здравоохранения (ВОЗ) багетап-е дават-уе 

Беваа& 

о-\ь зазап Сасан (имя мужск., также имя 

Сасанидского царя) 

Оль Зазащуап Сасаниды (династия) 

2 5а’ай час; часы; \Ъ г- золотые часы 

.ь 

39.43) тепаея жизнь (син. <>>) 

з5} геп4е живой; › 5 4: - заживо погребённый 

4} 53 } хапоше колокольчик 

4) 55; тапошера с колокольчиком на ноге 

=> 20%] пара (семейная) 

53.) 714 ранний; рано; быстро; ‚2 — поторопись 

(син. 05 45-2) 

2) таг сила; о>)- напрячься; я 2 ув) 

$4, тебе что, трудно ответить? 

се 23) ти’атлтау1 состязание 

в} 9) 7шге вой; 54°) } вОЯ (деепричастие) 

(1242) 25} дуаа (Ыаг) много 

> ) дуагай паломничество 

\; »_} ЕНфапа основа, база 

с 2) 7три$ нижнее бельё 

<} ита украшение (син. 21 #3); 055 - 

украшать (син. (257) 

сз ›5 ХагЁ глубокий (сын. $2) 

95 Ялуап, Жиян (марка автомобиля) 

ъ 

84 зач голень 

8% заа1 виночерпий 

(45) 56» заКеп (закапе) житель, 

проживающий; 04 — поселиться (син. 28! 

5%) 
С» 5а1 год 

23 >» за!а4-е Ра] зелёный салат 

У за]аг предводитель, полководец, 

военачальник (син. )1> >) 

3 > зайтих годовщина (син. > 83%,) 

«53» за1ек путник (син. 92) 
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о затап порядок; налаживание чего-л. (син. 

+) оао ие «0 он обжить (что +) 

(син. 0515 ОА 9 >) 

2 запй сантиметровый; |. 6 

пятисантиметровый 

ее запаеу1е бутерброд 

С» вауеБап навес 

\:. баура Сайпа (марка автомобиля) 

(+ р) в зауег (зауегт) остальное; остальные; 

о ЭРА 77 остальные студенты 

4 зауе тень; (5 ;.>- 7 ›>В свете чего-л. 

(75942 > зауе-гомЗап светотень 

(1) > зафаЬ (азБаЪ) причина 

== зах зелёный; ег э^- цветущий; од — 

неожиданно появиться, вырасти словно из-под 

земли 

о; ЗАБхе зелень 

5% _-- заражан растениеводство 

2$ забоКБаг беззаботный (син. Ры+> 4+1) 

оз Бафаап Себелан (гора) 

сЕ-> ЗИ усы 

ОА зерашуап солдаты, воины 

‚= зераг щит 

(0%) 95 =^ зерог4ал (зераг) поручить; \› == = 

55 = занять очередь (кому 4.) 

04% ‹$ > зерай $о4ап пройти (о времени) 

г. з@ате звезда 

се заауе8 хвала (син. += 

= зеат гнёт 

> С > зоуапуеКош старший лейтенант 

>. зарайе коврик (молитвенный) (син. У Я>) 

>= вах! тяжёлый (о болезни) 

С! 72» зохапгап оратор 

Сай ыы» зохапгат речь; выступление, лекция 

(1->В „= зетг (азтаг) тайна 

у» заг голова; сы _-— & дразнить; издеваться; 

приставать; 044 \ г встать на ноги; 245 5 р 

= отворачиваться; г 14» 045445” они 

появились; 02,54: —- восстать; ($ > 77 на 

чём-либо, на что-либо; _„».)> > на уроке 

[а |= загара с головы до ног, целиком (син. 4 Я 

4:5 ›>) 
$ в вата? спуск (син. за .) 

рей |= загазаг из конца в конец; › +55 — по всей 

стране 

($ +=! = загаза трансиранский 

#1 = ЗОТаЧ: 031 в => искать что-л. сдЫь 

иметь на примете (что | ›) 

в > заг’аплат в конце концов 

№ „> заграх солдат 

2 У „> заграву1 вершина 

гл ‚2 заграга® попечитель 

&-= зотх красный 

>> заг4 холодный 

> ̂  заг4аг командир (син. эААя ‚2) 

ся) > заггаттт территория 

_Л& „> заг8аг обильный (син. 0141 3) 

8 „ь загзотаН перепись (син. $ „5 \аТ) 

2 „2 з0Г’аЕ скорость (син. «25 849) 

43 „= ЗОГЕе кашель 

45$ «5 „„ затаК КеЯ Чаи подглядывать, под- 

сматривать (из окна) 

2$ „> заткаг Вы (уваж. обращение к женщине, к 

военному) 

45 „> зе ке уксус 

2349 „> затеога приключение (син. | ‚=6) 

05 „> затрагаап бродячий (син. «Л э1) 

ОА (6 = е Я» затрагт-е &12-1 зоЧап заниматься 

чем-л. 

$ АЯ 4 „> запияуесот?ан капиталовложение 

3 = загу кипарис 

29 = ОГИ гимн; мелодия; 5 7 национальный 

гимн 

сте 9 у— Зету1$ сервис (син. “а А>- г 44>) 
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Оо» 6 > 29» вегауаг-е 617-1 Би4ап быть до- 

стойным чего-л. 

ож. ва’аЧа{ счастье (син. Е =) 

№ № зеГаге$ заказ; 5215 ^^ заказывать 

с зеН твёрдый (син. у г" 5) 

в уд. ОЙ скатерть; >14 ^- расстилать скатерть 

(начто (53) 
до зе ба белый 

2, )А- Зейагаа Сефид-руд (река) 

(59-1) 2. задай (азааг) хлам; од® - околеть 

3 > зоаш падение (син. |5 Е >) 

5 закККи постамент, подиум (син. 4) 

ый р зоки{ молчание (син. | „6 >) 

|9 5 зоКипа{ пребывание; проживание (син. 

2) 

<> зеККе монета 

«8. зао собака 

еж за]ат привет; ОЗ > передать привет; 

5 14° 2 2 ̂ здравствуйте (скром.); 5» = 

здравствуйте 

сх. заата! здоровье; здоровый (син. <->); 

СУ. а, до свидания, всего доброго; 4.2 — 

будьте здоровы 

<. зе]з@е 1. династия (син. ЛАЯ» «а2 95); 

2. цепь (горная) (син. ® 355 42 ) её) 

(нь) 04а» зоНап (зат) уптан 

с. заЙапай монархия; королевство (син. 

2) 
0% я Зомкуап Селевкиды 

3 \-> зотад сумах 

же зап сторона (син. у 9 2) 

(- зета{ должность (син. ва) 

433 „= Затагаат4 Самарканд 

> затапи солодовая халва 

с;2 зепп возраст (также > 9 = 

> $0110] гиацинт 

«7, 2) д ЗапраетеБиге Санкт-Петербург 

4—2 зеп]е4 ягода джидда (род облепихи) 

(551) до» запа4 (азпа4) документ 

«8.» запо камень; <> 27 жёрнов 

8 запзаг окоп 

+85» запеш тяжёлый 

5 запопи тяжесть 

> зи сторона, направление; =- 4 к, в сторону 

чего-л. 

5! += зауа4 1. грамота (син. 3 ги ОИ); 

2. окрестности 

_Л 2 зауаг всадник, конный 

$2 + ЗИрхоп столовый (0 ложке) 

8; = > зах заправка 

[ма › > зигах дыра 

4 > Зипуе Сирия 

} => 517 жжение; волнение (син. › +2) 

о) > Зи7ап игла 

о} + ЗИйЕ сЮЖеТ (син. 2 +); )э›27 сенсация 

а 
&> $116 ключ (07 зажигания) (син. 455) 

ее на 51151 швейцарский 

4 зе три 

©! › 4 ЗетаН перекрёсток (трёхсторонний) 

425. зебате вторник 

3 зеЁ7 трёхфазный 

= забла доля (син. о ) 

44. занимуе доля; контингент 

++ за стройный (син. И =) 

014$ = затча4ап стройные станом 

9542! $ 50’-е еЯеА4е злоупотребление 

и р—- муаНа путешествие 

(== $1 тридцать 

‹;-\> 81уая политический 

г. ЗуаН чёрный 

43 „ео ЗуаЮЗОГЁ КОКЛЮШ 

—- 9 яблоко 

су Бтатиии картофель 
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== зн чеснок; сытый 

э> ;-^ 512АаН тринадцать 

22 44 >; чиае-Ъе-Чаг Сиздах-бе-дар (последний 

день Ноуруза) 

д.2.» за триста 

28 ч1юйг сигарета; 24.25’ курить 
[2 рее А 

$5. яваи курильщик, курящий (син. (5235) 

хх. зеуВЬ поток, сель 

= Заро шляпа 

2% Зариг Шапур (имя мужск.) 

Еф бах рог 

ЛА ЗахАаг рогатый 

$ № Загй зарядка, зарядное устройство; од $5 

$агй зоЧап заряжаться 

> 9$ Зарег ученик; о > 7 помощник 

водителя =” 

хе бат Дамаск (син. 945) 

Он 6 > № $атле]-е 617-1 Бидап включать в 

себя 

°> 5 Зап=ЧаН шестнадцать 

025 С«А=АДА $апеха| Каг4ап уклоняться, 

увиливать 

(> $аВ шах, царь 

«Я д^\ Запаапе конопля 

_ 5 ваНКаг шедевр 

са Зауе'ай слухи 

4+ $ауа4 наверно 

—5 ба вечер 

Ас веБааЕ сходство (син. Аза) 

4$ ЗараКе сеть; телеканал 

< Зарпеии вечеринка 

ка За1аЬ разгон, спешка; 33 8 5 Зе 

эетеНап разгоняться 

(55) зсА беаЙал (Зе1аЪ) спептить (син. 45: 

оо \ 05) 

од зПапаг цилиндр 

се плат бетонный 

| Зимота Симорг (сказочная птица, также 

марка автомобиля) 

\ > зтата кино[театр] 

= эте грудь 

А зшех ползком 

= $11 поднос 

(‚2-8 азы» 8ахз (аёхаз) человек, личность 

(син. 2) 

— $охш пахота; >; - пахать 

«›& зе4Ча{ резкость 

(5) од Водап (50%) стать, становиться 

с>Мдь д Завйа-о1ЛаВи грубо (син. 45) 

_> ват зло, вред (син. Я 649; 5 1 97 

02,5 избавиться от кого-л. (син. == р я 

<>; $отЬ питьё; ее г запой 

с багра{ шербет (сладкий напиток со льдом) 

055 | > ват Аадап объяснять (син. 0515 => $) 

^^ ‚5 4080г кап-кан (39. 8аг-Заг) 

(42.1 5) Ъ „> Зам (8атауе) условие 

«> „5 $опе патруль, стража (син. 34 р РА" ео) 

сз „& ЗагаЁ честь; 4») > 0.2 ‚2 г & доведу 

до Вашего сведения 

< -ё Зага Восток (син. $ р =) 

(38 > Загай восточный (сени. (5.35) 

5 > ЗекаЕ фирма; участие 

зе „Ь Заптап4е стыдящийся; ее ‚А мне не- 

удобно перед вами 

2» ог’ начало (син. ФТ); 02,5 - начать, 

приступить (к чему 44) (син. 025 ФТ) 

м „> баг’аё шариат (син. сё Тон 5) 

-* „> бай честный; благочестивый 
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0 41) сл ЗоЯаи (9У], $иг) мыть, 

стирать; ИИ омыл (форма простого прошед- 

шего времени с приставкой 5) 

о $28 шесть 

дури беёзаЯ шестьсот 

гр $аЯ шестьдесят 

Ай ВА бай о1-АтаБ Шатт-эль-Араб (река) (син. 

592) 

№5 бо?аг лозунг; 0215 -- скандировать лозунги 

42 $016 пламя (син. 57 8 а 

> Зоаа1 шакал 

\25 За лечение (син. (524) 

$2 ааа твёрдый; 29° - напрягаться 

_Л$ веКаг охота 

= _ $ зеКаге1 охотник 

(431538) 39$ зекайап (ЗекаР) разрубать 

5 8еКаЯ неудача, поражение (син. =); 

02) 3 - потерпеть неудачу 

(53) 53 форма 5еК1 (аёКай) (син. © 3) 

5 $екат живот (син. вАяа) 

оэТеАЬ ЗевеН’ауаг удивительный (сын. ›э1о „>) 

> $есе 1 диковинка | 

(& $091 слабый, вялый; 04% - размягчиться, 

расслабиться 

«835 в]апе большой шаг (син. 5% #9) 

«53а в9апе шланг . 

д Зауаг брюки, штаны; 5 # 27 трениро- 

вочные брюки (син. „5 ) 9 =) 

ея зоаа шум, столпотворение, толпа; шумный; 

ме Че полным полно, битком набитый, 

яблоку негде упасть 

«5 зеШК выстрел; 02,5 - стрелять (в кого 4) 

\—& бота вы 

№ ботайг счёт; 0321 ЛА считаться (син. 

ое >) 

°. + Зотаге номер; 3 а — набирать номер 

1э4>& Запиайедаг будильник (син. ..55 97) 

4-5 Зоша! Север 

3-5 ЗотаН северный 

8% Затауе! образ; икона 

(я $а1181 солнечный (сии. (54. › >.) 

аыь За 8: меч 

| $апл” свеча 

2 Зепа плавание; 02,5 - плавать 

4; ЗатБе суббота 

(5-5) од Зепл4ап ($епо\\) сльшшать 

025 «= > бих1 Каг4ап шутить 

› => Зиг страсть; волнение (син. ‹3\2%!); кипучий; з 

«8 ро —- рвение; энтузиазм | 

+ 80 трусы; «>> 3 ^ колготки 

($3) >> Зо\утам! советский; Советский Союз (син. 

ЕР 55) 
4 55 $0556 шоссе 

в э> Зиг водитель (син. о ›) 

№ зё Зо\Паг муж 

4, „5 Зе укроп 

«о Занаай свидетельство, смерть за правое 

дело (син. м Ра ); 0515 = свидетельствовать 

(син. 0535 м) 

са Заватат доблесть (сии. ($ 33 2) 

‚25 Завг город 

<> 4-5 ЗойтаЕ слава (син. « Л эТ) 

ОЕ да Защтеап провинция 

+5 4-ь ЗавтаК район 

сяез я-а Зайтпеёт горожанин (син. $ 45) 

›» я-а Забуаг шахривар (6-й месяц; 23.08—22.09) 

(142) дер аа (Зова4а) шахид, мученик (по- 

гибший за правое дело, за веру, за идею) 

ре Знуяп Ширван 

е= $оуи’, Зуи’ распространение (болезни) 

Л Яуаг борозда 

›==5 $еурш труба (духовой музыкальный инстру- 

мент) 

=... Зеух шейх < УХ 
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6 8 1. лев; 2 молоко; 3 кран (водопроводный) 

У = Знай Шираз (город) 

°/\ +>- 5 $ихаге младенец, грудной ребёнок 

э> ‚о Зш4ен молочный, дойный (син. ($ 2) 

сх $ пи сладкий; благозвучный 

СР > 2 запеБап-е тлазаде] представители 

профессий 

›2\,2 заЧег исходящий; <> ›2\.2 экспорт; 025 — 

экспортировать 

СЗ заЁ 1. чистый, ясный (син. 314 4559); 

2. ровный, плоский (син. |›>^) 

> заа ветерок (весенний) (син. (5.4 5% «== 

=> зоБН утро (син. 55) 

2 забг терпение (син. 455 62 о2я- 

ждать (син. 05 5 15 02,5 2) 

02,5 се зоПБа( Каг4ап беседовать, 

разговаривать 

| 22 зайга пустыня (син. 5%.) 

4:2>„р сапе сцена 

о ‚2 захге скала, утёс (син. “82 «55) 

13.2 зеЧа голос, звук; 02,5 14:2 «02 4.2 звать 

$ > зе Нап исключительно 

(22) -А-2 зади (аздаг) малый; -А.2 ‹5\%=Т Малая 

Азия | 

сй.2 заРочерель, ряд (син. 25 ;) 

(С.Р) ср зе (зе) особенность; качест- 
я 

во, признак; прилагательное (син. ке 2>- 

$» 

с татеп 1. гарант; 2. предохранитель, чека (› 

гранаты); 9-25’ - выдернуть чеку 

4—5 $15е стекло, бутылка 

01.5 Зеуп сагана, чёрг (син. „И сре АЙ 

2.2 ЗеубапаЕ шалость (син. 555%) 

о — Шуап плачь, рыдание, вопль (син. 5 15) 

«г 

‚2-2 зе нуль 

4; 3-2 За амууе Сефевиды 

с ^х.2 зайаБаЕ твёрдость (син. | 35 $ Л) 

> заав целесообразность; 24 > ^^ считать 

целесообразным (что ›5) (син. 5435 2) 

=> 50 мир (отсутствие войны) (син. «25Т) 

У. зайауа( благословение (син. 2» 3) 

> за Ь крест; 2-7 красный крест 

=> затий искренний 

А затитапе от всей души, искренне 

(12 Зап] искренний, близкий (о друге) 

Е с С>запауе’ Чаи кустарная 

промышленность 

зле зап4аН стул 

(39-52 зап4оа касса 

( в С жр зап’ай (запауе”) промышленность 

„2 зепо\аг сосна (син. 5) 

5) 2 зай лицо; список; случай; 14$ г меню 

(син. 145 3—8); 03 © — происходить 

<> <>) 2 зшгаезаЬ счёт 

д.2 зеу4 промысел (син. ДА) 

‹Р 

42-2 тат запись, регистрация, фиксация; с2> я 
з 

— записывать (на магнитофон); < дё 7 

магнитофон 
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сер хехатай толщина (син. НЫ ) 

=> тах толстый 

> ‚2 та удар; барабан (син. |. ;42 = 853) 
я 

каж га’Г слабость (син. | одом ця); Аж. За 

ахиллесова пята (син. АТ 4-55); 1, 41 а 

3 а мы нащупали их слабое место 

АЛЬ 1аеЬ студент, слуптатель (религиозных учеб- 

ных заведений) (син. де са «3; 

требующий 

ве 1еБЬ медицина (син. «5 ;) 

> иаР’ сущность, натура (син, ета >) 

(Ь) др пафаае (1аБадай класс (социальный); 

этаж 

ЕР 1аЫ барабан; 02; ^^ бить в барабан 

_— аЫЬ лекарь (син. в >) 

63 еж лаГайрата экотуризм 

72 аБГ1 натуральный, естественный 

_} 2 1аге способ, метод (син. М оно); Аж 7 

способ употребления (син. и. (8) 7 

(э1 429) сз > 1агаЕ (ащаЕ) сторона; а с Е: 

наши края 

148 > 1ага ат сторонник 

(> 2) г 2 юше (1югаг) край одежды; волосы 

5 2 ет тиран, деспот, угнетатель (син. ‹ р 

5) 
ОА® ^\> гапег $о4ап появиться, проявиться (син. 

од& 14) 

1 ‚^\> хапегап вроде бы, по-видимому; внешне 

(син. © 38 ву +) 

сйя.2 га’! слабый (син. 51 $5) 

(8 52 см? детп-е 612-1 во время чего-л. 

$2 хешпай в то же время; между тем, между 

прочим (сын. оца сн! 25) 

(вы) ДАБлей (а а]) ребёнок, дитя (син. ‹45= 

$555) 
«5\аь леНаК ребёнок; бедняжка (син. ® зе.) 

5 па золото (син. 5) 

> пайар требование (син. г»! > >) 

од йа 1Чап [по]требовать, запросить 

© фатла” алчность (син. 51); о2 5 ̂^ проявить 

жадность, пожадничать 

_$=-Ь 1ата’Каг алчный, жадный (син. а 51) 

2 папар верёвка (син. 2% 

23 ют способ (син. 62 49) 

Ч > Ш длина; 45° дя 9 Р не прошло и 

нескольких минут (син. 45’ 2.5355 5 =); >> 

Ч 32 даг И]-е на протяжении 

+7 > ИМат длинный, долгий (син. Я 55) 

45 > 1ауПе конюшня (син. ›Т) 

сз > рагЁ сосуд, посуда 

5 2ота гнёт (сын. 4 =) 

2 хорг полдень (син. 39 =; р Л дж. во второй 

половине дня 

4 гониг появление (пророка) (син. оч; 025 

= появиться (син. 53% ре =) 
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_-\= ‘абег прохожий (син. 298%) 

= ‘а) слоновая кость 

25 &® ‘ака резьба по слоновой кости 

(312) сое ‘ада (‘а4а{) привычка, обычай, 

традиция; манера 

25? ‘азеа влюблённый (син. ›2135 44222); > 

о == влюбиться в кого-л. (син. ‘ ЕН 45 

о »ы) | 

(Я ,2) В? ‘адеБат (‘ауадеь) [по]следствие (син. 

хы 
188 ‘ада умный (син. 2 з^® ИИ ча) 

( +=) 5 ‘а]ат (‘аует) мир, вселенная (син. 

АЯ 04) 
з\= ‘аН отличный, высокий (син. <> > 1.3) 

(12) 2 ‘Але (‘ауатле!) фактор 

©›2\2 ‘еБа4ай поклонение (син. |, «Аль р) 

<> №2 ‘еБага{ выражение; >» -— состоять, (из № 

2х2 ‘офиг проход, проезд; 02,5 -- Каг4ап про- 

езжать (что /\ (син. 559) 

==! ‘алаЪ! удивительно! да что вы! 

41-2 ‘ада]е спешка (син. 25); 0> 5 — спешить 

22 ‘аДЬ удивительный (Син. 35 5) 

Иде ‘еда справедливость (син. 5,8 ы тр 

542 ‘ааа штука (син. $) 

сеАР ‘а4аз чечевица 

эд2 ‘е@4е число (син. ды ‹21яЗ) 

242 ‘отт извинение (син. 2) >): сд 7 

ИЗВИНИТЬСЯ (перед кем 5 (син. ее (язя) 

«2 ‘Атаа Ирак | 

О- ‚2 ‘АгабеЯап Аравия 

<#> ‘атаЫ арабский 

САМ 2 ‚2 агле Чаап предлагать (товар) (син. 

0515 АЙ 1029 24.) 

3 ‚2 ‘агад пот: в> 5 -—- пОТНыЫЙ 

се? ‘ап невеста 

«бы» ,2 ‘агизаК кукла 

РИ ‘агиз1 свадьба 

(23? ‘агих аруз (система стихосложения) (син. 

2557 
> = ‘азачаы траур (син. 5.139 >) 

#2 ‘ат воля; 025 ^^ распорядиться (чем ау) 

‚зе ‘аи дорогой (син. „=! 5) 

(2 ‘аза| мёд | 

сз сыт 'аваМоги& торговля мёдом 

22 ‘еёа любовь (син. я в 585145 в „55 5) 

(24.2) о мая ‘абше (‘авауст) племя (син, 55 5) 

\\22 ‘аза посох (син. (== дж вех 

стать опорой 

(=) мае ‘азаб (а’зАЪ) нерв 

25-22 ‘азафат рассерженный (син. ‹ бе 

4-9 Е _2); ОДА - рассердиться 

-а ‘азг эпоха, век (син. о) 33) 

(1.251) учр ‘ОРУ (а’2а) член (син. #3 

(ль!) я ‘алии (а’гатл) великий; грандиозный, 

огромный, громадный 

д № ‘атипо]озе гигантский (син. 55 

5. разг. в458°) 

<а2 ‘оааь орёл (син. с) 

42 ‘адаЬ назад (син. и 

«42 ‘ада задний (син. 2) 

442 ‘аа договор; брак (син. 153); 955 — выдать 

замуж (син. 5515 А 5) | 

ОА= ‘аа] разум (сын. 22); О229Т АР ре я 

вразумить 

(4342) о Ар ‘ад4е (‘адауе4) мнение; 2- «, по 

мнению (син. 96 4 ‹ 1 4.) 

+5» 'аККая фотосъёмка 

СЯРААЯ =» ‘аКз апаажап сфотографировать 

= „$2 ‘аКз-оГатла] реакция (син. ЕЕ 18) 
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с3\2 ‘аПаЁРторговец фуражом (син. 2» ре <=), 

зд. безработный, бездельник (син. $.) 

432 ‘аЙаде приверженность, пристрастие; 255 

— любить (что 4) 

(=) сир ‘ата (‘а]аует) знак, символ (син. 

54 а) 

с я о ‘айуе Фаг 1 к тому же 

и 5$ ‘а]ат (аа) флаг; о> 5’ - прославлять 

(син. 055 э\аТ еды М2) 

@ =) = ‘еп (ол) наука, знание (син. сз); р 

-—2 ясновидение 

Оы2 ‘Ошиштап Оман 

_-2 ‘ОШЕ жизнь (син. 4) 

2 ‘ата] операция; > 5’ - оперировать 

‘+2 ‘айпи дядя (по отцу) 

(9 ‘ошипи общий, всеобщий 

ся 5-2 ‘Отити [всеобщий (син. АА) 

<> 2 аагай грабёж (син. > 02,5 - грабить 

(син. 055 49%=) 
_А# ̂ 2 чагааг кар-кар; 22 5 ̂  каркать 

2 дал гусь 

18 аа! несведущий (син. „Зее 15 «ТО 

од „ыь чае] $о4ап быть застигнутым 

врасплох 

2 аеБап большей частью (син. ДА « ДЫ 

я) | 

2 аауеЬ отсутствующий (син. 04) 

2 аофаг пыль (также ЛЬ 92) 

132 ага еда (син. «51. =) 

43} › ‚2 901г-о юп4 рычание 

<> ‚2 Чат Запад (син. «> Аа ‘ 29 

_* 2 40$ рычание (син, 59) 

„2 2 аогаог ворчание (син. 43) 

4«2 ‘апте тётя (по отцу) 

(2-2 ‘апча глубокий (син. сз $) 

де ‘ащаг обезьяна, бабуин, павиан (син. о +1) 

18] 32 ‘опуап заголовок; г- «, в качестве 

2? ‘ауател сборы (таможенные) 

025 2 32 ‘ауах Кагап заменить 

<= 2 ‘ауа71 неправильный (син. 9 

э42 ‘оне ответственность (син. 2} мя); фе 4 

сд нести ответственность (за что | ›) (син. 

ов) 
Ч? ‘ауа] жена (син. 5} суры) 

д? ‘еу4, ‘14 праздник (син. 35 _А23 г праздник 

разговения 

(@) +2 “15а Иисус 

ЛР ‘вуё наслаждение (син. „> 5) 

се ‘еуп глаз; > г ›> в то же самое время 

< А\2 «5» ‘вупаКз2А оптика (магазин); (син. “5 

983) 

43 ‚> ЧогЁе павильон 

ОА 8 ‚2 дага 8одап тонуть 

<>» 2 дог закат (син. 33) 056) 

0-4 ‚2 аогИЧап рычать 

4-22 40556 горе (син. => 0>).> - огорчаться 

«> дайаБе победа (над кем _„) (син. „Я 839) 

02) 4 аа хог4ап скатиться 

(42) «2 ааПе (даПа1) зерновые, злаки; зерно 

= Чат горе (син. о) 

\2 += 04а шум, гам, гомон, галдёж (син. АКА) 

2 аеуБа! отсутствие (син. > Ре) 

в5) 2-2 деур-а$ га4е он пропал 

_-2 аеуг кроме (син. = ‘ © 5) 

<> „2 аеугай достоинство; рвение, усердие (син. 

и 5 «А 
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> 
2 

=% Та1 завоеватель, покоритель 

<=> $ Таг1 персидский [язык] 

ны 228 агед-о-4ай$ выпускник 

5 Нл фаза 

(12158) > Изее (Рауйзе]) 1. расстояние, 

дистанция (син. 231...) 2. пробел (между 

словами) 

в 35 аще фалуде (иранское мороженое) 

425 Тапозае патронташ 

э-\ 5 Гауе4е польза, выгода (син. >=); > < — не 

возымело действия (син. 445 | |3 Я) 

= Тай победа (син. $39 ›=); ОА - быть заво- 

ёванным (кем 25 4) 

<< $145 адакан амопожертвование 

сз ‚|3 Ета ветейап выучить, постигнуть, ос- 

ВОИТЬ (син. 2 из Я 56) 

Л» таг бегство (син. ); 0>5 - убежать (син. 

=) 
<» Ёиап беглец, беженец; 2515 — похитить 

(невесту) 

в гал возвышение, подъём 

4 р Рагапзе Франция, французский 

011 3 Фагауап много; обильный (син. Же) 

я =! 3 ГагаВат Кагап обеспечить (син. СЕ 

925) 

| _» Еагав Фарах (женское имя) 

(51,21) > 2 ага (абаа) человек, лицо, индивидуум 

(син. се) 

15 2 Рига завтра 

4; ) з Еаггап4 дитя 

(1 3) 0 хе р Еагзиаап (Рагза) изнурять 

ся я 18 ковёр 

2 р Юзай удобный случай (также —ы 7) 

оз? »Еего\уп фараон | 

«3 2 га разница (син. и): (785 - различаться 

ея Гопл бланк (син. 439 «49° 2) 

(2) о р Раплап (Еагапит) приказ, фирман 

(шахский указ) (син. 2-5; ВАЗЕ Обр) 

подчинить | 

ое в Раптап руль (син. 4) 

ААА Ёагтапае 1 командование 

рр Тагтапгауа правитель, владыка, властелин; 

господствующий (сия. 5 \>) 

са р Таттауе$ распоряжение 

«8 2 Еагапе Европа 

(78 9 я Юги гайап погрузиться 

+» 2 Югра развал, распад; 53 зь >5!7- 

распад Советского Союза — 

(Аз) > р Юпичап (Юга) продавать 

5) 2 КогиараН аэропорт 

622) 2 Тагуагат фарвардин (1-й месяц; 21.03-20.06) 

ВЕ » Ююги5оаВ магазин 

2% 2 гуа4 крик; 05; — кричать (син. 55) 515) 

4-5 Гавапе см. 4-5 

23 КозЁог фосфор 

+3 ТезаеН щуплый (син. 5 мы 

(23) о> „23 Еебог4ап (Ееёаг) давить (син, 055 443) 

(2-25) 23 81 (0) сезон, время года | 

(523 Тай] учёность (син. ($ Я 2) 

53 [а’аПууаг деятельность (син. „ба 5) 

5 Ее’Йап теперь, пока (син. > 45 ‹5;9) 

0183 аайп вопль, стон (син. ($1) 3 4%); 025 = 

стонать (син. 02,5 $} 34 

3 Гааг бедность (син. ее «2249$ к) 

1515 Гадай только (син. 4:5) 

_-Аз аш бедный (сын. | = 58 

‹+^ 53 Кока юмористический (син. /1> г) 

„Я Кг мысль (син. 44.4); 055 ^ думать; 4 

02531 (5 > г задумать что-л.; 258! ‚53 он 

вздумал 



В.Б. Иванов, Е.Л. Гладкова. Учебник персидского языка 355 

сх» в нагорье; ©! „177 Иранское нагорье 

05 Наш/Ее]ап/Ю]ап такой-то; о 55 0 такой- 

сякой 

2% Неащ, ю!аш такой-то (о человеке, син. * 

9 
2 Йа) паралич (син ея 5 Ч = 

полиомиелит (си. 5575 55° ео) 

ИЯ 3 Фежага& металлообрабатывающий 

‹$ 3 Пе” металлический 

вн Ее перец 

$ › 53 Тапауат технология 

35:3 Тап4аК зажигалка 

_3 паг пружина 

5 и: = ё-8 аа ах шПаа до Рождества 

Христова 

< ааЬ рамка 

«2$ ааБе] пригодный (син. ›5> 23); < 7 

>» быть пригодным к чему-л.; 4 58 

значительный (син. я 2 ре ВЕ \) 

$ аабеПууа* способность 

04$ хватать дар1Чап (сын. 05 >) 

= аабач тайком, нелегально (син. яч 

258 урал) 
›>$ да4ег могучий, сильный (син. (И 55); ОА 

суметь, быть в состоянии 

(4) 02» 228 аааег Би4ап (Бе) быть способным (на 

что-то) 

#28 44804 ложка 

‹+- 22$ атет&1 погонщик мула 

(5148) 4.55 даВуе (дауаВ) рифма 

8 аа] крик, шум, скандал; 25:5 |› 4.25 г° пре- 

кращать базар 

$ ааеЪ форма, рамка; э-25 8 „>в форме 

касыды — 

35 ааН ковёр (син. 2 .2) 

С. 

#3 Фиш технический 

° У 3 Гаууаге фонтан 

<> в А| проигравший 

ся 9 <>» Иц-о Гапп приёмы (борьбы) 

У э Нифа! футбол 

1, Ю\тап сразу, тут же, немедленно, неза- 

медлительно (сия. «> № 

3 3 Ю\а выше; = > г незаконченное высшее 

образование; 3 ге > > незаконченное сред- 

нее техническое образование 

ОА Рантапаап дать понять 

($ > „3 ВНифагаай киносъёмка 

Ая я 2 Плусегар1 физиотерапия 

4.5 ааНбе коврик 

о $$ аапип закон 

#8 аауе4 лодка, судно 

= \5 аауеш спрятанный, замаскированный (син. 

04); 0> 8 - спрятать, скрыть, прибрать 

3 могила ЧаБт (син. 35°); „3 У ЗИ: ЕЯ 

5291 оз ‚= если даже твой отец поднимется из 

могилы 

У 3 9аЫ ай до (о времени) (син. \ 2) 

Уз ааЛап раньше (син. а») 

4.3 ОвЫе Кыбла 

9 *3 ЧаБш 1. приемлемый (син. 423 „5; 2. со- 

гласен; годится (восклицание во время дискуссии) 

(син. раз. 455); 255} я не согласен (син. +8 

25); 02,8 Ч х$ согласиться (с чем |) 

4.3 аоЪЪе свод (син. 9) 

> 4-3 аоББеааг сводчатый (син. эй ) 

3 аа подобный (син. 4; 7 ва ое Зо 

такого рода больных; о У вроде, типа, такие 

как (син. 559 Я а 8) 

(ВС) 4-3 аа Пе (даБауе!) племя (син. |!) 

43 аа44 рост (син. ей 
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<> 48 ао4гай сила, могущество; мощность (син. 

Алия «я ИЯ) 
‹^& 43 да@т$епаз благодарный (син. «55 8 

кА 
8-4 ›48 дадтепаз1 благодарность 

‹*48 Оо4$ Святые земли (Палестина) 

645 аадапа шаг (син. #8; САМ я 648 02) 653 

шагать; >» АА 3 4-> 95 ) дл не успели 

мы сделать и двух-трёх шагов; 3 4, 3 шаг 

за шагом (син. #5 ̂ #®) 

= 4$ да@ил древний (син. 5 ел 5} 

ем = 43 да@ил о]-ауат стародавние времена, 

древность (син. № > ‹42558 283 

(= 48 дати старый, древний (син. \„Ат- ча 25) 

я дагаг 1. устойчивость (син. 5.1 =); р 

02,5 ЛА ре установить; 2. решение, 

договорённость (син. == ем лв 

намечено; ея _л А было решено; 3 

0515 поместить; 2 В су меня назначена 

встреча 

4-51 3 дотаге ветхий, негодный (син. › 5253 2 49) 

‘+2 8 90гя1 твёрдость (син. сз ия); ры 5 ь 

= несмотря на свою обиду 

2 я Чептех красный (син. Е 7) 

(393) о 3 Чат (аотил) век (сии. 5») 

+  аапь близкий (син. 5557); се» 9277 

примерно два часа 

и я Оогеу$ Курейш (название племени) 

08..5! 3 Оаххаде п Казахстан 

ся} Оахуш Казвин 

3 Чаззат клятва; 02 ) > ^^ КЛЯСТЬСЯ (чем 45) 

25 даззаЬ мясник (син. 29 А 9) 

‘+23 дазза! мясная лавка (син. „29 5-59) 

4.23 даз цель (син. ) 61 «> чай ‹ ЗОА) 

=28 дазг дворец (син. #8) 

4-23 4е$5е сказка (син. 55) 

(436.235) «А-23 даз14е (дазауе4) касыда (жанр 

стихотворения), ода (син. «$>) 

4.-23 Чатуе суждение; событие; приключение 

(син. И Я) 

№23 дааг поезд (син. ву) 

о 123 дайте капля (син. >) 

1153 ЧаРап решительно | 

< фафе”ар запчасти (также \,5`55 =); 

комплектующие 

«8 аа#а$ клетка 

3445 Оаах Кавказ 

(3 90 замбк; 025 148 (син. 05,5 45°) 

_ 8 аоПаЬ крюк (син. 55) | 
(> +5) 45 да/Ь (доН1Ъ) сердце (син. 45) 

4х3 даРе крепость (син. 55) | 

3 ааатл 1. калям; 2. пробойник 

3 „3 аайашго\и сфера влияния (син. 3 5 5; >) 

(#) 3 Ча]ат7ат1 чеканка 

ИЕ 3 ааатлагзау1 графомания 

25 3 ча]атКаг чеканщик 

(3) 445 аоПе (а01а1) вершина (син. = я 95 9) 

$ даРуап кальян 

в Оо г. Кум 

4:3 Чап4 сахар (кусковой) 

913 доп4аа пелёнки 

(155) <> 3 доууае (аоуа) сила (син. 53 6) 

055 &››  аии Аадап глотать (син. 4) 

$) Чи чайник 

3 8 40% слово; сз ‚жа 7” «, как говорится; 0515 ^^ 

дать слово 

(е 351) е ‚33 до\ут (аауат) племя (син. 4.3) 

‹$ 3 аау1 сильный (син. И 2) 

_›#3 дат ссора, распря, раздор, размолвка; 

поссорившийся 

О 3 дайтатлап герой 

о #3 авуе кофе 

(9! ® 48 ааНуе! коричневый 
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ео +45 Чануе&1 чайханщик 

4\> о 43 даПуехапе чайная 

4313 дтуаЕ физиономия, лицо (син. <>) 2 8 =) 

е Чтуат восстание, бунт, мятеж (син. ‹_А = 

(8255); 025 - восставать 

($) сд5б Камап (Каг) сажать (растения); 5 

#5 г 25 как аршин проглотил букв. будто 

его посадили 

«$545 КоЙапе кирка 

>25 Кошог счётчик (электрический) 

55 КопКау любопытный 

\\ 4,355 Коу-е 19 ковид 19 (вирус) 

$2)# ®% Кабпауат альпинизм 

3/35 КИиуан киловаттный; „Из $ 6% 

сорокапятикиловаттный 

с7/5` Карёеп куртка 

«© 355 Кас проспект, реклама (син. М5 

9) 

#5 Ках дворец (син. 28) 

325 Кадо сувенир, подарок (син. &^) 

1$ Каг работа; о>,5- работать | 

} +15 Каг’аплия ученик, подмастерье 

$315 Каг’аптит ученичество 

оя)$ Камоп мультфильм 

<> $ Кагхапе фабрика, завод 

>25 Кага нож (столовый) (син. 5) 

„о 5 Каг8епаз специалист (син. села») 

4. 5 Каптай4 сотрудник | 

$$ Кагуап, Кагеуйп караван 

|» 013 5 Кае]уапзата караван-сарай 

0.5 Кагин Карун (река) 

4! 35 Казе чаша, миска 

5$ Казапе жилище (син. >) 

«$ ЛК м5 Кайкан облицовка изразцами 

4.3 аеу4 упоминание; 24% - быть отмеченным, 

указанным (в документе) (син. 424 $3 од ды 

о4%): въ 4324 ср )> В Этом списке указано 

3 аеута! цена (сын. 4) 

23 аеутаЕ цена; $4 223 Сколько стоит? 

«у 

425 Кадат бумага 

(65) 215 КаЁаг (КоНаг) еретик 

`\5` ка1а товар (син. ‚=> 

#5 кат успех | 

г\5` КАН солома: 6515 04 ^^ 1 ̂ б делать из 

мухи слона | 

сб Капе$ сокращение 

485 Капое] смесь соломы с глиной 

5 Кабаь шашлык; «Я г” кебабе барг (жаркое в 

виде тонкого куска мяса) 

> „5 Кари тёмно-синий; голубой 

(-5) 5 КаЫг (аКЪаг) великий (син. +82) 

5 Кар книга 

05} «55 КойаК гадап бить, колотить 

\>-5 Ко)а где; куда 

#457 Ко4ат который 

14>4$ КаЧхо4а староста 

_5 Каг глухой (син. 1550); 055 — оглушать 

ся Кегауа галстук 

„| 5 Кегауе аренда 

(51,51) > 5 Кота (аКгаа) курд (национальность) 

> я Кегаг дело; действие; деяние, поступок 

4-2 © Кегеёте ласка (син. ) 

155 5 КоКАйг пуховый 

ё ‚5 Кепл червь 

ня 5 Кепт-е аб ат птелковичный червь 

& 5 Кагпа труба, дудка 

03% 5 Катпахап трубач 

23 Копи пятьсот тысяч 
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—5 КазЬ ремесло (син. 42.2) 

} 45 Кезауаги крестьянин (син. 5\&^5) 

<) 34$ Кезауаги1 сельское хозяйство 

45 Кей посев (син. «6 5525 29) 

=5 Кейхаг поле асеянное) 

(25) слаб Койап (Ко8) убить 

2223 4$ Кеб-о гаг посевы 

(25 Кой борьба; 38’ - бороться 

с 225 Кезигат удокодство 

са=5 КабР исследование 

225 Кеёуаг страна 

одьА5 Ке& ап тянуть 

0515 5.45 Ке К Чадап дежурить (син. -ч® 

558) 
4-5 Ка’Ъе Кааба (син. 14>- АЯ=-) 

_ 5 КаЁ поверхность; > > ладонь;  ›> >^ пена; 

(8817 пол 

«2/45 КаНаё сапожник (син. } 5-44.25`) 

75 Кой 1. ересь (син. +22 +); 2. ярость (син. 

25 че); 05291.21 (=5 г привести 

кого-л. в ярость 

5 Ко общий, весь, целый (син. 28) 

«„^5 Кеаз класс 

#5 Ка!аа ворон, ворона 

45 Кое будка; хижина; лавка (син. 555 

4-5’ Ка]атле слово (син. г!) 

445 кеНа ключ, выключатель (разг. КИА) 

212455 КеН4аг ключник, хранитель 

555 КеНза церковь (син. обмены бад р) 

Катл мало — 

5 Катап лук (для стрельбы) 

0-5 Катфагап засушливый 

>--5 Катфи4 дефицит 

4, 5’ Катагфапа ремень, пояс 

+55 Кошак помощь (син. 5 2);02.5 455 

помочь 

КатКат понемногу, чуть-чуть 

45’ Катапа изогнутый 

<=> Катл-1 немного 

о еее Копа [уци комиссия; СА > заседать 

(син. сл «5 

075 Капит засада; сы сб <. сидеть в засаде 

$ Кепаг край; 28) 55 «о-А$ 255 

отстраниться, [по|сторониться; отойти в 

сторону 

<5 Коп) укромное место (син. ‹58- = =5 

=> 
5 Кепе& синагога 

В 55 Копэте конгресс, съезд (сии. рек. «2 > я 

ны 
«55 Капйзе синагога (син. 02 ЗА р 0-45) 

од 5 Кифап4ан вбивать 

в. 35 Кирапае зд. человек, постучавший в дверь 

од 5 Ки ап молотить 

в; 35 КиБ14е рубленый (о мясе) 

с; Короп талон (син., рек. «м5 

+5> 55 КибеК маленький 

= 55 Кибе переулок 

> Киа удобрение; „(+ > неорганические 

(химические) удобрения; „7 >> 77 навоз; ри ры 

компост (син. АЯ 2); дя» г минеральные 

удобрения 

55 55 Ки4акК литя, ребёнок (син. 4>;) 

Я Кигоё Кир (древнеперсидский царь) 

_#& 5 Киеб старание (син. 28 к) 

(>) 55 КайЙап (Ки) бить, ковать, колотить 

(сын. 542) 

4 Ки плечо (син. е> 8) 

А Кшег кондиционер (син. 242 5 8-5) 

4} 5 Ки груз, ноша | 

24 45 КШероёИ рюкзак, заплечный мешок 

35 Кий гора 

сии 35 КивеЯатя горный 

<» 5 Кауш1 пустынный; солончаковый 
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45 Ке что (подчинительный союз) 

сб = с! 45 поскольку + это (поэт. стяжение для 

подгонки размера) 

< /5 КеЙа кто 

4:45 Корпе старый (о предметах) (сын. зы 4$) 

05-5 КЕЧап загадка (син. о) 

4-5 К1зе мешок, полиэтиленовый пакет 

-я.5 КИ сумка, портфель; „№ —а.5 бумажник 

045 Кеупап мир, вселенная; космос; мироздание 

ея 

2-2 вагзоп официант (син. ды.) 

3 гал газ; 02.91 123 И ев) жать на газ 

АЛЯ Ва Галант (марка автомобиля) 

РЕЯ Саухии Гавхуни (болотистая местность в 

‘устье реки Заяндеруд) 

< 2” зауЧАН скотоводство (разведение крупного 

рогатого скота) 

^® эаН-1 иногда (также АЕ («м (син. 2 

453) 

45 „5 вафотре стержень, ось 

& саё мел, гипс, штукатурка 

Е & саёфо11 резьба по штукатурке 

5ый эабкаг штукатур 

($ бы эабкай оштукатуривание 

4 нищий, бедняк ое4Я (син. ‹^_^485$ кой 

в) 

(3 13) ры возайап (вохаг, гаг) класть; = 

САМАЯ > проезжать, преодолевать | 

4-1 5” вегапфава ценный (сия. АЕ 8 09) 

055 в «Я вофебиу Кат4ап сполоснуть | 

—1> 8” вег4аЪ водоворот 

>85 Я рег4йсега круглый 

015 ” рогаап батальон 

22 ваге$ прогулка; 23) 229 029 5 

гулять 

55 саг4еёзаг турист (син. > 4) 

$ ЖА> Я рагебвай туризм 

саб 0 Я вагаапкоюй наглен, нахал; крутой 

(человек) (син. 3 3» ет Вен е5) 

32 веги орех (грецкий) 

25 а оетеЙаг 1. пойманный; о -- попасться; 

2. озабоченный; 2 я «= 5+ У меня много 

забот 

$3 Я вегейа проблема, трудность 

ей -8 вого волк; 2.^ у > сумерки (син. з “5% 5 

6532) 

с ‚© вапт тёплый 
р . .. 

а в вапияи тропический 

35 рот группа; „2-1 7- кафедра 

ь 8 регеВ узел; 0; +7 ^— завязаться узлом 

(2) 5 Я вонжап (20112) сбежать 

035 «Я сегуе Каг4ап плакать 

Л} зогаге$ доклад 

о Я’ вазЧап кусать; жалить (син. 5} 2) 

э5 9 соЯагае распространённый (син. = 

№ = роЯаге$ распространение (син. дл я; 

055 о ль распространять (син. 6515 чя $; 

03% с = распространяться (син. :29 аж Я) 
Е = #42. р ” 29545 сабауаг крутящий момент 

(52) сда8 вабап (ага) 1. вращаться (син. 

25.58); 2. заменитель глагола од 

(29) 55-49 робиЧап (2058) открывать 

А ооНаг слово; речь 

(57) Аб войап (20) говорить, сказать 

ЧЕ =] глина 
= . .* = «8 291 1. цветок; 2. роза (также = 55) 

31 со1ААп ваза (для цветов) 

23 4-4 2014171 вышивка 
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5 $ воан цветоводство 

4} 5 вое снаряд; пуля (син. „) 

<> « оаЦедан скотоводство 

= эешт ковёр (без ворса), палас (син. =) 

ОАА 5 сот 5о4ап потеряться 

с зошап предположение; 055/225 ЕЯ 

полагать, считать 

>! 5” ворлгаН заблудший, сбившийся с пути 

(+ = воштаН заблуждение 

+5 „5 вошгоК таможня 

5» зотго таможенный 

оды роща ап помещать; (син. > «55,5 = Е 

055) 

== вощауе$ вместимость (син. ^3 #8) 

41: ооще&К воробей 

в. воп4е большой (разг.) (син. в «5 

| 55 воуаН свидетельствующий (о чём} (син. 

4^ (5) 

= я 20\\]е алыча 

83 = 8 вощейгап?1 помидор 

5 со\4 глубокий (син. + ‹63 55) 

ГУ ЛаадаП по крайней мере, минимум (син. =— 

ЧИ е9 
д 1аБо4 наверно (син. \ 3 «58 

ду Л1аБе мольба (син. сы; 02,5 - умолять 

ел $) У 1а2ет (ауахет) нужный; 4 2 65 В 

бытовые приборы 

«53. азК 1. резина; 2. шина (син. „8) 

42 1абе труп 

2 1адаг худой (син. са>2 «Я +55) 

4 11е тюльпан 

_^4а`У 1атагнаЬ безбожник (син. ‘25 2) 

«У Папе гнездо 

‚У 1ауе слой 

8-5 витеЯат кладбище (син. ос 53) 

0} вауати олень 

Ся ви мясо; 98” го говядина; дл 5 

баранина 

> 5 ‚35 викиЬ колотушка (для размельчения 

мяса) 

44 55° вифе угол (син. +91} =) 

«8 281 трубка (телефонная); наушники, го- 

ловные телефоны 

о витарип разнообразный 

4: & сипе щека 

‚» Я оо\Ваг жемчужина (син. эл) 

43 = ОХ глуаНап-е ‘о1шШе кормовые культуры 

(для скота) 

ЕЯ этуаШ травяной, растительный (син. +8) 

хп: одаТ — достаться, попасться, 

подвернуться под руку (син. 24% 4); 02 > 

застрять 

„7% еПаз черешня 

УЕ Пап Гилян 

У 1аЬ губа; 05151, 6 = = 3 „} отвечать 

сквозь зубы на что-л. . | 

„А еаз костюм, платье; „) г’ нижнее бельё 

>) Лабхапа улыбка; ©›2; - улыбнуться 

3) юпа ливанский 

и 1аБащуйЕ молочные продукты (син. 2) 91 А 

5») 
юр нижняя часть щеки; з2 5551; 4 он 

надул щёки (от напряжения) 

(#3) Гений Латвия 

29 +. = а-ат пузтаа я упираюсь 

сз) 1еНаг одеяло 

(>>) дь >) 1ай2е (1аВаха®) миг (син. +5 42 +5 

7 
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<> Лава тон (син. «$5>Т) 

> юхЕ голый (син. д); АХ - раздеваться 

догола (син. од кл) 

<> А) [атрай наслаждение, удовольствие, 

блаженство 

02» с›Х [атгай Бог4ап наслаждаться 

р. юг лур (национальность) 

} }1агл дрожь (син. 131) 

ы 1аЗКаг дивизия; войско 

- 2} 106 милость, любезность (син. ее: са 

А В = с} 6 Л> Вы очень любезны 

\ та мы 

сз тареуп-е между (син. ©.) 

< ша тонированный | 

| = шаега приключение (син. СЯ 7) 

025 =“ 11аё КагЧап целовать (син. о» +) 

5, Ма Мидия (государство) 

22 таа4аг мать 

«Я, } ›2\ шаЧагогоге бабушка 

0) > шадаггап тёща 

($ >> шадай родной (о языке) 

(512) «>. тааае (тауаа) вещество; я я 

сырьё; „А >! реактивы | 

а Магапдатап Мазендеран (провинция) 

са шаЯ кислое молоко 

13/5 тазаПа! слава Богу! 

сев са татптеу!5 машинистка, секретарша 

(син. +52) 

о таН4ап тереть 

о4 татап мама 

(ов) ода тапаап (тап) оставаться 

48 =! › о Мауата‘-е Оа а? Закавказье 

г шаВ месяц (син. 2» 

м шапег умелый, ловкий (син. ие =) 

‹+^ шаШ рыба 

^Ла’пай проклятый 

0-4; А ЛадлЧап ползти 

4-4) юате ломоть; 06 4-2} «5, кусок хлеба 

«5ИакК сто тысяч уст. 

$3} 1епее створка 

\: » Буа фасоль 

О см »} 5 бодап избаловаться 

4} 3 ше ствол, труба, пробирка 

#2) Гуа Литва 

4.5} уе Лидия 

53} ПК однако (син. 553 (2 

„я та’уцз разочарованный (син. > 5 4.10) 

4+ тауе причина, источник (сын. 2 2 54); 27 

ОА $ _;> вызывать что-л. 

155. шарача не дай бог 

35 .+ тпофагаК благосповенный (син. +4 3); 

«иг! таофатак [-а! поздравляю! 

14 таБа’ исходная точка (сни. ДТ 45) 

ЧА таб выделенный; дэ /02)8 дада 

Е уделять 

+ за шаБ’из посланник, подвижнический (син. 

5 >) 
(ве то мебель; „|, г кресло 

АДА п1ое’аззе пе к сожалению (сни. сиб ь 

смена» тлОфехаззез специалист, эксперт (син. 

са) 

ль шое$аККег благодарный; ея спасибо 

среда тоНазе! присоединённый; 24% -— присо- 

единиться 

э4яхя тпое’а44е4 многочисленный (син. 2 }) 

< №» тое уе! различный (син. аа «0 7559) 

«5: тааК прибаутка, дразнилка (ин. дь КЕ 

= 
сд’ Шайп текст 

42 у шоеуаззе( средний (син. 8 САЙ) 
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Ч» теза] пример; У» о к примеру 

4. тезаа| мискаль 464 г), золотник; «5% а 

г 45” = Я ни грамма 

Са тпез]-е подобно; ^^^ г” как всегда 

($ ха шазпау! масневи (жанр стихотворения) 

2 ша]риг вынужденный (син. „ Я вое); ода 

— быть вынужденным 

124. тодаЧаЧап вновь (син. я 8) 

<> 7 тодатаЬ опытный, искушённый, видавший 

виды (син. е2 4) 5 сео а 1 Е ь) 

= тоуаззата воплощённый; 02 ,5-— пред- 

ставить, воссоздать (картину) 

(-Иыь») ня тлаЛез (лада]ез) собрание; 

Меджлис (иранский парламент) 

4\>.^ та)аПе журнал 

феака шали” совокупность; белье 2> в целом 

(син. 3) 432) 

42-я ттодаННа оборудованный (син. с ее 9! 3 

511) | 

Ч #2 тафи неизвестный (сын. 4220.55) 

су-\5-я таразеп борода (30. =. ›) | 

о 2 шоразеге окружение (син. «>\>!) 

>. шонаета{ охрана, защита (син. ВыИЕ р 

$ 1-6); 0> 5 - охранять, сторожить (ато #) 

(син. 055 вы! 055 СИ) 

> торпабБайттаваьЪат пюбовь (син. 4) 

Е то) нуждающийся (син. 452 $) | 

59> таНфи4 ограниченный (син. +5`3) 

о2 > таНаиае территория (син. 93) 

о еаеья таВзиЬ считаемый (син. ›д2Т ри 4); о 

— считаться (син. ОЗ5Т Ле &) 

сл е2-я тавзи$ ощутимый (син. 22% >) 

(ГУ эчарья) ‹) учарна лай урожай; 252» 

собирать урожай; „|5 <> нара продукты 

животноводства; (5) 5345 а» ри 

сельхозпродукты, продукты сельского 

хозяйства 

(-ыья) а» ТпаНгаг (тпаватег) нотариальная 

контора (син. Се 5 35) 

(Вы) А-а та е! (паваге) кружок; общество 

(син. о 14 5) 

СА> шоадаеа исследователь 

= тлоНКат крепкий (син. > Ви ля) 

(>в тлава| место (син. \>- а); 4: 77 место 

рождения 

4\>-^ ттараПе квартал 

се2ча тларлле] сиденье (на выючных животных), 

паланкин (сын. 19) 5 еб) 

с шебпай тяжкий руд (син. ‹ = ва зАЙ 

1) 

ОДА уль шану Зо4ап исчезать (син. о 4» < о) 

4 >= шораууае площадка (син. д.) 

05 я Ч = тораууа] Каг4ап передать, перепо- 

ручить (син. я 214813) 

№. >=. тои обстановка, среда (син. (,25); ыы} 27 

экология, окружающая среда 

У р. шохарегае 1. связь (процесс), 2. почта 

(учреждение) 

= тохааЬ собеседник (тот, к кому 

обращаются), слушатель, адресат (син. 

А ока 63); 05 ЛЬ ыь | = 

обратиться к комул. 

са шохаеЁ возражающий; противник (син. 

79 
24. шохае противодействие, 

противостояние (син. $ >) 

сз тожаге” изобретатель (син. ЭТ з) 

№ р шахги конус 

5 сзРз = тахгий$еК] конический 

(е2ча ттахтла| бархат 

514. тедаа карандаш 

#4 шо4ашт постоянно, долгий (син. ео не) 

е ‚94а оЧаует длительный (син. =) 

›д то@4ай время (син. с\* }) 
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од тподега современный (син. реа) 

Уд» то4е] модель (син. 4; +) | 

„Ая шодууай менеджмент 

А д 4„ Ме4Нагапе Средиземное море (также 

«А да 5625) 
ра тон директор 

4. А. Маате Медина 

= | тотауеа! возвращение (син. 485) 

4я2— | ̂ Шога]е’е обращение; 05 я — обращаться 

(ккому 4) (син. 055 2} в: же клиент, 

пациент 

=! - поганет дарующий милость 

4-9 „м тотаГе’е драка (син. 255545) 

\ „‚ шогабФа варенье — 

($) „ тогабЪахой для варенья; $) 42-6 „1 3 5 

чайная ложка | 

+ » ̂  шаги связанный с чем-либо, относящийся 

(к чему 43) 

5 ,^ тогаНаЪ регулярно (син. во 

2%) _>> „ шататай 21уа4 до свидания 

си2>- ‚„ Шогаххаз отпущенный; 025 - оформить 

таможенные документы, растамаживать; 2% 

— Уйти скром. 

‹+-2> я тотаххаз1 отпуск 

> м шаг мужчина 

енг 5 _^! тага-е БезаЪ!! достопочтенный! 

уважаемый! (обращение) уст. 

Е тогааь заводь 

515 „„ шогЧа4 мордад (5-й месяц 23.07—22.08) 

(=) 02 тог4ап (пай) умирать 

95 „* Шогае труп 

—> 52  шаниЬ влажный (син. «552 

| шога птица, курица 

+ „+ тотааЫ утка 

>45 „„ тотаККаБае цитрусовые 

_$ „+ шагКах центр (син. © 35) 

<} »« шашка центральный 

«# ̀« таге смерть; ‹\® „- долой шаха! 

4, Л э „ шогуан жемчуг (син. 55) 

се р Тани больной (син. А 4 6 Л») 

=! ;› тогавет затрудняющий; од& <==5 г 

побеспокоить кого-л. (син. э-5®5 151) 

>;^ 11024 плата, мзда 

42 › }« татга’е поле (сельскохозяйственное) 

яр шогаууап украшенный (син. >! Л) 

< тез медь 

Аа тозафеае состязание; 25151, $; 27 

состязаться в чём-л. 

>. тазава{ площадь (поверхность) (син. г 14) 

< а шозаЁегай поездка (син. А») 

(Вы) 4... таз’а!е (тпазауе!) проблема 

62а тлозаУ1 равный (син. 0-5 Яр) 

сдоа тоЯазпа исключительный (син. 145) 

22. тоЧавааа заслуживающий, достойный 

(син. ди =; 05 < > > иметь право 

(на что-л.) 

ее шо аНКат прочный (син. у г" 5) 

м тоагай туалет, уборная (син. с $) 

се тоадеП независимый (син. 3 2) 

в ул тТазхате смешной, насмешка; 05 я — 

насмехаться (над кем | )) 

САР «2 „ма тазеттафах$ радостный (син. 52% 

сы) 

5 МозКо\ Москва 

а таз маршрут, путь (син. 1 › 25%. я =>) 

Ц емл ша’ ответственный (син. Ее 

и к шаз’иПуа! ответственность (син. 

2 ыЮ; ВЯ Аз 2!) брать на себя 

ответственность; 4 > За 5 вам 

поручается 

од». тобанеде наблюдение, надзор, присмотр 

(син. <> №) 

Ал шо кулак; ) Рея е2Т А кучка дармоедов 
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ес «5 дал Мо агаК о1-МапаЕ” СНГ (Союз 

Независимых Государств) (син. > ею) 

$ да ШоЯай клиент (син. 14 =) 

сх) а тазгедтаттт Восток 

5 токе] трудный (син. „1 555 =.) 

суб, тобКе!а трудности, проблемы (син. 33 

НК 
$ а таёКик подозрительный (сия. 5-х 

ох») 
„5. ше&т мускусный 

ем тпобатитла” клеёнка (также 622) 

44 МаёВаа Мешхед 

) 4 таёниг знаменитый, известный, 

популярный (син. 3 ла се в ра ‚;2) 

ал Мезт Египет | 

с? „д тазгаР потребление 

я дал таз” а изделия (син. № 42) 

22 то Бед-е в соответствии (син. 2) 

#42 согласно тоБед-е 

аа пло11е’е изучение (син. „= 2 род =.) 

а тааЪЬ врачебный кабинет 

—> = тотеЬ певец (син. | 7 4-Я 5) 

=. та[аЬ тема, материал 

<> д. таПиЬ требуемый 

сэ тобта’еп уверенный 

92\л шо’а4е] эквивалент (син. > «ы5 Яя 

в.) 

_-2\®а то’азег современный (син. > ‘ не > 

283 
== то’Яе}е лечение (син. д&)3) 

жа шо’ауеп заместитель (син. #8 АЙ» 5 

а»); в >! > зам. зав. канцелярией; 5; 9145 г 

заместитель министра сельского хозяйства 

(также (532945 2397; 5 ое ода 
заместитель директора по международным 

связям 

4: <. то’ауепе медосмотр (также №2 #7) 
“ 72 

жж то’4аБаг значительный, значимый, солид- 

ный, важный (син. 129 №) 

Чая» точа4е! умеренный (син. г ДИ «5% са.) 

далжи то’баде4 убеждённый 

ореха 110’]е7е чудо (син. 5») 

\=Т о узрьжа 110’ ехейза чудесный 

сз Аж та'Аат1 минеральный 

«ож та’хегай извинение (син. 2); сое Л 

это мы ДОЛЖНЫ ИЗВИНИТЬСЯ 

05 я жа то’атей Кат4ап представить (кого | ›) 

45 ‚жж та’геКе толпа, публика, сборище (син. 

25,9) 

сз ^^ ша’га? известный, знаменитый; попу- 

лярный (сын. сэ ла <= вое >) 

фела та’зитл непорочный, безгрешный 

Дажя тпо’аНа] (разг. тпа”а]) задержанный; 525 

= задерживать (син. я 245); Сеял 

ода Сеял 22» задерживаться 

е та та’Пии ясный; 0445 > ВЫЯСНЯТЬСЯ 

с жж ша’илиае образование (син. \^ 425) 

_Льж» те’шаг архитектор (син. > +4) 

Ц зла та’ обычный; ( зьжа 5> Я больше 

обычного 

\х. та’па значение 

жж то’аууап определённый 

& тоа маг зороастрийский священнослужитель 

Ол шодап маги, жрецы 

^^ тадр мозг 

даж шойхог дармоед 

(+) Я» тада!е (тада1а{) статья (син. 3. +) 

4-4 тодауезе сравнение (син. ды); оя- 

сравнивать (син. одузыы) 

Ч „Аз тадьи красивый (син. ве! 52 и эх 

ь 
1+ теа4аг количество (сии. э 14); 24% 59 6 ЛАЯ» 

немного мяса 
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с в4я« тодаЯЧатай предварительный, подго- 

товительный (син. 5) 

4.2. тадза@ место назначения (син. 33%) 

55% шекап 1 механический 

+5. таКз пауза (син. 483 «5; 02,5 - сделать 

паузу 

р 5 шокКагтаг регулярный, неоднократный (син. 

яв ня я 
45. МаККе Мекка 

_Я тёзаг разве; «5! — разве что 

45>\а то]аВете взгляд (сии. «85; да № 

взгляните, извольте глянуть | 

43° та простыня 

= У« шо]аует лёгкий (о музыке); кратковремен- 

НЫЙ (06 осадках) 

(6) 2 плеПае (тле]а]) народ, нация 

и ше! национальный 

$ шошКеп возможный; а ВОЗМОЖНО 

(354) 25. тапеКае (татайекК) страна (син. 

Я 
2.5 шашии” запретный (син. № «39 >) 

2929 аа тлаптпи”-0]-уоги4 запрещённый к 

ввозу 

о шашиии благодарный (син. к) 

сл ап я | 

О № тепаг[-е] дотаБап качающийся минарет 

(достопримечательность г. Исфагана) 

г) шепаге минарет 

(+552) $25 попаЁеа (топает) раскольник; 

двурушник (син. 3)95) 

$5 с шопабБакай резьба по дереву (син. 

я 49) 
_- татшфаг кафедра (в мечети) 

(м шеппай милость, одолжение (син. се «о дыЙ; 

==> -ь = с^ я вам по гроб жизни обязан 

Ад» тотахаБае избранное (син. «787 34% 

2х» тощавег опубликованный; 02 ‚5 ̂ - опуб- 

ликовать (син. 92,5 «=) 

О ‹==5 лада тошахег-е Каз-1 БиЧап ожидать 

кого-л. (син. > == ы ==) 

с» тотбаде] передвинутый (син. 4 =>); ода 

— передвигаться (син. ода =>) 

У р тапте] квартира (син. «А>) 

«5 топ секретарша (син. ,-5) 

22 ташед логика 

о Ё- шапгаге зрелище, пейзаж (син. Я ==) 

о топа27ат прибранный (син. 52) 

2253 таптиг цель; г 4: с целью (син. 28 4) 

[+ пач[У] волос[ы] | 

+ИЯР >| хз тауа4-е дагау1 продовольственные 

продукты 

— ;„„ шоуахеЬ внимательный, заботливый 

(син. < =); 14.56 В. осторожно!, будьте 

внимательны! 

в! „ шоуахера заботливость, уход (син. м =); 

02,5 - ухаживать (за кем }\) (син. 02,5 ея) 

св хе торау] сотовый телефон (син. ‹! А Ав 

_# + по’аззег эффективный = } $* шо’аззег _” 

> = шо существо (также 5} >= 2) 

4> хз шоуа)ав уважительный (син. 5 я >) 

(5) >) = шозте4 (та\уагеа) случай; ‹5 ;.> 77 

подверженный чему-л.; 4> 5 г’ достойный 

внимания; 45.\.л г” конкурсный (фильм); г 

055 Л} << > подвергнуть чему-л.; 1,85; 7” 

ода = 99 77 6:8 я подвергнуться чему-л.; 

03 ЛЯ ем ы г- вступить в строй 

_} * том банан 

саде 43 019191 музыка 

#2 + ПО\У7И” ТеМа 

(Да) Це ул то” (тауа’е4) срок (син. «са } 

4-25) 

$ + шоуаНаа успешный; |4.5% ($8 = желаю 

успеха! (син. <. 6) 
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г „м шоуаНаалууа! успех 

(3!) 8 томае” (тауаде”) момент (син. 23) 

$13 » Моау! Молдова 

4 таМаь лунный (о ночи) 

+ шейрг мехр (7-й месяц; 23.09-22.10) 

0 ++ шергаБап добрый 

с Же шоШае срок (син. @ я я =) 

С4 тертлап гость 

|= 04 шебалзага гостиница 

Яя 064 шелаппауа21 гостеприимство 

с* 48 товап4ез инженер 

О пмуап середина; 3, 0\. У исчезать 

о птуапот в среднем (син. 2) 

= Их ГВОЗДЬ; 44. +2 77 КОЛ ИЛИ гвоздь, к кото- 

рому привязывают лошадь 
; : . 2 +5... ицхаК гвоздика (также +5.» 5) 

4 › 355 паБауагапе не веря 

0175 пйауап немощный, слабосильный (син. 

52) 
+) я пйауат немощь (син. сия, ль) 

о пали неподходящий, неправильный; 

неприятный (син. 52% +8 9 

= па61х незначительный, мелкий, ничтожный, 

жалкий (син. том ца) 

(;—1#) «= патуе (пауйВ1) район (син. 422) 

155 па4ап невежда 

<=! № пагал недовольный (син. 4 2 62 29) 

225 пагеп) померанец 

$5 пагапдаК граната 

(+25 пагепл оранжевый 

«8 № пагепо1 мандарин 

3 пах заигрывание 

ода 93$ пате] бодап быть ниспосланным (син. 

0541 5,9) 

СА: теудап площадь; о4> ет дятеу4дап-е 

№ 45-е Тавап площадь Накш-э Джахан 

°9\- - Мшауе Мирджаве (город у пакистанской 

границы) 

а Пл стол 

©! 3 пап степень, доля (син. «= 22 иг Я) 

са 1115 овца 

оз 5 пиктоп микрофон (син. рек. >) 

(0 + теу| (атуй1) желание; > ^^ желать 

4)... те стержень, шест, ось; стрела 

>. тПуаг4 миллиард 

о иШуци миллион 

с сз тИиЬи$ микроавтобус 

25 шицайх миниатюра 

о = Шуе фрукт[ы] 

21 4Й ‚25 Мазет-е4-Фш Зав Насреддин-шах 

32 пед оратор (син. =) 

(453) 125 пагег (п022АГ) наблюдатель (син. «+2 

ЕЯ 83); 05 ‚+ ‹$ > г присматривать за чем-л. 

435 паЕе мускус; мускусная железа 

045 пазаНап вдруг, внезапно 

4; па]е стон; 02,5 -— стонать (син. о 

ее пат имя; 02» ^^ называть, перечислять 

_Л> 5 пашфогАаг знаменитый (син. 146) 

°> ‚6 патБогае [выше]указанный, [выше]упо- 

мянутый;, (син. 53 Ее да А 5%) 

_13- 5 пат4аг именитый (син. ав ая” коза) 

<> > патайиЬ неприятный, неприемлемый 

(син. ВЕ а 

< А патеоган! имянаречение 

ее патопа7тат беспорядочный (син. 5 о) 

4^; паше письмо 
_ _ Е 

0%) 4 патегезап почтальон (син. 22) 
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об пап хлеб; 0 5555 го хлеб (круглая толстая 

лепёшка) 

286 папау1 дет. танцы и пение 

| #5 папуа пекарь 

++ папуау1 пекарня 

Л» параг обед 

($) > папагхой! столовая 

9 паба! растения (син. (о „ео АЯ 

53) 

Аз паБай растительный (син. ;^5®) 

сз паЪ$ угол (улицы) (син. ИЯ 8) 

( = 15) >33 пае (пайауе]) результат, итог 

= пазг проза 

55 пе}ай спасение (син. „2 2}; с73% - спастись 

(от чего }\ 

== падаг плотник (син. 5923) 

ее полит астрономия (син. с=- А в =) 

(2) = пал (подаБа) аристократ; белая кость, 

голубая кровь (син. 2155 5) 

2} ры пахоЯ уатт премьер-министр 

сял-2ы пахо т первый; ›х —- первый раз 

2-5 похо4 горох 

„> пахеуг нет 

› паг обет; 02,5 -— дать обет 

#7 пегх цена (син. 42) 

02 р; паг4еБап трап, лестница (с перекладинами) 

43 > р пагез14е Бе не доезжая до... (при 

указании адреса) 

ел пагт мягкий (син. = 52) 

2} пе2Я” ссора (син. Ая 8.95) 

>} па24-е возле (предлог) 

453 >} паг К близкий 

+5 паззай текстильный (син. „36 4> 

5 пезЬа{ относительно (чего «.) 

4—5 по5хе экземпляр 

(5 паз] поколение (син. 5 » 
=. . м 

_ РА: пеёапзаг показатель 

42.5; пезае сидящий; сидя 

_—} па склон 

с пебилап жилая (комната) 

025 2} паз Каг4ап установить 

сА.2; Пе5Ё половина (син. = 

22} паза совет, наставление, назидание, 

мораль, нравоучение (сия. }23Й 2) 

<> №; пегага{ наблюдение (син. 8! 2); 025 - 

наблюдать (за чем „) 

_1ь; пахаг мнение (син. г); ев < по-моему; г 

СЕЫ5 в покушаться (на что & ый в); 

сл! |) ==5 спросить чьё-л. мнение 

«2 пахт порядок (син. О вия 

е ̂ ; па’ге рёв; 04.25” в я} 602} в ‚я реветь (син. 

о) 
(5 па’ подкова (син. О = я 9%) 

4 пай нефть; керосин 

_& пай человек 

ся я пейш проклятие; > ,5’-^ проклинать (кого 

%4) (син. 95 5 5) 

„9 паЁаз дыхание, вздох; 04.25 — дышать 

ода «а; пейе $о4ап погибнуть зря, пропасть, 

сгинуТть (син. 3 › оз Ла аб) 

2 паааа$ художник; штукатур (син. ‹ 985 

Я 
+5; па99а1 рисунок 

° 2; поаге серебро 

2 паа8 роль 

(29) 455; под / похю (1041) пункт (населённый) 

Ве пад] передача; перемещение; 25 я - 

пересказать (син. 525 55) 

СААБ «53; перан Ча ап хранить 

5! 3 песагап беспокоящийся (сии. о | >) 

ся < пегагат беспокойство 

ОА ааа _8пезаййе $одап просматриваться 

СА 4$; перан Ча ап останавливать (машину) 
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№: патат молитва, молитва; 4я»> 7” ПЯТНИЧНЫЙ 

намаз 

о патауе$ зрелище, спектакль; 2515 - вы- 

ступать 

А»: патауе&оаН выставка, ярмарка 

«$53 патаК соль 

214$: патаКАап солонка 

(453) 95 + пешиЧап (паша) показывать[ся] (син. 

Одет о & АВ о) 

4; папе мама; няня; кормилица (30. 415) 

_; по\/ новый (син. 4 4>) 

(1+) с пауажап (пауа7) ласкать; +» 

СА; играть на фортепиано; >15 оз 

играть на скрипке; 9 2 р г исполнение 

национального гимна; с! $ ̂  > нанести 

удар 

$291 я по\’ауан инновация, нововведение 

> я поза! очередь 

>; пауа4 девяносто 

2; ши свет 

}3›# помтат Ноуруз, новогодний праздник (в день 

весеннего равноденствия); ВА > к Ноурузу уст. 

поэт. 

51; $ по\2а4 новорожденный 

э>) 5 ПИ7ЧаН девятнадцать 

$) в по\уза новостройка 

4 пазаЬе газированный напиток (напр. пенси- 

кола) 

(2 #) са $ пеуе“ап (пеу!5) писать 

(я @ по\” (апуа’) тип, сорт 

+5 ; поК клюв; ( - НОСОК (часть ноги) 

4>!› уаПе4 единица; 4 х г денежная единица 

02,5 72\э уаЧаг Каг4ап вынудить (кого 5) (син. 

05 ое) 
> \, уаге4 входящий; >15 1. импорт 

_5 я пом/Каг слуга; => 5 е ваш верный слуга; рад 

стараться 

АИ. $ позупиаапе безнадёжно (сия. А 4) 

$4 $ по\пи1 безнадёжность, безысходность, 

беспросветность, отчаяние (син. =) 

4 $; поуе] новелла (син. «6 55 0.15) 

э-\ 2 5 пеу1зап4е писатель 

4; па нет; 45 ...1245 4;... па ада... БАЖе... не 

только ..., НОИ... 

4; пон девять 

0/4; паБап спрятанный, скрытый (син. 04) 

324; побза4 девятьсот 

ла дз; пеушоп-шей ньютон-метр (Н'м) 

(25$) & шуа (шуаКап) предок, прародитель, 

пращур (син. 45) 
=”, „; пнизаН электростанция 

Ш также 

яз пеугаг заросли (камыша) 

5 пеубеКаг сахарный тростник 

«5 ШК добрый (син. <> > 5 

с п синий 

= пп половина 

А; паг подержанный, поношенный (син. 

44 => 55) 

9 3 пниги яичница-глазунья 

Сола = пилетоЯаае| полунезависимый 

9 = пниуадаЫ полняди; „29 = => малыш, 

малютка, крошка; ростом от горшка два 

вершка; ан каморка 

3% =} пилеБах полуоткрытый 

02) э/э уаги гадап сделать сальто вперёд 

о. уайе слово 

4! э уазе-уе <— 4.„\ » уазее-уе для (разг. (син. 

ечяя 
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= уа7ей ясный (син. хз 9) 

(#5 4=3| 3 УЯде’е (уааауе”) событие (син. «8 

54 6515) 

(+! з УЯае’1 настоящий (син. +521) 

_^\ , уаде’1уай действительность 

ст |» уаКзап вакцина 

о Да! уатапае окаянный (син. 9) 

Лу уапеЕ (также 15 ;л г) пикап [Мазда] 

У, Из уауе УИ о горе! 

«й У, › уеЫа2 блог 

—>  уадар пядь 

= ›уом4 наличие; „2М> — иметься; «5317 

несмотря на 

г А> › уаН8ай ужас; «>; — испуганно (син. ‹_= ̂  

я 
(9—9 уа|$1 дикий 

+= УаНу откровение (син. «АТ гы) 

#3 уе4а’ прощание (син. 23 25); я = 

попрощаться (син. 528 535%) 

53 уегга) болтун; болтливый (син. э2 9) «8 = р 

555) 

(2) Уагее$ спорт 

1$; ) уагле&Каг спортсмен 

(+5323 Уагге& спортивный 

в) уагдо1отЬ4е надутый (син. г2 57 г 3) 

43 ›» уагаде бланк (син. 45) 

025 #22 Уатат Каг4ап вспухнуть 

53) УОГИА ввоз, импорт 

($29) УОГаА подъезд 

<>} з Уегагай министерство (учреждение) (син. 

45233) 

41553 ›|) 3 уехагахапе министерство (здание) 

(5130 9) Уати (озухап) размер; ритм; вес (5 ;^5 77 

стихотворный размер 

САМ р 4) э уагпе Баг4аап поднимать тяжести 

($33) э Уегуе лохматый 

ОА, } » уатАЧап дуть (о ветре) 

(СВ 3) > э уавПе (уазауе!) средство; 

оборудование 

(2 з уа5] соединение; 5 я — присоединять (син. 

0515 д 02 = 

05,5 4. |2 у уаве рше Каг4ап залатать (син. 453 

с» > 41 № #4) 

(„2 уазууай завет (син. « р са я 214.) 

па 81) 2 уа2” (о\у2”) положение (син. «=. 

= +); 25 2 ‚Тположение в стране 

($ Л 2-я, Уар1ууане едеган чрезвычайная 

ситуация 

2» Уоги омовение (син. Дей =); Я 

совершать омовение 

(58) 23) уаауахЕ (оудае) время (син. ‹ ё ‚2 

563}; о) 235 ‚2 прийти вовремя 

ода 4 уе] $о4ап быть отпущенным 

«>> › уейа4а{ рождение (син. 4; 38) «ф 

У › у@вуа{ правление; провинция 

> 83 › уесага бродячий, скитальческий (син. ® 19) 

33 уаН правитель, владыка, властитель; +} 

‚+22 УаП-уе ‘азг Имам Мехди (последний 

двенадцатый, скрытый имам, с возвращением 

которого наступит конец света) 

63,5 >33 УШиз-е Когипа коронавирус 

«й ; э Уе21 свойство, качество, характерная 

особенность 

о зУШе особенный; оз з а, особенно (син. & 

се) 

($3 уеу он, она (о великих людях) 
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($ +%8 (6 р-^ = 48 о Ветгуе датам по лунной 

хиджре 

02,5 (л На Каг4ап дыхнуть 

ДА» Ва’е] ужасный (син. «5 А аб) А) 

№ ВаНег штанга; гири; гантели 

3 Наш простак (син. сз 856); АА м какой 

же ты наивный 

ел пе]АаН восемнадцать 

<> 2-^ Вега! эмиграция (син. о) 

< 2-^ Вей по хиджре 

в Болит натиск; 05) 91 - наброситься 

сель Нахатапе& Ахеменидский 

оба 5-^ Нахатапе уап Ахемениды 

(Сэм!) сэдл Нада? (ааа) цель (сни. › 62а «425; 

ВЕ 3 г прицелиться во что-л. (син. < 

Я ву) 
Баг каждый 

> ^... Наг бе... всё, что ...; АА > 59 ОШЬ всё, 

что хотите; >.) - как можно скорее 

О „^ Вагазап испуганно, боясь (син. 2% 5) 

<> ^ Пен беспорядок; несправедливость 

9.» ‚^ Нопло2ейп Хормозган (провинция) 

Я з^ Вегаг тысяча 

содл па&Е восемь 

сл Нааа восемьдесят 

дулал На за восемьсот 

дл раЙ семь 

эсл^ ПаНа семьдесят 

Дура» ПаЙза семьсот 

«бд паЙер1 [еженедельный 

ахал Найе неделя 

«дал Не аН семнадцать 

\Ж^ Ве] полумесяц, лунный серп (син. я о(*); 7 

= красный полумесяц | 

д» Но]ап4 Голландия, Нидерланды 

3» Ном персик 

> Ват тоже 

о\-^ Ватап тот самый 

\ ол Башаща именно там, там же (также 

ет ЖОИЕ) 

(—-^) ‹_^ Вепитай (Бешта) усердие; самоот- 

верженность (син. АА $5 =); сы 

серьёзно взяться (за что «:); 02 5 - проявлять 

усердие (син. 2 = «ла я) 

27 Ал Пате-уе таг4от все люди 

| ‚-^ Патлгав попутчик (сим. дел (51) $33) 

4: \-^ Патзауе сосед 

==> Ватазаг супруг, супруга 

$ 5» Пашка сотрудничество 

сб» ВатлКе]а5 одноклассник 

«-^ Ватер все (син. 4») 

дл => Ваглилаги граничащий 

4«^ Пате все, всё 

5+8 Аъл („= ) Вашери (рап4ети) пандемия 

^_^ Паше всегда 

сяж^ Паши этот самый 

\> со Ваша здесь же, в этом самом месте 

45 с;ж^ Папит-Ке как только, только лишь, едва 

только 

д» Непа Индия (син. 5 95») 

з-д» Пеп4а индийский (син. 6-5») 

+— ^ Вопайи слушатель (техникума) 

ОЕ ̂ ПопагеЯап техникум, училище, ПТУ 

} ̂^ Вапий пока, ещё 

з^ Во / Ноу хо-хо-хо! гы-гы-гы! (звук смеха, изда- 

ваемый в знак протеста или насмешки); 028 = 

осмеять, высмеять; >, в Во-т КагА он меня 

высмеял 

| »^ Ваха воздух, погода 

\&\ х^ Пауарсута самолёт 
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№ з^ Пауареутаза71 самолётостроение 

ся з^ №8 способность, сознание 

сл Пеу’а{ собрание, делегация 

”5 НауаНи шум, гам; 02,5 -- приветствовать 

криками (син. е-АЯ ее 9 ры) 

\, уа или 

>, уа4 память; ВА ($ + 77 & ВСПОМНИТЬ что-л.; 

д»Т 25 я вспомни; 3 5 ̂ изучать 

_\№ уаг возлюбленный, возлюбленная; сподвиж- 

ник, приятель (син. 135 ета ие 92) 

э № уаги прост. парень, мужик, ТИП (0 человеке) 

>) уахАаН одиннадцать 

(—\) 73% уаНап (уаЬ) найти 

«& уа] грива 

г уайт сирота (син. ея р (8) 

& уах лёд: Я в> 5 — язастыл; сы оз 

имеется лёд (в продаже) 

«5 4 уаЧаК1 запасной 

>}; Уа2а Йезд (город) 

ВЕ Уа2есга Йаздигерд (Сасанидский царь) 

д— у’ то есть 

$4— = У’ бе? Что это [означает]? 

4, уаде воротник 

ся уаат уверенный; 515 ^^ быть уверенным 

2 уаатап безусловно (син. Са) 

оь-^ Вауа]ап волнение (син. › +2) 

5 ол Пауа)ап’ат17 захватывающий 

«бЗзл-к^ МагоНЕ гидравлический 

«5%, уеК один; 4= ^^ одна четвёртая; четверть; 

г ‚> ^^ немного, чуть-чуть; е! = ся коАяя 2 

— тысяча извинений; 42) ^^ [целый| ряд 

(мероприятий) (син. (5 = 45% 2:5) 45); 05 453 

-- кусок хлеба; 245 сы > пара туфель 

В ‚5 уеКзаге сразу 

1, уеК&атЪе воскресенье 

и Я уеКпауах{ монотонный, однообразный 

(син. 5-55) 

з^ 95% ускво вдруг (син. г 5% «оч 

О 2 «® уеК-1 Чаг ппуап через один 

«я уеК! одинаковый; ол! ^> тот 

45, уесйпе единственный (син. азия 55) 

(Я уауа8 медленно (син. т; = -, постепенно 

5 » уауабаК1 украдкой, тайком, тихонько (син. 

933 «АА 4) 

3. ушо евро 

5» Уипап Греция 

+ » уцпати греческий; 5\. » греки 

35» УипезКо Юнеско 
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